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Kamyk 

Puzyny 

• JOLANTA KOWALSKA • 

• ANNA ILCZUK, EDWIN PETRYKAT, 

MICHAE OPALINSKI, IGOR KUJAWSKI, MARTA ZI^BA, 
MAGDALENA C H L ASTA-DZ I ^ CI OLO WS K A • 


Tegoroczn^ Nagrodf) im. Konstantego Puzyny 
jej Kapituia przyznaia aktorkom, aktorom 
oraz publicznosci wroclawskiego Teatru Polskiego 
protestuj^cym w obronie wartosci artystycznych 
wypracowanych w ostatnich latach i niszczonych na 
skutek biednych decyzji administracyjnych. 

„Rezyserujmy spektakle, nie konkursy”, „Nie niszczcie teatru” i wreszcie „Burza si§ 
nie wyszumi” - to tylko niektöre hasla z transparentöw, ktöre 26 sierpnia 2016 roku 
niesione byly spod wroclawskiego Teatru Polskiego pod dolnosl^ski Urz^d Wojewödzki 
przez aktorki, aktoröw i publicznosc Teatru Polskiego w marszu protestacyjnym. Czte- 
ry dni wczesniej zakonczyl si§ konkurs na stanowisko dyrektora Polskiego: komisja, 
w ktörej wifkszosc glosöw mieli przedstawiciele ministerstwa kultury i urz^du mar- 
szalkowskiego zadecydowala o wyborze Cezarego Morawskiego. „Zespöl Polskiego nie 
akceptuje i nie zgadza si£ na propozycj? Cezarego Morawskiego jako dyrektora teatru” 

- zadeklarowala natychmiast Anna Ilczuk. Przytlaczaj^ca wi^kszosc zespolu artystycz- 
nego Polskiego protestowala przeciwko wyborowi kandydata, ktöry nie ma poparcia 
aktoröw, ale przede wszystkim przeciwko planom zmiany profilu artystycznego sceny, 
ktöra dzi^ki ich wieloletniej pracy stala si? jednym z najwazniejszych miejsc na mapie 
polskiej kultury. 

Symbolem tego protestu szybko staj^ si^ zaklejone czarn^ tasm^ usta - tak nowe- 
go dyrektora witaj^ aktorzy i widzowie Polskiego, gdy Morawski przychodzi po raz 
pierwszy do pracy i tak tez b^d^ protestowac po spektaklach: 22 wrzesnia po Smierci 
i dziewczynie, 30 wrzesnia po Smyczy, 10 listopada po Wycince... Po tym ostatnim 
przedstawieniu twörcy i widzowie gromadz^ si? w protescie przed teatrem - w miescie 
trwa akurat Olimpiada Teatralna, ulice zas zdobi^ plakaty „Wroclaw - Europejska Sto- 
lica Kultury”. Kilkanascie dni wczesniej, gdy aktorzy i widzowie zakleili usta w trakcie 
owacji po Onych, w Polskim wyl^czono swiatlo. W teatrze dochodzi tez do pierwszych 
zwolnien, z repertuaru skreslane s^ glosne spektakle tej sceny. 

Protestuj^cy aktorzy tworz^ grup^ Teatr Polski w Podziemiu - jej dzialania maj^ slu- 
zyc obronie dorobku Teatru Polskiego, pobudzac dyskusj^ na temat potrzeby tworzenia 
teatru artystycznego, pozwalac na kontakt z publicznosci^: 6 stycznia 2017 Teatr Polski 
w Podziemiu prezentuje Tak zwanq ludzkosc w oblqdzie. Coraz cz^sciej do mediöw 
przedostaj^ si£ informacje, iz cz^sc samorz^dowcöw gotowa jest wycofac si£ z poparcia 
dla nowego dyrektora. 10 lutego zarz^d wojewödztwa dolnosl^skiego podejmuje decy- 
zj§ o „wdrozeniu procedury odwolania” dyrektora Teatru Polskiego. Decyzji ma zaopi- 
niowac minister - Piotr Glinski zwleka z zaj^ciem stanowiska, wyst^puje do marszalka 
wojewödztwa z dodatkowymi pytaniami, ten nie spieszy si§ z odpowiedziami. Aktorki, 
aktorzy i publicznosc Teatru Polskiego we Wroclawiu kontynuuj^ protest. 
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1 MILCZACY PROTEST PRZED TEATREM POLSKIM WE WROCLAWIU, WRZESIEN 2016, FOT. NATALIA KABANOW 
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PERFORMANS TAK ZWANA LUDZKOSC W OBL^DZIE NA MOTYWACH STANISLAWA IGNACEGO WITKIEWICZA, 
TEATR POLSKI W PODZIEMIU, WROCLAW 2017, REZ. KRZYSZTOF GARBACZEWSKI, FOT. NATALIA KABANOW 








PERFORMANS PLUSKWA NA MOTYWACH WLODZIMIERZA MAJAKOWSKI EGO, 
TEATR POLSKI W PODZIEMIU, WROCLAW 2017, REZ. MICHAL BORCZUCH, 
FOT. NATALIA KABANOW _ 
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AKTORZY I PUBLICZNOSC TEATRU POLSKIEGO WE WROCtAWIU PODCZAS PROTESTU, WRZESIEN 2016, 
FOT. NATALIA KABANOW 
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Radykalni marzyciele 

• JOLANTA KOWALSKA* 


Testowanie mozliwosci teatru jako 
praktyki spolecznej bylo jedn^ z najkon- 
sekwentniej realizowanych ambicji pro- 
gramowych dyrekcji Krzysztofa Miesz- 
kowskiego w Teatrze Polskim. Moze 
najdalej w tych zamierzeniach doszli 
Monika Strz^pka i Pawel Demirski. Przy 
okazji premiery Tgczowej trybuny 2012 
slynny duet podj^l pröb^ budowy rze- 
czywistego ruchu spoiecznego na rzecz 
wydzielenia na stadionach EURO 2012 
specjalnych sektoröw dla gejowskich ki- 
bicöw reprezentacji Polski. Niestety, pro- 
jekt, ktörego wirtualny byt w internecie 
sprokurowali pracownicy teatru, spalil 
na panewce. Kilka lat pözniej marzenie 
Strz^pki i Demirskiego o inicjowaniu 
przez teatr oddolnych akcji obywatel- 
skich spelnilo si§ z nawi^zk^. Kontrower- 
sje woköl zmiany dyrekcji teatru staly si§ 
impulsem do powstania ruchu spoiecz¬ 
nego, ktöry podj^l walk§ ze swiatem lo- 
kalnej polityki. 

W tej wojnie najwifksz^ sil? razenia 
ma amunicja symboliczna. Jej zrödlem 
s^ znakomite przedstawienia minionej 
dekady. To one stworzyly kod porozu- 
mienia mi^dzy protestuj^cymi widza- 
mi i publicznosci^, staj^c si§ zarazem 
generatorem wspölnotowych wi^zi. 


Szczegöln^ rolf w wyzwalaniu tej spo- 
lecznej energii odegrala Wycinka - spek- 
takl bynajmniej nierewolucyjny, lecz 
maj^cy niebagateln^ moc mobilizowania 
emocji. Krystian Lupa nie bez powodu 
zestawil polski tytul powiesci Bernharda 
z jego oryginalnym brzmieniem. „Holz¬ 
fällen” to slowo mocniejsze niz wycinka. 
Pozostawia pod powiekami obraz padaj^- 
cych drzew. Nie wyrobisko pelne korzeni, 
ale powalony las. Uderzylo mnie, ze wo¬ 
köl tego wlasnie obrazu kr^zyla wyobraz- 
nia aktoröw Teatru Polskiego, z ktörymi 
mialam okazji rozmawiac. 

Premiera Wycinki odbyla si§ w 2014 
roku. Nikt nie przypuszczal wtedy, ze 
bfdzie to spektakl w jakims sensie pro- 
roczy. Wr^cz przeciwnie, patrzylismy 
na jego wysiaduj^cych po kanapach bo- 
hateröw jak na leniwe koty, istoty wy- 
palone, w ktörych po dawno wygaslych 
twörczych wulkanach zostaly dymi^ce 
kratery. Byc moze jednak Lupa zasial 
wöwczas jakies ziarno, bo po kilku latach 
jego aktorzy podj^li walk^ w obronie 
tego wszystkiego, co stracili bohatero- 
wie Wycinki, przehandlowuj^cy swoj^ 
wolnosc za pieni^dze, zaszczyty i slaw§. 
Moze to nie przypadek, ze odtwörczy- 
ni roli Joany - tragicznej marzycielki, 
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ktör^ wiernosc wlasnemu wyobrazeniu 
o sztuce doprowadzila do samoböjczej 
smierci, möwi dzis bez wahania o ko- 
niecznosci obrony idealöw, nawet za cen^ 
zycia. I to pewnie nie przypadek, ze pu- 
blicznosc wroclawska, ktöra wl^czyla si§ 
w protest przeciwko dyrekcji Cezarego 
Morawskiego, za swego nieformalnego 
patrona obrala wlasnie Lup§. W Wycince 
znalazla przeslanie, ze warto marzyc ra- 
dykalnie i z^dac niemozliwego. Byc moze 
dlatego drog£ do rozmöw z urz^dnikami 
torowala sobie haslem: „Nie dajmy sobie 
wmöwic, ze nie da si? z tym nie zrobic”, 
a symbolem swojej walki uczynila Proces 
Lupy, dzielo nieskonezone, czy moze ra- 
czej - marzenie o spektaklu, ktöremu nie 
bylo dane si? ziscic. 

Determinacja protestujqcych akto- 
röw i publicznosci Teatru Polskiego jest 
z pewnosci^ zjawiskiem bez precedensu. 
Jej zrödlem byly nie partykularne in- 
teresy, nie antagonizmy polityczne czy 
swiatopogl^dowe, lecz to, co dzialo si§ na 
trzech scenach Polskiego w ci^gu minio- 
nej dekady. „Wychowal nas teatr” - möwi 
liderka zbuntowanych widzöw - Mag¬ 
dalena Chi asta-Dzi^ciolowska. Sztuka 
okazala moc ksztaltowania postaw, sta- 
la si^ sztandarem i rewolucyjn^ iskr^. 
To akurat bardzo polskie. Teatr jest u nas 
najbardziej latwopaln^ ze sztuk, choc za- 
zwyczaj bywa srodkiem do walki o cos 
wi^cej niz teatr. 


Jaki jest dalekosi^zny horyzont celöw 
wroclawskiego protestu? Möw4 o tym moi 
rozmöwey, aktorki i aktorzy Teatru Polskie¬ 
go w Podziemiu - Anna Ilczuk, Marta Zi§- 
ba, Michal Opaliriski, Igor Kujawski, Edwin 
Petrykat oraz przedstawicielka publicznosci 
- Magdalena Chlasta-Dzi^ciolowska. Re- 
prezentuj^ rözne pokolenia, do Polskiego 
przyprowadzily ich rozmaite drogi. Teatr 
dal im odwag^, by zabrac glos i zbudowac 
skuteczny ruch spoleczny. 

Nie jest to calosciowy obraz dramatu, 
jaki rozegral si§ w Teatrze Polskim - 
brakuje w nim wielu istotnych glosöw, 
chocby tych, ktörzy pozostali po drugiej 
strony barykady. To raczej dokument 
chwili, zapis emoeji i refleksji, uchwyco- 
nych w momencie, w ktörym pojawila si§ 
nadzieja na rozwi^zanie konfliktu. 

Nagrywanie wywiadöw rozpoczflismy 
w polowie lutego, gdy zarz^d wojewödz- 
twa dolnosl^skiego wycofal swoje popar- 
cie dla Cezarego Morawskiego. Mimo to, 
nikt sposröd moich rozmöwcöw nie mial 
poczucia tryumfu. Wiedzieli, ze to, co naj- 
trudniejsze, dopiero przed nimi. Pierwsza 
wygrana bitwa nie oznacza konca najdluz- 
szej teatralnej wojny ostatniego ewierewie- 
cza. Byc moze w ogöle nie b^dzie w niej 
zwyci^zcöw. Obie strony si? wykrwawily. 
Na pobojowisku zostaly powalone drzewa. 
A starego lasu - jak spuentowala swoj^ 
wypowiedz Marta Zi^ba - nie da si§ za- 
st^pic nowym. 








THOMAS BERNHARD WYCINKA HOLZFÄLLEN, TEATR POLSKI, WROCLAW 2014, REZ. KRYSTIAN LUPA, 
FOT. NATALIA KABANOW 





































Nie mam poczucia 
sukcesu 

ROZMOWA Z ANN4 ILCZUK 


TO BYL PANI TRZYNASTY SEZON 

w Teatrze Polskim. Czy PAMI^TA 

PANI SWOJE PIERWSZE SPOTKANIE 
Z ZESPOLEM? 

Zatrudnil mnie dyrektor Bogdan To- 
sza. To bylo na pocz^tku jego kadencji. 
Zespöl po odejsciu Pawla Miskiewicza 
stracil paru waznych aktoröw, wi^c nowy 
dyrektor zdecydowal si§ przyj^c kilkoro 
absolwentöw PWST. W tej grupie opröcz 
mnie byl Wojciech Mecwaldowski, Mi- 
chal Opalinski i Adam Szczyszczaj. Na 
pocz^tek powierzono mi rol<j Laury 
w Kordianie w rezyserii Macieja Sobociri- 
skiego. Pami^tam, ze na pierwszej pröbie 
bardzo si§ wstydzilam. Milogost Reczek, 
ktöry byl moim profesorem w szkole, 
möwil: „Pami^tajcie, tylko nie zröbcie 
wstydu. Jak przyjdziecie do teatru, to mu- 
sicie si§ wszystkim przedstawic”. Mnie 
wystarczylo odwagi, by przedstawic si§ 
tylko dwöm osobom, ktöre siedzialy na 
pröbie obok mnie. Bylam zawstydzo- 
na i bardzo si^ przy tym czerwienilam. 
Pierwszymi kolegami, z ktörymi nawi^- 
zalam blizszy kontakt, byli starsi aktorzy: 
Andrzej Mrozek, Cezary Kussyk, Zyg- 
munt Bielawski i Tadeusz Szymköw. Oni 
mieli swöj seniorski stolik w bufecie, przy 


ktörym pojawial si? tez niekiedy pracu- 
j^cy juz wöwczas w Teatrze Narodowym 
Igor Przegrodzki. Od czasu do czasu po- 
zwalano mi si^ tarn dosi^sc, wypic kaw§ 
i posluchac anegdot, jak to drzewiej by- 
walo. Czulam si? wtedy wyrözniona, bo 
to byli aktorzy, ktörzy reprezentowali 
tradycj^ i ducha tej sceny. 

WCZESNIEJ BYLA PANI WSPÖLZA- 

lozycielk 4 i aktork^. Teatru Ad 
Spectatores. Uksztaltowal wi^c 

PANI^ TEATRALNY OFF. CZY PIERWSZE 
LATA PRACY W POLSKIM DAWALY PANI 
POCZUCIE ARTYSTYCZNEGO SPELNIE- 
NIA? 

Nie, ale moglam wöwczas szukac od- 
skoczni w teatrze niezaleznym. Intere- 
sowalam si§ tym nurtem, zanim jeszcze 
rozpocz^lam studia aktorskie. Srodki 
teatru instytucjonalnego wydawaly mi 
si? wöwczas anachroniczne. Pami^tam, 
ze mialam takie odczucie, gdy ogl^da- 
lam Sen nocy letniej w rezyserii Rudolfa 
Zioly. Bardzo mi si? ten spektakl nie po- 
dobal, to byl juz wtedy teatralny skan- 
sen. Ogromne wrazenie wywieraly na 
mnie przedstawienia Pawla Miskiewicza 
i Krystiana Lupy, ale nie bylo ich wiele. 
Röwniez dyrekcja Bogdana Toszy nie 
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ANNA ILCZUK JAKO GONZALO, WILLIAM SHAKESPEARE BURZA, TEATR POLSKI 
WROCLAW 2015, REZ. KRZYSZTOF GARBACZEWSKI, FOT. NATALIA KABANOW 


Anna llczuk ukonczyla Wydziat Aktorski PWST w Krakowie (filia we 
Wroclawiu) w 2004 roku. Zwröcita na siebie uwag§ juz w roli z dyplomowych 
Zabaw na podwörku, za ktörg dostata Grand Prix Mtodziezowego jury 
Kaliskich Spotkari Teatralnych i Nagrode Ministra Kultury na tödzkim 
Festiwalu Sztuk Teatralnych. Byta podporg offowego Teatru Ad Spectatores 
prowadzonego przez Macieja Masztalskiego. Zaangazowana zaraz po szkole 
do Teatru Polskiego grata znacz^ce role w spektaklach Marka Fiedora, Moniki 
Pecikiewicz, Krystiana Lupy, Jana Klaty (za postac w Utworze o Matce 
i Ojczyznie otrzymata Nagrode im. Jana Swiderskiego przyznawang przez 
ZASP w ramach Ogölnopolskiego Konkursu na Wystawienie Polskiej Sztuki 
Wspötczesnej). Zaczeta tez rezyserowac. W 2013 roku zostata laureatkq 
Nagrody „WARTO” przyznawanej przez „Gazete Wyborcze”. 
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obfitowala w ciekawe doswiadczenia. Re¬ 
zyserzy, ktörych zapraszal do wspolpracy, 
robili teatr dose tradycyjny. Wiedzialam 
jednak, ze b^d^c w tym zespole, bfd^ 
mogla si£ wiele nauczyc od starszych ko- 
legöw. Na tym bardzo mi zalezalo. Poza 
tym Teatr Polski nie byl wöwezas miej- 
scem zbyt ekscytuj^cym. Razem z Mi- 
chalem Opalinskim nazywalismy go „za- 
ktadem”, bo tr^cil instytucjonaln^ rutyn^. 
Odczuwalam to chocby podezas prob do 
Kordiana. Tarn po prostu nie bylo prze- 
strzeni dla twörczej wolnosci. 

CO SI^ ZMIENILO W TEATRZE WRAZ 
Z PRZYJSCIEM KRZYSZTOFA MlESZ- 
KOWSKIEGO? 

Krzysztof zaprosil do wspolpracy mlo- 
dych, poszukuj^cych rezyseröw, co od 
razu wplyn^lo na Charakter naszej pra- 
cy. Pami^tam, jakie wrazenie wywarl na 
mnie spektakl Wiktora Rubina Terror- 
drom Breslau. Rezyserzy przyprowadzali 
ze sob^ nowych aktoröw, niektörzy z nich 
zostawali juz u nas na stale. Zespöl zostal 
wi^c odswiezony i wzbogacil si§ o bardzo 
ciekawe osobowosci. Pojawila si§ tez ple- 
jada swietnych scenograföw, kompozy- 
toröw, dramaturgöw, ludzi, ktörzy wraz 
z rezyserami tworzyli na scenie zupelnie 
nowe swiaty, inspirowane wspölczesn^ 
literatur^, muzyk^, sztukami wizualnymi. 

Jakich predyspozycji od aktora 

WYMAGAEO UTRZYMANIE SI^ W TYM 
ZESPOLE? 

Na pewno otwartosci. Rezyserzy, ktö¬ 
rzy u nas pracowali, proponowali bar¬ 
dzo rözne estetyki. O klasie tego zespolu 
swiadezyl fakt, ze nie bylo w nim akto¬ 
röw jednego rezysera. Musielismy byc 
elastyczni, by möc sprostac röznym j^- 
zykom, konwencjom i formom scenicz- 
nym. Przeciez w twörezose Krzysztofa 
Garbaczewskiego, Moniki Strz^pki, Jana 
Klaty, czy Krystiana Lupy wpisane s^ 
rözne modele aktorstwa. L^czylo je jed¬ 
nak upodmiotowienie aktora, ktöry nie 
byl juz biernym narz^dziem w r^kach 


rezysera, lecz pelnoprawnym wspöltwör- 
c^ spektaklu. We wspölczesnym teatrze 
material do roli nierzadko rodzi si^ pod¬ 
ezas improwizaeji, wi^c aktor ma wplyw 
na ksztalt poszczegölnych scen. Cz^sto 
tez staje si^ wspöltwörc^ j^zyka postaci. 
Jeszcze dziesi^c lat temu szkoly teatralne 
nie przygotowywaly studentöw do tego 
typu pracy. Dzis nawet aktor stawiaj^cy 
pierwsze kroki na scenie musi si§ uczyc 
samodzielnosci. 

Jakie spektakle okazaly si^ dla 

PANI SZCZEGÖLNIE STYMULUJ4.CE? 

Pracujemy teraz wraz z tröjk^ kole- 
göw z Teatru Polskiego nad spektaklem 
Fuck... w rezyserii Marcina Libera. Ostat- 
nio, podezas pierwszej pröby otwartej 
w Teatrze Laznia Nowa, umöwilismy 
si§, ze b^dziemy przypominac nawzajem 
swoje role, ktöre najsilniej zapadly nam 
w pami^c. W moim przypadku jedna 
osoba wymienila Ofelif z Hamleta Mo¬ 
niki P^cikiewicz, druga Hermi^ ze Snu 
nocy letniej tej samej rezyserki, a trzecia 
- Gonzala z Burzy Krzysztofa Garba¬ 
czewskiego. Pomyslalam sobie wtedy: 
„Ojej, jestem aktork^ szekspirowsk^!”. 
Ale rzeczywiscie, cos w tym bylo, bo 
bardzo wiele zawdzi^czam wspolpracy 
z Monik^ P^cikiewicz. Wazne bylo dla 
mnie röwniez spotkanie z Krystianem 
Lup 4 Wlasciwie kazdy rezyser, ktöry 
przychodzi ze swoim j^zykiem, daje mi 
nowe bodzee. Jesli to jest ktos, kogo nie 
znam, wtedy jestem stremowana, wi^c 
na pocz^tek musz^ boksowac si^ sama 
ze sobt}. Bywam bardzo samokrytycz- 
na, wiele od siebie wymagam i musz^ 
si^ czasem bardzo nam^czyc, zanim 
stworz^ cos, co sama jestem w stanie 
zaakceptowac. 

Nie wystarczy, ze to, co pani pro- 

PONUJE, PODOBA SI^ REZYSEROWI? 

Nie. Choc jego aprobata jest dla mnie 
wazna, bo jestem aktork^, ktöra zawsze 
idzie za rezyserem. Potrafi? si? klöcic 
z rezyserami, zadawac mnöstwo pytan, 
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zeby zrozumiec, co chcemy wspölnie 
uzyskac, ale jestem wobec nich lojal- 
na. Nigdy nie möwi$: nie, tylko pytam: 
dlaczego? Staram si? realizowac ich 
wizje, zakladaj^c, ze jesli b^df miala 
ochot^ cos zrobic inaczej, to sobie sama 
to wyrezyserujf. 

W DZIEN PO ROZSTRZYGNI^CIU 
KONKURSU NA DYREKTORA TEATRU 
POLSKIEGO ZESPÖL ZORGANIZOWAL 
KONFERENCJ^, NA KTÖREJ WYGLOSILA 
PANI W IMIENIU ZESPOLU OSWIADCZE- 
NIE, WYRAZAJ4CE SPRZECIW WOBEC 
WERDYKTU KOMISJI. To BYL MOMENT, 
W KTÖRYM OPINIA PUBLICZNA NIE 
ZNALA JESZCZE SZCZEGÖLÖW APLIKA- 
CJI KONKURSOWEJ CEZAREGO MoRAW- 
SKIEGO. NA CZYM BUDOWALA PANI 
PRZEKONANIE, ZE JEST TO KANDYDA- 
TURA NIE DO PRZYJ^CIA? 

Znalam juz t£ aplikacj^. Myslf, ze gdy- 
bym jej nie przeczytala, nie byloby wte¬ 
dy we mnie takiej pewnosci, ze dyrekeja 
pana Morawskiego b^dzie dla teatru ka- 
tastrof^. W tym dokumencie znalazly si§ 
informaeje o planach repertuarowych, 
ktöre nie mialy szans na realizacj^. Przez 
przypadek dowiedzialam si^ od Agaty 
Dudy-Gracz, ktöra zostala w nich wy- 
mieniona, ze pan Morawski w ogöle si§ 
z ni^ nie kontaktowal. Wygl^dalo wi^c 
na to, ze lista nazwisk twörcöw, przedsta- 
wiona komisji konkursowej, zostala wy- 
ssana z palca. Co wi^cej, wynikalo z niej, 
ze nowy dyrektor nie ma w ogöle pomy- 
slu na mlodych rezyseröw, co swiadczy 
o jego niewielkim rozeznaniu w tym, co 
si§ w tej chwili dzieje w polskim teatrze. 
W jego programie nie bylo zadnej wizji, 
poza pomyslem na spektakle z okazji 
rocznic p atriotyczno-religij nych. 

PO ROZSTRZYGNI^CIU KONKURSU 
MIELISCIE JEDNAK NIEWIELKIE POLE 
MANEWRU. Nie OBAWIALISCIE SI^, ZE 
PRZEDLUZAJ4CY SI^ PROTEST MOZE 
NARAZIC WAS NA ZARZUT ANARCHIZO- 
WANIA PUBLICZNEJ INSTYTUCJI? 


Jako pracownik tego teatru wykonywa- 
lam swoje obowi^zki sumiennie, najlepiej 
jak potrafilam. Respektowalam wszyst- 
kie przepisy regulaminu pracy. Dla mnie 
anarchia to odmowa wykonywania obo- 
wi^zköw albo podburzanie do tego in- 
nych. Nie takiego nie mialo miejsca. 

Jak dlugo zamierzaliscie trwac 

W OPORZE? 

Bylismy przygotowani na dlugi marsz. 
Wiedzielismy, ze ten protest moze byc 
skuteczny tylko wtedy, gdy wykazemy 
w nim konsekwencj^. Liczylismy si§ 
z tym, ze to moze potrwac pöl roku albo 
i dluzej. 

Nie braliscie pod uwag^ wylo- 

MÖW WE WLASNYCH SZEREGACH? By- 
LOBY ZROZUMIALE, GDYBY NIEKTÖRZY 
Z WAS DLA SWI^TEGO SPOKOJU POSZU- 
KALI SOBIE INNEJ PRACY. MOGLO SI^ 
TEZ ZDARZYC, ZE CZ^SC AKTORÖW, 
ZM^CZONA NAPI^CIEM, ZAPRAGN^LA- 
BY KOMPROMISU Z NOWYM DYREKTO- 
REM. TAKI SCENARIUSZ NIE BYL MOZ- 
LIWY? 

Nie, nikt z aktoröw protestuj^cych do- 
t^d nie zmienil postawy. Od pocz^tku 
deklarowalismy, ze jesli ktos sposröd 
nas zechce przyj^c propozycje obsadowe 
od pana Morawskiego, to nie b^dziemy 
miec pretensji. Nie chodzilo przeciez 
o to, bysmy si§ nawzajem rozliczali. Ze¬ 
spöl jednak rzeczywiscie zostal oslabiony. 
Cz^sc kolegöw odeszla sama, natomiast 
Andrzej Klak, Marta Zi^ba, Michal Opa- 
linski i ja zostalismy zwolnieni. To jed¬ 
nak nie znaczy, ze skladamy bron. Mamy 
prawo kontynuowac walk^, chocby jako 
czlonkowie Inicjatywy Pracowniczej, bo 
mozna nalezec do zwi^zku zawodowego, 
nie b^d^c pracownikiem. 

Zaskoczylo was stanowisko tej 

CZ^SCI ZESPOLU, KTÖRA DZIS AKTYW- 
NIE BRONI CEZAREGO MORAWSKIEGO? 

Nie, nie bylismy specjalnie zdziwieni. 
To s^ koledzy, ktörzy nie akceptowali po- 
przedniej dyrekeji. Cz^sc z nich niewiele 
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w tamtym czasie grala, wi^c nie dziwi 
mnie, ze w nowej sytuacji dostrzegli dla 
siebie szans^. Zaskoczylo mnie natomiast 
to, ze röznice pogl^döw mi^dzy nami 
cynicznie rozgrywane przez pana Mo- 
rawskiego, polityköw i dzialaczy zwi^zko- 
wych z Solidarnosci. Podziaiy w zespole 
usiluje si? utozsamic z polaryzacj^ poli- 
tyczn^. Przeciez od dawna wiedzielismy, 
jakie nasi koledzy maj^ pogl^dy, ale nie 
przeszkadzalo nam to w wychodzeniu 
razem na scen§. Bylismy wobec siebie lo- 
jalni i potrafilismy si? nawzajem bronic. 
Gdy Michal Zadara chcial usun^c z ob- 
sady Dziadöw jednego z kolegöw, ktörzy 
siojij dzis po stronie Cezarego Moraw- 
skiego, bo po raz kolejny nie dojechal na 
pröbij, wszyscy solidarnie zaprotestowali- 
smy. Bronilismy röwniez kolezanek, ktöre 
planowal zwolnic Krzysztof Mieszkowski. 
Podziaiy swiatopogl^dowe nie mialy wi^c 
wplywu na nasze relacje mi^dzyludzkie. 

Jak powstal pomysl utworzenia 
Teatru Polskiego w Podziemiu? 

Potrzebna byla platforma informacyjna, 
za pomoc^ ktörej moglismy si£ komuni- 
kowac ze swiatem. Profil utworzony na 
Facebooku umozliwial nam przekazywa- 
nie opinii publicznej naszego stanowiska 
wobec tego, co dzialo si§ w teatrze, i pro- 
stowanie klamstw, jakie rozpowszechnial 
Cezary Morawski w udzielanych przez 
siebie wywiadach. Teraz jest to röwniez 
szyld, pod ktörym organizujemy comie- 
si^czne performanse. S 4 to przedsi^wzi^- 
cia trudne w realizacji, bo nie mamy sta- 
lego miejsca, zaplecza technicznego ani 
srodköw finansowych. „Podziemie” jest 
wi^c pomyslem na alternatywne zycie ze- 
spolu Teatru Polskiego, ktöry nadal chce 
ze sob^ pracowac. 

Czy „podziemny” jest röwniez 

SZTAB PROTESTU? 

Nie, nie spotykamy si§ jako zakonspi- 
rowana grupa. Jestesmy spoleczenstwem 
obywatelskim w miniaturze, wszystkie 
decyzje podejmujemy demokratycznie, 


przez glosowanie. Ale sklad tej grupy 
przez caly czas si^ zmienia. Kiedy jedni 
wycofuj^ si^, by odpocz^c, natychmiast 
zast^puj^ ich inni. To jest kwestia od- 
powiedzialnosci za ludzi, bo obecnosc 
w mediach wi^ze si? z wielkim stresem, 
wi^c dzialamy w sposöb rotacyjny. 

Kiedy ostatni raz byla pani 
w Teatrze Polskim? 

Tuz przed wigili^, kiedy odbieralam 
wypowiedzenie. To byla bardzo przykra 
sytuacja. Wiedzialam, ze dyrektor pla- 
nuje moje zwolnienie, bo wystosowal juz 
zapytanie w mojej sprawie do zwi^zku 
zawodowego. Gralismy przedpoludnio- 
wy spektakl Dzieci z Bullerbyn na Scenie 
Kameralnej. Rezyserowalam ten spektakl, 
wi^c czasem zdarzalo mi si§ dogl^dac go 
zza kulis. Tego dnia przyszlam do teatru 
z cörk^ Zosi^. W trakcie przedstawie- 
nia musialam wejsc z ni^ do garderoby, 
by zmienic pieluch^, a potem przeszly- 
smy do toalety. Gdy chcialam wyjsc, 
zobaczylam, ze przed drzwiami czeka 
juz na mnie Cezary Morawski, blokuj^c 
mi fizycznie drogf. Staral si? wr^czyc 
mi papier z wypowiedzeniem, mimo ze 
mialam dziecko na rfku. Gdy powiedzia- 
lam, ze jestem w teatrze prywatnie, usly- 
szalam, ze nie mozna przyjsc prywatnie 
do zakladu pracy. Odmöwilam przyj^cia 
zwolnienia pod toalety, tym bardziej ze 
Zosia zacz^la plakac. Obok stala zaze- 
nowana pani kadrowa, ktöra w pewnym 
momencie usun^la si§, dzi^ki czemu 
udalo mi si£ go wymin^c. Wtedy zoba¬ 
czylam, ze drzwi w korytarzu blokuje mi 
kierownik administracyjny teatru. Prö- 
bowalam przejsc, ale on wpychal mnie 
cialem z powrotem. Balam si§, ze si§ 
przewröc?, trzymaj^c dziecko na r^kach, 
na szcz^scie jakos udalo mi si§ zejsc na 
döl. Zostawilam cörk^ u pracowniköw 
technicznych, zeby si§ troch^ uspokoic. 
Czekalismy na koniec spektaklu. Pod- 
czas oklasköw Cezary Morawski stan^l 
przy wejsciu na scen^ i usilowal wr^czyc 
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wypowiedzenia schodz^cym z niej akto- 
rom: Andrzejowi Klakowi i Marcie Zi^- 
bie. Oni tez odmöwili ich przyj^cia w ta- 
kich warunkach. Przepychanki z panem 
Morawskim trwaly dlugo, bo staral si§ za 
wszelk^ cen^ wr^czyc nam te zwolnienia. 
W tym czasie zd^zyli przybyc na miejsce 
nasi koledzy zwkjzkowi, Igor Kujawski 
i Tomasz Lulek, ktörych poprosilismy 
telefonicznie o wsparcie. Ostatecznie 
ustalilismy, ze pöjdziemy za godzinf do 
gabinetu dyrektora z prawnikiem. 

Zdziwilo mnie, ze pan Morawski zadal 
sobie trud przejscia kilku ulic z budynku 
glöwnego teatru na Scen§ Kameraln^ tyl- 
ko po to, zeby wymusic na nas przyj^cie 
wypowiedzen. Mögl to przeciez zrobic 
w cywilizowanych warunkach, chocby 
podczas pröby wznowieniowej do Snu 
nocy letniej , ktöra miala si? odbyc w naj- 
blizszych dniach. Byc moze po prostu 
chcial miec satysfakcj^ z upokorzenia 
nas. 

Marszalek wojewödztwa wyco- 

FAL POPARCIE DLA CEZAREGO Mo- 
RAWSKIEGO. Mä PANI POCZUCIE ZWY- 
CI^STWA? 

Nie mam, poniewaz procedura odwola- 
nia dyrektora moze trwac jeszcze dlugo. 
Zreszt^ moim celem nie bylo nigdy dzia- 
lanie na niekorzysc pana Morawskiego. 
Od samego pocz^tku chodzilo nam wy- 
l^cznie o to, bysmy mogli robic teatr na 
tym samym poziomie, co dotychczas. 
Wiedzielismy, ze on nie moze tego za- 
gwarantowac. Opör zespolu wobec no- 
wego kierownictwa teatru nie jest czyms 
nadzwyczajnym i zdarza si^ cz^sto, lecz 
jesli dyrektor posiada jak^s wizj^ arty- 
styczn^, to udaje mu si§ zazegnac kon- 
flikty i przekonac do siebie aktoröw. Pan 
Morawski tego nie potrafil. Co wi^cej, 
w ci^gu pöl roku zd^zyl zniszczyc prawie 
caly dotychczasowy dorobek naszego 
zespolu. Dlatego nie mam poczucia suk- 
cesu. Mielibysmy powöd do satysfakcji, 


gdyby marszalek Przybylski zgodzil si§ 
na pocz^tku sezonu, jak to wöwczas po- 
stulowalismy, zwolac okr^gly stöl w spra¬ 
wie przyszlosci teatru. Wtedy istniala 
szansa, by z udzialem pana Morawskie¬ 
go i mediatoröw z Instytutu Teatralne- 
go wypracowac jakies rozwi^zanie tego 
konfliktu. 

MySLI PANI, ZE WASZ PROTEST ZMIE- 
NI COS W ZYCIU TEATRALNYM? 

Chcialabym. Mielismy zresztq kilka 
spotkan z dyrektorami teatröw i twörca- 
mi, podczas ktörych zastanawialismy si§ 
wspölnie, jakie jest pole manewru w na- 
szej sytuacji i jak mozna by w przyszlosci 
zapobiec tego rodzaju konfliktom. Pan 
Olgierd Lukaszewicz uswiadomil nam 
wtedy, ze jako zespöl aktorski nie stano- 
wimy podmiotu prawnego. Nie ma tez 
instytucji, ktöre moglyby nas reprezen- 
towac, bo ZASP takiej roli spelniac nie 
moze. Myslf, ze dopöki artysci teatru nie 
b^d^ mieli wplywu na sposöb prowadze- 
nia instytucji, w ktörych pracuj^, takie 
sytuacje b^d^ si§ powtarzaly. Dobrze 
byloby röwniez, gdyby urz^dnicy ze- 
chcieli w swoich decyzjach, dotycz^cych 
spraw kultury, zasi^gac opinii specjali- 
stöw. Niestety, nie robi^ tego. Byc moze 
po rozstrzygni^ciu konkursu na korzysc 
pana Morawskiego wydawalo im si^, 
ze wszystko si§ dobrze ulozy, ale si^ nie 
ulozylo. 

Mysl^, ze nasz protest moze zmotywo- 
wac innych aktoröw, ktörzy znajd^ si§ 
w podobnej sytuacji, do walki. W Polsce 
bylo przeciez wiele konfliktöw zwi^za- 
nych ze zmianami dyrekcji teatröw, ale 
opör zespolöw szybko wygasal, bo nie 
bylo solidarnosci srodowiska. My otrzy- 
malismy od niego ogromne wsparcie. 
Mam nadziej^, ze jednosc, jak^ zamanife- 
stowali ludzie teatru wobec naszej walki, 
b^dzie procentowac w przyszlosci. 

Rozmawiala Jolanta Kowalska 


NIE MAM POCZUCIA SUKCESU 



BOZENA KEFF UTWÖR O MATCE I OJCZYZNIE, TEATR POLSKI, WROCLAW 2011, REZ. JAN KLATA 
FOT. NATALIA KABANOW 
























Scigty las 

ROZMOWA Z EDWINEM PETRYKATEM 


Udzial w protescie aktoröw 
Teatru Polskiego nie jest pierw- 

SZYM BUNTOWNICZYM EPIZODEM 
W PANA ZYCIU? 

Tak, zacz^lem si§ buntowac dose wcze- 
snie, bo jeszcze w czasie studiöw na Wy- 
dziale Aktorskim warszawskiej PWST. 
Byi marzec 1968 roku, studiowalem 
wtedy na trzecim roku. Zanim doszlo 
do kulminacji strajkowej na uczelniach, 
wiedzielismy, ze cos si? w kraju zaczyna 
dziac. Pochodzy z Cz^stochowy, z typo- 
wo inteligenckiej rodziny lekarskiej. Gdy 
przyjezdzalem do domu, wszyscy dopy- 
tywali mnie: „Co si^ dzieje w Warsza- 
wie?”. Na prowincj^ nie docieraly wöw- 
czas inne informaeje o zyciu politycznym 
niz przekaz propagandowy. Kiedy wi^c 
spotykalem si? z kimkolwiek, chocby 
z bylymi kolegami z klasy, to musialem 
opowiadac, jakie s^ nastroje w stolicy. 

Nie bylem na premierze Dziadöw 
Dejmka, ale kiedy na nie poszedtem i zo- 
baczylem emocjonalne reakcje publicz- 
nosci na wszystkie fragmenty tekstu, 
ktöre mogly zawierac aluzj^ polityczn^, 
pomyslalem, ze cos musi si£ stac, bo wla- 
dze nie b^d^ tolerowac takich manifesta- 
cji na widowni. Mieszkalem wöwezas na 


Krakowskim Przedmiesciu, w Dziekance. 
Moje okna wyehodzily na pomnik Mic- 
kiewicza. Pami^tam wieezorn^ demon- 
straej? 30 stycznia, po ostatnim przed- 
stawieniu Dziadöw , ktöre mialy znikn^c 
z repertuaru. Gdy zobaczylem, ze groma- 
dzi si^ tarn thim, zbieglem na döL Osta- 
tecznie manifestaej^ rozp^dzila milieja, 
kilkadziesi^t osöb zostalo zatrzymanych, 
a mnie si§ udalo uciec do akademika. 
8 marca poszedlem na Uniwersytet, gdzie 
mial si$ odbyc wiec w obronie studen- 
töw relegowanych z uczelni. Zachowa- 
lo si$ nawet zdj^cie ubeckie, na ktörym 
uwieczniono mnie w thimie manifestan- 
töw przed rektoratem. Michal Zadara 
wykorzystat je pözniej do plakatu III czf- 
sci swoich Dziadöw, w ktörych mialem 
zreszt^ okazjy zagrac. 

Tarnten marcowy dzien moeno wryl mi 
si? w pami^c. Gdy rektor wezwal nas do 
rozejscia si§, möwi^c, ze zgromadzenie 
jest nielegalne, pod Uniwersytet podje- 
chaly autobusy z napisem: „wycieczka”. 
Gdy wyjrzelismy na ulic^ Traugutta, oka- 
zalo si§, ze byly tarn juz oddzialy ZOMO. 
Zrozumielismy, ze tym razem b^dzie 
ostro. Zlapalismy si§ wi^c za r^ce i usie- 
dlismy na zmrozonej ziemi. Zalozylismy, 
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Edwin Petrykat ukonczyt Wydziat Aktorski PWST w Warszawie w 1969 
roku. Po studiach zaangazowat sie do Teatru im. Osterwy w Lublinie 
prowadzonym wöwezas przez Kazimierza Brauna. Ze swoim dyrekto- 
rem przeszedt w 1975 roku do Teatru Wspölczesnego we Wroctawiu. 
Grat tu w stawnych przedstawieniach Brauna: w Annie Livii wedtug 
Joyce’a, Operetce, Dziadach , a takze w inscenizacjach Helmuta Kajza- 
ra. Od 1985 w Teatrze Polskim, gdzie grat miedzy innymi we wszyst- 
kich zrealizowanych tu przedstawieniach Jerzego Jarockiego a pöz¬ 
niej Jana Klaty. 
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ze nie b^dziemy odpowiadac przemoc^ 
na przemoc. Wtedy z autobusöw wypa- 
dla grupa ormowcöw, zaopatrzonych 
w drewniane paly, i ruszyla do rozp^dza- 
nia nas, bij^c i kopi^c. Zacz^lem wtedy 
uciekac do glöwnego wyjscia. Biegl za 
mn^ facet w skörzanym plaszczu z drew- 
nian^ lag^. Gdy na moment si^ odwrö- 
cilem, zobaczylem jego twarz, oszalal^ 
z nienawisci. Wiedzialem, ze nie mog£ 
upasc, bo spalujq mnie tak, jak innych 
kolegöw, ktörych przewröcili na ziemi^. 
Na szcz^scie w chwili, gdy ten ormowiec 
byl juz bardzo blisko mnie i zamach- 
n^l si^ pal^, sam potkn^l si? i upadL 
Wtedy wybieglem na Krakowskie Przed- 
miescie. Tarn tez juz robilo si§ gor^co: 
nadci^galy milicyjne wozy, wyly syreny 
i czuc bylo gaz Izawi^cy. Nagle po drugiej 
stronie ulicy zobaczylem uchylone drzwi 
do jakiegos sklepu. Kiedy tarn wpadlem, 
okazalo si£, ze w srodku schronilo sif juz 
kilku innych uczestniköw demonstracji. 
Wspaniale zachowali si§ wöwczas pra- 
cownicy sklepu, ktörzy wypuscili nas 
tylnymi drzwiami na podwörze. Panowal 
tarn calkowity spoköj, wi^c pobieglem do 
szkoly teatralnej, gdzie siedzielismy do 
pöznego wieczoru. Profesorowie, ktörzy 
si? z nami tego dnia calkowicie zbratali, 
radzili, by nie wychodzic na ulic§, do- 
pöki to wszystko si§ nie uspokoi. Wie- 
dzielismy, co si§ dzieje na miescie, bo co 
chwila przychodzili stamt^d koledzy, nie- 
ktörzy bardzo pobici. Pami^tam, jak po- 
twornie skatowana byla Staszka Celiriska. 
Wszystko to wci^z mam przed oczyma, 
mimo ze min^lo juz niemal pöl wieku. 

Kilkanascie lat pözniej zaryzy- 

KOWAL PAN CAL 4 KARIER^ ZAWODO- 
W^, PODEJMUJ4.C PRAC^ W PODZIEM- 
NYM TEATRZE NST. BYL ROK 1984, 
WIADOMO BYLO, ZE AKTORZY NIE 
WYGRAJ 4 WOJNY Z GENERALEM JARU- 
ZELSKIM. CO PRZES^DZILO WÖWCZAS 
O PANA OSOBISTEJ DETERMINACJI, BY 
ROZPOCZ4.C ZYWOT KONTESTATORA? 


To byla konsekwencja moich zwi^z- 
köw z Teatrem Wspölczesnym Kazimie- 
rza Brauna. W latach siedemdziesi^tych 
byla to scena na bardzo wysokim pozio- 
mie. Po wprowadzeniu stanu wojennego 
Braun przyj^l kurs jawnie opozycyjny, 
co dawalo si^ rozpoznac w repertuarze 
teatru i w wymowie przedstawien, ostro 
komentuj^cych rzeczywistosc. Bylo jasne, 
ze wladze nie b^d^ tego dlugo tolerowac. 
W lipcu 1984 roku Brauna zdymisjono- 
wano. Forma, wjakiej to zrobiono, wzbu- 
rzyla nas. Mielismy jako zespöl poczucie 
bycia wspölnot^, ktör^ l^cz^ wspölne 
cele i wartosci. Jako teatr zajmowalismy 
okreslon^ postawf wobec swiata - czu- 
lismy, ze to zobowi^zuje nas röwniez na 
plaszczyznie wyboröw indywidualnych. 
Dlatego gdy dowiedzielismy si^ o zwol- 
nieniu dyrektora, wraz z kilkoma kole- 
gami w gescie protestu zlozylismy wy- 
powiedzenia. To byl gest spontaniczny. 
Dopiero gdy wröcilem do domu i w gro- 
nie przyjaciöl napilem si§ wödki, przyszla 
refleksja, ze mog£ miec teraz problem 
z zatrudnieniem w jakimkolwiek teatrze. 
Wtedy wraz ze Zbyszkiem Karneckim, 
Andrzejem Makowieckim i Bogusiem 
Kiercem postanowilismy zalozyc wlasny 
teatr, ktöry b^dzie dzialal w „drugim 
obiegu”. Wiedzielismy, ze ludzie czekaj^ 
na slowo. Odbiör naszych przedstawien 
byl nieprawdopodobny. Otrzymywalismy 
brawa, usciski i Izy. Czulismy si? wtedy 
naprawd^ potrzebni. 

PLACIL PAN ZA TO WYSOK4 CEN^ 
- NST BYL JEDNYM Z NAJZACIEKLEJ 
ZWALCZANYCH TEATRÖW, DZIALAJ4- 
CYCH POZA KONTROL^ CENZURY. 

To prawda, ale bylismy otoczeni opie- 
k^. Dostawalismy paczki i pieni^dze, co 
pozwalalo nam przezyc. Na szcz^scie 
mialem jeszcze prac? w szkole teatralnej, 
z ktörej - mimo nacisköw funkcjonariu- 
szy SB - nie wyrzucono mnie. W teatrze 
jednak mialem wilczy bilet. Dlatego zdzi- 
wilem si^, gdy spotkany kiedys na ulicy 
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öwczesny dyrektor Teatru Polskiego, Ja- 
cek Bunsch, zapytal mnie, czy nie przy- 
szedlbym do niego. Ostrzeglem go, ze 
moze miec z tego powodu klopoty, ale on 
zaryzykowal i mnie przyj^l. Oczywiscie 
odwiedzali go potem rözni smutni pa- 
nowie, dopytuj^c sif, dlaczego mnie za- 
angazowal, ale on nie ulegl presji. W ten 
sposöb w 1985 roku zostalem aktorem 
Teatru Polskiego. 

PRZEZYL PAN W NIM KILKA RÖZ- 
NYCH EPOK, MI^DZY INNYMI CZAS 
WSPANIALEJ HOSSY ARTYSTYCZNEJ 
ZA DYREKCJI JACKA WEKSLERA. Za 
JEDN4 Z NAJWI^KSZYCH WARTOSCI 
TAMTEGO TEATRU UWAZANO ZESPÖL. 
CO GO WYRÖZNIALO? 

To byl zespöl, w ktörym bylo wiele wy- 
bitnych osobowosci artystycznych, takich 
jak Igor Przegrodzki czy Iga Mayr, ale 
wybijali si^ w nim röwniez mlodsi kole¬ 
dzy, mi^dzy innymi Jolanta Fraszynska, 
Krzysztof Dracz i Milogost Reczek. Jacek 
Weksler sprowadzil do teatru mistrzöw 
rezyserii - Jarockiego, Grzegorzewskiego, 
Lup^. To dzi^ki nim ten zespöl, pelen sil- 
nych indywidualnosci, skonsolidowal si§. 
Jarocki wprowadzil do teatru zasad^, ze 
wszyscy jestesmy röwni. Dia niego kazdy 
aktor byl na pröbie kawalkiem nieocio- 
sanego jeszcze tworzywa, z ktörego trze- 
ba cos wyrzezbic. Nie mialo znaczenia, 
czy to byl ktos, kto mial w zespole Sta¬ 
tus gwiazdy, czy mlody czlowiek swiezo 
po szkole. Wymagal od wszystkich bez- 
wzgl^dnej dyscypliny. Oczywiscie zda- 
rzalo sif, ze w tej konsekwencji, z jak^ 
egzekwowal od aktoröw swoje zamierze- 
nia, bywal bezwzgl^dny. W Kasi z Heil- 
bronnu , gdzie gralem rol§ ojca tytulowej 
bohaterki, wyzywal si^ na mnie w sposöb 
nieprawdopodobny. Koledzy pytali mnie: 
„Jak ty to wytrzymujesz?” A ja wiedzia- 
lem, ze trzeba wytrzymac. Taka byla jego 
metoda: ciosal aktora, odrzucaj^c to, co 
zbf dne, by uzyskac wymyslon^ przez sie- 
bie form§ postaci. 


Bardzo szybko jednak docenil 

PAN WARTOSC PROPOZYCJI MLODYCH 
REZYSERÖW, KTÖRZY STOSOWALI ZU- 
PELNIE INNE METODY PRACY Z AKTO¬ 
REM. Gdy po roku pelnienia funkcji 

DYREKTORSKIEJ PRZEZ KRZYSZTOFA 

Mieszkowskiego zawisla nad nim 

GROZBA DYMISJI, PUBLICZNIE BRONIL 
PAN ESTETYKI JEGO TEATRU, KTÖRA 
BYLA PRZECIEZ ZUPELNIE INNA NIZ ZA 

CZASÖW Jacka Wekslera. 

Widzialem, ze rodzi si? nowy j?zyk 
teatru i nowy ksztalt zespolu. Dopie¬ 
ro teraz, po pi^cdziesi^ciu latach pracy 
na scenie dostrzegam, na czym polega 
fenomen dobrego zespolu aktorskiego. 
Wi^kszosc zespolöw, ktöre zapisaly si§ 
w historii, bylo zwi^zanych z wybitnymi 
osobowosciami artystycznymi. Bierze si§ 
to st^d, ze dyrektorami teatröw zostaj^ 
przewaznie wybitni rezyserzy. Dlate¬ 
go möwimy o teatrze Axera, Hübnera, 
Warlikowskiego, Jarzyny, Klaty. A tu na¬ 
gle dyrektorem zostaje krytyk teatralny, 
ktöry tworzy woköl siebie kr^g twörcöw, 
realizuj^cych jego wizj^ teatru. Bo on 
naprawd^ mial tak^ wizj^. Chcial teatru, 
ktöry b^dzie stref^ wolnosci. Nie mial 
przy tym kompleksu rezyserskiego, wi^c 
nie widzial w zapraszanych przez siebie 
twörcach rywali. Nie byl aktorem, wi^c 
stac go bylo na obiektywizm wobec ze¬ 
spolu. Zalezalo mu tylko, by to byl zespöl 
elastyczny, gotowy na wszelkie wyzwania, 
mog^cy sprostac oczekiwaniom röznych 
rezyseröw. Nie bylo juz w nim gwiazd, 
albo raczej - byl to teatr jednej gwiazdy, 
ktör^ stanowil wlasnie zespöl. Oczywi¬ 
scie, bardzo szybko si§ zorientowalismy, 
ze bfdziemy w konflikcie z cz^sci^ wi- 
downi, ktöra miala konserwatywne gusta 
i chciala si§ czuc w teatrze bezpiecznie. 
Krzysztof zakladal, ze widz albo wyjdzie 
oburzony, albo zacznie myslec. 

Nie bylo obaw, ze ten program 

PRI-DZEJ CZY PÖZNIEJ MOZE OBRÖCIC 
SI^ PRZECIWKO TEATROWI? 
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Zdawalismy sobie spraw?, ze st^pa- 
my po kruchym lodzie. Krzysztof, przy 
wielu zaletach, mial jedn^ wad?: on byl 
„Zosi^-Samosi^”, nie dopuszczal nikogo 
do kierowania teatrem. Mielismy mu za 
zle, i mamy do dzisiaj, ze powoluj^c Rad? 
Artystyczn^, nie chcial sluchac jej zdania. 
Mysmy przeciez toczyli bardzo burzliwe 
dyskusje nad repertuarem i profilem ar- 
tystycznym teatru, ale gdy wychodzili- 
smy, to i tak wiedzielismy, ze on zrobi to, 
co b?dzie chcial. Ta konsekwencja z jed- 
nej strony byla wartosci^, bo owocowala 
wymiernymi sukcesami artystycznymi, 
z drugiej - miala w sobie cos z nonsza- 
lanckiego ryzykanctwa. Wiedzielismy, ze 
jest zle z finansami teatru, bo on nad tym 
kompletnie nie panowal. Chcial dac re- 
zyserom maksimum wolnosci, a w teatrze 
repertuarowym trzeba trzymac dyscypli- 
n? budzetow^. To ona wyznacza granice 
wolnosci artystycznej. Czasem trzeba 
uznac, ze nas po prostu na cos nie stac. 
Krzysztof nie dopuszczal takiego mysle- 
nia, co przy chronicznym niedofinan- 
sowaniu teatru moglo przyniesc grozne 
skutki. 

Jako pelnomocnik marszalka 

DO SPRAW DIALOGU ZE SRODOWI- 
SKAMI TWÖRCZYMI MIAL PAN MOZ- 
LIWOSC POZNAC SPOSÖB MYSLENIA 
URZ^DNIKÖW O BOL4.CZKACH TE¬ 
ATRU. Z CZEGO WYNIKAE TEN, TRWA- 
J^CY PRZEZ CAL4 MINION4 DEKAD§, 
BRAK AKCEPTACJI DLA PROGRAMU 
ARTYSTYCZNEGO POLSKIEGO? 

Rzeczywiscie, gdy bylem pelnomoc- 
nikiem marszalka, staralem si? to zro- 
zumiec. Doszedlem do wniosku, ze 
rozmin?lismy si? calkowicie w mysle- 
niu o sztuce. Reprezentuj^cy nas radni, 
a mialem kontakt glöwnie z czlonkami 
Komisji Kultury, Nauki i Edukacji, ludz- 
mi sk^din^d sympatycznymi i inteligent- 
nymi - po prostu nie znaj^ tego teatru 
i raczej nie chc^ go poznac. W swo- 
im czasie umöwilem si? z dzialem 


marketingu, ze b?d^ wysylac zaproszenia 
na premiery radnym z Komisji Kultury. 
Okazalo si?, ze malo kto z nich korzystal. 
Gdy pytalem, dlaczego nie przychodz^, 
odpowiadali, ze nie ma tarn na co pöjsc. 
Teraz koledzy z Solidarnosci möwi^, ze 
maj^ za sob^ grup? publicznosci, ktö- 
ra uwaza podobnie: „Nie widzielismy 
wprawdzie zadnego spektaklu, ale to zly 
teatr, bo w nim jest tylko burdel i go- 
lizna”. Podejrzewam, ze ci ludzie sami 
nie wiedz^, jaki teatr chcieliby ogl^dac. 
Ulegaj^ uprzedzeniom, choc przeciez za- 
miast ferowac wyroki zaocznie, mogliby 
przyjsc i sprawdzic, jak jest naprawd?. 
Zaprosilem kiedys na Spraw$ Dantona 
znajomych, ktörzy niezbyt ch?tnie cho- 
dzili do teatru, a jezeli juz, to najwyzej 
na fars?, i okazalo si?, ze byli zachwyceni. 
Nawet si? nie spostrzegli, kiedy im zlecia- 
ly te dwie godziny. 

Wielokrotnie möwilem marszalkowi 
i czlonkom zarz^du, ze Teatr Polski ma 
juz swiatow^ mark?, i ze to najtanszy spo- 
söb promowania naszego kraju i regionu 
za granic^. Przeciez nasze spektakle zjez- 
dzily juz kilka kontynentöw. W swiado- 
mosci decydentöw nie ma jednak przelo- 
zenia wartosci sztuki na realne korzysci 
spoleczne i gospodarcze. 

Gdy dowiedzial si^ pan, ze Ce- 

ZARY MoRAWSKI WYGRAL KONKURS, 
MIAL PAN POCZUCIE, ZE TRZEBA SI^ 
TEMU ROZSTRZYGNI^CIU PRZECIW- 
STAWIC? 

Nie mialem zadnej w^tpliwosci. To byl 
najgorszy wybör z mozliwych. Artystycz- 
nie ten czlowiek nie reprezentuje nicze- 
go, co pozwoliloby woköl jego osoby 
zbudowac wartosciowe grono wspölpra- 
cowniköw. Dia rezyseröw, ktörzy dot;jd 
pracowali w Teatrze Polskim, nie bylby 
partnerem do rozmowy. Wiedzialem, ze 
wybieraj^c go, popelniono potwornybl^d 
i jestem zly, ze zarz^d wojewödztwa nie 
potrafil si? do tego przyznac, choc jego 
czlonkowie wiedz^ juz, ze to bylo fatalne 
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rozstrzygni?cie. Rozpoczynanie pracy 
w teatrze od zwolnien i zdj?cia z afisza 
siedmiu przedstawien, to jest cos takiego, 
jakby swiezo mianowany zarz^dca lasu 
zlecal na pocz^tek wyci?cie najpi?kniej- 
szych drzew, by postawic sobie w tym 
miejscu jakiegos gargamela. 

Nie zaskakiwaly pana propono- 

WANE PRZEZ MLODSZYCH KOLEGÖW 
FORMY PROTESTU? PANA POKOLENIE 
WYBIERALO INNE METODY WALKI. 

To bylo bardzo swieze i chwala im za to, 
bo to oni wymyslili takie gesty, jak zakle- 
janie ust podczas uklonöw. Nikt juz dzis 
na szcz?scie nie musi kolportowac zaszy- 
tych w kolnierz ulotek, tak jak mysmy 
to robili. 

Ale haslo zejscia do podziemia 

ZNÖW OKAZALO SIE NOSNE. 

Traktuj? to jako ladny uklon w stro- 
n? takich starcöw, jak ja czy Andrzej 
Wilk, ktörzy mamy za sob^ rzeczywi- 
ste doswiadczenia podziemne. Czasy s^ 
jednak juz inne. Ten protest ma przede 
wszystkim niesamowity rezonans spo- 
leczny dzi?ki komunikacji interneto- 
wej. Odczuwam dum?, ze znalazlem 
si? w gronie tych mlodych ludzi, ktörzy 
maj^ odwag? walczyc o jakies wartosci 
w czasach, w ktörych mysli si? glöw¬ 
nie o konsumpcji. To oni ten protest 
wymyslili, a my, starsza cz?sc zespo- 
lu, przyl^czylismy si? do nich. Zary- 
zykowali bardzo wiele i byli w swoich 
dzialaniach konsekwentni. To nie byl 
slomiany ogien, lecz swietnie zorgani- 
zowane dzialanie, ktöre moze byc wzo- 
rem obywatelskiej akcji brania spraw we 
wlasne r?ce. Mysl?, ze nam, Polakom, 
nie brakuje w tej chwili odwagi, lecz 
ch?ci, by cos zrobic. Nie chodzi o to, by 
plon^c na stosie, lecz o to, by m^drze 
przeciwstawiac si§ temu, co zle. Nomi- 
nacja pana Morawskiego byla czyms 
zlym dla teatru w ogöle, bo pozwolila 
obecnie rz^dz^cym przetestowac sy- 
tuacj^, w ktörej - nie maj^c wifkszosci 


w komisji konkursowej - moze przefor- 
sowac wygodnego dla siebie kandydata 
na dyrektora. 

W TYM WIDZI PAN ZNACZENIE PO- 
LITYCZNE PROTESTU, ZE MOZNA SI^ 
SKUTECZNIE PRZECIWSTAWIC WLA- 
DZY? 

Tak, pokazalismy, ze haslo: „Nie od- 
damy warn kultury”, ktöre towarzyszylo 
Kongresowi Kultury, nie musi byc wy- 
l^cznie gestern retorycznym. Mysmy po 
prostu nie oddali teatru. Styl myslenia 
decydentöw, ze jesli s^ dysponentami 
pieni^dzy, to majq prawo miec wplyw 
na ksztalt artystyczny instytucji, trzeba 
zmienic. Krzepi:jce jest to, ze w przy- 
padku naszego protestu, ktöry wsparlo 
niemal cale srodowisko, bylismy w sta- 
nie zawalczyc o to, co bylo istot^ teatru 
Mieszkowskiego - by teatr stal si^ stref^ 
wolnosci. 

PRZYJ4.L PAN PROPOZYCJ^ OBSA- 
DOW4 OD DYREKTORA MORAWSKIE- 
GO, PO CZYM WYCOFAL SI^ Z PROB. 

Dlaczego? 

Po kilku pröbach, gdy zorientowalem 
si?, ze rezyser jest nie w pelni przygoto- 
wany do tej pracy, postanowilem zrezy- 
gnowac z roli. Do tej pory pracowalem 
z rezyserami, ktörzy, gdy juz brali si^ za 
jakis tytul, nie przybierali postawy: „a, 
zobaczymy, jakos tarn si? pogada z ak- 
torami, moze cos z tego wyjdzie”. Tacy 
ludzie jak Lupa, Klata czy Zadara przy- 
chodzili z gotow^ ide^ spektaklu, ktör^ 
potem przy naszej pomocy realizowali 
na scenie. Ten pan przyszedl z tekstem, 
ktörego - jak mu udowodnilismy na 
pierwszych pröbach - nie przeczytal zbyt 
wnikliwie. Ta sztuka miala potencjal, ale 
zorientowalem si$, ze on nie ma na ni^ 
zadnego pomyslu. To, co robilismy pod¬ 
czas prob, zupelnie si^ nie kleilo. Powie- 
dzialem wi^c rezyserowi i dyrektorowi, ze 
nie chc^ w tym brac udzialu. 

Byly jakies konsekwencje tej 

ODMOWY? 
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Na razie nie, pan Morawski zachowal 
sif przyzwoicie i przyj^l jq do wiado- 
mosci. To oczywiscie nie nie znaczy, bo 
wobec kolegöw, ktörych wyrzucil na pysk 
z teatru, wczesniej röwniez zachowywai 
sif poprawnie, a nawet ich komplemen- 
towal, zapewniaj^c, ze o zwolnieniach nie 
ma mowy. 

WlADOMO, ZE W ZESPOLE DOSZLO 
DO BOLESNYCH PODZIALÖW. Po DRU- 
GIEJ STRONIE BARYKADY STANDE 
PANA KOLEGA Z NST. NlE MOZNA SI^ 
DOGADAC JUZ NA GRUNCIE DAWNYCH 
IDEALÖW? 

Jest mi przykro, ze tak si^ stalo, nie wi- 
dz^ w tym jednak niczego nadzwyczaj- 
nego. W wolnym kraju ludzie wybieraj^ 
rözne drogi. Wtedy walczylo si? prosciej, 
bo wrög byl tylko jeden. Dzisiejsza rze- 
czywistosc jest znacznie bardziej zlozona 
- s^ pot^zne podzialy w spoleczenstwie, 
nawet w rodzinach, wi^c trudno, by nie 
byto ich w teatrze. Konflikt w naszym 
zespole nie opiera si? jednak wyl^cznie 
na röznicach pogl^döw politycznych. 
Ten podzial zaznaczyl si? juz wczesniej 
i byl w znacznej mierze konsekwencj^ 
organizaeji pracy w zespole. Rezyse- 
rzy, ktörzy do nas przychodzili, mieli 
„swoich” aktoröw, ktörych zapraszali do 
kolejnych spektakli. Ja na przyktad nie 
bralem udzialu w ani jednym spektaklu 
Krystiana Lupy, natomiast zagralem we 
wszystkich przedstawieniach Klaty. Ist- 
niala jednak grupa aktoröw, ktörzy albo 
odrzucali pewne propozycje z przyczyn 
osobistych, albo w ogöle nie pojawiali si§ 
w obsadach. Krzysiek dawal rezyserom 
woln^ r^k§ w dobieraniu sobie aktoröw, 
wi^c ci, ktörym nie udalo si§ wejsc do 
zadnej ekipy, nie grali przez cale sezo- 
ny. W efekeie niektörzy sposröd naszych 
kolegöw, ktörzy latami nie wyehodzili na 
scen§, möwi^, ze teraz jest ich pi^c minut. 
I rzeczywiscie, znalezli si? w obsadach 
przedstawien zaplanowanych przez dy- 
rektora Morawskiego. Nie mozna jednak 


powiedziec, ze problem aktoröw niegra- 
j^cych byl przez nas niedostrzegany. Kie- 
dy bylem czlonkiem Rady Artystycznej, 
podnosilismy te kwesti^ wielokrotnie. 
Gdy Krzysiek zapowiadal zwolnienia 
tych kolegöw, protestowalismy. Möwili- 
smy: „Nie wolno ci tego robic. To s^ nasi 
koledzy, powinni otrzymac jak^s szans§”. 
Nie pozwolilismy mu zwolnic ani jednej 
osoby. To byl nasz gest solidarnosci wo¬ 
bec tych, ktörzy byli w trudnej sytuaeji. 
Ale taka jest, niestety, brutalna prawda 
o zawodzie aktorskim: jesli zostales ob- 
sadzony - istniejesz; jesli nie dostales 
propozycji - szukaj! Oni nie chcieli tego 
robic, zadowalaj^c si? golym etatem 
w teatrze. 

CO BEDZIE DALEJ? 

Jesli nasz protest osnjgnie cel, to b<j- 
dzie zwyci^stwo wyl^cznie personalne. 
Panu Morawskiemu udalo si? w ci^gu 
polowy roku tak totalnie zepsuc teatr, ze 
jego odbudowa b^dzie bardzo trudnym 
zadaniem. Usuni^cie z zespolu czolo- 
wyeh aktoröw, na ktörych trzymal si§ 
repertuar, spowodowalo, ze nie mamy 
czego grac. To wspaniale, ze dyrektorzy 
innych teatröw ich przygarn^li, ale wi^k- 
szosc z nich juz prawdopodobnie do nas 
nie wröci. Podziafy dadz^ si§ zasypac, bo 
jestesmy teatraln^ rodzin^. Usi^dziemy 
przy stole, wypijemy par^ butelek i doga- 
damy si£. Ale to juz nigdy nie b^dzie ten 
sam zespöl. Jest troch^ radosci z tego, ze 
zarz^d wojewödztwa wreszcie przejrzal 
na oczy i zrozumial, ze popelnil bl^d. 
Moze teraz, gdy jego czlonkowie zoba- 
czyli, do jakich spustoszen doprowadzila 
ich decyzja, pomog^ nam zasadzic nowe 
drzewa w tym wyr^banym lesie. Licz§ na 
to, ze w nast^pnym sezonie usi^dziemy 
wspölnie i porozmawiamy o realnym bu- 
dzecie dla tego teatru. Wierz^, ze kolej- 
ny konkurs na dyrektora przebiegnie juz 
w innej atmosferze niz ten ostatni. Nie 
stan^l do niego nikt licz^cy si? w srodo- 
wisku, bo wszyscy wiedzieli, ze rozpisano 
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go przeciwko Krzysztofowi. Dzis juz 
mozna sobie powiedziec jasno, ze okres 
Mieszkowskiego si§ skonczyl. Wybral ka¬ 
riert polityczn^ i ma tarn ogromne pole 
do dzialania. 

Staram si^ w najtrudniejszych sytu- 
acjach szukac pozytywöw. To zle, ze do- 
szlo do zniszczenia teatru, ale dobrze, ze 


objawil si^ taki czlowiek jak pan Moraw¬ 
ski, bo jego wroclawska dyrekeja b^dzie 
przestrog^ dla wszystkich decydentöw, 
ktörzy zeche Lj przez okreslone decyzje 
konkursowe uzyskac wplyw na artystycz- 
ny ksztalt teatru. 

Rozmawiala Jolanta Kowalska 
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Mam nadziej$, ze ta 
krew nie pöjdzie na 

marne 

ROZMOWA Z MICHALEM OPALINSKIM 


Rozmawiamy w momencie, w ktö- 

RYM TRUDNO JEST PRZEWIDZIEC PRZY- 
SZLOSC TEATRU, CHOC DOSZLO JUZ DO 
PRZESILENIA. URZi^D MARSZALKOW- 
SKI WOJEWÖDZTWA DOLNOSL^SKIE- 
GO WSZCZ4.L PROCEDUR^ ODWOLANIA 

Cezarego Morawskiego Z FUNKCJI 

DYREKTORA. JäKI JEST OBECNIE PANA 
STATUS - CZY WCI4.Z JEST PAN PRA- 
COWNIKIEM TEATRU? 

Przedstawiono mi juz wypowiedzenie 
umowy o prac§. 

Jaki byl powöd zwolnienia? 

Wymieniono duzo powodöw. Gföwny 
- to utrata zaufania do pracownika. Poza 
tym zarzucono mi podburzanie do buntu 
zespolu oraz szkalowanie Cezarego Mo¬ 
rawskiego w mediach. W wypowiedzeniu 
zacytowano fragment wywiadu, ktörego 
wraz z kolegami udzielilismy portalowi 
teatralny.pl. Dyrektora zabolal fragment, 
w ktörym powiedzialem, ze jest mario- 
netk;j w rijkach urz^dniköw. Oskarzono 


mnie röwniez o dzialalnosc na szkod§ 
instytucji. Catosc uzasadnienia zaj^ta 
pöltorej strony formatu A4. 

Przygotowuje si^ pan w tej 

CHWILI DO PREMIERY W KRAKOWIE. 
Brau PAN POD UWAG^, ZE CEN4 PANA 
UDZIALU W PROTESCIE MOZE BYC KO- 
NIECZNOSC OPUSZCZENIA MIASTA? 

Tak, od pocz^tku mialem swiadomosc 
konsekwencji przyj^tej przeze mnie po- 
stawy. Ale tez bardzo wczesnie, bo juz 
pod koniec sierpnia, odpowiedzialem 
sobie na pytanie, czy bylbym w stanie 
pracowac w teatrze pod dyrekcj^ Cezare¬ 
go Morawskiego. Odpowiedz byla prosta: 
nie. To juz nie bylby möj dom. Bo ten te- 
atr byl dla mnie domem, röwniez domem 
zyciowym. Nigdy dot^d nie wyobrazalem 
sobie, ze ktos möglby mi go zabrac. 

POMÖWMY WOBEC TEGO O PANA 
DRODZE DO TEGO DOMU. PRZYSZEDL 
PAN DO TEATRU POLSKIEGO PRO- 
STO PO SZKOLE, ALE NIE BYL PAN 
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Michat Opalinski ukoriczyt Wydziat Aktorski PWST w Krakowie (filia 
we Wroctawiu) w 2004 roku. Podobnie jak Anna llczuk juz na studiach 
grat wiele r61 w Teatrze Ad Spectatores i dal sie zauwazyc (wyröz- 
nienie na Kaliskich Spotkaniach Teatralnych) w dyplomowych Zaba- 
wach na podwörku. Zatrudniony w Teatrze Polskim bezposrednio po 
studiach grat wazne role w spektaklach Marka Fiedora, Moniki Peci- 
kiewicz, Moniki Strzepki, Michata Zadary, Eweliny Marciniak. Za role 
w Tpczowej trybunie 2012 Pawta Demirskiego w rezyserii Moni¬ 
ki Strzepki otrzymat nagrode aktorske Ogölnopolskiego Konkursu 
na Wystawienie Polskiej Sztuki Wspötczesnej w roku 2011. 
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DEBIUTANTEM. JESZCZE JAKO STUDENT 
PRACOWAL PAN W TEATRZE Ad SPEC- 
TATORES. MlAL PAN WIIjC ZA SOB^. SO- 
LIDN^ ZAPRAWF, ZAWODOW4. Z JAKIMI 
MARZENIAMI PRZYCHODZIL PAN DO 
PRACY W POLSKIM? 

Moja droga do teatru byla znacznie 
dluzsza. Zanim si^ dostalem do szko- 
ly teatralnej, a zdawalem do niej trzy 
razy, studiowalem przez rok slawistyk^ 
na Uniwersytecie Wroclawskim. Potem 
dostalem si§ do Studium Aktorskiego 
przy Teatrze Jaracza w Olsztynie, gdzie 
sp^dzilem kolejny rok. Gdy wreszcie zo- 
stalem przyj^ty do PWST, wröcilem do 
Wroclawia. Podczas studiöw aktorskich 
oczywiscie chodzilem do Teatru Polskie¬ 
go. Gdy zobaczylem Azyl Krystiana Lupy, 
powiedzialem sobie, ze to jest wlasnie to, 
co chcialbym robic w tym zawodzie. Za- 
uroczyla mnie tez Mary Stuart w rezyse- 
rii Remigiusza Brzyka ze wspanialij rola 
Haliny Skoczynskiej, ktör^ chodzilem 
ogl^dac pi^c razy. Z dyrektorem Teatru 
Polskiego, Pawlem Miskiewiczem zrobi- 
lismy bardzo udany dyplom, Zabawy na 
podwörku , co dato mnie i moim kolegom 
dobr^ pozycj^ startow^ w zawodzie. An- 
gaz do Teatru Polskiego mnie, Ani Ilczuk 
i Wojtkowi Mecwaldowskiemu zapro- 
ponowal juz kolejny dyrektor, Bogdan 
Tosza. 

TrAFILISCIE NA MOMENT KRYZYSU, 
KTÖRY NAST4.PIL PO ODEJSCIU Z TE¬ 
ATRU Pawla Miskiewicza. Doszlo 

WÖWCZAS DO DEKOMPOZYCJI ZESPO- 
EU, CZ^SC AKTORÖW OPUSCILA WRO¬ 
CLAW. CZY TE TURBULENCJE BYLY WY- 
CZUWALNE DLA WAS JAKO MLODYCH 
AKTORÖW? 

Byly odczuwalne do tego stopnia, ze 
szukalismy ucieczki, angazuj^c si£ inten- 
sywnie w prac§ w Teatrze Ad Spectatores. 
Okazalo si§, ze w tym wspanialym te¬ 
atrze, o ktörym marzylismy, bylo po pro- 
stu nudno. Pami^tam, ze powiedzialem 
wtedy do Ani Ilczuk: „Jesli to ma w ten 


sposöb wygl^dac, to nie chc^ byc akto- 
rem”. W ci^gu kilkunastu miesi^cy teatr 
z pozycji pierwszoligowej spadl do rangi 
prowincjonalnej sceny. Wöwczas takze 
Krystian Lupa wycofal si§ ze wspölpracy 
z Polskim. Wyzywalismy si§ wi^c u Ad 
Spectatores, a do teatru przychodzilismy 
jak do zakladu pracy. Byla jednak jedna 
rzecz pozytywna: zespöl Polskiego byl 
bardzo otwarty i potrafil wchlaniac no- 
wych ludzi. Mlodych aktoröw otaczano 
opiek^. Dzi^ki starszym kolegom jakos 
przetrwalismy ten trudny okres. Kiedy 
teatr obj^l Krzysztof Mieszkowski, od 
razu poczulismy ulg£. 

Ale POCZ4.TKI dyrekcji Krzyszto- 
FA MlESZKOWSKIEGO TEZ BYLY DOSC 
BURZLIWE. JUZ PO ROKU CHCIANO GO 
ODWOLAC, CO ZRESZTjJ. SPOTKALO SI^ 
ZE ZDECYDOWAN4. REAKCJ4. ZESPOLU. 
Dlaczego JUZ WTEDY, GDY JESZCZE 
MALO KTO WIERZYL W SUKCES TEJ DY¬ 
REKCJI, MIELISCIE POCZUCIE, ZE WAR- 
TO BIC SIIj O JEJ PROGRAM? 

Dyrekcja Mieszkowskiego rzeczywiscie 
budzila kontrowersje, ale on przypro- 
wadzil do teatru rezyseröw, z ktörymi 
chcielismy pracowac: Jana Klat^, Monik^ 
Strz^pk^, Wiktora Rubina, Remigiusza 
Brzyka, Monik^ P^cikiewicz, Agnieszk^ 
Olsten. To byly nazwiska mlodych twör- 
cöw, o ktorych juz si^ w Polsce möwilo. 
Wiedzielismy, ze proponuj^ cos nowego. 

NA POCZ4.TKU TEJ DYREKCJI DO¬ 
SZLO TEZ DO PRZEBUDOWY ZESPOLU, 
DO KTÖREGO DOL^CZYLO SPORO NO- 
WYCH OSÖB. NlEKTÖRZY Z NICH, JAK 

Marcin Czarnik czy Michal Maj- 

NICZ, BYLI JUZ AKTORAMI ZE SPORYM 
DOROBKIEM. POJAWIENIE SI^ NOWYCH, 
SILNYCH OSOBOWOSCI ZMIENILO COS 
W ZESPOLE? 

Proces ich adaptacji przebiegal w spo¬ 
söb idealny. Krzysztof Mieszkowski 
przyj^l na pocz^tku tak^ Strategie ze 
nie zwalnial aktoröw. Uszanowal za- 
stan^ Struktur^ wielopokoleniowego 
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zespolu i dobudowywal do niej nowe 
warstwy. W sposöb naturalny dol^czali 
do nas koledzy z mlodszych roczniköw. 
Poza tym cz^sc aktoröw przychodzila 
razem z rezyserami, od razu wtapiaj^c 
si^ w zespöl podczas pracy nad nowy- 
mi spektaklami. Marcin Czarnik i Rafal 
Kronenberger przybyli z Gdanska razem 
z Monikij Strz^pk^. Dagmara Mrowiec 
przyszla razem z Wiktorem Rubinem 
z Bydgoszczy. Te zmiany odbywaly si? 
wi^c w sposöb organiczny i bezbolesny. 
Nigdy nie poczulem zgrzytu z powo- 
du pojawienia si? nowych twarzy. Piotr 
Nerlewski, mlody chlopak, ktöry dol^- 
czyl do nas swiezo po szkole w ubieglym 
sezonie, powiedzial, ze niesamowite jest 
wlasnie to, jak wielki kredyt zaufania daje 
si§ tutaj nowym ludziom. Oczywiscie, nie 
wszyscy si£ sprawdzali. Bylo kilkoro mlo¬ 
dych aktoröw, ktörzy si? nie utrzymali 
wzespole. 

Dlaczego? 

Nie wiem, po prostu nie zaadaptowa- 
li si$ w naszej rodzinie. Czasem barier^ 
mogla byc ekstremalnosc zadan aktor¬ 
skich. W Snie nocy letniej Moniki P^ci- 
kiewicz na przyklad, gdzie badalismy 
kwestie zwi^zane z seksualnosci^, opie- 
ralismy si^ na improwizacjach, ktöre dla 
mlodego aktora mogly byc szokuj^ce. 
Jeden z kolegöw odszedl wöwczas. My- 
%, ze mögl si§ tego wystraszyc. Bycie 
w naszym zespole wymaga gotowosci na 
ryzyko i odwagi przekraczania wlasnych 
barier. Zostaj^ w nim ludzie, ktörzy nie 
traktuj^ aktorstwa wyl^cznie jako zawo- 
du, lecz widz^ w nim szans§ na pozna- 
wanie siebie. Gdy patrz^ w tej chwili na 
nasz^ protestuj^c^ ekip^, to widz^ w niej 
ludzi, ktörzy potrafili si§ okreslic i wie- 
dz^, dok^d chc^ isc. Ten teatr dal im 
odwagi by zadawac pytania, nie isc na 
kompromisy, a w razie potrzeby - konte- 
stowac, zeby byc w zgodzie ze sob^. To s^ 
szalency, ktörzy nie zawahaj^ sif skoczyc 
do wody na glöwk^. Moze tez dlatego 

MAM NADZIEJE, ZE TA KREW NIE PÖJDZIE NA MARNE 


udawalo nam si^ zrealizowac wspölnie 
tyle niestandardowych przedsi^wzi^c. 
Przeciez czternastogodzinne seanse Dzia- 
döw to byla naprawd^ wyj^tkowa rzecz. 

Na POCZ4TKU dyrekcji Krzyszto- 

FA MlESZKOWSKIEGO TEATR MUSIAL 
SOBIE UTOROWAC DROG^ DO NOWEJ 
PUBLICZNOSCI, BO CZ^SC TEJ DAWNEJ 
ODESZLA. BYWALY SPEKTAKLE, NA 
KTORYCH DOCHODZILO DO MANIFE- 
STACJI NIEZADOWOLENIA. WlDOWNIA 
NIE BYLA PRZYGOTOWANA DO PRZYJ^- 
CIA NOWEJ ESTETYKI. TRZEBA J^ BYLO 
DO NIEJ PRZEKONAC. DZIS JESTESMY 
SWIADKAMI NIEZWYKLEJ RELACJI PU¬ 
BLICZNOSCI Z TEATREM. JAK SI^ BUDO¬ 
WALA TA WI^Z? 

Rzeczywiscie, pocz^tki nie byly latwe. 
Pamiftam spektakle Smierci podatnika 
Moniki Strz^pki, podczas ktorych widzo- 
wie pokrzykiwali, wychodzili z sali, trza- 
skali drzwiami. Nie potrafilbym jednak 
okreslic momentu, w ktörym pojawila sif 
jednoznaczna aprobata ze strony publicz- 
nosci. Na nasze przedstawienia zacz^lo 
przychodzic coraz wi^cej osöb. Pamif- 
tam, ze za dyrekcji Bogdana Toszy zda- 
rzalo nam si^ grac przy pustej widowni, 
a teraz zawsze mamy komplety. Zacz^la 
si? tworzyc pomif dzy nami i publiczno- 
sci^ szczegölna wi^z. Dalo si^ to odczuc 
szczegölnie podczas przedstawien calosci 
Dziadöw. Dla mnie to byl rodzaj scenicz- 
nego misterium. Mysl§, ze w tym wielkim 
wspölnotowym przezyciu zawieral si§ 
najglfbszy sens teatru. Wszyscy wtedy 
czulismy, ze znika przyslowiowa „czwar- 
ta sciana” i wchodzimy razem z widzami 
w jeden trans. Wytwarzalismy wspölnie 
jak^s nieprawdopodobn^ energi^. W ci^- 
gu tych dziesi^ciu lat udalo nam si? ra¬ 
zem z publicznosci^ zbudowac wspöln^ 
przestrzen wymiany mysli. Nie oczekiwa- 
lismy od niej wyl^cznie aplauzu, chcieli¬ 
smy widzom i sobie zadawac pytania, 
i wlasnie ta postawa zostala doceniona. 
Dzis przedstawiciele publicznosci, staj^c 
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w naszej obronie, möwi^, ze nie musieli 
si$ zgadzac z tym, co ogl^dali w teatrze, 
ale znajdowali w nim bodzce do refleksji. 
Myslf, ze publicznosc jest naszym naj- 
wi^kszym sukcesem. Zazdroszcz^ nam 
jej inne teatry, röwniez za granic^. Nie 
wiem, czy gdziekolwiek indziej zdarzyla 
si? sytuacja, w ktörej widzowie walczy- 
liby przez pöl roku z pot^zn^ machin^ 
urz^dnicz^ o teatr. Gdy pojechalismy do 
Francji z Wycinkq Krystiana Lupy, wszy- 
scy dziennikarze pytali o ten spoleczny 
ruch i byli naprawd^ nim zafascynowani. 

Gdy GABINET DYREKTORSKI OPUSCIL 

Krzysztof Mieszkowski, zespöl 

ZOSTAL SAM, BEZ LIDERA. MlMO TO, 
KONTYNUOWALISCIE PROTEST. CZY OD 
POCZ4.TKU BYLO JASNE, ZE TO B^DZIE 
WOJNA TOTALNA? 

Mysl^, ze o tym, jak ten protest b^dzie 
wygl^dal, zdecydowal dzien, w ktörym 
poszlismy demonstrowac pod Urz^d 
Marszalkowski. To byto pod koniec 
sierpnia, ale mimo wakacji zjawilo si§ 
mnöstwo osöb, röwniez z Polski. Bylismy 
zaskoczeni skal^ poparcia dla nas w sro- 
dowisku. To byla wielka sprawa. Przez 
dwa dni przygotowywalismy transpa- 
renty, wymyslalismy hasla. W teatrze, 
w sali 404, ruszyla linia produkcyjna 
tych wszystkich akcesoriöw, przy ktörej 
pracowalismy na zmianf. Nikt wtedy 
nie dyskutowal ani nie zadawal pytan, 
tylko sif pisalo, kleilo, wycinalo, ksero- 
walo, jezdzilo po materialy. Uwolnila 
si? w nas wtedy niesamowita energia. 
Gdy wyszlismy z tymi transparentami na 
ulic^, poczulem, ze rozpocz^l si? ruch, 
ktöry naprawd^ moze miec moc. Ludzie, 
ktörych mijalismy, patrzyli na nas z za- 
ciekawieniem. Szlismy srodkiem miasta, 
nie z^daj^c podwyzek, ale dobrego te- 
atru! Takich rzeczy si§ nie spotyka na co 
dzien. Pod koniec dnia bylismy potwor- 
nie zm^czeni, ale czulismy, ze juz si^ nie 
cofniemy i bf dziemy walczyc wszelkimi 
dost^pnymi srodkami. Nie wszystkie 


nasze posuni^cia byly akceptowane przez 
srodowisko. Bardzo krytykowano nas 
chocby za akcj^ „powitania” nowego dy- 
rektora na dworcu. Mielismy jednak wte¬ 
dy tak^ determinacj^, ze ten happening 
zorganizowalismy praktycznie w ci^gu 
godziny. O tym, ze Cezary Morawski jest 
wlasnie w drodze do Wroclawia, dowie- 
dzielismy si§ od kolegi, ktöry jechal tym 
samym poci^giem. Skrzykn^lismy si§ 
blyskawicznie, wykonalismy transparent, 
wyslalismy informacj^ do mediöw i poja- 
wilismy si£ na peronie. To wszystko bylo 
spontaniczne, nie mielismy wöwczas zad- 
nego planu, po prostu chcielismy bronic 
naszego teatru. Nie walczylismy juz wöw¬ 
czas o Krzyska Mieszkowskiego, wiedzie¬ 
lismy, ze jego powröt jest nierealny. 

Bardzo wyraznie zdystansowa- 

LISCIE SI^ OD BARW POLITYCZNYCH 
UST5PUJ4.CEGO DYREKTORA. 

Tak, popelnilismy wczesniej sporo 
bl^döw. Uwierzylismy zapewnieniom 
Urz^du Marszalkowskiego, ze zostanie 
wybrany dyrektor, ktöry b^dzie wspöl- 
pracowal z Krzysztofem Mieszkowskim. 
Zaufalismy tez Krzysztofowi, wskutek 
czego ostatecznie na placu boju zosta- 
lismy sami. Juz po awanturze o Smierc 
i dziewczyng moglismy si§ przeciez spo- 
dziewac, ze utrzymanie dyrekcji Miesz¬ 
kowskiego si? nie uda. Powinnismy wte¬ 
dy jako zespöl pomyslec o tym, jak ocalic 
dorobek tej dekady, tymczasem naiwnie 
wierzylismy, ze nikt nie osmieli si§ tego 
zniszczyc. To byl nasz bhjd. Po rozstrzy- 
gni^ciu konkursu zdecydowalismy, ze nie 
walczymy juz o Krzysztofa, ale o jako sc 
teatru. Ludzie nie za bardzo to rozumie- 
li. Niektörzy pukali si£ w glow£, möwi^c: 
jak warn si? nie podoba dyrektor, to idz- 
cie gdzie indziej. Musielismy tlumaczyc, 
ze chodzi nam wyl^cznie o wartosci ar- 
tystyczne, a nie o polityk^. Bylo to trud- 
ne, bo Krzysztof zdeklarowal si? juz po 
stronie okreslonej partii, zostal poslem, 
wi^c nasz bunt sil^ rzeczy l^czono z jego 
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aktywnosci^ polityczn^. Do krytycz- 
nej sytuacji doszlo wtedy, gdy Krzysztof 
zorganizowal przed teatrem konferencj^ 
z Ryszardem Petru, nie informuj^c nas 
o tym. Wtedy musielismy si§ jednoznacz- 
nie zdystansowac od jego dzialan i wyda- 
lismy oswiadczenie, ze nasza walka nie 
ma charakteru politycznego i nie nalezy 
jej l^czyc z jak^kolwiek partiq. Bylismy 
wöwczas bardzo zli, bo wiedzielismy, ze 
ta akcja z Nowoczesn^ w tle wypaczy od- 
biör naszych intencji. Do dzis przeciez 
koledzy ze zwi^zku Solidarnosc zarzucaj^ 
nam, ze walczymy o powröt Mieszkow¬ 
skiego, a to nieprawda. 

Jak ksztaltowaly si^ formy PRO¬ 
TESTU? Z MEDIÖW SPOLECZNOSCIO- 
WYCH MOZNA SI^ BYLO DOWIEDZIEC, 
ZE ZANIM W TEATRZE POJAWIL SI^ 

Cezary Morawski, rozwazaliscie 

STRAJK OKUPACYJNY. Do TEGO JEDNAK 
NIE DOSZLO. ÜLACZEGO? 

Wiedzielismy, ze nie mamy szans na 
strajk. Bardzo szybko otrzymalismy po- 
moc od Ogölnopolskiego Zwi^zku Zawo- 
dowego Inicjatywa Pracownicza. Jeszcze 
w sierpniu przyjechala do nas od nich 
grupa ludzi, z ktörymi przegadalismy 
skutecznosc röznych form dzialania. Oni 
uswiadomili nam, ze najlepiej jest utrzy- 
mac walk^ w granicach obowi^zuj^cego 
prawa. Chodzilo o to, by nie narazac si§ 
na zarzuty anarchizacji instytucji i nie da- 
wac pretekstöw do zwolnien dyscyplinar- 
nych. Zmienilismy wi^c taktyk^ protestu, 
wysuwaj^c wobec Cezarego Morawskiego 
szereg postulatöw zwi^zkowych. Cz^sc 
z nich byla dose radykalna, wi^c domy- 
slalismy si?, ze nowy dyrektor ich nie za- 
akeeptuje. D^zylismy do wejscia w spör 
zbiorowy, bo to jest dopuszczana przez 
prawo forma oporu przeciwko praco- 
dawey. Wysun^lismy tez postulat wobec 
Urz^du Marszalkowskiego, by wycofal 
si§ z rozstrzygni^c konkursowych i zgo- 
dzil na zorganizowanie okr^glego stolu 
z udzialem przedstawicieli srodowiska 
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i ekspertöw, przy ktörym mozna by wy- 
pracowac jakies wyjscie z impasu. 

SK4.D WZI4.L SI^ POMYSL Z ZAKLE- 
JANIEM TWARZY CZARN.y TASM.y? Po 
RAZ PIERWSZY ZESPÖL WYKONAL TEN 
GEST PODCZAS HAPPENINGU PRZED 
TEATREM 1 WRZESNIA. PÖZNIEJ STAL 
SI^ ON IKON4 PROTESTU. 

Nasz kolega, Modest Rucinski, wyslal 
nam swoje seihe z zaklejon§ twarz^. Mam 
wrazenie, ze podprogowo zasugerowali- 
smy si? tym zdj feiern. Stwierdzilismy, 
ze to bardzo wymowny gest, ktöry pod- 
kreslal to, czego juz nie moglismy robic. 
Pokazywal, ze odebrano nam glos i po- 
zbawiono nas podmiotowosci. Podczas 
tego happeningu mielismy zreszt^ kartki, 
ktöre tlumaczyly, co znaczy ten „niemy 
krzyk”. 

Tamta akcja odbyla si? spontanicz- 
nie, potem jednak bardzo szybko si^ 
zorganizowalismy. Nazwa „Teatr Polski 
w Podziemiu” nie byla pustym frazesem, 
mysmy naprawdf zeszli do podziemia. 
Mamy zebrania w tajnych miejscach, 
gdzie dyskutujemy na temat strategii 
walki. Wszystkie decyzje podejmujemy 
wspölnie na drodze glosowania. Zdecy¬ 
dowalismy, ze nie b^dziemy oceniac tych, 
ktörzy zecha} si? wyeofae z protestu. Je- 
stesmy Struktur^ bardzo demokratycz- 
n^, nie mamy przywödcöw, albo raczej 
- wszyscy jestesmy przywödcami. Mamy 
System rotacyjny - jesli ktos nie wytrzy- 
muje napi^cia, to zast^puj^ go inni. Ja juz 
kilka razy musialem si? na jakis czas wy- 
cofywac, bo nie dawalem rady, po czym 
znöw wracalem. Teraz od dluzszego cza- 
su na pierwszej linii frontu utrzymuj^ 
si§ Igor Kujawski, Piotr Rudzki oraz To- 
mek Lulek, i juz widac, jak potwornie s^ 
zm^czeni. 

Na pocz^tku pröbowalismy sobie wy- 
znaczyc jakis horyzont czasowy oporu. 
Padaly wöwczas rözne propozycje: jed- 
ni uwazali, ze musimy wytrzymac dwa- 
-trzy miesi^ce, inni, ze trzeba wytrwac az 
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do czerwca. Mimo to nie wierzylem, ze 
przetrwamy w tym protescie tak dlugo. 
Czulismy wszyscy, jak nas to wyniszcza 
dzien po dniu. A przeciez wci^z trwamy, 
mimo ze zostalismyjuz mocno przetrze- 
bieni, bo siödemka naszych kolegöw pra- 
cuje juz w innych teatrach, a dwanascie 
osöb zostalo zwolnionych. Cezary Mo- 
rawski dokonal tych zwolnien w sposöb 
przemyslany, pozbywaj^c si§ lokomotyw 
protestu. Bylo nas wi^c coraz mniej, lecz 
mimo to, coraz lepiej si§ organizowali- 
smy. Mam nadziej^, ze krew, ktöra w tym 
konflikcie zostala przelana, nie pöjdzie na 
marne. Bo to rzeczywiscie byl upust krwi. 
Jestesmy strasznie poranieni. 

W ZADNYM MOMENCIE NIE BRALI- 
SCIE POD UWAG^ MOZLIWOSCI KOM- 
PROMISU? 

Nie. Cezary Morawski nie mögl byc za- 
skoczony nasz^ postaw^, bo jeszcze przed 
konkursem otrzymal od nas sygnal, ze 
nie akceptujemy jego kandydatury, ale 
zignorowal to. Od pierwszego spotkania 
z nim wiedzielismy, ze kompromis jest 
niemozliwy. Po prostu möwimy innym 
j^zykiem. Na tym pierwszym zebraniu, 
ktöre trwalo szesnascie minut, Cezary 
Morawski wyczytal list^ osöb, ktöre na- 
st^pnie poprosil do swojego gabinetu na 
rozmowy indywidualne. Wtedy doszlo 
do mojej pierwszej z nim konfrontacji, 
bardzo nieprzyjemnej. Pan Morawski 
zadal mi pytanie, jak sobie wyobrazam 
mojq dalsz^ wspölprac^ z teatrem. Od- 
powiedzialem, ze odwröcilbym to py¬ 
tanie: chciaibym raczej uslyszec, jak on 
wyobraza sobie wspölprac^ ze mn^, po- 
niewaz ja jestem tutaj domownikiem, 
a on jest kims nowym. Uslyszalem wtedy: 
„Nie, panie Michale, pan nie jest domow¬ 
nikiem. Pan jest pracownikiem”. 

Zrozumialem wtedy, ze nie jestem 
w stanie porozumiec si? z kims, dla kogo 
teatr jest biurokratyczn^ instytucj^. Nie 
chcialem byc wyl^cznie „pracownikiem”, 
dlatego liczylem si? z tym, ze czeka nas 


walka na smierc i zycie. Mielismy tez 
swiadomosc tego, ze nasz protest moze 
si^ skonczyc zwolnieniami. Kiedyjednak 
bunt przybiera tak radykalne formy, jak 
u nas, nie mozna si? juz cofn^c. Szlismy 
wi?c do przodu. 

Bardzo szybko w waszych dzia- 

LANIACH BÖJ O TEATR STAL SI^ RÖW- 
NOZNACZNY Z WALK4 O PRZESTRZE- 
GANIE REGUL DEMOKRACJI. MlELISCIE 
POCZUCIE, ZE WASZ RUCH PRZEKLADA 
SIE NA WARTOSCI POZAARTYSTYCZNE? 

Oczywiscie ze tak. Zyjemy w skom- 
plikowanej rzeczywistosci politycznej. 
To czas, w ktörym Polacy wychodz:} na 
ulice, ludzie walcz^ o swobod^ wyboru, 
poszanowanie prawa i wartosci demo- 
kratycznych. Poczulismy si? obywate- 
lami, ludzmi, ktörzy zajmuj^ okreslone 
stanowisko i czuj^ si? odpowiedzialni za 
cos wi^cej niz wlasne podwörko. Mamy 
nadziej^, ze jesli wygramy t£ wojnf, 
to b^dzie to zwyci^stwo wazne nie tylko 
dla teatru. Udowodnimy, ze ruch spo- 
leczny jest w stanie wygrac z politykami 
i urz^dnikami. Mamy szans^ pokazac, 
ze mozemy sami stanowic o sobie. Moze 
tez efektem tej wojny b^dzie zmiana za- 
sad powolywania dyrektoröw instytucji 
artystycznych. 

A CZYM TO DOSWIADCZENIE BYLO 
DLA PANA OSOBISCIE? 

To jest bardzo interesujqce doswiad- 
czenie, ktörego nie chciaibym juz powta- 
rzac. Czuj§, ze si§ postarzalem, ze jestem 
zm^czony i chciaibym wyjechac na wa- 
kacje, zeby psychicznie odpocz^c. Jestem 
silnym czlowiekiem, ale po raz pierwszy 
zapalilo mi si^ czerwone swiatelko, ktö¬ 
re alarmowalo, ze z czyms przestajy so¬ 
bie radzic. Widz§ to po swoich relacjach 
z najblizszymi. 

Poza tym mam swiadomosc, ze jesli 
nawet wygramy, to dopiero pocz^tek 
drogi, bo przed nami dopiero teraz wy- 
rasta göra. Podzialy, jakie w ci^gu ostat- 
nich miesi^cy dokonaly si^ w zespole, 
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s^ bardzo gl^bokie. Bardzo bolesne jest 
rozczarowanie ludzmi, ktörych si^ znalo 
przez wiele lat, i ktörzy w tej chwili ob- 
razaj^ nas, möwi^, ze wszystko, co dot^d 
razem robilismy, bylo zle. 

Z drugiej strony, ta wojna byla doswiad- 
czeniem, ktöre pozwolilo mi si§ okreslic. 
Dzi^ki niemu uswiadomilem sobie, kirn 
jestem, i ze nie jest mi oboj^tne to, co si§ 
dzieje woköl mnie. Nie wiem, co b^d^ ro- 
bil za rok, lub za dziesi^c lat, ale na pew- 
no jestem juz innym czlowiekiem. 

Dzis, gdy ukazala si£ informacja o tym, 
ze Urz;jd Marszalkowski wszcztjl proce¬ 
dura odwolania Cezarego Morawskiego, 
zadzwonila do mnie mama i powiedziala: 


„Michal, jestem z ciebie dumna”. Odpo- 
wiedzialem, ze nie jeszcze nie jest prze- 
s^dzone, na co uslyszalem: „Bez wzgl^du 
na to, czy ten pan b^dzie nadal dyrekto- 
rem, czy nie, wyscie juz wygrali. Nigdy 
w zyciu nie bylam z niczego tak dumna, 
jak teraz z ciebie”. Wtedy si§ poplakalem, 
bo powiedziala to mama, ktöra bardzo 
przezywala ten protest i bala si^ o mnie. 
Ona wie, jak wiele mnie to kosztowalo, 
mimo to uznala, ze ten wysilek mial sens, 
bo odnieslismy zwyci^stwo moraine, po- 
kazalismy, ze mozna walczyc w slusznej 
sprawie i przekonac ludzi do swoich raeji. 

Rozmawiala Jolanta Kowalska 




MAM NADZIEJg, ZE TA KREW NIE PÖJDZIE NA MARNE 
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Trzeba wröcic 
do pryncypiow 

ROZMOWA Z IGOREM KUJAWSKIM 


Po RAZ PIERWSZY ZAGRAL PAN NA 
DESKACH SCENY PRZY ULICY ZAPOL- 
SKIEJ W 1984 ROKU. PRZEZYL PAN 
W TYM TEATRZE NIEJEDN^. DYREKCJ^ 
I CO NAJMNIEJ KILKA OSTRYCH ZAKR^- 
TÖW, KTÖRE MOCNO ZMIENIALY JEGO 
KSZTALT ARTYSTYCZNY. CZYM DEKADA 

Krzysztofa Mieszkowskiego WY- 

RÖZNIALA SI^ NA TLE TEGO, CO BYLO 
WCZESNIEJ? CO J 4 RÖZNILO OD RÖW- 
NIE WYSOKO CENIONEJ EPOKI JACKA 

Wekslera? 

Jesli przyjmiemy t§ smial^ tez§, ze scena 
jest zwierciadlem rzeczywistosci, to sy- 
tuacja w naszym teatrze jest dokladnym 
odwzorowaniem tego, co dzieje si? teraz 
w Polsce, w Europie i na swiecie. Nazwal- 
bym to zjawisko odchyleniem wahadla 
nastrojöw spolecznych w przeciwn^ 
stron^. Podzialy, jakie istnialy wczesniej 
w naszym teatrze, dot^d ukryte, teraz 
ujawnily si$ ze zdwojon^ sil^, daj^c wy- 
raz ch^ci odwetu. Teatr Mieszkowskiego 
poszedi w strornj eksploracji, ktöre roz- 
min^ly si? z oczekiwaniami tak zwanego 
przeci^tnego widza. Krzysiek postawil 
swöj program artystyczny na jednej no- 
dze - lewej. Teatr Wekslera stawial na 
obie nogi: szukal röwnowagi, staral si^ 


sprostac röznym wrazliwosciom. Toczy- 
lismy z Krzysztofem wiele sporöw na 
ten temat. Bylem jednym z tych, ktörzy 
ci^gle dopominali sif tej prawej nogi. 
W teatrze z trzema scenami i z tak du- 
zym zespolem repertuar powinien byc 
bardziej eklektyczny. To slowo jest dzis 
obci^zone bardzo zlymi konotacjami, 
ale strategia balansowania repertuaru 
nie musi oznaczac braku wyrazistosci 
artystycznej. Jacek Weksler potrafil go- 
dzic rözne nurty. W niczym mi nie prze- 
szkadzalo, ze rano gralem w Przygodach 
Tonika Sawyera Janka Szurmieja, a wie- 
czorem - u Jarockiego. Wr^cz przeciwnie, 
myslf, ze te doswiadczenia wzbogacaly 
mnie jako aktora. Krzysiek postawil na 
jedn^ lini^ repertuarow^, na skutekcze- 
go pojawila si§ w teatrze grupa aktoröw 
wykluczonych. W efekcie tego podzialu 
zadzialal ten sam mechanizm, ktöry dal 
o sobie znac podczas wyboröw w Polsce 
i w USA, gdzie marginalizowane dot^d 
grupy spoleczne zapragn^ly dojsc do 
glosu i uzyskac wplyw na rzeczywistosc. 

ÜUZO BYLO TYCH WYKLUCZONYCH? 

Siedern lub dziesi^c osöb, jesli doliczyc 
tych, ktörzy zaj^li postawf neutraln^. 
Wi^kszosc z nich nalezy do Solidarnosci. 
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Igor Kujawski ukoriczyt Wydziat Aktorski PWST w Krakowie (filia we 
Wroclawiu) w 1984 roku. Zaangazowany bezposrednio po szkole do 
Teatru Polskiego gral w spektaklach Rudolfa Zioto, Krzysztofa Zale- 
skiego, Feliksa Falka, Jerzego Jarockiego, Remigiusza Brzyka, Moniki 
Strz?pki. W ostatnich latach angazowat sip tez goscinnie do röl we 
Wroclawskim Teatrze Lalek i w Teatrze Rozrywki w Chorzowie. W roku 
2017 otrzymal nagrod? „WARTO” przyznawan? przez „Gazetp Wybor- 
cz?”. Jego ojciec, Eugeniusz Kujawski, pracowat przez wiele lat na 
scenach wroclawskich, gtöwnie w Teatrze Wspölczesnym, ale byl tez 
przez dwa sezony aktorem Teatru Polskiego. 
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Wyrazny podzial zarysowal si? tez po- 
mi^dzy zespolem artystycznym i tech- 
nicznym. Skonczylo si£ wspölne bywanie 
na bankietach, rozmowy towarzyskie - 
te swiaty calkowicie si§ rozjechaly. 

Dlaczego cz^sc aktoröw trafi- 
LA NA lawkf; rezerwowych? 

Mog^ odpowiedziec na swoim przykla- 
dzie, bo sam nalezalem do tej grupy na 
samym pocz^tku kadencji Krzysztofa. Nie 
bylem wöwczas zwolennikiem jego dyrek- 
cji, co zreszt^ powiedzialem mu wprost. 
Chcialem, zeby tu wröcil Pawel Miskie- 
wicz i dokonczyl to, czego nie udalo mu 
si§ zrobic z powodu ci^c budzetowych. 
Gdy przyszedl Krzysiek, zagralem w Juliu- 
szu Cezarze Brzyka, a potem mialem trzy 
puste sezony. Jednak w przeciwienstwie 
do moich kolegöw, ktörzy pozostali w tym 
wykluczeniu, mnie si§ ten teatr Miesz- 
kowskiego podobal i bardzo szanowalem 
prac§ tych, ktörzy go tworzyli. Prawd^ jest, 
ze na pocz^tku go nie rozumialem i nie 
umialem si£ w nim znalezc, bo to jest inny 
sposöb komunikowania sif z widzem. 
Trzeba w nim tez troch^ przekroczyc sie- 
bie, a na to nie bylem tak od razu gotöw. 
Dopiero pözniej wykonalem t§ prac^. 

U Moniki Strz^pki? 

Tak, przede wszystkim u niej. Jej i Paw- 
lowi Demirskiemu bardzo duzo zawdzi^- 
czam. Zagralem w ich dwöch waznych 
spektaklach: Tgczowej trybunie 2012 i Co- 
urtney Love. Zrobilem tez w Chorzowie 
zast^pstwo w Potoznicach szpitala sw. Zo- 
fii, co bylo cudownym doswiadczeniem. 
Niektörzy koledzy proponuj^ nam teraz, 
bysmy odeszli z teatru, skoro nam si? nie 
podoba dyrektor. Nie odchodzimy, bo 
uznalismy, ze mamy w nim jeszcze cos 
do zrobienia. Bronimy dotychczasowe- 
go repertuaru, ktöry wlasnie przestaje 
istniec. Prawie trzydziesci spektakli po- 
szlo do kosza. Cz^sc z nich zdj 4 I z afisza 
Cezary Morawski, innych nie da si? juz 
zagrac z powodu zwolnien aktoröw. Tego 
dorobku pröbujemy bronic, a jesli nam 


sif nie uda, to gwarantuj? kolegom, ze 
odejdf z teatru. 

CZY W ZESPOLE POLSKIEGO W OSTAT- 
NICH LATACH ISTNIALY JAKIES HIE¬ 
RARCHIE? Byli mistrzowie? Dzia- 
LAL AUTORYTET STARSZENSTWA? 

w zespole osoby, ktöre ciesz^ si$ 
autorytetem, ale nie istnieje hierarchia 
pokoleniowa. Szanujemy sif nawzajem. 
Ja staram si£ wnikliwie obserwowac mlo- 
dych kolegöw i sporo si^ od nich ucz^. 
Widzij u nich zupelnie inny sposöb poro- 
zumiewania si? z widzem i inny styl wy- 
razania siebie. Oni potrafi^ przyjmowac 
wiele bodzcöw naraz, maj^ zdolnosc do 
wielotorowej percepcji, co ja musz£ u sie¬ 
bie dopiero wypracowywac. Moje poko- 
lenie si^ troch^ zaniedbalo, ja röwniez 
przez jakis czas trwalem w pysze czlo- 
wieka litery. Tymczasem swiat si? gwal- 
townie zmienia i trzeba za nim nad^zac. 
Pana pokolenie ksztaltowala 

W ZNACZNEJ MIERZE TRADYCJA, W ZE¬ 
SPOLE Teatru Polskiego reprezen- 

TOWANA PRZEZ TAK SILNE OSOBOWO- 

sci, jak Igor Przegrodzki czy Iga 
Mayr. Ten Element przestal byc 
wazny? 

Tak, Igor Przegrodzki i Iga Mayr byli 
moimi mistrzami. Nie mozna jednak 
stac w miejscu, bo si£ czlowiek cofa. Jesli 
chcemy funkcjonowac w glöwnym nur- 
cie, to trzeba biec, a czasem nawet mocno 
si£ spocic. 

Poprzednik Krzysztofa Miesz- 

KOWSKIEGO, BoGDAN ToSZA, PO- 

dobnie jak Cezary Morawski, byl 

UWAZANY ZA MOCNO NIETRAFIONEGO 
KANDYDATA NA DYREKTORA. JEGO NO- 
MINACJA - POSTRZEGANA JAKO REGRES 
W STOSUNKU DO WYSRUBOWANYCH 
ASPIRACJI TEATRU - BUDZILA DUZE 
KONTROWERSJE. WTEDY JEDNAK ZE- 
SPÖL NIE PROTESTOWAL. DLACZEGO? 

Bo nie mielismy do czynienia z wan- 
dalem. Bogdan Tosza szanowal to, co 
zastal w teatrze. To byl bardzo mily, 
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elokwentny czlowiek, powiedzialbym na¬ 
wet - erudyta, ktöry podchodzil do tra- 
dycji tego miejsca z wielk^ pokor^. Tym 
nas uj^l. Jego misja nie byla zbyt udana, 
ale przebiegala w klimacie wzajemnego 
szacunku. Natomiast dyrekcja Cezarego 
Morawskiego jest przykladem niszczenia 
wszystkiego, co bylo. 

OD POCZ4.TKU BYL PAN PRZEKONA- 
NY, ZE TRZEBA PROTESTOWAC? 

Tak. Od samego pocz^tku. Cala droga 
zyciowa pana Morawskiego möwila wy- 
raznie, ze nie jest on w stanie sprostac 
aspiracjom zespolu, ani zagospodarowac 
jego kompetencji. 

Jednak deklarowal zbalanso- 

WANIE REPERTUARU I WPROWADZENIE 
NURTU „TEATRU SRODKA”. To NIE BYLO 
ZGODNE Z PANA OCZEKIWANIAMI? 

No tak, to na pozör wygl^da swietnie, 
tylko ze pan Morawski nie ma mozliwo- 
sci - o czym dobrze wiedzielismy - dobu- 
dowania tej lewej nogi, ktöra nadaje dzis 
rytm teatrowi. Dia kr^göw twörczych, 
z ktörych wywodz^ si^ pracuj^cy dot^d 
u nas rezyserzy, obecny dyrektor jest po 
prostu osob^ niewiarygodn^. Kiedy wi^c 
wicemarszalek, pan Tadeusz Samborski 
pyta mnie, dlaczego nie wierzymy panu 
Morawskiemu, odpowiadam, ze to nie 
jest kwestia wiary, tylko wiedzy. Ten 
czlowiek po prostu nie ma potencjalu 
- ani intelektualnego, ani towarzyskie- 
go, by utrzymac dotychczasowy poziom 
artystyczny teatru. Byc moze dysponuje 
umiej^tnosciami administracyjnymi, ale 
nie posiada zdolnosci zarz^dzania wspöl- 
not^. Nie sqdzq tez, by zdolal je nabyc. 

Nie mial pan w^tpliwosci co do 

METOD I FORM PROTESTU? 

Nie, nie wydaje mi si?, by zostaly prze- 
kroczone jakies granice. Ten protest nie 
byl wymierzony w pana Morawskie¬ 
go, lecz w Urz^d Marszalkowski. To do 
niego byly adresowane akcje zaklejania 
ust. Zarz^d wojewödztwa popelnil kil- 
ka bl^döw. Pierwszym byl sklad komisji 

TRZEBA WRÖCIC DO PRYNCYPIÖW 


konkursowej. Ustawa przewiduje, ze po- 
winno sif w niej znalezc dwöch przedsta- 
wicieli ministerstwa i trzech reprezentan- 
töw organu prowadz^cego teatr. Nigdzie 
jednak nie jest napisane, ze to musz^ byc 
urz^dnicy. Ministerstwo i urz^d moglyby 
delegowac w charakterze swoich przed- 
stawicieli ekspertöw b^dz srodowisko- 
we autorytety. W ten sposöb znalazl si§ 
przeciez w komisji konkursowej Krystian 
Lupa, wyznaczony przez ZASP. Stalo si^ 
jednak inaczej i wyboru dokonali ludzie 
o byc moze dobrych intencjach, ale nie 
do konca kompetentni w dziedzinie te¬ 
atru. Kolejnym blödem bylo oglosze- 
nie drugiego konkursu. Wiadomo, ze 
w wi^kszosci z nich nie bior^ udzialu lu¬ 
dzie z licz^cym si§ portfolio. Takie osoby 
W 0 I 4 negocjowac warunki obj^cia teatru, 
zamiast przyjmowac reguly gry narzuco- 
ne przez urz^dniköw. Trzeba wi^c bylo 
po pierwszym konkursie dac sobie spo- 
köj, powolac osobf peinig obowi^zki 
dyrektora i poszukac odpowiedniego 
nast^pcy. Urz^d Marszalkowski popelnil 
jeszcze jeden bl^d b^dz scislej - zanie- 
chanie. Nasz teatr rzeczywiscie kulal od 
strony administracyjnej, jako zespöl mie¬ 
lismy tego peln^ swiadomosc. Jedni, jak 
czlonkowie Solidarnosci, möwili o tym 
glosno, inni, jak Rada Artystyczna - ci- 
szej. Rozmawialismy o tym we wlasnym 
gronie, ale nie chcielismy tej dyskusji 
wynosic na zewn^trz. Pragn^lismy wifc 
naprawy teatru, ale decyduj^ce posu- 
nif cie w tej sprawie nalezalo do Urz^du 
Marszalkowskiego. Zarz^d wojewödztwa 
mögl nie ugi^c si? przed Krzysztofem 
i narzucic mu dyrektora naczelnego, ktö¬ 
ry uporz^dkowalby sprawy finansowe. 
Niestety, urz^dnicy okazali slabosc, ktörej 
konsekwencj^ jest obecny kryzys. 

A ZESPÖL NIE POPELNIL BL^DU, NIE 
PRÖBUJ4.C ZABEZPIECZYC SUKCESJI PO 

Krzysztofie Mieszkowskim? Od po- 

CZ4.TKU BYLO WIADOMO, ZE UST^PU- 
J4.CY DYREKTOR NIE WEZMIE UDZIALU 
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W KONKURSIE. NlE SZUKALISCIE NA- 
STIjPCY NA WLASN^ R^K^? 

Nie zrobilismy tego i byc moze popel- 
nilismy bl^d, ale sytuacja byla bardzo dy- 
namiczna, nikt nie przewidywal tak dra- 
matycznego finalu. Poza tym zespöl jest 
cialem kolektywnym, zlozonym z bardzo 
röznych osobowosci. Szukanie takiego 
wspölnego kandydata mogloby byc kon- 
fliktogenne. Wyj^tkow^ okolicznosci^ bylo 
wskazanie przez nas Piotra Rudzkiego, 
jako kandydata na dyrektora artystyczne- 
go, bo to rozwi^zanie w obecnej sytuacji 
wydaje si? czyms naturalnym. To on byl 
przeciez wspöltwörc^ naszych sukcesöw 
i zna ten teatr od srodka. Potrzebny jest 
ktos, kto przeprowadzilby nasz^ wspölno- 
t£ przez ten trudny okres, zanim wylonio- 
ny zostanie nowy dyrektor. 

Czy Cezary Morawski pröbowal 

PODJ^C DIALOG Z ZESPOLEM? 

Pole dialogu z panem Morawskim jest 
wlasciwie zadne, bo on nie powolal na- 
wet Rady Artystycznej. Zignorowal tez 
postulat marszalka, by utworzyc stano- 
wisko dyrektora artystycznego. W li- 
stopadzie odbylo si? zebranie, na ktöre 
zaproszono zespöl artystyczny. To nie 
bylo udane spotkanie, poniewaz pan 
Morawski uchylil si§ od dyskusji. Mnie 
prywatnie zaprosil na rozmow^ w stycz- 
niu, by zaproponowac mi udzial w radzie 
konsultacyjnej, ktör^ zamierzal powolac. 
Poniewaz jej sklad nie do konca mnie 
satysfakcjonowal - odmöwilem. Uwaza- 
lem, ze b^dzie to cialo fasadowe. Powie- 
dzialem panu Morawskiemu, ze jestem 
przyzwyczajony do rozmawiania o spra- 
wach wewnftrznych teatru w gronie lu- 
dzi, ktörzy za podejmowane przez siebie 
decyzje ponosz^ odpowiedzialnosc. 

Otrzymal pan od Cezarego Mo- 

RAWSKIEGO JAK4.S PROPOZYCJ^ ROLI? 

Nie, nie dostalem dot^d zadnej propo- 
zycji. 

A GDYBY TAKA OFERTA PADLA, PRZY- 
J^LBY PAN? 


Tak, oczywiscie, przyj^lbym. Bylbym 
ciekaw materii, w jakiej widzi mnie pan 
Morawski. Aktor ma prawo do szöstej 
pröby zrezygnowac z roli, gdyby wi^c 
okazalo si£, ze to jest projekt, w ktörym 
nie chcialbym si§ znalezc, mialbym moz- 
liwosc wycofania si$. 

W OSTATNICH MIESI4.CACH STAL SI^ 
PAN JEDNYM Z LIDERÖW AKTORSKIEJ 
OPOZYCJI PRZECIWKO CEZAREMU Mo- 
RAWSKIEMU. Jak DO TEGO DOSZLO? 

To stalo si^ troch^ przypadkiem. Ktö- 
regos dnia trzeba bylo pilnie udac si§ 
do Urz^du Marszalkowskiego, bo zjawili 
si? tarn koledzy z Solidarnosci. Sytuacja 
wymagala naszej reakcji i ktos zadzwo- 
nil do mnie z pytaniem, czy mog£ tarn 
pöjsc. Bylem akurat w dresie, na spacerze 
z psem, ale odstawilem go do domu i po- 
jechalem. Widocznie po dwugodzinnym 
sporze z zarz^dem wojewödztwa koledzy 
uznali, ze jakos sobie radz§ w podobnych 
sytuacjach, bo od tamtej pory zacz^lem 
wyst^powac w roli negocjatora. 

Jak sig pan odnajduje w tej sytu¬ 
acji? 

Uprawiam ten zawöd juz trzydziesci 
trzy lata. Przez pierwsze dziesif c lat chcia- 
lem jak najwi^cej grac. Od jakiegos czasu 
mam wrazenie, ze funkcjonuj^ w tym ze- 
spole jakos inaczej. Mysl^, ze juz troch^ 
mniej jestem aktorem, a trochf bardziej 
czlowiekiem teatru. Bardziej niz bycie na 
scenie interesuje mnie bycie w teatrze. Möj 
ojciec, ktöry tez jest aktorem, zawsze mö- 
wil, ze nie mam parcia na karier^ i uwa- 
zal to za rodzaj kalectwa w tym zawodzie. 
Moze rzeczywiscie jestem jakos przetr^co- 
ny w tym moim aktorstwie. Jestem po pro- 
stu czlowiekiem do pracy i zawsze staram 
si§ robic jak najlepiej to, co robi§, albo nie 
robi^ tego w ogöle. Teatr jednak jest i po- 
zostanie moj^ najwi^ksz^ zyciow^ pasj^. 

Teatr Polski w Podziemiu ma 

SZANS^ WYWALCZYC COS WI^CEJ NIZ 
USUNUjCIE ZE STANOWISKA CEZAREGO 

Morawskiego? 
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Myslf, ze tak, cele protestu s^ przeciez 
szersze. Zeby to dobrze wytlumaczyc, 
trzeba sprowadzic rzecz do pryncypiöw. 
Odpowiedz na pytanie, o co idzie böj, roz- 
pocz^lbym wi^c od wyjasnienia kwestii: 
po co ustanowiono mecenat panstwa nad 
sztuk^? Po co angazuje si^ publiczne pie- 
ni^dze w teatry, opery, filharmonie? Po to, 
by dac artystom wolnosc, by mogli tworzyc 
nieskr^powani problemami materialnymi, 
w przeciwnym razie istnialaby tylko sztuka 
komercyjna. Nikt nie dotuje muzyki pop, 
bo ona si§ swietnie sprzedaje bez pomocy 
panstwa. Nie powinno si? tez angazowac 
publicznych pieni^dzy w teatr rozrywko- 
wy. Ten rynek jest zreszt^ bardzo nasycony, 
jest cala masa firm impresaryjnych, ktöre 
bij^ si? o terminy wynajmu sal. Pan Cezary 
Morawski dobrze o tym wie, bo glöwnie 
w tym nurcie funkcjonuje. Poza tym do- 
tacja nie idzie do kieszeni artystöw. To jest 
doplata do ceny biletöw. Ona trafia do wi- 
dza, bo dzi^ki niej moze kupic bilet za 40 zl, 
a nie za 150 czy 200. Walka wi^c toczy si§ 
o to, by nie zamieniac teatru w instytucj^ 
impresaryjn^. Artysta teatru publicznego 
powinien pracowac nad tym, by posun^c 
sztuk^ chocby pöl kroku do przodu, otwo- 
rzyc jakies drzwi, nawet jesliby mial przy 
tym kilka razy rozbic glow^ o mur. Jezeli 
udalo si? stworzyc taki zespöl, jak nasz, 
to nie po to, by z nim wchodzic na Giewont 
czy Gubalöwk^. My juz mamy za sob^ Or4 
Perc, a szukamy w ogöle nieoznakowanych 
szlaköw. To jest nasza misja, bo jestesmy 
eksploratorami. Mamy wytyczac nowe 
drogi, a nie sprzedawac to, co juz umie- 
my. Oczywiscie, ze trzeba tez poszerzac 
repertuar o pozycje mniej awangardowe, 
bo w ten sposöb mamy szans§ wychowac 
sobie publicznosc. S 4 widzowie, ktörzy za- 
czynali przygodf z teatrem od Maydaya, 
potem odwazyli si§ przyjsc na Lup^, a dzis 
S 4 naszymi fanami. 

PODZIALY W ZESPOLE WYDAJ 4 SI^ 
CORAZ GL^BSZE. Da SI^ JE ZALAGO- 
DZIC? 

TRZEBA WRÖCIC DO PRYNCYPIÖW 


Myslf, ze mozemy si? dogadac, pod 
warunkiem, ze obie strony wykonaj^ pöl 
kroku wstecz. Mam wrazenie, ze nasza 
strona wyrzucila juz z glowy Krzyska 
Mieszkowskiego. Jego teatr si^ skonczyl 
i mamy tego peln^ swiadomosc. Przepra- 
cowalismy bl^dy, jakie zostaly popelnione 
w przeszlosci i mamy pomysly, jak je na- 
prawic. Chcielibysmy teraz, zeby ta druga 
strona wyrzucila sobie z glowy Cezarego 
Morawskiego i przyznala, ze wyrz^dzil 
wiele szköd. Jesli wi^c usuniemy z rozmo- 
wy te dwa nazwiska, to znajdziemy grünt 
do porozumienia. Bo tak naprawd^, je¬ 
stesmy bardzo zzyt^ ze sob^ band^ i - jak 
w starym malzenstwie - potrafimy sobie 
duzo wybaczyc. Nie jestem tak szalonym 
optymist^, by powiedziec, ze to si§ stanie 
jutro, ale jesli uda nam si? doprowadzic 
do tego, by wszyscy pracownicy teatru 
czuli si^ wspölautorami jego sukcesöw 
- co do tej pory niestety nie mialo miej- 
sca - to wszystkie rowy zostan^ Zakopa¬ 
ne. Gdybysmy wszyscy t£ energif, ktör^ 
stracilismy w tym konflikcie, wydatkowali 
na prac^, to moglibysmy zrobic wspölnie 
mnöstwo dobrych rzeczy. 

WYCI4.GN4.L PAN JAKIES OSOBISTE 
WNIOSKI Z TEJ BURZLIWEJ HISTORII 
OSTATNICH MIESI^CY? 

Tak, myslij, ze nabieram pokory. Ostat- 
nio zycie mi udowodnilo, ze nie posiadam 
jednego z podstawowych narz^dzi przy- 
datnych w tym zawodzie - wyobrazni. 
Rzeczywistosc jq przerosla, staly si? rze¬ 
czy absolutnie dla mnie niewyobrazalne. 
Musz^ teraz doganiac rzeczywistosc bar¬ 
dzo szybko. Duzo mnie nauczyl ten czas. 
Przede wszystkim uwaznosci, bo spo- 
tkalem si§ z postawami ludzkimi, ktöre 
trudno mi bylo zrozumiec. Nie s^dzilem, 
ze moze istniec tak inne postrzeganie rze- 
czywistosci niz moje i ludzi mi bliskich. 
Dlatego mys4, ze powinnismy si§ sobie 
przygl^dac uwazniej na przyszlosc. 

Rozmawiala Jolanta Kowalska 
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Jestesmy 

idealistami 

ROZMOWA Z MART4 ZI^B4 


MoZNA NAZWAC PANI4 AKTORK4 Te- 
ATRU POLSKIEGO W PODZIEMIU? 

Tak, jak najbardziej. 

A JAK WYGL4.DAJ4 PANI RELACJE 

z „naziemnym” Teatrem Polskim? 

W tej chwili nie mam z nim zadnych 
relacji. Ostatni raz bylam w teatrze na 
zakladowej wigilii, na ktör^ zreszt^ nie 
chciano mnie wpuscic. Pani na portier- 
ni powiedziala mi, ze nie mog£ wejsc. 
Kiedy zacz^lam si§ dopytywac, dlaczego, 
czy wydano dyspozycj^, zeby mnie nie 
wpuszczac, ktos po drugiej stronie drzwi 
dal przyzwalaj^cy znak r^k^ i weszlam do 
srodka. Czulam, ze to b^dzie moje poze- 
gnanie, chociaz nie otrzymalam jeszcze 
wypowiedzenia. Kiedy weszlam, akurat 
przemawial dyrektor. Zach^cal, bysmy 
przekazali sobie znak pokoju i wyrazal 
nadziejf, ze b^dziemy zyli w przyjazni. 
Zazartowal, ze byc moze teraz teatr powi- 
nien zmienic nazw$ na „The Art Polski.” 
Nie wiedzial, ze mimo zakazu jednak 
weszlam na wigili^ i stoj§ za nim. Gdy 
skonczyl, powiedzialam, ze chcialabym 
podac mu r§k§, bo bez wzgl^du na to, co 
si§ wydarzy, nie czuj£ nienawisci. Podzi^- 
kowalam röwniez za wspölnych osiem lat 
kolegom, bo pomimo podzialöw, jakie si§ 


wytworzyly w zespole, przez caly ten czas 
uwazalam go za rodzinf. Gdy podalam 
r§k^ dyrektorowi, obj^l mnie. Nast^pne- 
go dnia dal mi wypowiedzenie. Gralismy 
tego dnia Dzieci z Bullerbyn na Scenie 
Kameralnej. Przyjechal tarn specjalnie 
po to, by mi je wr^czyc. 

Jak to dokladnie wygl^dalo? 

Gdy zeszlam ze sceny, pan Morawski 
poprosil mnie o przyj^cie i podpisanie 
tego dokumentu. Odpowiedzialam, ze 
w tych warunkach nie zrobi? tego, bo 
jestem tak zdenerwowana, ze nawet nie 
bylabym w stanie przeczytac, co tarn jest 
napisane i poprosilam o przyj^cie mnie 
w gabinecie. On si? upieral, by zalatwic 
spraw^ natychmiast. Zaproponowalam 
wi^c, ze przyjd^ jutro, bo na 13 spieszy- 
lam si§ na zdj^cia pröbne, niestety, usly- 
szalam, ze do 14 mam obowi^zek byc 
w pracy. Wtedy odparlam, ze obowi^zuje 
mnie plan tygodniowy, zgodnie z ktörym 
tego dnia mialam skonczyc prac§ o 12.30. 
Ostatecznie zdecydowalam, ze zrezygnu- 
j§ z castingu i przyjd^ po to zwolnienie 
do jego gabinetu. Gdy wychodzil, po¬ 
wiedzialam: „Nie zycz§ panu, zeby pana 
dziecko powiedzialo panu to, co ja usly- 
szalam od mojej cörki: mamusiu, boj§ 
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Marta ZiQba ukoriczyta Wydziat Aktorski PWST w Krakowie (filia we 
Wroclawiu) w 1999 roku. Po szkole zaangazowata si$ do Teatru Dra- 
matycznego im. Szaniawskiego w Watbrzychu, gdzie grata w spekta- 
klach Mai Kleczewskiej, Piotra Kruszczynskiego (Ona w prapremierze 
Piaskownicy Michata Walczaka), Przemyslawa Wojcieszka, Krzysztofa 
Garbaczewskiego. Od 2010 w Teatrze Polskim gdzie grata u Moniki 
P^cikiewicz, Michata Zadary, a do najwazniejszych röl zaliczy z pew- 
nosciq Joanp Thul w Wycince Bernharda w rezyserii Krystiana Lupy. 
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si§!”. Plakalam wtedy, bylam zupelnie wy- 
prowadzona z röwnowagi. Gdy podczas 
spektaklu zobaczylismy, ze pan dyrektor 
zjawil si? na widowni, juz wiedzielismy, 
ze przyszedl wr^czyc nam zwolnienia. 
Trudno bylo dograc do konca to przed- 
stawienie. Opröcz mnie dyrektor Moraw- 
ski pröbowal zmusic do przyj^cia wypo- 
wiedzen Ani^ Ilczuk i Andrzeja Klaka. 
Zdecydowalismy, ze pöjdziemy po nie 
do jego gabinetu z prawnikiem. Wspie- 
ral nas zupelnie bezinteresownie widz 
i sympatyk naszego teatru, wroclawski 
adwokat Witold Rosmus. Korzystalismy 
z jego porad w röznych trudnych dla nas 
sytuacjach, towarzyszyl nam röwniez 
w ci^zkich chwilach tego dnia. 

Dyrektor chyba do konca nie wierzyl 
w to, ze przyjdf, bo na dokumencie na- 
pisal odr^cznie, ze nie przyj^lam go i nie 
zapoznalam sif z jego tresci^. W kazdym 
razie byl bardzo zdziwiony, gdy mnie zo- 
baczyL Nie odezwalam si? ani slowem, 
wypowiedzenie odebral prawnik. 

BYLY W NIM JAKIES ZARZUTY? 

Tak. Dziatanie na szkod^ wizerunku 
instytucji poprzez uczestnictwo w prote- 
stach oraz palenie papierosöw w niedo- 
zwolonym miejscu. Wypomniano mi tez 
filmik i wiersz satyryczny, ktöre udostfp- 
nilam na swoim profilu na FB. 

TUZ PO SZKOLE ZNALAZLA SI^ PANI 
W TEATRZE WALBRZYSKIM, KTÖRY 
MIAt WÖWCZAS BARDZO DOBRA PAS- 
S^. SP^DZILA W NIM PANI OSIEM LAT, 
ODNOSZ4.C WIELE SUKCESÖW. ÜLA- 
CZEGO CUyGN^LO PANI4. WLASNIE DO 
POLSKIEGO? 

Zawsze chcialam pracowac w Teatrze 
Polskim we Wrodawiu, ale to nie bylo 
takie proste. Tarn si§ nie przychodzi- 
io z ulicy. Wielu aktoröw marzyto, zeby 
otrzymac w nim angaz. Gdy konczylam 
szkol§, dyrektorem byl Jacek Weksler. 
Chcialam si£ z nim umöwic na rozmowf, 
ale jako swiezo upieczona absolwentka 
nie mialam na to szans. Po osmiu latach 


sp^dzonych w Walbrzychu uznalam, ze 
warto spröbowac raz jeszcze. Zaprosilam 
Krzyska Mieszkowskiego na swöj mo- 
nodram. Przyjechal, obejrzal i niedlugo 
potem otrzymalam angaz. W Polskim 
pracowali wtedy rezyserzy, ktörzy roz- 
poczynali kariery w Walbrzychu: Jan 
Klata, Monika Strz^pka, Krzysiek Garba- 
czewski. Bylam naprawd^ szcz^sliwa, bo 
wiedzialam, ze jest to miejsce, ktöre po- 
zwoli mi si£ dalej rozwijac. Dzis sytuacja 
jest inna: aktorem Teatru Polskiego moze 
zostac doslownie kazdy, bo ch^tnych nie 
ma zbyt wielu. Mysl^, ze to jest wlasnie 
miara dewaluacji zespolu, do jakiej do- 
prowadzil pan Morawski. 

CO DAL PANI TEN TEATR JAKO AK- 
TORCE? 

W Walbrzychu bylo bezpiecznie, to byl 
idealny czas do poszukiwania wlasne- 
go miejsca w teatrze. Czas dojrzewania, 
poznawania siebie i rezyseröw, z ktöry- 
mi do dzis mam przyjemnosc pracowac. 
A we Wrodawiu otrzymalam mozliwosc 
spotkania z Krystianem Lup^. Spelnilo 
sif moje marzenie: nie grac, ale byc na 
scenie w spektaklu Lupy. To bylo praw- 
dziwe dotkni^cie magii teatru, rytualu, 
intelektualnej przygody. To, co od nie- 
go otrzymalam, bylo jak podr^cznik do 
pracy nad rc>4. Nie spotkalam dot^d 
rezysera, ktöry by tak absolutnie kochal 
aktoröw. Bardzo wiele wymaga, nie tylko 
od nas, lecz przede wszystkim od siebie. 
Nie opuseil chyba zadnego spektaklu 
Wycinki. Wlasciwie nie umiem juz grac 
tego przedstawienia bez jego oddechu, 
komentarzy, spiewu. 

Bycie w tym teatrze mialo 

WPLYW NA WASZE ZYCIOWE POSTAWY? 
ODWAGA, KTÖRjy TERAZ WYKAZUJECIE 
JAKO ZESPÖL, PEWNIE NIE WZI^LA SI^ 
ZNIK^D. 

Na pewno tak. W wielu spektaklach 
trzeba bylo pokonac rozmaite lfki. My- 
sl§, ze z tego, co gralismy - z tych postaci, 
mysli, emoeji - czerpiemy teraz pelnymi 
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garsciami. Ten zespöl dawal tez poczucie 
bezpieczenstwa. Podczas pracy wszyscy 
starali si^ chronic i wspierac wzajemnie, 
asekurowalismy si? tez w co bardziej ry- 
zykownych rolach. Myslf, ze to cecha, 
ktöra wyrözniala ten zespöl. Poczucie 
bezpieczenstwa dawali nam tez rezyse¬ 
rzy. Krzysiek Garbaczewski w Kronosie 
namawial nas do szczerosci i zwierzen, 
ale poukrywal nas za postaciami fikeyj- 
nymi, ktörych biografie pol^czylismy ze 
swoimi, wi^c ostatecznie nie sposöb bylo 
rozpoznac, co w tym jest naprawd^ nasze. 
Tyle juz razy musielismy bronic postaci, 
kolegöw na scenie i siebie samych, ze ten 
protest jest wlasciwie przeniesieniem do- 
swiadezen, ktöre juz przetrenowalismy 
w teatrze, na grünt realnego zycia. 

W ZESPOLE NIE BYLO WCZESNIEJ 
P^KNI^C? 

Jesli nawet istnialy podzialy, nie bylo 
ich widac na zewn^trz. Cz^sc osöb swia- 
domie stala z boku. Koledzy broni^cy 
pana Morawskiego z pewnosci^ nigdy nie 
doznali z naszej strony odrzucenia. 

Monika Bolly stworzyla w III cz^sci 
Dziadöw swietn^ rol§, i to my zapropono- 
walismy, by weszla do obsady tego spek¬ 
taklu. Podobnie bylo z Aldon^ Struzik, 
ktöra zagrala w Onych na skutek naszej 
sugestii. Dziewczyny przyj^ly te role z ra- 
dosci^. Pracowalo nam si§ dobrze, wi^c 
nie rozumiem tego, co si§ teraz stalo. 
Krytyka naszej pracy ze strony tych ko¬ 
legöw jest dla nas wielkim zaskoczeniem. 

POD KONIEC SIERPNIA, GDY ROZ- 
STRZYGNI^TO KONKURS NA KORZYSC 

Cezarego Morawskiego, zespöl 

- MIMO TRWAJ4.CYCH WCIAZ WAKA- 
CJI - PODJ4.L ENERGICZNE DZIALANIA 
PROTESTACYJNE. O CO CHCIELISCIE SI^ 
WÖWCZAS BIC? 

Czulismy, ze tego miejsca trzeba bro¬ 
nic. Po zagraniu calosci Dziadöw bylismy 
juz siln^, dobrze skonsolidowan^ grup^, 
ktöra potrafi stawiac wspölnie czolo naj- 
wi^kszym wyzwaniom. To byl po prostu 


nasz dom. My naprawdf nie stawalismy 
do walki o Krzyska Mieszkowskiego, 
ale o miejsce pracy. Mielismy poczu¬ 
cie, ze tworzymy tu cos najwazniejsze- 
go w zyciu. To nie mialo nie wspölnego 
z pienifdzmi. Mysmy naprawd^ w tym 
teatrze klepali biedf. Przesiadywalismy 
po godzinach, oddawalismy wolne dni, 
zeby zrobic jak najlepszy spektakl. Dlate- 
go zabolalo nas to, co powiedzial jeden 
z kolegöw, broni^cych nowego dyrektora, 
ze takiego teatru, jaki robi Lupa, tutaj juz 
nie bfdzie. A my przeciez wlasnie takiego 
teatru bronimy! Taki teatr kochamy! 

Nie mieliscie momentöw zw/yr- 

PIENIA? JESIENI4 UBIEGLEGO ROKU 
WYDAWALO SI^, ZE KLAMKA ZAPADLA 
I NIC JUZ NIE ZMIENI POSTAWY MAR- 
SZALKOWSKICH URZ^DNIKÖW. POZA 
TYM WOJNY POZYCYJNE ZAZWYCZAJ 
WYNISZCZAJ 4 OBIE STRONY. 

Jestesmy wrazliwymi ludzmi, ta sytu¬ 
acja kosztowala nas bardzo wiele. Ale 
bylismy zdesperowani, wlasciwie biegli- 
smy na oslep, bez przywödcy, bez stra- 
tegii dzialania. Tak naprawd^ moglismy 
tylko krzyczec i alarmowac, ze przepada 
dorobek tej sceny. Staralismy si^ chronic 
wzajemnie, wymieniaj^c si^ na pierwszej 
linii frontu. Gdy ktos nie wytrzymywal 
psychicznie, zast^powali go inni. Wie¬ 
dzielismy, ze prawnie nie jestesmy do 
takich dzialan przygotowani. Na szcz^- 
scie zaopiekowal si§ nami Ogölnopolski 
Zwi^zek Zawodowy Inicjatywa Pracow- 
nicza, od ktörego otrzymalismy odpo- 
wiedni^ pomoc. Mielismy tylko jeden 
cel: obronic to miejsce. Nie walczylismy 
o siebie, bo nie mozemy narzekac na brak 
propozycji pracy. Juz teraz cz^sc z nas 
pröbuje w innych teatrach. Bolesne bylo 
to, ze na nasz^ walk^ patrzyly oboj^tnie 
wladze miasta, mimo ze Polski uchodzil 
za kulturaln^ wizytöwk^ Wroclawia. 

Jesli nie bylo przywödcy pro- 

TESTU, TO JAKI USTRÖJ PANOWAL 
W „PODZIEMIU”? 
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Demokratyczny. Aktorzy kreatywny- 
mi ludzmi, wi^c kazd^ wspöln^ decyzj^ 
poprzedzaly burze mözgöw. Spotykali- 
smy si^ prawie codziennie i dyskutowa- 
lismy o kolejnych posuni^ciach. W ten 
sposöb narodzil si$ projekt nagrania 
wiersza Smutne miasteczko Wojciecha 
Mlynarskiego, do ktörego zostali zapro- 
szeni wybitni artysci. Niektöre pomy- 
sly podpowiadali nam röwniez znajomi 
i przyjaciele z miasta: lekarze, specjalisci 
od marketingu, prawnicy i zwyczajni 
widzowie. Ich wsparcie pomagalo nam 
przetrwac rozmaite kryzysy. Gdy traci- 
lismy sily, möwili nam: „Jestescie wazni. 
Pracownicy techniczni nie wyjd^ za was 
na scen^. To zespöl artystyczny stanowi 
o wartosci teatru”. 

A JAK NARODZIL SI^ POMYSL „POD- 

ziemnych” spektakli? To byla ini- 

CJATYWA REZYSERÖW? 

Tak. Chociaz my röwniez wpadlismy 
na taki pomysl, wi^c mozna powiedziec, 
ze te inicjatywy si? zbiegly. Nie staloby 
si? to jednak tak szybko, gdyby nie za- 
dzwonil do mnie Krzysiek Garbaczew- 
ski z propozycj^ zorganizowania takiego 
przedstawienia. I nagle okazalo si^, ze s^ 
firmy gotowe uzyczyc nam sprz^t oraz 
ludzie ch^tni do pomocy organizacyjnej. 
Najwi^ksz^ radosci^ jednak bylo spotka- 
nie z nasz^ publicznosci^. Bylismy szczf- 
sliwi, ze choc na chwil§ znöw mozemy 
byc razem. 

Jak deugo mozna wytrwac w te- 

ATRALNYM „PODZIEMIü”? 

Na pocz^tku zdawalo nam si§, ze naj- 
wyzej miesi^c. Pözniej zakladalismy, ze 
przetrwamy do konca grudnia. A prze¬ 
ciez mamy juz marzec i wci^z walczy- 
my. To nie jest latwe röwniez z powo- 
döw materialnych. Cz^sc z nas od wielu 
miesi^cy jest na „golych” pensjach, bo 
nie ma w czym grac. Nasz protest tez 
nie obywa si? bez kosztöw, wi^c robimy 
regularne sktadki. Z tych pieni^dzy fi- 
nansujemy wyjazdy, ulotki, produkcjf 


„podziemnych” spektakli. Istniej^ röw¬ 
niez koszta osobiste, ktöre ponosz^ nasze 
rodziny. Moja kilkunastoletnia cörka po- 
wiedziala mi: „Mamusiu, jestes egoistk^, 
bo myslisz tylko o sobie i o sztuce”. Mu- 
sialam jej wytlumaczyc, ze s^ w zyciu rze- 
czy wazne, o ktöre warto walczyc. Trzeba 
byc wiernym swoim idealom i marze- 
niom. Zawsze pragn^lam pracowac 
w tym zawodzie, cztery razy zdawalam 
na PWST i chcialam grac w Teatrze Pol- 
skim. To, co teraz robi?, jest konsekwen- 
cjq mojej drogi zyciowej. Jesli przegram, 
powiem jej: „Przepraszam, pomylilam 
si?” 

Z tego tez wzgl^du odmöwilam za- 
grania w Makbecie w rezyserii Janusza 
Wisniewskiego 1 . Powiedzialam mu, ze 
jestem zaangazowana w protest prze- 
ciwko dyrekcji Cezarego Morawskiego, 
wi^c möj udzial w jego spektaklu bylby 
sprzeczny z tym, o co walcz^. Nie chcia¬ 
lam oddzialywac destrukcyjnie na tych 
kolegöw, ktörzy chcieli z nim pracowac. 
To samo oswiadczylam panu Morawskie- 
mu, ktöry przyj^l moj^ rezygnacj?, ale 
potraktowal j^ jako ch^c odejscia z pracy. 

CZY CEZARY MoRAWSKI PODjyi, JA- 
KIES PRÖBY ROZWI^ZANIA KONFLIKTU 
WEWN4.TRZ TEATRU? STARAL SIE WAS 
PRZEKONAC DO SIEBIE? 

Bylo takie zebranie z zespolem, podczas 
ktörego pan Morawski chcial zademon- 
strowac jak^s gotowosc do kompromisu. 
Möwil, ze teatr byl dot^d zle zarz^dzany, 
zapowiedzial, ze bfdzie z nami zawieral 
nowe umowy, bo te, ktöre obowi^zywaly 
dot^d, s^ zle. Wtedy wstalam i zapytalam 
wprost, co go determinuje w trwaniu 
w tym miejscu wbrew calemu srodowi- 
sku, ktöre przeciez od wielu miesi^cy 
namawialo go do ust^pienia. Powiedzia¬ 
lam, ze nikt z nas nie kwestionuje jego 
drogi artystycznej ani kompetencji, nie 

1 Makbet byi pierwszq pr opozycjg repertuarowa Janusza 
Wisniewskiego, ktörg rezyser zastgpil ostatecznie 
Chorym 1 urojenia. 
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atakujemy go röwniez jako czlowieka, 
ale chcielibysmy wiedziec, dlaczego tak 
bardzo chce zniszczyc to miejsce. Potem 
nast^pila bardzo dluga cisza. Dwie nasze 
kolezanki rozplakaly si^. Po chwili mil- 
czenia pan Morawski odpowiedzial, ze 
chce ratowac ten teatr. Na koncu uslysze- 
lismy, ze jestesmy zenuj^cy. Ten dialog 
nie mial wi^kszego sensu, nie rozumie- 
lismy si§. 

Wasza walka moze przyniesc ko- 

RZYSCI SPOLECZNE, WYKRACZAJ4CE 
POZA ZYCIE TEATRALNE? 

Rzeczywiscie, sens naszego protestu nie 
zaw^za si£ do obrony partykularnych in- 
teresöw teatru. Chodzi nam nawet o cos 
wi^cej niz teatr. Chcemy zwröcic uwag§ 
na to, ze naröd, ktöry nie boi si§ my- 
slec i manifestowac swoich postaw, jest 
narodem silnym. Ludzmi tchörzliwymi 
i biernymi latwo manipulowac. Dlatego 
nie lepiej nie sluzy demokraeji niz wolna 
sztuka. Te wartosci s^ w Polsce zagrozo- 
ne, wystarczy spojrzec na to, co si? dzieje 
dzis w s^downietwie, w edukaeji, w me- 
diach publicznych. Mysl^, ze jesli nam 
uda si^ wygrac t§ walk^ o teatr, to b^dzie 
sygnal dla wszystkich, ze trzeba brac 
sprawy w swoje r^ce. Powinnismy jako 
spoleczenstwo odzyskac podmiotowosc, 
nikt nie ma prawa stanowic o nas bez 
nas. Odwaga czyni nas ludzmi wolnymi. 
Zal mi niektörych naszych kolegöw z So- 
lidarnosci, ktörzy poklepuj^ nas na stro- 
nie möwi^c, ze trzymaj^ za nas keiuki, ale 
boj^ si^ to okazac publicznie. Chcemy im 
pokazac, ze warto byc sob^ i post^powac 
zgodnie z wewn^trznym przekonaniem. 
Zadna cena, jak^ mozemy za to zaplacic, 
nie b^dzie zbyt wygörowana. 

Ile ten Protest znaczy w pani 

OSOBISTYM BILANSIE? 

Mysl§, ze jestem teraz silniejsza. Uwie- 
rzylam tez w skutecznosc dialogu. Wy- 
konalismy wielk^ prac§ u podstaw, by 
wytlumaczyc urz^dnikom, ze popelnili 
wiele katastrofalnych blfdöw. Musielismy 


sif nauczyc möwic ich j^zykiem, szukac 
argumentöw, ktöre zdolaj^ ich przeko- 
nac. Trzeba bylo zbudowac jakis most 
porozumienia, co nie bylo latwe, bo my 
chodzimy z glowami w chmurach, a dla 
nich licz^ si? slupki i tabelki. Nie wie- 
my oczywiscie w tej chwili, jaki ta spra- 
wa b^dzie miec final, ale udalo nam si^ 
przelamac impas i wydaje si§, ze s^ pod- 
stawy do optymizmu. Przekonalam si§ 
röwniez, ze dla rzeczy, w ktöre si§ wierzy 
i ktöre naprawd^ si^ kocha, warto po- 
swi^cic wiele, nawet wlasne zycie. Moze 
to brzmi görnolotnie, ale juz wiem, ze 
od tej pory b^d§ miala odwaga walczyc 
w slusznej sprawie. Jak inaczej wytluma¬ 
czyc naszym dzieciom, co to jest demo- 
kraeja, wolnosc, i dlaczego to s^ rzeczy 
tak wazne? Gdy o tym möwimy ze sceny, 
to nie dla wszystkich musi brzmiec wia- 
rygodnie. Niektörzy przeciez uwazaj^ nas 
za zwyklych darmozjadöw, ktörzy wstaj^ 
o dziesi^tej i wiod^ lekkie zycie. Teraz, 
kiedy pokazalismy, ze potrafimy realnie 
bronic naszego domu i przeeiwstawie si^ 
mataczeniom, moze ludzie uwierz^ w to, 
ze idealisci potrafi^ byc skuteczni. Bo je¬ 
stesmy idealistami. 

CZY PO TYM SEZONIE, PEWNIE NAJ- 
CZARNIEJSZYM W DZIEJACH TEJ SCENY, 
DA SI^ PRZYWRÖCIC JEJ DAWN4 SWIET- 
NOSC? 

Odpowiem slowami Ryszarda Kapuscin- 
skiego z Lapidarium III: „Jezeli wyci^liscie 
stary las, a na jego miejsce posadziliscie 
nowy, to nie znaczy, ze zachowaliscie 
w naturze röwnowag^ albo ze röwnowa- 
ga ta zostanie przywröcona, kiedy mlody 
las urosnie. Starego lasu nie przywröci- 
cie nigdy. Tego s^dziwego drzewostanu 
z jego g^stw 4 cieniem i zapachem, z jego 
wewn^trznymi splotami, powi^zaniami, 
zaleznosciami nie da si^ odtworzyc, sko- 
piowac, powtörzyc. Wraz z wyci^ciem lasu 
jakas cz^sc swiata ginie na zawsze”. 

Rozmawiala Jolanta Kowalska 


JESTESMY IDEALISTAMI 




THOMAS BERNHARD WYCINKA HOLZFÄLLEN, TEATR POLSKI, WROCLAW 2014, REZ. KRYSTIAN LUPA 
FOT. NATALIA KABANOW 


■ ■ — 


Y «ittfMinni»», 



, \ \\ u 

Vf • 1 \ 

\Vi 












































Wychowat nas teatr 

ROZMOWA Z MAGDALEN4 CHLASTA-DZI^ICIOLOWSK4 


KlEDY ZACZF.LA SIF. PANI FASCYNA- 

CJA Teatrem Polskim? 

W pocz^tkach dyrekcji Krzysztofa 
Mieszkowskiego. Najsilniej z tego okresu 
zapami^talam Dziady. Ekshumacjp Moni- 
ki Strz^pki i Pawla Demirskiego. 

Spektakl, ktöry zostal wöwczas 

OKRZYKNI^TY SKANDALEM? 

Napisalam wöwczas tekst: Duchowi 
memu dali w pysk iposzli. Nie bylam za- 
chwycona tym przedstawieniem, ale po- 
czulam, ze on wytr^cil mnie z pewnych 
nawyköw myslowych, sktonil do refleksji. 
Strz^pka i Demirski odebrali mi spoköj. 
To bylo zupelnie nowe doswiadczenie. 
Mieszkowski möwik ze robi teatr dla 
nas, i przeciwko nam. Rzeczywiscie, jako 
odbiorca za kazdym razem musialam sif 
zmagac z materi^ spektaklu, zaj^c jakies 
stanowisko. Czulam na sobie samej, ze 
ten teatr ma moc przemieniania. 

CO NAJMNIEJ PRZEZ PIERWSZE DWA 
SEZONY DYREKCJA MIESZKOWSKIE¬ 
GO NIE WZBUDZALA APROBATY MIEJ- 
SKICH ELIT. Nie GLASKALI GO TEZ RE- 
CENZENCI. 

Tak, co pewien czas chciano tez odwo- 
lywac dyrektora. Ale to nie byly rzeczy, 
ktöre by odstr^czaly od teatru. Wr^cz 


przeciwnie - mobilizowaly do zaangazo- 
wania w jego obronie. Ten stan napi^cia 
i permanentnej wojny lezal zreszt^ w na- 
turze Polskiego, ktöry nie byl bezpieczn^ 
swi^tyni^ sztuki, lecz miejscem, w ktö- 
rym nalezalo si§ spodziewac prowoka- 
cji, uderzenia w stereotypowe sposoby 
myslenia, wygodne postawy. Widz nie 
mögl si^ czuc nietykalny, byl nieustannie 
atakowany, zmuszany do samookreslenia. 

POWIEDZIALA PANI, ZE TEN TEATR 
MIAL MOC PRZEMIENIANIA. ZMIENIL 
COS W PANI? 

Jestem historykiem literatury dziewi^t- 
nastego wieku. Przez wiele lat zajmowa- 
lam si? t^ odlegl^ przeszlosci^ w her- 
metycznej przestrzeni bibliotek. Teatr 
Mieszkowskiego uswiadomil mi, czym 
moze byc literatura, jesli si§ jq wprowa- 
dzi w obieg spoleczny. Doswiadczylam 
jego niezwyklej sily jako medium po- 
srednicz^cego mi^dzy tekstem i tym, co 
tu i teraz. 

Tego typu doswiadczen nie ofe- 

ROWALY INNE TEATRY? 

Mysl^, ze o fenomenie Polskiego zade- 
cydowala osobowosc Mieszkowskiego 
i srodowisko rezyseröw, jakich udalo mu 
si? skupic woköl teatru. Podobalo mi 
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byto poszerzenie idei teatru, wyjscie w przestrzen publicznq, zwi^kszenie ak- 
tywnego uczestnictwa w kulturze. Do projektu udato si^ zaprosic osoby rozma- 
itych profesji. 
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si$ tez ryzyko, jakie podejmowal, maj^c 
przeswiadczenie, ze jego wybory repertu- 
arowe i estetyczne pozostaj^ w konflikcie 
z przyzwyczajeniami widowni. Ten teatr 
nie schlebial gustom publicznosci, wr^cz 
przeciwnie - sprawial, ze mogla czuc si§ 
niekomfortowo, domagal si§ otwarcia na 
rözne j^zyki i pogl^dy. Mnie sam^ skla- 
nial wielokrotnie do rewizji przekonan. 

Dawal widzom poczucie bycia 

WSPÖLNOT 4 ? 

Na pewno tak, ale o tym, ze ta wspölno- 
ta zaistniala i miala pot^zn^ moc, dowie- 
dzielismy si§ dopiero wtedy, gdy spröbo- 
wano nam ten teatr odebrac. 

Kilkunastogodzinne seanse 
„Dziadöw” Michala Zadary nie 

BYLY WYDARZENIEM, PODCZAS KTÖ- 
REGO WYTWORZYLA SI^ SZCZEGÖLNA 
WI^Z POMI^DZY ZESPOLEM AKTOR¬ 
SKIM I PUBLICZNOSCI^.? 

Tak, my%, ze to byl rytual, ktöry uwol- 
nil nadzwyczajn^ wspölnotow^ energif. 
Ja na tych czternastogodzinnych Dzia- 
dach bytam trzykrotnie i czulam, ze jest 
to doswiadczenie totalne - dla nas i dla 
aktoröw. Wszyscy bylismy jak w transie. 
Tekst dziaJat na nas fizykalnie, zywe slo- 
wo zyskaJo cielesny wymiar. 

Ten teatr mial ogromn^ sil? spolecz- 
notwörcz^. Po wielu kontrawersyjnych 
spektaklach organizowano ponadsro- 
dowiskowe debaty (na przyktad po Snie 
nocy letniej Moniki P^cikiewicz, Kronosie 
Krzysztofa Garbaczewskiego czy po Tg- 
czowej trybunie 2012 Moniki Strzepki). 
Podobnie rzecz si§ miala w przypadku 
innych drazliwych zdarzen, ktöre wywo- 
tywaly spoteczne poruszenie, takich jak 
projekcja zapisu Golgoty Picnic Rodrigo 
Garcii czy Smierc i dziewczyna Eweliny 
Marciniak. W takich chwilach my, pu¬ 
blicznosc tego teatru, stawalismy po Stro¬ 
me wolnosci artystycznej wypowiedzi, 
przeciwko cenzurze w sztuce. Wtedy tez 
budowaJo si^ nasze wspölnotowe zaan- 
gazowanie i dojrzewata odwaga, ktör^ 


trzeba byJo wykazac w konfrontacji z ide- 
owymi przeciwnikami teatru, a nierzadko 
röwniez z ich agresj^. 

Jak doszlo do tego, ze PUBLICZ¬ 
NOSC STALA SI^ AKTYWNYMI UCZEST- 
NIKAMI PROTESTU? 

Nie moglismy si? pogodzic z tym, ze 
dorobek ostatniej dekady moze zostac za- 
przepaszczony. Ten teatr byl dla nas szan- 
s^ na dialog ze swiatem. Swiadomosc, ze 
Dziady zostaly wydane po chinsku i po- 
ruszaly publicznosc w Pekinie podobnie 
jak nas, byJa czyms niezwyklym. OkazaJo 
si§, ze mozemy si£ porozumiewac z ludz- 
mi innych kultur za pomoc^ wielkiej 
poezji. Podobnie byJo z Wycinkq, ktöra 
otworzyJa festiwal w Awinionie, a potem 
byla grana przez kilkanascie dni w Pary- 
zu. Czulismy dum^, ze bylismy wspöl- 
uczestnikami tych przedstawien i moze¬ 
my si£ nimi dzielic z widzami z innych 
krajöw. 

Teatr Polski dbal tez o swoj^ publicz¬ 
nosc, oferowal im edukacj^ na najwyz- 
szym poziomie. O spektaklach zawsze 
mozna bylo porozmawiac z twörcami 
i byly to rozmowy naprawdf istotne. 
Gdy zdalismy sobie spraw? z tego, ze 
to wszystko moze si? skonczyc, poczu- 
lismy, ze trzeba cos robic. To byl zreszt^ 
bardzo konkretny moment. 1 wrzesnia, 
a wi^c w dniu, w ktörym rozpocz^l urzf- 
dowanie nowy dyrektor, odbyl si? hap- 
pening przed teatrem. Aktorzy, ktörym 
uniemozliwiono dostanie si§ do srodka, 
zakleili sobie usta czarmj Lastrup Dosta- 
lismy od nich kartki z napisem: „Nam 
zabrano glos. Wy mozecie jeszcze mö- 
wic”. Mam zresztq do dzis tak^ kartk§ 
i trzymam j^ jak relikwi^. ( smiech) Zro- 
zumielismy, ze to jest czas, w ktörym na- 
st^puje symboliczna zmiana röl: aktorzy 
oddali nam glos, wi^c na scen§ powinna 
wejsc publicznosc. Poczulismy, ze mu- 
simy wzi^c odpowiedzialnosc za przy- 
szlosc tego teatru. Niektörzy z nas znali 
si? juz troch^ z widzenia. Stalismy wi^c 


tak przed teatrem i wszyscy zadawali py- 
tanie: co z tym robimy? Ch^c dzialania 
byla wtedy czyms naturalnym i sponta- 
nicznym, wi?c w par^ minut ustalilismy, 
ze zakladamy fanpage, komunikujemy 
sif codziennie i konsekwentnie dzialamy 
w sprawie teatru. 

Tak zrodzil si£ absolutnie spontaniczny, 
ponadpokoleniowy ruch spoleczny ludzi 
wielu srodowisk, bo s^ wsröd nas studen- 
ci, licealisci, profesorowie, ludzie bardzo 
röznych zawodöw. 

W JAKI SPOSÖB DOSZLO DO PIERW- 
SZYCH WSPÖLNYCH AKCJI? 

Wszyscy bardzo mocno przezywalismy, 
ze nie dojdzie do premiery Procesu w re- 
zyserii Krystiana Lupy. Niektörzy mieli 
mozliwosc uczestnictwa w charakterze 
obserwatoröw w pröbach. Mnie si? tez 
zdarzylo stac pod sa4 205 i podsluchi- 
wac, co si^ dzieje za drzwiami. To zreszt^ 
swiadczy o tym, jak bardzo ten teatr byl 
otwarty na widza. Kiedy wi^c okazalo si§, 
ze zamiast Procesu oferuje nam si? zapo- 
wiadane w aplikacji konkursowej pana 
Morawskiego farsy, impresaryjne wyst^- 
py gwiazd i spektakle, maj^ce obslugi- 
wac rozmaite rocznice, postanowilismy 
uzyc tego niedokonczonego przedsta- 
wienia Lupy jako symbolu. 15 wrzesnia 
poszlismy do Urz^du Marszalkowskiego 
z egzemplarzami Procesu przewi^zanymi 
czarnymi wst^zeczkami, z dedykacjami 
dla wszystkich czlonköw zarz^du. Zal^- 
czylismy tez petycj? domagaj^c^ si§ od- 
wolania Cezarego Morawskiego z funkcji 
dyrektora. Tym gestern zainaugurowali- 
smy nasz^ dzialalnosc w obronie Teatru 
Polskiego. 

Nie mieliscie problemöw w kon- 

TAKTACH Z URZ^DNIKAMI? WPUSZ- 
CZANO WAS DO GABINETÖW? 

Pocz^tki nie byly latwe, nie mielismy 
dost^pu do marszalka ani do pozostalych 
czlonköw zarz^du. Ale zacz^lismy infor- 
mowac media o naszych akcjach i dzien- 
nikarze si? na nich pojawiali, dzi^ki 


czemu nasze inicjatywy zyskaly szerszy 
rezonans. Bez wsparcia mediöw nasza 
dzialalnosc bylaby niewidoczna. Komu- 
nikowalismy si^ tez poprzez fanpage na 
Facebooku. Ten kanal informacyjny po- 
magal nam si§ skrzykiwac do kolejnych 
akcji. 23 wrzesnia, gdy na afisz wröcil 
spektakl Smierc i dziewczyna, po raz 
pierwszy wyszlismy na scen§ i odczytali- 
smy apel do Cezarego Morawskiego, ktö¬ 
ry znajdowal si? wöwczas na sali, z pros- 
b^ o ust^pienie. Wtedy wydawalo nam 
si^ to naturalne, bo nie odczuwalismy 
dystansu pomi^dzy scen^ a widowni^. 
Pan Morawski staral si£ ten dystans przy- 
wröcic. Zrobil zreszt^ tamtego wieczoru 
pot^zn^ awantur^ obsludze widowni, 
ze dopuscila nas na scen^, podczas gdy 
nam do glowy nie przyszlo, ze cos bylo 
nie tak. Czulismy si§ partnerami teatru, 
a nie konsumentami, ktörzy plac^ za büet 
i nie maj^ prawa glosu. 

Zespöl docenial nasze wsparcie. Mö- 
wil o tym Krystian Lupa po listopadowej 
Wycince, ktöra w tych okolicznosciach 
stala si$ niezwyklym, wspölnotowym 
doswiadczeniem: 

„Od widowni rzeczywiscie dostalismy 
rytualny odzew. Wspölny trans. Spektakl 
nie zamienil si§ w polityczn^ demonstra- 
cj^, on stal sif wr^cz czyms wi^kszym niz 
protest” 1 . 

Lupa od pocz^tku patronowal naszemu 
ruchowi. Pierwszym haslem do naszych 
dzialan bylo przeciez: Publicznosc Teatru 
Polskiego przygotowuje si^ do Procesul 

Mieliscie jak^s dlugofalow^ 

STRATEGIE PROTESTU? 

Dopasowywalismy si? do rozwoju 
wydarzen i dynamiki sytuacji. Kiedy 
odebrano nam prawo do protestowania 
w teatrze, postanowilismy demonstro- 
wac sprzeciw pod teatrem. 30 wrzesnia 
pojawilismy si? pod budynkiem Sceny 

1 Cos trzasnie w Teatrze P olskim, jestem pewien, 1 Kry- 
stianem Lupa rozmawiata Magda Piekarska, „Gazeta 
Wyborcza” z 10 grudnia 2016. 
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Kameralnej, gdzie odbywal si§ spektakl 
Smycz. Pojawila si§ tarn Olga Tokarczuk, 
wsparla nas grupa b^bniarzy, a po przed- 
stawieniu wyszedl tez do nas Bartosz Por- 
czyk. Do bezposredniego starcia z dyrek- 
torem doszlo w tym samym teatrze po 
czytaniu Psychiatry Boga. Wyszlismy wte- 
dy pod scenf, by wyglosic kolejny apel 
protestacyjny. Pan Morawski przyszedl 
do nas i powiedzial, ze jesli nam si§ nie 
podobaj^ jego koncepcje programowe, 
to nie musimy przychodzic. 

SZUKALISCIE TEZ INNYCH OKAZJI 
DO PUBLICZNEGO DIALOGU Z DYREK- 
TOREM. BYLISCIE DOSC NIEOCZEKI- 
WANYMI GOSCMI PODCZAS SPOTKA- 
NIA, JAKIE Z CEZARYM MoRAWSKIM 
ZORGANIZOWAE KLUB JAGIELLONSKI. 

Doszlo wtedy do jakiejs pröby 

ROZMOWY? 

Dyrektor Morawski unikal okazji do 
bezposredniej konfrontacji. Dlatego 
to my poszukiwalismy mozliwosci, by sif 
z nim spotkac. Mielismy potrzeb^ zada- 
nia mu wielu pytan. O tym, ze zaprosil 
go Klub Jagiellonski dowiedzielismy si§ 
przypadkiem. Cezary Morawski najwy- 
razniej szukal we Wroclawiu srodowisk, 
z ktörymi möglby miec bezpieczny kon- 
takt. Temat spotkania byl bardzo ogölny 
i dotyczyl rozwazan na temat teatru dwu- 
dziestego pierwszego wieku. Pan Moraw¬ 
ski nie spodziewal si£ nas tarn, w kazdym 
razie byl bardzo zaskoczony, gdy si^ po- 
jawilismy. Zadalismy mu wöwczas troch^ 
klopotliwych pytan. Chcielismy si? mi^- 
dzy innymi dowiedziec, jak ocenia teatr 
Krzysztofa Mieszkowskiego. O dziwo, 
odpowiedzial, ze bardzo dobrze. Wyznal 
tez, ze bardzo zafrapowal go spektakl 
Smierc i dziewczyna. Staral si? wöwczas 
lagodzic sytuacja, choc widac bylo, ze 
o tym, co si? dzialo w Polskim w ci^gu 
ostatnich dziesi^ciu lat, wiedzial niewiele. 

Pröbowaliscie tez doprowadzic 

DO KONFRONTACJI WSZYSTKICH STRON 
KONFLIKTU, ORGANIZUJ4C DEBAT^. 


Ta inicjatywa przyniosla jakies 

EFEKTY? 

Zorganizowalismy t£ debat^ 23 listo- 
pada, czyli w dniu, w ktörym miala si^ 
odbyc premiera Procesu Krystiana Lupy. 
Doszlismy do wniosku, ze zamiast orga- 
nizowac happeningi protestacyjne, trzeba 
sklonic urzfdniköw do podj^cia rozmöw. 
Sytuacja byla juz wystarczaj^co zaognio- 
na, kryzys si£ przedluzal. Nadszedl czas, 
by si§ wspölnie zastanowic, co z tym 
robic dalej. Wymyslilismy haslo: „Nie 
dajmy sobie wmöwic, ze nie da si£ z tym 
nie zrobic”. Urz^dnicy przez caly czas tlu- 
maczyli nam, ze sytuacja jest juz nie do 
cofni^cia, bo konkurs zostal przeprowa- 
dzony zgodnie z prawem. My nie dopusz- 
czalismy mysli, ze ten stan rzeczy mialby 
trwac przez nast^pnych kilka lat. Zapro- 
silismy do debaty ludzi, ktörzy mogli nas 
wesprzec: prezesa ZASPu, Olgierda Lu- 
kaszewicza, prof. Leszka Koczanowicza, 
prof. Adama Chmielowskiego - autora 
zwyci^skiej aplikaeji Wroclawia w kon- 
kursie na ESK, Monik^ Strz^pk^ i Pawla 
Demirskiego jako twörcöw, ktörzy na sa¬ 
mym pocz^tku dyrekeji Mieszkowskiego 
z impetem wkroczyli do Teatru Polskiego 
i odmienili go, a takze dyrektora Festi- 
walu Dialog Wroclaw, Tomasza Kiren- 
czuka. Zjawili si^ takze: dyrektor Teatru 
Modrzejewskiej w Legnicy Jacek Glomb, 
Agata Duda-Gracz, Agnieszka Glinska, 
dyrektor Muzeum Wspölczesnego Wro¬ 
claw Dorota Monkiewicz. Wyslalismy 
zaproszenia na t£ debaty do bardzo wie¬ 
lu osöb, mi^dzy innymi do wiceminister 
Wandy Zwinogrodzkiej, ktöra odpowie- 
dziala, ze choc osobiscie nie moze wzi^c 
w niej udzialu, b^dzie si§ przygl^dala na- 
szym dzialaniom. 

Otrzymalismy wöwczas wyrazy po- 
parcia od wielu teatröw z Polski. Wspa- 
nialy gest wykonal Roman Gutek, ktöry 
bezplatnie udost^pnil nam sal§ kinow^ 
w Nowych Horyzontach. Organizacja 
tego spotkania pochlon^la mnöstwo 
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energii, ale niezwykle bylo to, ze wla- 
seiwie nigdzie nie spotykalismy si§ 
z odmow^. 

Doszlo do jakiegos przesilenia 

PODCZAS TEGO SPOTKANIA? 

Tak. Wtedy zyskalismy absolutn^ pew- 
nosc, ze sprawa jest do wygrania. Delega- 
eja urz^dniköw byla obeena na widowni. 
Nie chcieli wöwczas jeszcze uczestniczyc 
w debacie, wybrali Status obserwatoröw. 
My%, ze to, co tarn si$ wydarzylo, zrobi- 
lo na nich wrazenie. Apelowaly do nich 
najwi^ksze autorytety, najwybitniejsi 
twörey i intelektualisci. Moze wtedy prze- 
konali si^, ze ten protest nie jest fanabe- 
ri^ ani walk^ o interesy okreslonej grupy 
osöb, ale spraw^ o wielkim znaczeniu dla 
kultury. Nie otrzymalismy wöwczas od 
przedstawicieli Urz^du Marszalkowskie- 
go zadnej obietnicy, jednak stawalismy 
si£ dla nich partnerami do rozmöw. 

Nie obawialiscie si^, ze nazy- 
waj 4C si^ „Publicznosci^. Teatru 
Polskiego” zostaniecie uznani za 

UZURPATORÖW? ZAWSZE MOZNA ZNA- 
LEZC I ZMOBILIZOWAC KONTRPUBLICZ- 
NOSC, KTÖRA OPOWIE SI^ ZA ZUPELNIE 
INNYM PROFILEM ARTYSTYCZNYM TE¬ 
ATRU. 

Pomyslelismy sobie, ze jesli istnieje 
inna publicznosc, to takze ma prawo 
zorganizowac si? i zabrac glos. Na ra¬ 
zie jednak do tego nie doszlo, wyj^w- 
szy protesty aktywistöw Solidarnosci, 
ktörzy popieraj^ Cezarego Morawskie- 
go. Röznica pomi^dzy naszym ruchem 
a ich wyst^pieniami polega na tym, ze 
my nie bylismy sterowani politycznie. 
Przeszlismy w ci^gu tych kilku miesi^cy 
ewolucj^ od grupy spontanicznie skrzy- 
kuj^cych si§ osöb do spolecznosci, ktö¬ 
ra ma juz organizacyjn^ podmiotowosc. 
Postanowilismy zalozyc Stowarzyszenie 
Widzöw Teatröw Publicznych. Zakla- 
damy, ze sytuaeje konfliktöw, podob- 
nych do tego, jaki zdarzyl si? w Teatrze 
Polskim, mog^ powtörzyc si^ w innych 


miastach. B^dziemy wöwczas w stanie 
wesprzec publicznosc innych teatröw, 
dziel^c si^ wlasnymi doswiadezeniami. 
Chcemy dyskutowac o tym, czym jest te¬ 
atr publiczny, jakie powinien miec cele 
i zadania. Mysl^, ze jest wiele nieporo- 
zumien w tej sprawie. W debacie na ten 
temat cz^sto pojawia sif demagogiczny 
argument, ze teatr utrzymywany z pu¬ 
blicznych pieni^dzy powinien respek- 
towac gusta masowego widza. Wedlug 
nas te oczekiwania zaspokajaj^ juz inne 
media. Telewizja, kino i internet reali- 
zuj^ nasz^ potrzebf rozrywki w stop- 
niu wystarczaj^cym. Zadanie teatru jest 
inne. Mozna w nim przedyskutowac 
w bezpiecznych warunkach najtrudniej- 
sze problemy, z jakimi si§ dzis zmagamy. 
Teatr moze pomöc rozbroic miny, ktöre 
moglyby wybuchn^c na ulicach. 

WlDZI PANI TEATR JAKO LABORATO¬ 
RIUM SPOLECZNE, W KTÖRYM MOZNA 
WYPRODUKOWAC SZCZEPIONKI PRZE- 
CIWKO NIEPOZ4DANYM ZJAWISKOM? 

Tak, teatr powinien dzialac jak taka 
szczepionka. Wystarczyloby przeciez 
przeanalizowac spektakle, z ktörych od- 
biorem sobie nie radzilismy, i okazaloby 
si§, ze jest tarn katalog problemöw na 
ogöl wypieranych ze swiadomosci. Nie 
radzimy sobie z rodzin^, z mniejszoscia- 
mi, z imigraej^, z gwaltownymi zmiana- 
mi w zglobalizowanym swiecie. Powinna 
istniec przestrzen, w ktörej mozna te l^ki 
i fobie bezpiecznie rozbroic. Tak^ prze- 
strzeni^ jest teatr. Jako Stowarzyszenie 
chcemy rozmawiac o tej misji teatru röw- 
niez z przedstawicielami srodowiska. B§- 
dziemy takze pilnowac transparentnosci 
procedur, na mocy ktörych wybiera si§ 
dyrektoröw. 

Publicznosc teatraln^. zwy- 

KLO SI^ DOT4.D UWAZAC ZA CIALO 
ABSTRAKCYJNE, BEZOSOBOWE, NIE- 
ZABiERAj4.CE glosu. Jak to si^ sta- 
LO, ZE TEN NIEMY BYT, BEZ KTÖREGO 
PODOBNO NIE MA TEATRU, DOPIERO 
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TERAZ ZAPRAGN4.L SI^ ZORGANIZO- 
WAC I UPODMIOTOWIC? 

Czasem mysl^, ze nie przez przypadek 
nasz ruch zrodzil si§ wlasnie we Wroda- 
wiu. To miasto ma w sobie rebelianck^ 
natunj. Tutaj wci^z kr^z^ energie, urucho- 
mione przez Grotowskiego, Tomaszew- 
skiego, Jarockiego, Lup§. Produktem tego 
genius loci byl röwniez Teatr Polski, ktöry 
przyci^gal ludzi otwartych i maj^cych od- 
wag£ myslenia. Nasza grupa tez nie wzi^la 


si§ znik^d, zostalismy uksztaltowani przez 
te idee. Mielismy bezczelnosc i odwag^, by 
forsowac urz^dnicze bariery, uderzac do 
najwyzszych instancji w obronie wartosci, 
ktöre uwazalismy za wazne, a co wi^cej, 
uznalismy, ze mamy prawo prosic o uwag£ 
i domagac si£ rozmowy. Jestesmy spolecz- 
nosci^, ktör^ wychowal sobie Teatr Polski. 
Mozna smialo powiedziec: jaki teatr, taka 
publicznosc! 

Rozmawiala Jolanta Kowalska 
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My pod kl^tw^ 

• MAREK BEYLIN • 


Niezl^ pulapk^ na Polaka zastawil Oliver Frljic w Klqtwie (Teatr Powszechny w War- 
szawie). Zwlaszcza na Polaka wyemancypowanego. Bo przeciez do takiej publicz- 
nosci zwraca si§ chorwacki rezyser, nie do demonstruj^cej przed przedstawieniami 
„Krucjaty Rözancowej”, nie do hejteröw, ktörzy groz^ aktorom oraz teatrowi, nie do 
krzycz^cych o tym, jak „lewacka sztuka” niszczy nasze wartosci religijne i narodowe, 
ani do ch^tnych, by tego przedstawienia zakazac. Wlasnie Polakom-Europejczykom, 
swiatlym post^powcom powoluj^cym si§ co rusz na prawa i wartosci Frljic pokazuje, 
jacy byli, i jacy si§ nie stali. Choc powinienem pisac „my” i „nam”, bo siebie tez 
zaliczam do tej gromady, w ktör^ spektakl celnie uderza. 

A möwi nam Frljic: to röwniez wasze dzielo i wasza wielka odpowiedzialnosc. To wy 
przyzwoliliscie na wladzy Kosciola i idei narodowej, na upokarzanie kobiet, na bal- 
wochwalstwo my4ce wiar^ w Boga z uböstwieniem wiary. Powinniscie wi^c zdac 
sobie spraw^ z tego, zejestescie utkani z „cudzej wladzy”, z idei, przes^döw, stereoty- 
pöw, ktöre tak latwo odrzucacie, gdy chodzi o wasze zycie i swiatopogl^d, ale zacho- 
wujecie powsci^gliwosc, widz^c ich oddzialywanie na spoleczenstwo. 

Tej „cudzej wladzy” tkwi^cej w kazdym wyemancypowanym Polaku nie wyrazamy 
bezposrednio. Jej ukryt^ ekspresj^ jest potoczne gadanie: „bo taki to naröd” „z nimi 
nie si£ nie da zrobic”, „demaskujmy ich, demaskujmy”. Bo takie komfortowe oddzie- 
lanie si£ od cz^sci spoleczenstwa utrwala jedynie wladzy zlych norm nad wszystkimi. 
Wszak przeswiadezenie, ze da si? zyc w separaeji od zla, gdy rozposciera si§ ono 
woköl, jest zludzeniem wiod^cym do tym wi^kszego poddanstwa wobec niechcia- 
nych regul. 

Totez liczne glosy o Klqtwie podkreslaj^ce, jak radykalnie Frljic obnazyl „cudz^” 
przemoc ideologiczn^ i instytucjonaln^ skierowan^ przeciw „nam”, uwazam za 
nazbyt wygodne przesterowanie przekazu spektaklu. Za rodzaj wrogiego przej^cia 
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Po bandzie 


zawartej w nim diagnozy, by si? z niej bezpiecznie wysmykn^c. Przez cale przedsta- 
wienie toczy si? gra spektaklu z publicznosci^, w ktörej spektakl szuka publicznosci, 
a publicznosc oszukuje spektakl, poniewaz nie chce si^ uznac za udzialowcöw tego, 
co Klqtwa przedstawia. 

A przedstawienie budowane przez Frljicia i aktoröw idzie dalej, wyehodzi poza te- 
atralny dystans. Bo transowa gra aktoröw, ich monologi tworz^ specyficzne miste- 
rium, w ktörym miejsce nieodwolalnej smierci zajmuj^ röwnie nieodwolalne upo- 
korzenie i przemoc. Ale nie ma od nich wybawienia, s^ tylko zaniechania, juz nasze 
wlasne. I jest gniew, lecz tylko na scenie. A co z naszym gniewem, schowanym, 
zawstydzonym i nieprzepracowanym tak, by przekul si§ w wyzwalaj 4 C 3 sil§? Bez 
niego b^dzie tylko teatr - w tym przekazie Klqtwy zawiera si£ tez diagnoza zludzen, 
ze kultura zast^pi zaangazowanie. 

Czego dotkliwie doswiadeza chocby zespöl Teatru Polskiego we Wroclawiu prote- 
stuj^cy przeciw niszczycielskiej dyrekeji Cezarego Morawskiego. Bez tych protestöw, 
bez determinaeji buntowniköw, na ruinach panowalaby cisza zaböjcza dla wszyst- 
kich. Teraz panuje niezgoda na t£ sytuaej^. 

Jest zbieznosc mi^dzy tym, co Klqtwa nam przekazuje, a protestami w TP. Zespöl 
Teatru Polskiego gniewem ozywil wzory buntu w imi^ wartosci. Naszego gniewu 
domagaj^ si£ tez Frljic i aktorzy przedstawienia. Spöjrzmy na nich wszystkich, my, 
ktörzy o gniewie tylko snimy, a ze snu wracamy do zwyklych zaj^c. 



Puzyna/ 

Btonski 


• KONSTANTY PUZYNA • 


Listy 

Konstantego Puzyny do 
Jana Blonskiego 
1947-1950 

PODALA DO DRUKU MALGORZATA SZUMNA 


W 1947 roku - gdy zaczyna si? ta korespondencja - Puzyna ma lat osiemnascie, 
Blohski - niespelna szesnascie. W doslownym sensie mamy tu wi^c do czynienia 
z zapisem procesu dojrzewania, tym ciekawszym, ze utrwalonym przez osoby bardzo 
sobie bliskie, ch^tnie si£ przed sob^ odslaniaj^ce - nawet tarn, gdzie z pozoru mamy 
do czynienia z szeregiem komicznych masek, ze sztubackim zartem, drwin^ czy pa- 
rodi^. Gdy zaczynaj^ do siebie pisac, nie wiedz^ jeszcze, kirn si^ stan^, wszystko 
jest dopiero u swego zarania - a my, czytaj^c zachowane listy Puzyny, podgl^damy 
ich stopniowe osadzanie si£ w sobie i w zyciowych wyborach, widzimy, jak kolejne 
decyzje i zbiegi okolicznosci prowadz^ ich do tego punktu, w ktörym wydadz^ nam 
si§ blizsi: wpierw do ich spotkania z Kazimierzem Wyk^ na krakowskiej polonisty- 
ce, ktöre w konsekwencji doprowadzi do utworzenia srodowiska zwanego pözniej 
krakowska szkolij krytyki, w ostatecznym rozrachunku zas - do tego momentu, 
w ktörym Puzyna b^dzie juz znanym krytykiem teatralnym i (z czasem) redakto- 
rem „Dialogu”, Blonski natomiast - röwnie rozpoznawanym krytykiem literackim, 
a potem takze licz^cym si§ akademikiem. Obserwujemy proces przeistaczania si?, 
ale przeciez rychlo zdajemy sobie spraw? z tego, ze oparty jest on w gründe rzeczy 
na dose przewrotnej stalosci. Szybko ustal^ si§ podstawowe dominanty tej kore- 
spondeneji, nie zmieni si? z biegiem lat znacz^co repertuar röl, w ktöre wchodzic 
b§d^ obie strony. 

W jednym z pierwszych listöw Puzyna zanotuje: „pisz^ jak stary profesor do zölto- 
dzioba - z poblazliw^ aprobat^. Podswiadoma megalomania, cholera, czy co” i fak- 
tycznie, to on zazwyczaj bfdzie tu - tak niewiele przeciez od Blonskiego starszy 
- wchodzil w rol§ opiekuna bardziej moze niz mentora. Opiekuna troszcz^cego si$ 
o swego korespondencyjnego partnera, prostuj^eego jego literackie wybory, chc^- 
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cego uczyc go z pocz^tku - z przesadm} moze nawet gorliwosci^ - sztuki czytania 
(tak!), pieczolowicie koryguj^cego przesylane mu teksty (zrazu glöwnie poetyckie, 
potem takze bardziej analityczne), wreszcie kresl^cego na ich marginesach wielopif- 
trowe - niejednokrotnie zlosliwe - uwagi. W kolejnych latach zas - wymuszaj^cego 
prosb^, grozb^ i podst^pnym pochlebstwem thimaczenia i szkice przygotowywane 
na potrzeby „Dialogu”. 

Pozycj^ Blonskiego trudniej dookreslic, bo nie zachowaly si? jego odpowiedzi - 
mozemy wi^c co najwyzej pröbowac nieco ryzykownej rekonstrukcji, bazuj^cej na 
dokumentach z archiwum i na sladach pozostawionych w korespondencji kierowa- 
nej do innych osöb. Jak si^ wydaje - zyskiwal on od samego pocz^tku w Puzynie 
przede wszystkim jednego z najwazniejszych rozmöwcöw i komentatoröw; takie- 
go odbiorc^, ktöremu zawierzyc mozna prawie wszystko, nie boj^c si§ smiesznosci 
(a pokazaJ mu i mlodziencze wiersze, i dziennikowe zapiski). Kogos, przed kim moz¬ 
na przyznac si? do slabosci, do rozterek dotycz^cych samego sensu pisania - wie- 
dz^c, ze zostanie si? potraktowanym serio. I ze w^tpliwosci te zostan^ rozproszone 

- zazwyczaj w konwencji bufFo, rozbijaj^cej przesadn^ powag^ obaw. Bo ich listow- 
na rozmowa musiata byc takze zderzeniem osobowosci - i ilekroc Blonski wpadal 
w ton, ktöry si£ Puzynie wydawaJ zanadto juz naznaczony melancholi^, ten przywo- 
JywaJ go dziarsko do porz^dku, jakby chcial powiedziec: „No, no, nie rozczulajmy si£ 
przesadnie nad sob^, wracajmy do pracy”. W dialogu z Puzyny wreszcie - co nie bez 
znaczenia - rodzi si? niew^tpliwie i rozwija zainteresowanie Blonskiego dramatem 

- udowadniane pözniej coraz to nowymi pracami na ten temat, zawsze znajduj^cy- 
mi wdzi^cznego czytelnika w „nieszcz^snym koledze ze szkolnej lawy”, ktöry to ze 
szczegölnie udatnie odgrywan^ zgroz^ przeklinac b^dzie splywaj^ce obficie na jego 
biurko liczne publikacje dotycz^ce Witkacego. 

Utrzymywali epistolograficzny kontakt przez lat przeszlo czterdziesci - az do 
smierci Puzyny w 1989 roku. Publikowany tu wybör obejmuje wszystkie zachowane 
wypowiedzi z pierwszego okresu - a wi^c lat 1947-1950, z czasöw konca edukacji 
szkolnej i pocz^tku studiöw. Cezura ta nie jest przy tym mechaniczna. Rytm podzia- 
lu w naturalny sposöb wyznacza material znajduj^cy si£ w archiwum - kolejny znak 
zycia ze strony Puzyny pochodzi dopiero z 1958 roku. Czy mozna wyröznic cechy 
szczegölnie charakterystyczne dla glosöw z tamtej epoki? S^dz^, ze tak - wyrazne 
zamilowanie do przerysowan, groteskowej gry skojarzen, nawet - fanfaronady, uza- 
sadnionej tylez wiekiem pisz^cych, co ich temperamentem i poczuciem humoru, 
ch^tnie skr^caj^cym w strony noir. Wczesne listy Puzyny nie s^ jednak tylko zapisem 
zartöw i kolezenskich potyczek. O ile o myslowej ewolucji Blonskiego mozna na 
ich podstawie wnioskowac tylko posrednio, o tyle zupelnie otwarcie dokumentuj^ 
one ksztaltowanie si^ Puzyny jako krytyka, pozwalaj^ na przesledzenie jego lektur 
i doswiadczen teatralnych, daj^ wgl^d w to, co wydawalo mu si^ szczegölnie in- 
spiruj^ce b^dz drazni^ce jeszcze podczas jego pobytu na Wybrzezu, pokazuj^, jak 
uczyl si^ on rozumienia odr^bnosci sztuki teatralnej i jak z coraz wi^ksz^ sympati^ 
przechylal si§ w strony kibicowania awangardzie. Staralam si§ ten rozwöj przesle- 
dzic i oddac w przypisach - przywoluj^c tarn, gdzie to bylo mozliwe, fragmenty 
jego wlasnych wypowiedzi i rekonstruuj^c pokrötce logik^ rozumowania zawart^ 
w tych recenzjach teatralnych, o ktörych napomyka wprost Blonskiemu. Z przeko- 
nania, ze to, co najwazniejsze, wydarza si^ w tych listach na przeci^ciu dojrzalo- 
sci i niedojrzalosci, wynika natomiast inna istotna decyzja edytorska: o minimal- 
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nej ingerencji w tekst Puzyny, w ktörym ujednolicono w zasadzie tylko pisownif 
cytowanych przez niego tytulöw, zachowuj^c jednak charakterystyczne cechy jego 
stylu i rezygnuj^c z uwspölczesniania j^zyka oraz poprawiania nawet tych bl^döw, 
ktöre z duzym prawdopodobienstwem mozna uznac za literöwki autora. W moim 
przeswiadczeniu bowiem zachowanie takiego brzmienia tych listöw uwydatnia tym 
mocniej mlodzienczosc pisz^cego. 

Podsumowuj^c w 1948 roku dziennik Blonskiego, notowal na jednej z jego stron 
Puzyna: „Lezka i grotezka// i serca zawilosc// i ojczyzny milosc”. Wydaje si§, ze ten 
(lekko znieksztalcony) cytat z Galczynskiego po latach röwnie dobrze mozna uznac 
za trafne podsumowanie calosci omawianych listöw - w ktörych miesza si§ prywatne 
z publicznym; intymnosc poruszen z zartobliwosci^ komentarza, chc^cego przeslo- 
nic wstydliw^ otwartosc emocji. Ta gra napi^c nie jest w stanie jednak usun^c z pola 
widzenia jednego: niew^tpliwej i niezmniejszaj^cej si£ w zadnym momencie blisko- 
sci pisz^cych, ktörzy nigdy, jak si? zdaje, nie zapomnieli o wspölnocie l^cz^cych 
ich, chlopi^cych jeszcze, doswiadczen. Tym wazniejszych, im bardziej ponura byla 
rzeczywistosc woköl; rzeczywistosc kr^pujqca peln^ swobod^ glosu, wymuszaj^ca 
poslugiwanie si^ niedomöwieniami, nawi^zywanie do prywatnego kodu, opartego 
przede wszystkim na uprzywilejowaniu niepowagi i dystansu do siebie. Kodu wypra- 
cowanego przed laty, ktöry nigdy jednak nie stracil aktualnosci - i ktöry dzis moze 
przesledzic kazdy z czytelniköw na wlasny uzytek. 

♦ 

Pelen zbiör listöw i kartek pocztowych Konstantego Puzyny do Jana Blonskiego 
obejmuje 45 dokumentöw, w calosci przechowywany jest obecnie w Bibliotece Ja- 
giellonskiej w Krakowie. 1 Panu Krzysztofowi Blonskiemu bardzo dzifkujf za pomoc 
w rozszyfrowaniu budz^cych w^tpliwosc fragmentöw oraz za wyrazenie zgody na 
druk. 

Malgorzata Szumna 


1 Edycja zostala przygoto wana w ramach prac nad projektem finansowanvm ze srodköw Narodowego Centrum Nauki 
przyznanych na podstawie decyzji numer DEC-2012/05/N/HS2/01278. 
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1 . 

Drogi Jasiu! 

W mysl naszej ustnej „umowy” pisz? do Ciebie, aby nawi^zac wreszcie mi?dzy 
nami jak^s stal^ korespondencj?. Niestety dotychczas nie moglem tego uczynic, 
gdyz, jak wiesz, w ostatnim okresie szkolnym stracilem z powodu choroby przeszlo 
dwa miesi^ce i z tej przyczyny mialem do tej chwili taki nawal roboty, ze nie moglem 
doslownie znalezc chwili czasu nawet na pisanie listöw. Teraz okres si? skonczyl (na 
szcz?scie!), wi?c mi troch? ulzylo, ale jeszcze roboty mam nowe. Nie tez prawie nie 
czytam z tego wzgl?du. Kupilem sobie Tatarkiewicza 1 , z czego si? niezmiernie cie- 
sz?, ale dotychczas nawet go w r?ku nie mialem; rozci^lem zaledwie kartki. Ciekaw 
jestem, czys Ty juz duzo z niego przeczytal; pragn^lbym bardzo, abysmy posuwali 
si? tu röwnolegle tak, by po kazdym rozdziale mozna bylo podyskutowac i podzielic 
si? uwagami. Niestety s^dz?, ze to niemozliwe, bo na pewno nie nad^z? za Tob^. 
W ogöle do czytania mam mas?: pröcz Tatarkiewicza i Psychologii zwierz^t 2 mam 
jeszcze w zapasie 4 nietkni?te „Twörczosci”, 2 z grubsza przejrzane „Teatry” i 2 röw- 
niez nietkni?te „Odrodzenia”, nie licz^c ksi^zek z czytelni. Mimo to pierwsze pytanie, 
jakie Ci postawi?, b?dzie brzmialo: „Co uwazasz za warte przeczytania”? Ja ze swej 
strony polecam Ci ostatni (6-7) numer „Teatru”. Jest w nim bardzo ciekawy artykul 
Zawieyskiego o zagadnieniu atmosfery, sprzyjaj^cej lub niesprzyjaj^cej powstaniu 
dramatu, gdzie na uwag? zasluguje ciekawy pogl^d na literatur? minionego dwudzie- 
stolecia oraz doskonale charakterystyki twörczosci Giraudoux, Pirandella i Shawa 
(szczegölnie dwie pierwsze) 3 . Poza tym masz w tymze numerze az trzy wypowiedzi 
na temat Orfeusza 4 5 : 1) Swirszczynskiej - nareszcie krötko i jasno zarysowany zr^b 
problematyki tej sztuki (wszystkie dotychczasowe omöwienia byly raczej m?tne), 2 ) 
Horzycy - ciekawe i przekonywuj^ce uzasadnienie linii inscenizacji torunskiej Or¬ 
feusza i wreszcie 3) Srebrnego - zupelnie zreszt^ mylne interpretaeje Orfeusza ; wy- 
gloszone przed mikrofonem Polskiego Radia i bardzo slusznie skrytykowane ostro 
przez Grzybowsk ;} 3 w dziale sprawozdan teatralnych tegoz numeru „Teatru”. Ogö- 
lem - numer wyj^tkowo ciekawy. Chcialbym przy tym dowiedziec si? od Ciebie, co 
s^dzisz o ostatnich dwöch wierszach Przybosia („Odrodzenie” nr 114 6 ), dla mnie b. 

1 Wtadystaw Tatarkiewicz Historia filozofii, Czytelnik, 1.1, Warszawa 1946. 

2 Jan Dembowski Psychologia zwierzgt, Czytelnik, Warszawa 1946. 

3 Jerzy Zawieyski „A dzieje sig to gdzies, skoro sig nie sni", „Teatr” nr 6-7/1946. Zawieyski wyehodzit od zalozenia, ze 
„wielka twörezose dramatyczna rodzi sie na przecieciu walki o swiat wartosci, ktörym zyje epoka” i tez? t? staral sie 
udowodnic. 

4 Na warsztacie teatralnym, tamZe. 1) Anna Swirszczyiiska Na marginesie „Orfeusza", 2) Wilam Horzyca 0 inscenizacji 
„Orfeusza", 3) Stefan Srebrny 0 „trudnej” sztuce Anny Swirszczynskiej (odezyt wygtoszony przed mikrofonem Polskiego 
Radia), tamze. Ad 1) Por. list 2 i streszczenie tego tekstu autorstwa Puzyny; ad 2) Horzyca w swoim uzasadnieniu 
wskazywat na ryzyko przeksztatcenia dramatu Swirszczynskiej w inscenizacje niemalze rewiowg i wigzal to scisle 

z przeswiadezeniem o zasadniczym liryzmie tego tekstu, ktöry naleZato poddac kontroli. 

5 Krystyna Grzybowska 1 zycia teatru. Kronika krajowa. Krakow, tamze. 

6 Obok Obioku ukazat sie w tym numerze takZe wiersz Strbskie Pieso\ „Odrodzenie" nr 5/1947. 
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dobry jest Oblok, ale to nie jest jeszcze najwyzsza klasa Przybosia. Ciekaw tez jestem, 
czy nie wpadla Ci w r?k? Noc Huberta 7 , bo nie mam zupelnie poj?cia, czy to cos 
lepszego, niz Droga do domu 8 , czy nie nadzwyczajnego. W ogöle musisz koniecznie 
napisac i to obszernie. Chocbys nawet 10 stron splodzil, przeczytam z uwag^, wi?c 
pisz! Czy nie napisales jakichs nowych wierszy? jesli tak, to przyslij, abym mögl 
je krytycznie ocenic i dac Ci par? „dobrych rad” przy sposobnosci. W teatrze Galla 
idzie Zeglarz Szaniawskiego 9 - wybieram si? w najblizszych dniach. 

Przepraszam za styl i chaos mysli, ale przez dluzszy czas uczylem si? matematyki, 
wi?c jestem nieco zm?czony. Sciskam Ci? serdecznie. Pisz. 


Ket 


Oliwa, ul. Subislawa 14 
8 II 1947 


2 . 

Drogi Jasiu! 

Nie mam czasu na glupstwa, wi?c zaczynam od razu od odpowiedzi: 

1) Nie jestem Twoim „duchowym synem” i wypraszam sobie podobne insynuaeje. 
Duch möj powstal samoistnie w chaosie niebytu i w pogoni za metafizyczn^ praw- 
d^ istnienia i pi?knem astralnej wszechjazni ledwie raczy zauwazyc n?dzn^ istotk?, 
pelzaj^c^ u jego stop, ktör^ jest p. J. Blonski, a raczej jego duch - ersatz prawdziwego 
ducha poety. 

2) Trudno Ci przyslac streszczenie autorecenzji Swirszczynskiej z Orfeusza , bo jest 
ono juz skrajn^ syntez^. Clou jej wygl^da mniej wi?cej tak: Orfeusz w realizaeji swej 
misji - uszcz?sliwienia swiata, potyka si? o smierc Eurydyki i dla o c a 1 e n i a, odzy- 
skania ukochanej odsuwanachwil? mysl oealenia swiata. Dlatego przegry- 
wa. „Bo sila bohatera mierzy si? ilosci^ tych, w ktörych obronie si? staje i w ktörych 
imieniu przemawia” - pisze Swirszczynska. A wi?c pierwiastek spoleczny, ktöry nie- 
slusznie pomijalismy w naszych dyskusjach. 

3) Twoja odpowiedz na ankiet? „Odrodzenia ” 10 - jest zupelnie mozliwa. Masz duze 
zdolnosci krytyczne (möwi? serio), szczegölnie dobrze precyzujesz niektöre, dose 
zawile, sprawy. W poröwnaniu z wypracowaniami szkolnymi w kl. IV, ktöre byly 
szczytem zawilosci i chaosu myslowego, zrobiles ogromny post?p. Oczywiscie cala 
„odpowiedz” jest, jak piszesz, szkolarska, ale moglaby byc o wiele mniej szkolna, 
gdybys nie wspominal ci^gle o sobie i swoich 16-tu latach. W krytycznym opraco- 
waniu jakiegos dziela osoba krytyka powinna byc jak najmniej widoczna; chyba, 
jesli stawiasz szczegölnie ryzykown^ czy oryginaln^ tez?, mozesz ewentualnie zasta- 

7 Jerzy Zawieyski Noc Hub erta, Czytelnik, Warszawa 1946. 

8 Jerzy Zawieyski Droga do domu, Czytelnik, Warszawa 1946. 

9 Zeglarzienego Szaniawskiego, rezyseria lwo Galla, Teatr Wybrzeze w Gdyni, premiera 6 lutego 1947. 

10 Mowa o „pierwszym konkursie iiterackim dla czytelniköw «Odrodzenia»”, ogtoszonym przez redakcjp w numerze 6 /1947: 
„ktörg ksigzkg dwulecia 1945-1946 uwazam za najlepszg”. Dla uczestniköw przewidziano zaröwno nagrody pienipzne, 
jak i wyröznienia ksigzkowe. Wyniki ankiety zostaty opublikowane w numerze 9/1947: najwipcej gtosöw zdobyto Z kraju 
milczenia Wojciecha Zukrowskiego (1591 glosöw), nastgpne w kolejnosci byly MuryJerycha Tadeusza Brezy (1450) i Noc 
Jerzego Andrzejewskiego (1302). Wspominana przez Puzyn? Szmaglewska zajgla jako autorka Dymöw nadBirkenau 
czwarte miejsce. Tekst Btonskiego - zachowany w archiwum - nigdy nie byt publikowany. 
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wie si? slowami: „moim zdaniem... ” czy czyms w tym rodzaju. Poza tym staraj si? 
uzywac mniej nawiasöw i cudzyslowöw; odbiera to prozie plynnosc i potoczystosc 
i zabija lekkosc stylu. W ogöle jednak pracuj w tym kierunku; moze cos z Ciebie 
b^dzie. - Z Pregeröwn^ 11 rzeczywiscie sporo rzeczy w Twej odpowiedzi si$ pokry- 
wa. No, trudno. Zreszt^ nie potrzebowales byc szczegölnie oryginalny, bo nie byla 
to przeciez wiasna praca krytyczna, tylko odpowiedz na ankiet^, miales 
wi^c prawo powtarzac nawet cudze s^dy. O poziomie Pregeröwny mi nie pisz, bo 
obserwuj^ j^ sam i dziala mi wybitnie na nerwy swojemi recenzjami; w zadnym razie 
nie smiej poröwnywac jej z Machern, bo zabij^! - Na ankiet^ „Odrodzenia” miaiem 
zamiar sam poslac odpowiedzi, i to dwie: jedn^ bez uzasadnienia, w celu „ziapania” 
wygranej, gdzie miaiem, orientuj^c si§ po popularnosci, typowac: a) Zukrowski, b) 
Andrzejewski, c) Szmaglewska (jak widzisz - zupelnie nie najgorzej - nagrod^ ksi^z- 
kow^ moglem wzi^c) - i drug^, pod wlasnym nazwiskiem, w ktörej miaiem dac 
dose obszerny esej o poezji Przybosia. Jak mi si£ zdaje, myslelismy wi^c podobnymi 
kategoriami, bo i tys dal essay o poezji. Niestety, odwlekaJem, odwlekaJem i w koncu 
nie wystaJem nie. A szkoda. 

4) Twoje wiersze. Oczywiscie najlepszy Poemat nieprawdopodobny, szczegölnie 
pocz^tek, gdzie prowadzisz w^tek „mysli i wspomnien” obok rozwijania pejzazu 
nadmorskiego. Wiersz pod Jastruna niezle podehwyeony stylem, ale zupelnie od- 
biegaj^cy mys4 (cos zreszt^ zaznaczyl z boku). Sk^d nagle wjezdzasz z „gwiazd^ gra- 
natu”? W ogöle wszystkie nie s^ zle, choc moze zbyt malo maj^ j^drnosci i zwartosci. 
W Poemacie np. zbyt wiele marnujesz slöw dla stworzenia poszczegölnych obrazöw. 
To zreszt^ z czasem nab^dziesz. Gorzej, ze wszystkie te wiersze s^ „d^te”. I tu widz§ 
dla Ciebie niebezpieczenstwo. Nie ma w tych wierszach szczerosci. Podejrzewam, ze 
tworzysz je, jak rebus: wpadniesz na pomysl i ukladasz slowa, na zimno, bez uczucia. 
Twörz lepiej pod wplywem wlasnie uczucia, impulsu; form^ mozesz wycyzelowac 
pözniej, albo w ogöle nie poswi^cac jej wi^kszej uwagi. Z czasem ona sama Ci si§ wy- 
tworzy z wlasnym stylem. Dzis zapomnij raczej o niej, nie cyzeluj, nie „stylizuj” nie 
baw si§ w efektowne uktadanie slöw, bo zamiast „bani z poezji” stworzysz... noenik, 
moze nawet z saskiej porcelany, ale pusty, a jesli napelniony, to, jak kazdy noenik, 
rzeczy ani przyjemn^, ani wartosciow^. 

Teraz z kolei, odpowiedziawszy na Twöj list, przechodzf do „wiesci ode mnie”: 

1) Czy wiesz, ze w grudniu ub.r. napisalem odpowiedz na ankiet^ „Przekroju” na 
temat: „Czy drukowac sztuki teatralne w formie ksi^zek?” i zostalem wydrukowa- 
ny 12 !? Wprawdzie tylko we fragmentach i to najblahszych, ale na pierwszym miejscu 
i w ilosci 63 wierszy druku, podezas gdy fragmenty innych odpowiedzi nie prze- 
kraczaly 40-tu. Bardzo mi§ to podnioslo na duchu. Niestety paln^iem glupstwo, bo 
napisalem bez kopii, wi^c nie mog§ Ci przeslac pelnego tekstu, ale gdyby Ci§ to in- 
teresowalo, to wyluszcz^ Ci w skröcie me tezy. „Przekröj” nr 91. 

11 Janina Pregeröwna Poez /a po wojnie, „Odrodzenie” nr 7/1947. 

12 A wieejednak drukowac!, „Przekröj” nr 91/1947. Ankieta dotyczgca sensu drukowania dramatöw zostata ogtoszona 

w „Przekroju” nr 84/1947 - jak wyjasniata redakeja - „z okazji ukazania sie Swieta Winkelrida J. Andrzejewskiego i J. Za- 
görskiego”. Puzyna bardzo stanowezo opowiadal sie za taka praktykg, argumentujgc, ze wielu odbiorcöw ma utrudniony 
dostep do teatru (ze wzgledöw finansowych, ale takze z raeji ograniczonych mozliwosci repertuarowych tychze). Uwazat, 
ze publikowanie tekstöw sprzyjatoby poszerzaniu swiadomosci widza i umozliwialoby mu wyrobienie sobie szerszego 
poglgdu na catoksztatt twörczosci scenicznej. Wsröd pozycji, ktöre w pierwszej kolejnosci powinny zostac ogtoszone dru- 
kiem, wymieniat Horizont Afrodyty Stefana Flukowskiego, Meza doskonatego i Mastawa Jerzego Zawieyskiego, Orteusza 
Anny Swirszczyiiskiej, Dwa teatry Jerzego Szaniawskiego i Homera i Orchidee Tadeusza Gajcego. 
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2) Co s^dzisz o przeniesieniu „Odrodzenia” do W-wy 13 ? Uwazam to za nieszcz^scie. 
Warszawa nie ma przeciez zadnego srodowiska literackiego, wi^c „Odrodzenie” stra- 
ci nawet ten specyficzny Charakter, jaki mialo. A nie zyska nie. Ogölnopolskim si? 
nie stanie, bo juz pröbowalo, i nie z tego nie wyszlo, a teraz ma jeszcze konkurencjf 
„Nowin Literackich” Iwaszkiewicza. W dodatku wyczytalem w wywiadzie praso- 
wym, ze ma zamiar drukowac mniej artykulöw fachowo-literackich, a wi^cej „wia¬ 
domosci, interesuj^cych szerokie masy czytelniköw”. Winszuj^! Chyba b^d^ musial 
przerzucic si^ na „Tygodnik Powszechny”! (Nie psiakrew! Pr^dzej trupem padn^!) 
Natomiast „Nowiny” mysl^ zaprenumerowac. Zdaje si^, ze to b^dzie kontynuaeja 
„Wiadomosci Literackich”, a raczej ich linii. Wierz§ przy tym w Iwaszkiewicza, choc 
„Zycie Literackie” poznanskie, ktöre zdaje si£ redagowal 14 , niezbyt mi odpowiadalo. 

3) Szalenie si£ ucieszylem, ze D^browska w ostatnim „Odrodzeniu” objechala Za¬ 
wodzinskiego 15 . To najwi^kszy balwan sposröd krytyköw, jezeli go w ogöle mozna 
nazwac krytykiem. Par§ tygodni temu zlakomilem si£ na jego broszur^ Rzut oka na 
literaturq 1945 r., wydan^ nakladem „Zycia Litferackiego]” w Poznaniu 16 i wygl^- 
daj^c^ na oko dose powaznie. Jeszcze nigdy nie doprowadzila mi§ ksi^zka do tego, 
zebym ni^ trzasn^l o ziemi^; zrobilem to z t^ broszur^ w trakeie czytania. Stek swin- 
stwa i bzdur. Nie dose, ze autor, omawiaj^c czasopismiennictwo, wspomina o braku 
papieru po to, aby wytkn^c „Odrodzeniu”, ze drukuje recenzje „petitem” i „nonparci- 
lem”, m^cz^c tym oczy p. Zawodzinskiego; nie dose, ze wola o wznowienie „Roczni- 
ka Litjerackiego]” po to, aby obj^c w nim dzial poezji; jeszcze smie w dodatku pisac, 
ze Ocalenie i Miejsce na ziemi s^ kl^sk^ Milosza i Przybosia, a prawdziwa poezja 
to Slonimski, bo si$ röwno rymuje. Cala broszura ma w ogöle jeden cel: oglosic 
p. Zawodzinskiego za najwybitniejszego krytyka i literata w Polsce, oraz przypi^c 
latk^ tym, ktörzy smi^ twierdzic, ze s^ i inni i to grubo lepsi. Samochwalstwo p. Z. 
jest wprost nie do wiary. Jedyna dobra krytyka Lesmiana jaka dotychczas istnieje, 
to dzielo pana Z. (mimo ze Sandauera chwali). Potrafi ten balwan napisac: „... czy 
w ogöle kiedykolwiek, a takze specjalnie w ostatnich czasach, staralem sif o stolec 
recenzencki, czy tez przeciwnie - starano si^ o m n i e, w tych pismach, w ktörych 
pisalem, i w jeszcze liczniejszych innych”. Przy tym nie ma za grosz poczucia odpo- 
wiedzialnosci krytycznej; nie maj^c o wielu rzeczach poj^cia, pisze steki bzdur, a na¬ 
wet potrafi przypisywac pisarzom (Sandauerowi w tym wypadku) rzeczy, ktörych 
nigdy nie napisali, chwalic ich za to, a potem dopiero u dolu strony tlumaczyc, ze 

13 „Odrodzenie" zostalo p rzeniesione do Warszawy w marcu 1947 (redakeja podawala pözniej termin: „z dn. 1 kwietnia”). 
W tym samym czasie w stolicy zaezgt sie röwniez ukazywac nowy, konkurencyjny tygodnik - redagowane przez Jarosta- 
wa Iwaszkiewicza „Nowiny Literackie”, jawnie nawigzujace do linii redakcyjnej „Wiadomosci Literackich”. Ta zbieznosc 
terminöw nie byla zupelnie przypadkowa, swiadezyta ona bowiem o rozpoczynajgcym sie powoli procesie centralizacji 
zycia kulturalnego oraz o dgzeniu do tego, by Warszawa - zupelnie wyjatowiona pod wzgledem kulturalnym po upadku 
powstania - zyskata na powröt Status najwazniejszego osrodka w kraju. 

14 Jarostaw Iwaszkiewicz byt krötko redaktorem naczelnym dwutygodnika „Zycie Literackie”, ukazujpcego sie w Poznaniu 
w latach 1945-1946. 

15 Maria Dgbrowska 0 pewnejkrytyce, „Odrodzenie” nr 10/1947. Dgbrowska polemizowata przede wszystkim z opiniami 
Zawodzinskiego dotyezgeymi bezposrednio jej dramatu Stanislaw i Bogumil, ale jej uwagi mialy szerszy Charakter: byty 
nawotywaniem o zachowanie okreslonego poziomu komentarza krytycznoliterackiego, jak to okreslata sama autorka 

- „odpowiedzialnosci krytyki”. Dgbrowska traktowala przy tym swojego oponenta dose protekcjonalnie - okreslata go 
mianem „figlarnego krytyka” i nie tylko wytykata mu szereg niekompeteneji merytorycznych (zawezone rozumienie 
realizmu, narzucanie literaturze zobowigzari ideologicznych), ale wprost zarzucata brak zyczliwosci oraz naruszanie 
prawidel sztuki. 

16 Karol Wiktor Zawodzinski Rzut oka na literature 1945 r., Zwigzek Zawodowy Literatöw Polskich, Poznan 1946. 


LISTY KONSTANTEGO PUZYNY DO JANA BLONSKIEGO 1947-1950 




80 


to pomylka, bo artykul byl podpisany inicjalami A.S., wi?c on pomyslal, ze to San- 
dauer (!). Wreszcie styl - jest juz nie zly, ale wprost potworny. Zdania kilometrowe, 
tak zawiktane, ze autor sam si? w nich gubi, my4c przypadki rzeczowniköw; wszyst- 
ko razem naszpikowane myslnikami, przecinkami, nawiasami; kup? obcych wyra- 
zöw, powtykanych bez zadnego sensu i potrzeby. I to wszystko razem ma stanowic 
„rzut oka na literatur? polsk^ 1945 r”? Ma stanowic powazne, naukowo-krytyczne 
opracowanie tematu? Boze, huknij piorunem w tego Zawodzinskiego, niech si? nie 
m?czy! Stary zgorzknialy tuman z mani^ wielkosci! Idiota psiakrew! (Unioslem si? 
troch?, ale jak chcesz, to sam si? przekonaj, czy nie mam racji). 

4) Postaraj si?, jesli mozesz o 5, 6, 7 i 8 nr „Glosu Anglii”. Wpadlo mi to przypad- 
kiem w r?ce i znalazlem tarn obszern^ prac? pt. Angielska poezja miqdzywojenna, 
w ktörej autor z typowo angielsk^ sumiennosci^ i dokladnosci^ omawia wszystkich 
wspölczesnych poetöw angielskich, poczynaj^c niemal od symbolizmu i wywodz^c 
ciekawie genez? poszczegölnych grup. Pojedynczych poetöw nie omawia specjalnie 
szczegölowo, ale daje krötk^ charakterystyk? ich twörczosci. Calosc warto przeczy- 
tac, chocby dlatego, ze o poezji angielskiej wiemy stosunkowo niewiele w poröw- 
naniu np. do poezji francjuskiej]. Poza tym cz?sci tej pracy w kazdym numerze s^ 
dodatkowo opatrzone jednym lub dwoma wierszami ciekawych poetöw w przekla- 
dach Wh Dul?by. W ostatnim numerze (8-mym) jest sliczny utwör Eiiota Rapsodia 
wietrznej nocy. Radz? Ci, postaraj si? o to. Ja niestety mam tylko nr 7 i 8, o dwa 
poprzednie ehe? jednak napisac do redakcji „Glosu Anglii”. Mysl?, ze przysl^. 

5) Masz do mnie pisac co 10 dni, tak jakzes to sobie wyznaczyl bez wzgl?du na 
to, czy odpisz? czy nie. Rozumiesz?!?! Pami?taj, ze ja mam straszne braki w szkole 
i cz?sto mam tyle roboty, ze nie mog? zaraz odpisac. 

6 ) Nowej Milosci Iwaszkiewicza 17 nie potrzebujesz mi polecac, bo j^ sam przeczyta- 
lem. Innych z wykazu, ktöry mi zasylasz, pewno nie przeczytam, chyba Lunapark 111 . 

No, masz epistol?. Czy wystarczy? 


Ket 


[po 9 marca 1947] 


3 . 

Janie Bozy*! 

Twöj nowopotwör (vi de: Tuwim 19 ), czyli ostatni list w formie symfonii, a raczej 
kakofonii, otrzymalem. Poniewaz malo Ci mojej poprzedniej epistoly, wi?c wal? na- 
st?pn^ - tym razem calosc b?dzie juz miala wymagany 1 kg wagi. Odsylam Ci dzielo 
Twojego kolegi. Formalnie rzeczywiscie pupa i zielonosc; tresciowo nie mog? ocenic, 
bo nie znam Lunaparku. Przeczytam go jednak prawdopodobnie, bo zaczyna si? 
ciekawie. Twoje poprawki do ankiety [„Romeczka”] w zasadzie sluszne, choc z tym 
„realizmem przezyc” cos m?tnie bardzo, nie ze wyrazasz si? niejasno, tylko ze moze 
niezupelnie dobrze rozumujesz. Obaj zreszt^ wedlug mnie nie wyczerpujecie tematu 

17 Jarostaw Iwaszkiewicz H owa milosciinne opowiadania, Czytelnik, Warszawa 1946. 

18 Tadeusz Kwiatkowski Lunapark, Czytelnik, Krakow 1946. 

* Znaczy innymi slowy: Patronie wariatöw, sam niespetna rozumu! (dopisek Puzyny) 

19 Strzezmy sie nowopotworöw! - Julian Tuwim Cicercum caule, czyli groch z kapustg. 
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Lunaparku (choc zastrzegam si?, ze go nie znam). Obok Macha 20 ciekawe przyczynki 
do tej ksi^zki wnosi Zagörski 21 , m.in. defmiuj^c poetyckosc Lunaparku jako skutek 
„komponowania na zasadzie zblizonej do komponowania muzycznego” oraz pod- 
kreslaj^c, ze Kwiatkowski w przeciwienstwie do swoich przeciwniköw nie „prowa- 
dzi tylko do odkrycia jakiegos okrutnego bezsensu swiata” lecz „uhumanistycznia 
abstrakcyjne prozopisarstwo”. Zagörskiego znalazlem w „Tygodniku Powszechnym” 
(nr 12), ktöry przypadkiem (tylko przypadkiemü) wpadl mi w r?ce. Oczywiscie 
poniewaz poprzedni (11) nr „Odrodzenia” poswi?cil jedn^ stron? recenzji (Wyki) 
z Pruszynskiego i (Macha) z Kwiatkowskiego 22 , wi?c oczywiscie szanowny „Tygo- 
dnik” natychmiast poswi?cil röwniez stronic? recenzji (Starowieyskiej-Morstinowej) 
z Pruszynskiego 23 i (Zagörskiego) z Kwiatkowskiego. I to w dodatku w niemal iden- 
tycznym ukladzie graficznym. To z pewnosci qpastiche „Odrodzenia”! Bög z nimi 
zreszt^! Natomiast znalazlem tu (w „Tygodniku”) srodek 8-mioobrazowego dramatu 
Zawieyskiego Dzien sqdu 2i , ktöry bardzo mi si? podoba. Scenicznie co prawda bior^c 
jest z gruntu zly, bo straszliwie statyczny; nie si? tarn nie dzieje. Tym niemniej jako 
obrazek sceniczny na tle filozoficznych rozwazan, b. gl?boko i ciekawie uj?ty. Jezeli 
masz poprzedni i nast?pny numer „Tygodnika” (11 i 13), to z przyjemnosci^ prze¬ 
czytam t? rzecz do konca, gdy b?d? w Toruniu. Mam zamiar byc tarn w czasie swi^t 
Wielkanocy, chyba Ci? nigdzie diabli nie ponios^ w tym czasie, bo zostawilbys mi? 
w nieutulonym zahl. 

Z innych ciekawostek, na jakie ostatnio natrafilem, musz? wspomniec o artykule p. 
Bogdana Ostrom?ckiego w „Stolicy”, pt. Poezja wspölczesna 2S , gdzie autor przebiega 
(i to galopem) wszystkie kierunki poetyckie ostatniego 30-lecia, zasadzaj^c [?] gdzie- 
niegdzie takie kwiatki, jak twierdzenie, ze symbolizm byl prekursorem wszystkich 
(!) poetyckich kierunköw wspölczesnych (!!!). Poza tym jednak ciekawe jest to, ze p. 
Ostrom?cki wylawia istniej^c^ jakoby obeenie w Warszawie grup? poetyck^ „Prög”, 
do ktörej i sam nalezy. Grupa „stoi na stanowisku swiatopogl^du chrzescijanskie- 
go, przenika jej prace silny moralizm”, a formalnie uwzgl?dnia wartosci wniesione 
przez awangard? i nadrealizm, choc „przeciwstawia si? zdecydowanie kierunkom, 
rozbijaj^cym twörcz^ osobowosc artysty” i d^zy do sztuki „ktöra winna byc wyrazem 
najistotniejszych i najpowszechniejszych przezyc czlowieka, narodu i ludzkosci”. Czy 
slyszales o tej „grupie”? Jezeli röwnie rozumie si? ona cala na awangardzie i nadreali- 
zmie jak p. Ostrom?cki, to „uwzgl?dnianie wartosci” tych kierunköw moze przyniesc 
dose niezwykle rezultaty. Czekajmy cierpliwi[e]! 

Przechodz? teraz do Ciebie a raczej do Twej „poezji”. S^dz^c z obrony, jak^ roz- 
wijasz przeciwko moim „impresjom”, zaszlo tu wyrazne nieporozumienie. Piszesz, 

20 _ Wilhelm Hach Wycieczk a z cyrku do nieba, „Odrodzenie” nr 11/1947. 

21 Jerzy Zagörski „Lunapark", „Tygodnik Powszechny” nr 12/1947. 

22 Kazimierz Wyka Wszystkie lata emigraeji, „Odrodzenie” nr 11/1947. 

23 Zofia Starowieyska-Morstinowa Wielkireportaz, „Tygodnik Powszechny” nr 12/1947. 

24 Jerzy Zawieyski Dzien sgdu. Dramat w S-miu obrazach, tamze. 

25 Bogdan Ostromecki Poezja wspölczesna, „Stolica” nr 10/1947. Ostromecki w tym tekscie tworzyt popularno-naukowg 
wyktadnie ewolueji poezji (zaröwno europejskiej, jak i polskiej) w okresie miedzywojennym; jego wypowiedz miala przy 
tym wyraznie stronniczy Charakter. Stawiajgc - zlosliwie wypunktowang przez Puzyne jako przyklad nieudwa - teze 

o symbolizmie jako prekursorze wszystkich nowoczesnych tendeneji w poezji, autor tego artykulu stanowezo odmawial 
jakiejkolwiek wartosci pözniejszym poszukiwaniom futurystycznym, nieco zyczliwiej zas patrzyl na osiggnipeia 
ekspresjonistöw i szeroko rozumianych formistöw. Jego lakoniczny szkic wpisywal sie zasadniczo w proces powojennej 
likwidaeji awangardy, ktöra okazywata sie tendencjg przebrzmiatg - stgd tezy o epigonizmie mlodych przedstawicieli 
„szkoty krakowskiej” (mipdzy innymi Rözewicza) oraz obrona pozytywnego zjawiska, jakim mial byc klasycyzm. 
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ze „to bzdura, myslenie, ze wiersz impulsywny wywiera wi^ksze wrazenie niz wy- 
cyzelowany”. Czyli moje rady dla Ciebie wziqles za moje credo, za m o j e 
poglqdy na poezj^ w ogöle. Nie potrzebujesz mi tlumaczyc, ze wiersz do- 
skonaly formalnie moze robic takiez, a nawet wi^ksze wrazenie niz „impulsywny”. 
Sam jestem czlowiekiem, odbierajqcym wrazenia estetyczne wi^cej intelektem niz 
uczuciem, a przy tym zawsze wolalem Przybosia od nadrealistöw. Zgadzam si$ tez 
z Tobq najzupelniej, ze dobrq jest kazda poezja, ktöra potrafi wzbudzic pelne i silne 
wzruszenie estetyczne, bez wzgl^du na to, czy przedmiotem jej b^dzie krowa wi- 
dziana przez kubist^ czy milosc przez romantyka. To wszystko nie ma jednak nie 
wspölnego z Tobq. Ty zaczynasz dopiero, wi^c nie mozesz si£ porywac na rzeczy zbyt 
wielkie. Student architektury moze od biedy zbudowac dom, ale nie zbuduje Notre 
Dame. Zamiast porywac si§ wi^c na koronk^ rzezbiarsko-architektonicznq jak kate- 
dry gotyckie niech lepiej zbuduje dom, prosty, ale z talentem. O to mi chodzi. - Nie 
zalecam Ci niedbalosci o form^, ale unikania przerostu dbalosci o niq na niekorzysc 
tresci. Zwracaj uwag£ wi^cej na mysl i uczucie; form^ - powtarzam slowa z poprzed- 
niego listu - mozesz wycyzelowac pözniej, gdy znajdziesz wlasny wyraz poetyc- 
ki. Inaczej zabrniesz w zaulki z ktörych trudno Ci b^dzie si§ wydostac. - Piszesz, 
ze wiersz Twöj „wspöltworzy” wzruszenia, a nie powstaje „na skutek” wzruszenia. 
Czyli pröbujesz stworzyc wzruszenie grq slow czy innym sposobem formalnym. 
To wlasnie zle. Ideal bylby, gdybys tworzyl „na skutek” wzruszenia tak by dodatkowo 
formq „wspöltworzyc” to wzruszenie. Ale to nie takie latwe. A w kazdym razie, aby 
dojsc do tego, nie zaczynaj od konca - „wspöltworzenia” a od poczqtku - tego „na 
skutek”. 

Co do wiersza, ktöry mi przesylasz, nie napisz^ Ci o nim nie specjalnego, raz dlate- 
go, ze mam juz malo czasu, a po drugie, ze choc siedzf od miesiqca po uszy w mate- 
matyce co dziala raczej oglupiajqco, to jednak na tyle jeszcze jestem spostrzegawezy, 
zeby zauwazyc, ze wiersz ten jest tym samym, co przyslany w poprzednim liscie. 
Zmieniles tu tylko jeden wyraz w kontekscie z „daremnie” na „trwozliwie” oraz tytul 
z Kanionu na Spotkanie. Pomysl genialny, dziwne tylko, ze inni poeci na to dotqd nie 
wpadli. Mogliby wspaniale zarabiac, wydajqc ten sam utwör pod coraz nowymi tytu- 
lami. Gorzej co prawda byloby wydawcom, bo takie np. wydanie Narodowe Mickie- 
wicza z 15-tu tomöw musialoby podskoczyc na kilkadziesiqt, gdyby kolo Pana Tade- 
usza trzeba bylo jeszcze drukowac Ostatni zajazd na Litwie, Soplicowo, Zywot Jacka 
Soplicy czy Niedobrq Telimen g. Dobrze zresztq dla Ciebie, ze to ten sam utwör, bo juz 
bylem przerazony, ze wpadasz w grafomani^, ze znöw mi cos przysylasz z dziedziny 
„liryki osobistej” vel „oderwanej”. 

Na koniec zaznaczam, ze poniewaz mi wymawiasz, ze weiqz mi cos posylasz, wi^c 
i ja Ci przysylam mojq recenzj^ z Malego domku Rittnera w teatrze Galla 26 . Jest nie- 
potrzebnie przeladowana balastem w rodzaju streszczenia fabuly czy rozwazan na 
temat celowosci wystawiania takich sztuk jak W malym domku. Ale to nie moja 
wina, bo pisalem dla Kola Literackiego naszego liceum, gdzie na osmiu b^cwalöw 
na sztuce byl jeden (!), poza tym zas musialem pröcz tresci dac dodatkowo i troch^ 
materialu do dyskusji. Wypisalem si§ zresztq z tego Kola z trzaskiem par^ dni temu, 
bo si§ pozarlem z prezesem o Przybosia i musialem zakonczyc dyskusjf zdziele- 
niem tegoz prezesa w leb tomem Brücknera, bo dyskusja stala si£ zupelnie niepar- 

26 W malym domku iaieu sis, Rittnera, rezyseria lwo Galla, Teatr Wybrzeze w Gdyni, premiera 14 grudnia 1946. Zatgcznik 
sie nie zachowat. 
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lamentarna. Stosunki sq oczywiscie zerwane. W ogöle to banda kretynöw. Siedzq 
teraz z profesorem i walkujq Balladyng: profesor powtarza raz jeszcze to co przez lat 
szescdziesiqt niezmiennie w takich razach powtarzal, a oni dodajq par^ wyswiech- 
tanych komunalöw i na tym si£ konczy. Tfu! Chcialem z tego cos zrobic, ale szkoda 
zachodu. - Ciekaw jestem, co powiesz na to dzielo. Prawdopodobnie zrobisz to juz 
ustnie, bo si£ chyba zobaczymy, co? Möj astral nie wystaje pöl ani pöltora metra jak 
Twöj i ob. Hyly 27 , ale prawem kontrastu potrzebuje czasem wymiany mysli z astra- 
lami kretynöw. 


Ket Puzyna 


[przelom marca i kwietnia 1947] 


4 . 

Drogi Jasiu! 

Dzifki Ci za znak zycia. Lajeune parque est magnifique, ale trudna cholernie i sza- 
lenie m^czqca, mimo ze pisana pelnymi zdaniami, röwnym rytmem i bez niespo- 
dziewanych skojarzen slownych, a wi^c na oko wyglqdajqca niewinnie. Moze dlatego 
wlasnie m^czqca - dla mnie przynajmniej - ze pisana röwnym trzynastozgloskow- 
cem, ktöry mif zawsze nuzy, szczegölnie przy rymowaniu AA. Najgorsze, ze taka 
dluga - wyobrazam sobie, jak si£ Koloniecki 28 spocil, tlumaczqc to - w dodatku przy 
j^zyku Valeryego. Ja si§ tez spocilem, ale nie zaluj?. Tym niemniej bylem tak inte- 
lektualnie zdruzgotany, ze musialem si§ cucic Norwidem, w ktörego pogrqzylem si§ 
z blogim uczuciem ulgi i wypoczynku, jak czlowiek zanurzajqcy si§ po ci^zkiej i za- 
wilej pracy w chlodnq, jasnq i przejrzystq ton wody. Otöz to - jasnq i przejrzystq. Tak 
przedstawil mi si§ Norwid po Valerym. (Czy nie przepi^knie t§ mysl wyrazilem?) 
Swojq drogq Norwid jest tez wspanialy. Wydostalem wlasnie tom jego epiki proza- 
icznej (ktöra zresztq zajmowala w jego twörczosci b. nieznacznq cz^sc) - dochowalo 
si? z tego ogölem 8 sztuk - legendy i nowele, w tym slynna nowela Stygmat (moze 
slyszales o niej, choc pewno nie, bo co Ty tarn wiesz w ogöle!). Siedzf w tym wszyst- 
kim od dwöch dni nieprzytomnie i zupelnie jestem odurzony. Przeczytaj koniecznie 
jesli tylko to dostaniesz. 

Posylam Ci w podzi^ce za Valeryego i Eluarda (ktöry, nawiasem möwiqc nie nad- 
zwyczajny - dobre tylko Z biegiem pör roku i Kres potwornosci) - posylam Ci - po¬ 
wtarzam - Rapsodi^ wietrznej nocy Eiiota z prosbq zresztq röwniez o rychly zwrot. 
- O Weselu 29 möwilem Ci ostatnio [?] - to jedna ze slabiej wystawionych sztuk teatru 
torunskiego. Janik jest tu w ogöle najlepszy z c a 1 e g o zespolu, czego si§ po Lamzy 30 
nie spodziewalem, poza nim zresztq wszyscy kiepscy, Iqcznie z dekoraejami. Boj^ 
si§, zeby tym zespolem Horzyca nie spaskudzil Romea n choc masz racj£, ze wielkiej 
sztuki nawet najgorszy zespöl calkiem nie rozlozy. - Poza tym musz^ Ci doniesc, 

27 Osoba nieznana. 

28 Roman Koloniecki - poeta i ttumacz literatury francuskiej, w tym zwtaszcza poezji Paula Valery’ego. 

29 IVese/e Stanislawa Wyspiaiiskiego, rezyseria Wilama Horzycy, Teatr Ziemi Pomorskiej w Toruniu, premiera 
2 kwietnia 1947. 

30 Joachim Lamza - aktor i spiewak, w Weselu wystepowal w roli Jaska (i Rycerza Czarnego). 

31 Romeo i Julia Williama Shakespeare'a, rezyseria Wilama Horzycy, Teatr Ziemi Pomorskiej w Toruniu, premiera 
14 maja 1947. Puzyna omawiat ten spektakl szczegötowo w „Nowinach Literackich”. 
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ze dostalem niedawno wlasnor^czny list od Kuryluka 32 (!), w ktörym proponuje mi 
pisanie do „Odrodzenia” korespondencyj z zycia kult. Wybrzeza ze szczegölnym 
uwzg4dnieniem teatru. Jutro wlasnie wysylam pierwsz^ kronik^ kulturaln^, wi^c 
pilnuj „Odrodzenia”. Wy% pewnie pod pseudonimem (ket), zeby sobie nie obnizac 
marki glupstwami; nazwisko „zostawi?” na porz^dne recenzje z Galla. 

No, dose na dzis, bo „pan redaktor wielkiego dziennika” musi isc na koncert, po 
ktörym przeprowadza wywiad z dyrektorem Filharmonii Baltyckiej S. Sledzinskim 33 
na temat jej powstania, rozwoju, osi^gni^c art. i planöw na okres Targöw Gdanskich 
(ma byc wtedy jakis wielki festiwal muzyczny). Poza tym zreszt^ moje leniwe i po- 
szukiwane przez najpowazniejsze pisma piöro nie moze zbyt wiele czasu poswi^cac 
pocz^tkuj^cym poetom hermetyczno-sympatycznym 34 jak p. J. Bl. Do zobaczenia. 
K. Puzyna 

Mam nadziej^, ze nie wyjezdzasz nigdzie mi^dzy 1 a 3 maja, [moze?] b^d^ wtedy 
w Toruniu, to wpadn^ do Ciebie. 

[kwiecien 1947] 


5 . 

Drogi Jasiu! 

Dopiero teraz odpowiadam na Twoj^ kartkf, ale to nie z mojej winy, gdyz przez 
pöltora tygodnia bylem u wuja pod Wejherowem i dopiero wczoraj stamt^d wröci- 
lem. Szalenie mi przykro, Jasiu, ale niestety nie bfdf Ci£ mögl przyj^c. Primo - dla- 
tego, ze jest straszny tlok, a pod koniec sierpnia zjad^ jeszcze jakies czynniki miaro- 
dajne z okazji zakonczenia sezonu wyscigowego w Sopocie, wi^c spac nie bf dzie juz 
zupelnie gdzie. Secundo: poniewaz sam wyjezdzam wkrötce do Poznania, gdzie mu- 
sz^ odwiedzic rodzin§ i zalatwic kilka spraw, a przytem zwolnic poköj w Oliwie dla 
jakiegos dygnitarza - na tydzien. Jest mi doprawdy strasznie przykro, ale nie tu nie 
mog£ poradzic. A bardzobym chcial si§ z Tob^ zobaczyc, moze mi si? uda przynaj- 
mniej wpasc do Torunia w drodze z Poznania, co musz^ zreszt^ uczynic ze wzgl^du 
na krawea, ktöry mi tamze szyje marynark^ - to wtedybym Ci§ ujrzal przelotnie. 

Do Poznania jad§ po 17 sierpnia, bo czekam na zakonczenie wyscigöw, poniewaz je- 
stem zatrudniony na torze wyscigowym w charakterze naczelnego dyrektora wydzialu 
Informacji i Propagandy, wi^c w dni gonitw (ktörych zreszt^ w sumie bylo 5 - 3-go, 9-go, 
10-go, 15-go i b^dzie 17-go) musz^ byc na miejscu. Mam w swoich r^kach wyl^czn^ 

32 Karol Kuryluk - dzienni karz i wydawea; przed wojng zalozyciel i redaktor naczelny lwowskich „Sygnatöw” (1933-1939), 
po wojnie - twörca i redaktor naczelny „Odrodzenia” (1944-1948). Propozycja Kuryluka dotyczyc musiata rubryki, ktöra 
funkcjonowac bgdzie w „Odrodzeniu” pod nazwg Z teatröw Wybrzeza. Przygotowywane przez Puzyng sprawozdania 

z zycia teatralnego regionu najpierw uzupetniaty, nastgpnie zas wlasciwie zastgpily wczesniejsze doniesienia Hariana 
Brandysa, prowadzgeego autorskg kolumng Listz Wybrzeza (niedotyczgcg jednak bezposrednio teatru). W „Odrodzeniu" 
Puzyna publikowat od poczgtku pod petnym nazwiskiem, nie pod pseudonimem. 

33 Stefan Sledzinski - muzykolog i pedagog, przed wojng wyktadowca w Konserwatorium Warszawskim, w latach 1946-1949 
kierownik artystyczny Filharmonii Baltyckiej w Gdatisku. 

34 Poetkg hermetyczno-sympatyczng Konstanty Ildefons Galczyiiski nazywal Hermenegildg Kociubihskg, jedng z bohaterek 
Teatrzyku Zielona Ges, ktöry w latach 1946-1950 ukazywal sie na lamach „Przekroju”. Nawigzania do Galczyiiskiego - na 
poziomie ukrytych w tekscie odniesien oraz bezposrednich przywolah - sg jedng z najbardziej charakterystycznych cech 
jgzyka prywatnego Puzyny i Blohskiego z tego okresu i bardzo czgsto stanowig ironiczne podsumowanie odezue, ambieji 
i aspiraeji obu stron. 
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sprzedaz programöw wyscigowych, a wi^c budk^, stoisko i kilku lotnych kolporteröw. 
Moja rola ogranicza si£ do wydawania programöw, pomagania (samorzutnego) panience 
w stoisku przy przedsprzedazy tudziez podmacywania jej z nudöw, wreszcie robienie 
rozliczen, wyplaty kolporterom i pannie, zdawania pieni^dzy i pobierania swego zarobku, 
ktöry w poszczegölnych dniach wyscigöw wahal sif jak dot^d w granicach 1500-4000 zl 
na czysto. Poza tym siedz^ w lozy rz^dowej, tudziez gram w totalizatora, w ktörego ostat- 
nio puscilem [?] kok> 500 zk Cöz poza tym? Lez§ na plazy (nawet w tej chwili wlasnie), 
k^pi^ si§ w morzu i troch^ si£ nudz^, bo wszyscy znajomi si? porozjezdzali, a czytac mi 
si§ nie chce. Bardzo jestem ciekaw, czy i Ty tak samo sp^dzasz czas, czy tez moze bawicie 
si£ w „czarnego luda” w tej waszej kolonii. Napisz cos jeszcze i napisz od kiedy b^dziesz 
w Toruniu. Dzi^kuj^ Ci bardzo za zalatwienie sprawy tych nut matki w Krakowie. Mam 
nadziej^, ze nie sprawiio Ci to zbyt wiele ktopotu. Chwilowo koncz^, jeszcze raz przepra- 
szaj^c za zawöd jaki Ci sprawiam. 

Ket 

PS. Uwaga! W najblizszym numerze „Nowin Literackich” ukaze si? artykul najwy- 
bitniejszego polskiego krytyka i essayisty K. Puzyny pt. Romeo bezglicyniP 5 . Autor 
16 komedii i dramatöw, pisanych palcem na wodzie, a uwazanych przez krytyk^ za 
arcydziela egzystencjalistycznego pure-nonsensu, dal tu dzielo tryskaj^ce swiezosci^ 
mysli i trafnosci^ s^döw. Obecnie pracuje on nad dzielem analityczno-poröwnaw- 
czym o G.B. Shaw’ie i J.A. Blonskim, pt. Man and Superman (Czlowiek i Nadczlo- 
wiek), ktöre ukaze sif w Anglii nakladem „Idiotie Library”. 

Teraz serio. Artykul w „Nowinach” juz zapowiedziano, wi^c pilnuj. Co jednak lep- 
sze, Horzyca pisal do mnie, ze zamierza wydawac od pocz^tku sezonu Pomorskie Pi- 
smo Teatralne „Maska” (ä la „Listy z Teatru”), poniewaz obejmuje tez teatr bydgoski 
- i b. serdecznie zaprasza mnie do wspölpracy 36 ! „Odrodzenie”, „Nowiny”, „Maska”!! 
Czy „cos” nie za ostra kariera? 

14.VIII.47 


35 Konstanty Puzyna Rome o bezglicynii, „Nowiny Literackie” nr 23/1947. Puzyna omawiat w tym tekscie torunska insceni- 
zaejg Romea i Julii w rezyserii Horzycy, zwracajac przede wszystkim uwagg na jej eksperymentalny i antyromantyczny 
wymiar, uwypuklajacy - jego zdaniem - aktualnosc tego tekstu. Opowiadajgc sie stanowezo po stronie nowoczesnego 
teatru, krytyk budowat tu przeeiwstawienie dwöch romantyzmöw: w jego koncepcji Horzyca miat zrywac z „ckliwym 
sentymentalizmem”, charakteryzujgcym wiele innych adaptaeji Shakespeare’a, „z owymi glicyniami, balkonikami, 
okieneezkami i resztg tych «uroczych» rekwizytöw, bez ktörych wigkszosc starszych pah nie wyobraza sobie Romea”, 

a wige z „romantyzmem starych ciotek”, w zamian twörczo nawigzujgc do tradyeji „wielkiego romantyzmu polskiego, 
romantyzmu Mickiewicza i Malczewskiego”. 0 nowoczesnosci rozwigzan scenicznych proponowanych przez Horzyca mialo 
przesgdzac umiejgtne operowanie dysonansem i spigeiami dramatycznymi; efekt ten wzmaeniaty zas i uwypuklaty - 
zdaniem komentatora - scenografia Leonarda Torwirta oraz oprawa muzyczna przygotowana przez Henryka Czyza, 
w obu wypadkach oparte na sprawnym wykorzystaniu awangardowych srodköw wyrazu. W podsumowaniu Puzyna 
puentowat: „[...] ten swoisty amalgamat wspötczesnosci z elementami teatru elzbietanskiego, wtopionyjmi] weh 
catkowicie, a jednak niezagubionymi - obok tego zas ukazanie w petni mozliwosci rozwigzania najtrudniejszych nawet 
zagadnieii scenicznych teatru dzisiejszego przez zastosowanie genialnie prostych srodköw sceny szekspirowskiej - oto 
najeenniejsze osiggnigeie torunskiego ekspgrymgntu”. 

36 Por. list Horzycy do Puzyny z 12 sierpnia 1947, w ktörym rezyser opisywat ksztatt planowanej inicjatywy: „zamierzam 
wydawac pismo teatralne mgjgce Charakter programu dla obydwöch teatröw, w Toruniu i Bydgoszczy. Ma sig to nazywac 
«Maska. Pomorskig pismo teatralne» i do pracy w tym pismie serdecznie pana zapraszam. Wielkosc jego bgdzie mniej 
wigeej taka, jgkg posiadajg «Listy z Teatru», ale objgtosciowo szczuplejsze, gdyZ okoto szesnastu stron. Omawiane tarn 
bgdg oczywiscie przede wszystkim sztuki, ktöre wchodzg na obie te sceny”. 
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6 . 

Drogi Jasiu! 

Jestem zachwycony Twoj^ kartk^. Co za ladunek emocjonalny, co za wspaniaJa 
koncentracja poetyckiego wyrazu, co za brutalna sila buntu w jednym tylko okrzy- 
ku! Nietscheanski [sic!] dynamizm, - „burzmy muzea” Marinettiego. Czytaj^c, 
doznalem wstrz^su, niemal takiego jakbym ogl^dal obrazy Yves Tanguy 37 ; jako 
skutek odsylam natychmiast co cesarskiego cesarzowi. Objaw dose pocieszaj^cy, 
bo dowodz^cy, ze literatura wscieklego buntu, wynikta z poczucia absurdalnosci 
swiata (oczywiscie!) dociera jednak niekiedy do swiadomosci szarego czlowieka 
(jak ja), a wi^c ma szanse stac si§ kiedys literatur^ dla masü Musz^ o tym napisac 
Leosiowi Kruczkowskiemu. Obaj ze Stefanem Zölkiewskim na pewno ogromnie si£ 
uciesz^. 

Teraz powaznie. B. Ci§ przepraszam, ze tak dlugo trzymalem Twoje dziela, ale za- 
mierzalem napisac do Ciebie, a ze w ogöle jestem do pisania oporny a w dodatku 
mam w szkole mnöstwo roboty z chemi^ i z Dziadami (Boze jak ja ich nie znosz^) 
z ktörych w ostatnim tygodniu mialem 4 (!) wypracowania (zreszt^ ich nie napi- 
salem), wi^c w rezultacie wei^z odwlekalem z listami, bo mam ich jeszcze z pi^c 
do napisania, co mif tym bardziej odstraszalo. Rözewicz pierwsza klasa 38 - troch§ 
wygladzic, troch^ uporz^dkowac pocz^tek, troch^ bardziej powi^zac niektöre mysli 
- i möglbys wyslac do jakiegos pisma. Naprawd^ Ci£ namawiam! Co do tresciowej 
strony, niewiele mog£ powiedziec, bo Rözewicza niemal nie znam, ale Twoje wywo- 
dy wygl^daj§ przekonywuj^co (pisz§ jak stary profesor do zöltodzioba - z poblazliw^ 
aprobat^. Podswiadoma megalomania, cholera, czy co?). Mam tylko zastrzezenie co 
do Przybosia (oczywiscie). Twierdzisz, ze „glöwnym zalozeniem wizji” Przybosia s^ 
notatki „bezposredniego wrazenia zmyslowego”. Nigdy! „Wizja” ta chce wy- 
wolac wrazenie bezposrednich notatek, ale nimi nie j e s t! To nie notatki, to kon- 
strukeja, gdzie bezposrednie wrazenia zmyslowe poety s^ tak przeksztalcone, jak 
tego wymaga budowla - wiersz. To jak wielkanocne prosi^ pieezone, wygl^daj^ce 
w pölmisku jak zywe, sugeruj^ce „prawdziwe” zywe stworzenie; przy blizszym spoj- 
rzeniu widac, ze nim nie jest, choc z niego powstalo. „Notatki bezposredniego wra¬ 
zenia” - to krok od ecriture automatique , jesli nie to samo. A to odwrotny biegun, niz 
Przybos. Jesli pisales te slowa w innym znaczeniu, to zle si§ wyraziles. 

Jestem zupelnie do dupy. Pisac mi sif nie chce i chyba w ogöle przestan^, choc 
kontakt z „Odrodzeniem” jest dla mnie rzecz^ cenn^. A moze nie niewart^, bo i tak 
wszystko co napisalem czy napisz^, to kretynstwo; az czytac przykro, takie to plaskie 
i nudne. Cholera jasna! Poza tym zastraszaj^co jalowiej^ umyslowo. Zazdroszcz^ 
Ci... Maslinskiego 39 (!). Masz chociaz z kirn inteligentnie podyskutowac. Tego mi 
najbardziej potrzeba, a tu nie ma kompletnie z kirn. Z rozpaczy chodz^ do kina 

37 Yves Tanguy - amerykanski malarz francuskiego pochodzenia, zwigzany z surrealizmem. 

38 Nie zachowat sig zalgczony do listu tekst Btonskiego, ale na podstawie dalszego wywodu Puzyny mozna przypuszczac, 
ze chodzi o uwagi dotyezgee swiezo wöwezas wydanego Hiepokoju Rözewicza, wlgczone pözniej do pierwszego opubli- 
kowanego szkicu krytycznego Btonskiego poswigeonego temu poecie; zob. Jan Btonski Poezja Rözewicza, „Twörczosc” 
nr 7/1949 (tarn migdzy innymi rozwinigeie cytowanych przez Puzyng fragmentöw dotyczgcych liryki Przybosia). 

39 Jözef Maslinski - poeta, krytyk literacki i teatralny, rezyser i publicysta, w mlodosci cztonek grupy literackiej Zagary. 
Bezposrednio po wojnie Maslinski byt jednym z organizatoröw zycia kulturalnego w Toruniu (do 1947 roku), wspölpraco- 
wal wöwezas z Teatrem Ziemi Pomorskiej, gdzie wystawit migdzy innymi Starg cegielnie Iwaszkiewicza, Ozenek Gogola 

i kilka tekstöw Fredry. 
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i czytam broszur^ o hodowli pieczarek. Kompletny rozklad! Wlaz^ tez coraz gl^biej 
w filozofi^, co nie jest dla mnie bynajmniej bezpieczne na dluzsz^ met£. Czuj^, ze nie 
ze mnie nie b^dzie. Smierc inteligenta - Tragiczny konduktor 10 - czytales Huyghesa 
w „Twörczosci” 41 ? Niezly ogölnie bior^c, choc ci^zki styl i operowanie dziwnie nie- 
sprecyzowanymi metafizycznymi m^tnymi poj^ciami. Neopozytywistyczna filozofia 
naukowa Carnappa [sic!] mialaby tu sporo (slusznych) zarzutöw. Denerwuje mnie 
poza tym pisanie co trzeciego slowa duz^ liter^. Patos jak na akademii w dzieri 22 
lipea. - Przeczytaj koniecznie Giraudoux w ,,Now[inach] Litferackich]” 42 . Jak nie 
masz, to Ci mog£ przyslac. Pisz! Ket 


[wrzesien albo pazdziernik 1947] 


7 . 

Szanowny Panie J. A. Bl. 

Jesli nie odezwiesz si§ slowem, kutasie jeden, w ci^gu tygodnia od chwili otrzy- 
mania listu, mozesz nasze stosunki towarzyskie uwazac za zerwane. „Hugh! Powie- 
dzialem” - jak möwil „Winnetou - czerwonosköry gentleman” z areydziel Karola 
Maya. Przy tym upraszam o Joyce’a, o ile oczywiscie juz go przeczytales, bo (slu- 
chajcie! Sluchajcieü) zamierzam si? wreszcie wzi^c powaznie do czytania. Powo- 
dy tej decyzji s^ jasne: od dwu dni uton^lem w Schultzu [sic!] i jestem stracony 
dla swiata. To przeciez cudo! Sanatorium pod klepsydrq - chyba czytales? Co za 
swiezosc pomyslöw i obrazowania, co za wspaniala metaforyka! Tak cudowne- 
go opisu wiosny, jak tu, nie spotyka si^ cz^sto nawet w dobrej poezji. Koncepcja 
filozoficzna wydaje mi si? na ogöl latwo uchwytna, choc pewne momenty s^ dla 
mnie niejasne, moze dlatego, ze jeszcze nie skonczylem czytac. Sprowadzalaby si§ 
ona do buntu przeciw „ewangelii prozy” Franciszka Jözefa oraz do poszukiwania 
Autentyku, a wi^c prawdy o zyciu, czy tez obiektywnego obr azu zycia (tylko?), 
a w dalszych konsekwencjach do negaeji sensu swiata ludzkiego, „zamurowanego” 
w nieprzekraczalnych granicach („wszystko jest zatamowane, zamurowane nud^, 
niewyzwolone”), przy jednoczesnej afirmaeji wielkiego cudu, jakim jest swiat jako 
zjawisko przyrody i nieodgadnione dzielo „nieobliczalnego” Boga. A wi^c bylby 
to „nonsens negatywny” tylko w cz^sci. Rozwiklam moze spraw?, jak dojadf do 
konca. Zaraz potem bior§ Kwiatkowskiego i Gombrowicza (po raz pi^ty!) dla po- 
röwnania (Kafki nie maj^ chamy!). Zreszt^ röznice widz§ juz teraz, chocby w uj- 
mowaniu swiata: Ferdydurke to w wielkiej mierze drwina, Schulz jest przepelniony 
najezystszym liryzmem. I to jakim! Genialne! Jezeli znasz, to napisz zaraz i podaj 
swoj^ koncepcj^! A propos Gombrowicza: Ferdydurke przetlumaczyli na hiszpan- 
ski w Argentynie! Tlumaczyl jakis czolowy bubek z literatöw argentynskich plus 
komitet z siedmiu innych plus sam Gombrowicz plus 21 (!) innych osöb, wspöl- 
pracuj^cych dorywezo przy przekladzie. Niezle, co? Ale rzecz wywolala podobno 
furor^. Caly swiat literacki Argentyny za Iby si£ wodzi, a wszystkie czolowe pisma 
literackie twierdz^, ze to najlepsza polska ksi^zka, jaka ukazala si^ w Argentynie 

40 Tytuty wierszy Konstant ego lldefonsa Gatczynskiego. 

41 Rhys Huyghes Czas absurdu, Jwörczosc” nr 9/1947. 

42 Jean Giraudoux Sodoma i Gomora. Preludium, przetozyl Julian Rogoziriski, „Nowiny Literackie” nr 26/1947. 


i stawiaj^ j^ w rz^dzie areydziel literatury swiatowej obok Procesu Kafki i Ulises- 
sa Joyce’a. Kol. Wazyk powiedzialby oczywiscie, ze tak^ aprobatf mogla podobna 
ksi^zka zyskac tylko w faszystowskiej Argentynie, bo wiadomo - tamtejsze sto¬ 
sunki gospodarczo-spoleczne implikuj^ literatury nonsensu. Burzuazja w rozsyp- 
ce, lud ciemny i bez praw, dyktatura, kraj wydany na pastwy ci^glych rewolueji 
i uzalezniony od kapitalu USA - tarn wlasnie moze powstac literatura przerazenia, 
negatywnego absurdu - i tarn tylko moze byc jeszcze zrozumiala. Ale u nas, w od- 
rodzonej Polsce Ludowej, ktöra... itd. Glupi on jest jak but! A swoj^ drog^ warto 
by napisac historiy literatury przerazenia. Przeciez dochodzi tu jeszcze Sartre! Zu- 
pelnie odmienna technika pisarska, nawet swiatopogl^d, ale identyczne zrödlo: 
przerazenie, negaeja, absurd, nonsens. - Wiadomosc o przekladzie Ferdydurke jest 
z „Nowin Lit.” 45 ; piszy Ci o tym, bo wiem, ze nie czytujesz „Nowin”. Posylam Ci tez 
wiersz Lorca z tychze „Nowin” 44 ; uwazam go za bardzo silny emocjonalnie i bardzo 
zdyscyplinowany; byl jeszcze drugi, ale gorszy. 

Cöz wiycej? Aha. Za möj ostatni artykul w „Odrodzeniu” 45 (wiesz, ten ze starsz^ 
pani^) zostalem moeno opieprzony w „Rejsach” - niedzielnym dodatku kulturalnym 
„Dziennika Balt[yckiego]” - w dziale przegl^du czasopism 46 . Zaczyna siy to od slow: 

4 1_ Kronika zaqranicina: Ar gentyna. „Ferdydurke" Gombrowicza po hiszpansku, „Nowiny Literackie” nr 36/1947. Puzyna 
parafrazowal tekst tego anonimowego doniesienia, ktöre - choc wyraznie zyczliwe Gombrowiczowi - utrzymane 
bylo jednak w bardziej informacyjnym i neutralnym tonie. Podawana przez autora listu wiadomosc o ttumaczach jest 
nieprecyzyjna: „Nowiny” informowaty, ze ksigzka „zostala przettumaezona przez autora przy wspötpracy komitetu 
ztozonego z czterech pisarzy kubanskich i argentynskich, pod przewodnictwem [...] Wirgiliusza Piniery”, dodajgc, ze 
w tym projekeie miato jeszcze „mniej lub wigeej dorywezy udziat 21 (sic!) osöb ze srodowiska artystycznego B. Aires”. 

44 Zalgcznik do listu sie nie zachowa), nie wiadomo wiec, ktöry tekst miat na mysli Puzyna; w tym numerze publikowane 
byly dwa utwory Lorki - Mata balllada o trzech rzekach i Lament - w przekladzie Milosza. 

45 Konstanty Puzyna 1 teatröw Wybrzeza: U progu nowego sezonu, „Odrodzenie” nr 43/1947. Wywöd w tym tekscie 
prowadzony byl dwutorowo. Z jednej strony Puzyna - wykorzystujgc jako pretekst rozpoczecie nowego sezonu - doko- 
nywat zwieztej rekapitulaeji osiggniec sceny prowadzonej przez lwo Galla; koncentrowat sie na zagadnieniach doboru 
repertuaru oraz znaczeniu teatru dla zycia kulturalnego regionu. Z drugiej strony zas - miedzy wierszami formutowat 
on wyraznie swoisty manifest, starat sie jasno sprecyzowac wyznaczniki teatru eksperymentalnego na polskim gruncie. 
ZZymat sie na naduZywanie kategorii „eksperymentu” i „awangardy”, uwaZat, ze zbyt pochopne szafowanie tymi ety- 
kietami sprawia, Ze traeg one rzeczywiste znaczenie. „W pötswiatku literackim - ironizowal - stowo «awangarda» jest 
obeenie slowem röwnie obiegowym jak «demokraeja»; przyczepia sie je wszedzie, gdzie nie naleZy. Miano awangardo- 
wego tgezyto sie z kazdym poetg, ktöremu przypadkiem do «serce» nie pasuje «w rozterce», ale na przyklad «widelce». 
W rezultacie zaciera sie röznica miedzy poetg istotnie awangardowym, jego kiepskim nasladowcg, i poetg wtasnego, 
choc weale nie «awangardowego» stylu. Podobnie rzecz ma sie z teatrem.” Pozostajgc weigz przy przyktgdzie tegtru 
Galla, mlody krytyk odnosil sie do oceny Tadeusza Peipera, ktöry zarzucat temu rezyserowi przesadne przywigzanie 

do „teatru formy” i lekcewazenie tym samym innych wymiaröw sztuki teatralnej. Puzyna te mysl rozwijat, na nowo 
definiujgc dla siebie uZywane terminy: awangardowosc w teatrze sprowadzat do kwestii samych poszukiwari formalnych 
na poziomie techniki i starannie odgraniczat jg od rzeczywistego eksperymentu, ktöry miatby byc syntezg nowej formy 
i tresci, to znaczy - potgezeniem wynalazczosci oprawy scenicznej i gry aktorskiej z odwagg i swieZoscig interpretowa- 
nego (wspötezesnego) tekstu. Konkludowal: „Jezeli atakuje repertuar Galla [Puzyna wytykat mu na pfaszczyznie doboru 
dramatöw daleko idgeg zachowawczosc - M.Sz.J, to wytgcznie ze stanowiska teatru eksperymentalnego. Zadaniem 
jego jest przeciez nie tylko eksperyment formalny. Zadanie jego - to ukazywanie w nowej, twörczej formie odwaznych, 
ciekawych, prekursorskich sztuk. [...] U Galla sztuk takich prawie nie bylo. Repertuar nie dorösl do ram, w ktöre go 
oprawiono”. 

46 [b.a.J, 1 czasopism, „Rejsy. Ilustrowany dodatek Dziennika Battyckiego” nr 27/1947. Puzyna radykalizowat sens tej kröt- 
kiej notki, ktöra - choc utrzymana w wyraZnie protekcjonalnym i nieZyczIiwym tonie - sugerowata glöwnie tyle, ze - 
zgdajgc teatru eksperymentalnego - krytyk zapomina o oczekiwaniach publicznosci. Spor rozgrywat sie jednak de facto 
przede wszystkim na plaszczyZnie estetycznej: anonimowy autor wytykat bowiem Puzynie, ze ten w swoim zacietrze- 
wieniu chciatby, by repertuar zostat calkowicie zdominowany przez „wspötezesne i awangardowe sztuki” i podkreslaf, 
ze Gail zachowuje rozsgdek, wybierajgc „rzeczy wspötezesne i historyczne - bardziej smiate i zwyczajne teatralne sztuki; 
nawet komedie muzyczng”. 
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KONWENCJONOWANY PRZEZ Z. Z. A. S. P. 

kameraInv „WYBRZEZE“ 

- W SOPOCIE - 


KONWENCJONOWANY PRZIZ Z I. A. $. P. 

MIEJSKI TEATR ^WYBRZEZE' 

GDYNIA 

POD ART. KIER. IWO GALLA 

DNIA 19 1 20 STYCZNIA 1947 

PO RAZ OSTATNI 

T. RITTNERA 

WMALYM 

DOMKU 

OD 21 STYCZNIA AZ DO ODWOLANIA 

POD ART. KIER. IWO GALLA 

W SALI TEATRU „FREGATA“ 

GDYNIA, SKWER KOSCIUSZKI 12 

DNIA 15. XI. 1947 

1 DNI NAST£PNYCH DANA B£DZIE 

SZTUKA Z ZYCIA JULIUSZA SLOWACKIEGO 

GENEWA 

PMUIIS10 

W 5 ODSLONACH 

MARK MOROZOWICZ-SZCZEPKOWSKIEJ 

REZYSERIA: HALINA GALLOWA 


TEATR NIECZYNNY 

(REMONT SYSTEMU OGRZEWANIA) 

POCZATEK PRZEDSTAWIEN O GODZINIE 20-tel 

PRZEDSPRZEDAZ W KASIE TEATRU „FREGATA“ 

OD GODZINY 11-tei DO 13-lei 1 OD 17-20-tei 

POCZATEK PRZEDSTAWIEN O GOOZ. I9S 

PRZEDSPRZEDAZ BILETÖW W KASIE TEATRU OD IIS DO I3S 

KASA CZYNNA WIECZOREM OD 175 DO 195 

PO PRZEDSTAWIENIACH WIECZORNYCH AUTOBUSY W KIERUNKU GDANSKA ODCHODZA 

Z PRZED GMACHU TEATRU 




| AFISZE GDYNSKIEGO TEATRU WYBRZEZE Z LAT 40. XX WIEKU, ZRÖDLO: POLONA 
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I JERZY ZAWIEYSKI OCALENIE JAKUBA, TEATR WYBRZEZE, GDYNIA 1948, 
REZ. HALI NA GALLOWA, FOT. EDWARD ZDANOWSKI 
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„Repertuar teatru «Wybrzeze» omawia w ostatnim numerze »Odrodzenia« w wy - 
j^tkowo m^tny sposöb K. Puzyna”. Dalej sypi^ si? slowa: pi^knoduchy, 
zamöwienie spoleczne itd., a konczy si§ okrzykiem: „I na Boga, wi^cej prawdzi- 
wych informacji o Wybrzezu w czasopismach centralnych!”. Nie wiem, czego huj 
si? czepia, bo wszystkie „wiadomosci” byly prawdziwe. Ale calosc mi^ bardzo 
zdenerwowala glöwnie dlatego, ze to istotnie - jest m^tne, ten möj felieton. Po- 
mieszalem tarn, co teraz dopiero zauwazylem, zbijanie epitetu awangardowosci 
i krytyk^ repertuaru Galla „jako takiego”, co w rezultacie moglo sugerowac, ze 
stosuj^ awangardowosc jako wlasne kryterium do oceny teatru Galla. Tak wla- 
snie zrozumial wszystko ten huj, oczywiscie idiotycznie, ale niestety mial pewne 
powody do takich sugestii, a nie powinien miec. Mea culpa. Natomiast nie na 
zarty przerazilo mi§ zakonczenie tych napasci, bo zacz^lem si£ obawiac, zeby 
ktos nie zacz^l kopac pode mn^ dolköw w „Odrodzjeniu]”. Z tego wszystkiego 
poszedlem wi^c do kierownika literackiego Galla, p. Barnasia 47 , ktöry zreszt^ 
chcial mnie podobno „poznac” i zagralismy w otwarte karty. Wynik: zostalem 
zalegalizowany jako staly korespondent prasowy „Odrodzenia”, zajmuj^cy si^ 
sprawami teatru na Wybrzezu, b^d^ mial wszelkie ulatwienia w widywaniu si^ 
z Gallem i z literatami, b^d^ otrzymywal bilety na premier^ i zostalem zaproszo- 
ny na wszystkie pröby generalne, a ze, co najlepsze, Gail nie cierpi „obcych twa- 
rzy” na pröbach, wi^c b^dzie na nich siedzial tylko redaktor „Dziennika Baltjyc- 
kiego]”, p. Barnas i ja. Rozumiesz sam, jak si$ b^d§ idiotycznie czul. Ale ciesz^ 
si§, ze ta sprawa zostala uregulowana i zreszt^ z obopöln^ korzysci^ (co mialem 
czelnosc wylozyc p. Barnasiowi), bo mnie juz nikt nogi teraz chyba nie podstawi, 
a z drugiej strony b§d§ musial jednak nieco oglfdniej krytykowac Galla, wi^c te- 
atr na tym zyska, a na recenzjach w „Odrodzeniu” bardzo nam oczywiscie zalezy. 
Jak tak dalej pöjdzie, to jeszcze przed matur^ zapisz^ si? do ZZLP! Wyslalem 
krytyk^ z Balladyny 48 , w przeciwienstwie do felietonowego artykulu poprzed- 
niego, bardzo „teatrologiczn^”. Nie wiem tylko, czemu nie zamiescili artykuliku 
o inauguracji nowej sceny, ktöry puscilem juz z miesi^c temu. Juz chyba nie 
umieszcz^ 49 , a powinni byli, bo to wazne wydarzenie dla Wybrzeza. Ha, trudno! 


47 _ Kazimierz Barnas - w la tach 1948-1950 kierownik literacki Teatru Wybrzeze. 

48 Konstanty Puzyna 1 teatröw Wybrzeza: „Balladyna“ odkrywcy, „Odrodzenie” nr 49/1947. Puzyna analizowat w tym tek- 
scie Balladyng Stowackiego w rezyserii lwo Galla (Teatr Wybrzeze w Gdyni, premiera 27 pazdziernika 1947), szczegötowo 
przyglgdajgc sie zaproponowanym rozwigzaniom scenicznym i zestawiajqc je z autorskg wyktadnig metodologiczng, za 
jakg uznawat Budowniczego tla scenicznego. W podsumowaniu bardzo mocno podkreslal, iz uwaza Balladyng nie tylko 
za najlepszy ze spektakli wystawionych na gdyriskiej scenie, lecz takze dostrzega w niej „najpetniejszy wyraz poglgdöw 
i teoryj Galla - poszukiwacza nowego teatru”, pozwalajgcy na powigzanie jego sposobu myslenia o tym medium 

z koncepcjg teatru monumentalnego. 

49 Artykut zostat opublikowany: Konstanty Puzyna Z teatröw Wybrzeza: Inauguracja nowej sceny, „Odrodzenie" nr 48/1947. 
Puzyna informowat w nim czytelnika o uruchomieniu (röwniez pod dyrekcjg lwo Galla) Teatru Kameralnego, ktöry 

z zatozenia mial prezentowac Izejszy repertuar, i detalicznie relacjonowal prapremiere spektaklu Genewa, Paguis nr 10 
Marii Morozowicz-Szczepkowskiej (rezyseria Haliny Gallowej, premiera 15 pazdziernika 1947). W omöwieniu tym uwage 
zwraca wyczulenie Puzyny na wymogi sceny: wytyka on autorce sztuki, ze przetadowawszy - w imie weryzmu - tekst 
nie niewnoszgcymi dialogami oraz fragmentami obszernie cytowanej korespondeneji Stowackiego, zapomniala o tym, 
co napedza teatr: o akeji. Podsumowuje zlosliwie: „Autorka notuje urywek zyciorysu Stowackiego, notuje wiernie - 
to wszystko. Tym gubi sztuke. Bo sztuka biograficzna, pretendujgca do wartosci artystycznych - to troche jak kompot 
z brzoskwini; moze go robic tylko bardzo wytrawny kucharz. Inaczej bedzie przypominal Genewg, Paguis nr 10: kilkana- 
scie kawalköw surowego owocu, tongcych w wodnistym, stodkawo-mdlym syropie”. 
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„Arkona” 50 jeszcze mi forsy nie przyslala - pisz^ z awantur^! To Skandal! - Pisz 
cholero! 


Ket Puzyna 


4 list. 47 


8 . 

Napiszesz wreszcie, do pioruna, czy nie?!! 

Ket 

[kartka poeztowa z 11 grudnia 1947] 


9 . 

Drogi Jasiu! Troch^ zwlekalem z odpowiedzi^ ale „gdzie s^ bezmowne cierpienia 

- s^ wnieboglosy, bo s^ przemilczenia” 51 , jak möwi genialny, niesmiertelny, jedyny 
Cypek Norwid. Wnieboglosy to dopiero b^d^ - na maturze, bo niczego jeszcze nikt 
si§ z nas uczyc nie zacz^l i prorokujemy sobie straszliwe nieszcz^scia. Ale „bezmow¬ 
ne cierpienia” juz s^ od dawna i to w zwi^zku z tym Krakowem. Primo: lekkie opory 
domowe - uzasadnione zresztrj. Rozumiesz - w Toruniu mialbym mieszkanie bez 
klopotu, dostawy zywnosci przez babk^, i - röwniez bez wielkich klopotöw - za- 
j^cie, ktöre daloby mi podstaw^ egzystencji. Co przemawia za Krakowem - wiesz 
sam. Przeciwko przemawia przede wszystkim to, ze nie mam w Krakowie zadnego 
punktu zaczepienia. Finansowo rzecz przedstawialaby si? tak, ze babeia ma zamiar 
spylic jakies srebro (ok. 50.000) - to starczyloby na pierwszych par§ miesi^cy. Prac§ 
jak^s w mi^dzyezasie znalezc musz^, inaczej nie dam rady; tu w Oliwie, gdzie oboje 
z matk^ mamy mieszkanie, wikt i opierunek za darmo, zarabiane przez matk^ 7 tys. 

- z trudem wielkim, ale starcza; na dosylanie mi forsy do Krakowa nie starczy, jesli 
nie b^d§ mial sam czegos zasadniczego [?] - przynajmniej 5000 na mc. Oczywiscie 
najlepiej byloby, gdybym si§ mögt gdzies wkr^cic do redakeji, ale trudno na to li- 
czyc. Zarobki z pisania raczej si£ ogranicz^, bo z Krakowa recenzyj do „Odrodzenia” 
pisac nie mog£ - za duzo tarn jest rzeczywistych literatöw, zeby mi dali (z Torunia 
möglbym!). Wszystko to razem wyg4da niewesolo. Ale s^dz^, ze nie nalezy isc po 
linii najmniejszego oporu, a tym byloby zdecydowanie si§ na Torun. Najwyzej prze- 
puszcz^ fors^ babki i... osi^d^ w Toruniu, ale pöki s^ szanse wygrania krakowskiej 
partii - rezygnowac nie my%. Chwilowo najgorszy problem - to mieszkanie. Masz 
kogos w Krakowie? Myslf, ze moglibysmy wzi^c poköj na spölkf - zmniejszyloby 
to nam koszty - jak myslisz? W kazdym razie wazne jest jedno: trzeba pojechac na 
miejsce i samemu polatac za mieszkaniem. Kiedy zdajesz matur§ - ktörego? Wpadn^ 
chyba do Torunia i pojechalibysmy razem - chodzi o to tylko kiedy? Zreszt^ co do 
mnie musz^ jeszcze znalezc kogos, u kogo möglbym si§ zatrzymac przez te kilka dni 

50 Miesiecznik (potem kwa rtalnik) poswigeony kulturze i sztuce, ukazywat sie w Bydgoszczy w latach 1945-1948. „Arkona” 
byla jednym z najwczesniej utworzonych czasopism kulturalnych po wojnie i jak wiele z nich miata podwöjne ambieje: 
chciata zarazem zachowywac Charakter wyraznie lokalny, jak dostarczac informacji i komentarzy dotyczgcych zjawisk 
ogölnopolskich. Redaktorem naczelnym pisma byt Marian Turwid. W liscie mowa najpewniej o wynagrodzeniu za tekst 
Puzyny Woköl Szekspira na Pomorzu („Arkona” nr 9-10/1947). 

51 Wyimek z Assunty Cypriana Kamila Norwida, przez Puzyne cytowany w zapisie o zmienionej interpunkeji. 
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w Krakowie, zebrac troch^ pieni^dzy (straszneü) najazd§ i... chcialbym takwyce- 
lowac, zeby trafic na Jouveta 52 - moze bym si§ mögl dostac przez Maryn^ Broniew- 
sk^ 53 , musz^ do niej napisac, zeby mi£ wkr^cila na to przedstawienie (koniecznie!). 
Cest tout. Wi^cej chyba nie konkretnego nie wymysl^. Teraz Ty mysl, pisz i przed- 
stawiaj swoje koncepcje. 

Rozleniwilem si§ potwornie. Nie mi si§ nie chce, a uczyc najmniej. W teatrze Gail 
wystawil Ferdinanda Trzech synöw i cörkf*, prawie szmir^ [?], bulwarow^ kome- 
di^, nieposiadaj^ nie tylko wartosci artystycznej, ale nawet tej francuskiej dobrej 
roboty. Niedramatyczna, rozwlekla, bez zadnych sytuaeji scenicznych - samo gada- 
nie, bez krzty humoru czy blyskotliwosci i co najgorsza - tak beznadziejnie naiwna, 
ckliwa inudna.ze diabli bior^. Ze Gail si^ nie zna na literaturze, to wiedzialem, 
ale zeby tak nie miec wyczucia scenicznego! Skandal! Musz^ to objechac w „Od- 
rodzeniu” 55 , tym bardziej, ze prapremiera, a Breza, ktöry jest obeenie redaktorem 
dzialu teatralnego, odpisal na möj [„kategoryczny”?] list, ze obeenie prosz^ tylko 
o recenzje z prapremier polskich i nowosci zagranicznych, gdzie indziej niegranych, 
a z innych przedstawien chyba jezeli S 4 wybitne in plus czy in minus. Z punktu wi- 
dzenia „Odrodzenia” slusznie, z mojego mniej, bo urywaj^ mi si§ zarobki (Gail juz 
nie chyba nie zrobi ciekawego w tym sezonie). Jedynie Breza mi§ pocieszyl nieco, 
bo napisal o mojej recenzji z Jakuba 56 , ze jest „i ciekawa i tak dobrze napisana”, wi^c 
moja koncepcja mitu w Zawieyskim (ktör^ Ci wykladalem) nie jest widac tak zla, 
a jesli Breza stwierdza jeszcze, ze dobrze rzecz jest napisana, to mozna [?] miec nikte 
nadzieje, ze moze gdzies, kiedys... Oby. 

Zaczynam troch^ czytac. Osi^gni^cia w m.cu kwietniu: 1) Balzac - Stracone zlu- 
dzenia , 2) Przybyszewski De profundis (historyjka o kazirodezej milosci, podlana 
kapitalnym sosem chuci, jazni, duszy i t^sknicy. Oto kwiatek z tej oslej l^czki mlodo- 
polskiej: „Na oslep rzucil si§ w wiry i zatory (!?) rozpienionej ekstazy lubiezy”. I po- 
myslec, ze oni pisali to wszystko serio! Usmialem si^ serdecznie, 3) Claudel Zwia- 
stowanie {Dannonce faite ä Marie - misterium, przeklad Iwaszkiewicza), 4) Rudnicki 

52 Louis Jouvet - francusk i aktor i rezyser teatralny. Zespöt Jouveta pod koniec maja 1948 przyjechat do Polski z insceniza- 
cfiSzkotyzon Moliere’a, byta ona wystawiana w Warszawie i w Krakowie. 

53 Maryna Broniewska - wpierw choreografka, pözniej gtöwnie reZyserka teatralna. Puzyna znat ja prawdopodobnie jeszcze 
z okresu torunskiego, wspölpracowata ona bowiem z Horzycg w latach 1946-1947, gdy ten byt dyrektorem Teatru Ziemi 
Pomorskiej w Toruniu. 

54 Trzech synöw i cörka Rogera Ferdinanda, rezyseria lwo Galla, Teatr WybrzeZe w Gdyni, premiera 15 kwietnia 1948. 

55 Konstanty Puzyna Kwiaty i chwasty, „Odrodzenie” 1948, nr 24/1948. Puzyna potppiat zaröwno samg sztukp, jak i jej 
przeklad (autorstwa Stetana Krzywoszewskiego) oraz opraw? inscenizacyjna. Ferdinandowi zarzucat brak humoru 

i lekkosci, ktöre winny charakteryzowac komedig bulwarowa, ttumaczowi - niepotrzebne napuszenie, Gallowi - to zas, 
ze wszystkie te wady dodatkowo podkreslit, eksponujac szczegölnie drazniaca krytyka ckliwosc. Pisal: „Tu reZyser dolat 
jeszcze oliwy do ognia i wszyscy na scenie nieustannie sie obcalowuja. Stwarza sie jakis paroksyzm pocatunköw, jakis 
obtpd migdalenia sie wsröd wylewu uczuc rodzinnych. Gdy wreszcie nie tylko publicznosc, ale i papa na scenie zaczyna 
sie denerwowac i pyta z irytaeja: «CzegöZ wy mnie u licha tak obcatowujecie?» - zaczynamy nagle rozumiec, czemu öw 
papa chce zwiac od rodziny, od tej potwornej rodziny, i to az do Szwajcarii. A co gorsza, sympatyzujemy z nim catkowi- 
cie. Tak biora w teb jedyne elementy 0 jakiej takiej wartosci w calej sztuce: jej tendencje dydaktyczne”. Najciekawszym 
elementem tej recenzji pozostaje jednak niewatpliwie jej zakonczenie, w pelni odslaniajgce proces poszukiwania przez 
krytyka nowego jezyka interpretaeji. Puzyna flirtowat w nim z marksizmem; puentowat: „[...] wbrew woli ukazuje 
Ferdinand cos zupetnie niespodziewanego: mentalnosc francuskiego bourgeois. Egoistyczne, bezideowe, pasoZytnicze 
bagienko. [...] to bagienko demaskuje Ferdinand nieswiadomie, za to swoich bohateröw swiadomie wychwala. A taki 
dydaktyzm moze wptyngc na naszego widza weale nie budujaco. Dose mamy wtasnych walkoni, Zeby sie zachwycac 
cudzymi”. 

56 Ocalenie Jakuba Jerzego Zawieyskiego, reZyseria Haliny Gallowej, Teatr WybrzeZe w Gdyni, premiera 19 lutego 1948. 
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- Szekspir 57 (wspaniale!), 5) Kisielewski Zbrodnia w dzielnicy pötnoenef*. O tym 
chc^ Ci wlasnie napisac. To kapitalna rzecz. Najklasyczniejsza, doskonale zrobiona 
powiesc kryminalna, ale z tez^. Raczej z tezami nawet. Cytuj^ - 1) teza politycz- 
na: „Republika daje zycie milionom. N^dza, niesprawiedliwosc, troski, praca nad 
sily - znam to doskonale. Od rana do nocy wysilamy si§, aby to zmienic, popra- 
wic, ulzyc im. Ale niech mi pan wierzy - to wszystko lepsze jest niz - tamto. Niz 
ci zbawey swiata, ktörzy chc^ go przebudowac z dzis na jutro, ktörzy chc^ go zba- 
wic promieniami profesora Galarda. Dobre ch^ci - powiecie? Oczywiscie - ludzie 
zawsze majq dobre ch^ci - i tylko szatan ma zle ch^ci. Lecz dobra ch^c nie moze 
wyrazac si^ przez zbrodni^; prawda nie moze poslugiwac si? - tyrani^”. Poniewaz 
zr^b tresciowy powiesci stanowi walka o wynalazek prof. Galarda, mog^cy zapew- 
nic wladz^ nad swiatem - walka mifdzy trzema organizaejami: nacjonalistyczn^, 
masonsk^ i „rewolucyjno-anarchistyczno-robotnicz^” - wi^c cala teza polityczna, 
juz w samym sformulowaniu antyrewolucyjna iantykomunistyczna nabiera 
jeszcze ostrzejszego posmaku: faszysci i komunisci to jeden diabel. Odwazna ksi^z- 
ka. Breza w swej recenzji w „Odrodzeniu” 59 bardzo si£ napocil, zeby nie powiedziec 
tego, co stanowi wlasciwie istot^ tej powiesci. A co zaleca Kisielewski? „Sluzyc nadal, 
sluzyc prawu, sluzyc sprawiedliwosci, sluzyc republice. I nie mysl ec o niczym 
w i § c e j. To niepotrzebne”. Tak konczy si£ ksi^zka. Oczywiscie to rada „dla mas”, nie 
dla rz^du. 2) Teza religijna: „ A ja - wierzy (w Boga - przyp. möj). I mimo to wzi^- 
lem t$ zbrodni^ na swoje sumienie (zamordowanie morderey, drugiego spiskowca 
iniewinnego szoferaprzez sfingowanie wypadku samochodowego - przyp. möj). 
Innego wyjscia nie bylo - ja odpowiadalem za zycie milionöw - za ich spoköj” (Mi¬ 
nister). Ciekawe, bo z punktu widzenia etyki katolickiej to herezja. Ale tu wpadka 

- przeciez to zaprzeczenie tego co autor powiedzial (a raczej möwi par$ wierszy 
dalej): „dobra ch^c nie moze wyrazac si§ przez zbrodni^”. Kazdy moze uzasadnic 
zbrodni^ dobrem milionöw - komunisci i faszysci tez. To, ze Minister powiada da¬ 
lej: „Zbrodnia musi byc ukarana - i moj a tez b^dzie ukarana” niczego nie 
rozwi^zuje, raczej gmatwa. Bo jak ukarana - nikt si§ przeciez o niej nie dowie, a kary 
w kategoriach mistyczno-religijnych nie ma chyba na mysli Kisielewski, bo slowa 
powyzsze wypowiada juz przy tezie politycznej. Cos tu nie klapuje. 3) Teza arty- 
styczna: „W mysl regul nowoczesnej powiesci bohaterowie winni ukazywac swoje 
wn^trze poprzez wypadki akeji - inne rozwi^zanie tej kwestii jest pono ze 
strony autora grzechem nie do darowania”. Jasne. Ale wszystkie te tezy, to jeszcze 
nie najwazniejszy aspekt tej ksi^zki. Najwazniejszy jest ten kapitalny precedens - 
wci^gni^cie powiesci kryminalnej w ramy literatury rzetelnej, wartosciowej, a przede 
wszystkim - w ramy literatury uspolecznionej. Co za mozliwosc oddzialywania 
politycznego i spolecznego na najszersze rzesze czytelniköw, na masyü Na tysiqc 
czytelniköw ksi^zk§ Kisielewskiego przeczyta 800, gdyby t^ sam^ tez§ postawil Za- 
wieyski w Drodze do domu np. przeczytaloby j^ - 50. Gdybyz marxisci umieli wyko- 
rzystac to, co pokazuje im Kisiel! ha! 

A dlaczego wlasciwie kryminalistyka jest tak poczytna? Dreszczyk emoeji, za- 
gadka? pewnie. Trupy? raczej nie; u Szekspira jest ich kupa, a wi^cej przeszkadzaj^ 
niz pomagaj^ - nawet tym najprymitywniejszym widzom. Wydaje mi si£, ze istot^ 

57 Adolf Rudnicki Szekspir , Spötdzielnia Wydawnicza Ksigzka, Warszawa 1948. 

58 Stefan Kisielewski Ibrodnia w Dzielnicy Pötnocnej, Ksiggarnia Gustowskiego, Poznan 1948. 

59 Tadeusz Breza „Zbrodnia w Dzielnicy Pöinocnej" Stelana Kisielewskiego, „Odrodzenie” nr 16/1948. 
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powodzenia kryminalistyki jest jej ogromna - dramatycznosc. A dla odbior- 
cy prostego niewyrobionego ta cecha jest szalenie atrakcyjna. Literatura elitarna, 
„smaczki” - to niezrozumiale dlan. Ale kino, teatr - sztuki zakladaj^ce dramatycz¬ 
nosc u podstaw, a priori - maj^ oddzialywanie najszersze. Ciekawe, ze one pierwsze 
odkryly wartosc ukazywania problemöw polityczno-spolecznych w osnowie kry- 
minalnej, stanowi^cej - dla tych sztuk- spot^gowanie dramatycznosci wlasnej 
dramatycznosci^ sensacyjn^. Przyklady: Inspektor Priestleya 60 i Monsieur Verdaux 61 
- pierwsze z brzegu. 

A teraz: - Drjzymy do upowszechnienia literatury. Psychoanaliza, intro- 
spekcja - w powiesci, estetyzm, refleksyjna liryka - w poezji - to nie to, co chc^ 
i potrzebuj^ marxisci. Cöz radz^, by zblizyc powiesc, poezji - i czytelnika? Bratny 
i Milosz - dramatyzacj^ poezji, Bienkowski (w artykulach o powiesci amerykan- 
skiej - „Nowiny Litjerackie]) - dramatyzacj^ prozy powiesciowej. I nacisk na roz- 
wöj teatru, i nacisk na kino. Konkluduj^: czy nie nalezy wysun^c dramatycznosci 
jako postulatu wobec wszelkiej literatury, pragn^cej oddzialywac ideologicznie na 
najszersze kr^gi widzöw i czytelniköw? Ograniczam zagadnienie do literatury, bo 
mozna by jeszcze möwic o dramatycznosci malarstwa i jej oddzialywaniu, a nawet 
(choc trudniej) o dramatycznosci w muzyce. W malarstwie bylby to problem = 
Guernica - czy jablka Cezanne’a, Topolski - czy Strzeminski? Doszlaby tu chyba 
i sprawa tresci anegdotycznej w malarstwie. Ale to juz odr^bne zagadnienia. - 
A choc s^ tu bodaj bl^dy w sformulowaniach, spraw^ warto przemyslec! Napisz, 
co s^dzisz o tym wszystkim. 

Ket 


30 IV 48 r. 


10 . 


Poemes sur soi-meme 
ESSAYS 

Dediees 

ä [slowo nieczytelne] Jean Andre de Blonsky 
lautem de la meme chose 

par 

Quete Pouzina 
de lAcademie Cracovienne 

Edition Casimir Vyca 
Cracovie-Moscou 
1949 


60 J. B. Priestley Pan Inspe ktor przyszedl. Sztuka wlakcie, przelozyt Jözef Brodzki, Spötdzielnia Wydawnicza Ksigzka, 
Warszawa 1948. 

61 Pan Verdoux - czarna komedia Charliego Chaplina z 1947 roku. 
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I. 


Obejrzalem Duviviera Jej pierwszy bal 62 . Des reflexions? 

♦ 

Zrozumialem Historig jednego fraka. Takze to, dlaczego mi si£ nie podobala. Takze 
zjawisko zwane Duvivierem. Trzy sztuki zlozyly si$ na srebrn^ muz^ ekranu: lite¬ 
ratura, malarstwo i muzyka. U Duviviera przelaly [?] one - Maupassanta, Renoira 
i tango Notturno. 


♦ 

W pewnych rozs^dnych granicach marxizm wydaje mi si^ odpowiedni dla moich 
pogl^döw czy raczej mojego podejscia do swiata; w granicach, gdyz nie wierz^, aby 
jakakolwiek filozofia byla calkowicie prawdziwa. Ten sceptycyzm i pseudorelaty- 
wizm jest u mnie klasowo uzasadniony: synkowie mieszczanskiej Francji przed 20 
laty przezyli wlasnie identyczny wstrz^s. Ale zblizaj^ mi£ do marxizmu nie Manifest 
komunistyczny (je n’ai pas lu) ani Historia WKP(b) (la meme chose), ale drobiazgi: 
dzollerzy na Plantach, Balzac na wystawie, kwiaty na molo w Sopocie... Jej pierwszy 
bal to najgwaltowniejszy möj skok w kierunku marxizmu. 80,3 m! Na tle wulgary- 
zmöw marxistowskiej propagandy wyswietlenie tego filmu u nas w roku 1949 jest 
poci^gnifciem tak finezyjnym jak lot jaskölki, jak pukiel wlosöw na starym sztychu. 

♦ 

Möwilem Ci kiedys o mojej filozofii masek, o nieodkrywaniu swojego wn^trza 
calkowicie przed nikim, a fragmentarycznie - w coraz to przeciwny sposöb, dez- 
orientuj^cy obserwatora. Möwiles slusznie o enigmie, ktöra cz^sto kryje pustk^. Ale 
ja wowych fragmentach bylem cz^sto calkowicie szczery i otwarty, choc za dwa 
dni möwilem co innego. Zrozumialem t§ spraw?, czy raczej skonstruowalem, po 
Duvivierze - zwi^zek zreszt^ luzny, proustowska filizanka kawy. Spraw przytem jest 
wi^cej i wazniejszych. Oczywiscie poznanie pelne jest mozliwe tylko w zakresie nauk 
scislych, w innych - zawsze b^dzie wzgl^dne i niedokladne. Ale najbardziej wzgl^d- 
ne jest w zakresie introspekcji. Wn^trze moje zawsze wygl^da jak album plöcien tego 
samego krajobrazu malowanego przez röznych malarzy, od impresjonistöw do abs- 
trakcjonistöw i postkubistöw; zalezy tylko, na ktörej jestem stronicy. Przezycia i na- 
stroje dyryguj^ oswietleniem, a wiadomo, ile efektöw mozna wydobyc reflektorem 
z jednej dekoracji teatralnej; to inna zreszt^ formula tej samej sprawy. Obserwuj^c 
innych, mozesz dostrzec sam krajobraz, wlasne reflektory nie deformuj^ widzenia; 
to warto. Ale z albumu malarskiego nie otrzymasz poznania w zakresie swego krajo¬ 
brazu. Dlatego czlowiek wolny i syty moze go z przyjemnosci^ przegl^dac - möwi£ 
o albumie - ale obserwator wojskowy odrzuci go z politowaniem: on potrzebuje 
mapy. A jesli mapa jest nieosi^galna, obrazki mu nie pomog^. Dlatego babrac si§ 
w sobie nie warto. A ty, möj mieszczanski psychologisto? B^dziesz odkrywal wlasne 
Ja, by zapisac nimi karnecik balowy Krystyny de..., i gonic za nimi po swiecie?* 

62 Je] pierwszy bal - film Juliena Duviviera z 1937 roku. 

* Ciekawe, co to za filozofia, te moje brednie o duszy. (dopisek Puzyny) 
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♦ 

Cristine de... de quoi? Ani w zqb nie moglem sobie przypomniec nazwiska boha- 
terki Duviviera. Siedzielismy na tarasie sopockiego Grandu spoglqdajqc na morze 
przeciqgajqce si§ sennie i zielono w ostrym swietle slonca, rozjarzonego gwiazdq 
wsröd gwiazdek butelki Martela. Zagadnqlem Janka Kotta. „Je ne sais pas mieiix” - 
odrzekl patrzqc w bezkres horyzontu poprzez zJotawy plyn kieliszka - „J’ai oublie 
aussi, comment s’appelait son mari. Mais je la connais. Elle - eile est nee de la Merde 
Bourgeoise”. „Ze tez ty zawsze tak musisz wulgaryzowac” - powiedzialem z wyrzu- 
tem. Zapadla cisza. „No, kto wie” - mruknql w zadumie Kazio Brandys, obserwujqc 
powietrznq woltyzerk^ samotnej mewy - „czy Stendhal lub Balzac nie byli pot^zny- 
mi wulgaryzatorami w stosunku... chocby... do - drogocennej! - literatury okresu 
Regencji...” Urwaljednak, nie osiqgajqc zamierzonego wrazenia nawet zamyslonym 
pauzowaniem. Wszyscy obecni czytali jego artykul w „Kuznicy” z 14 sierpnia, wie- 
dzieli wi^c - zresztq i skqdinqd - ze nie wymyslil tego ani sam ani na poczekaniu. 
Tylko „Moda i Zycie Praktyczne” obdarzywszy go kiedys nagrodq za doskonaly ame- 
rykanski krawat, nadal darzyla wzgl^dami biednego Kazia; ale tarn go nie czytano. 
Z gorzkim usmiechem si^gnql po papierosa i zatopil si^ na powröt w kontemplo- 
waniu mewy. „Pozwölcie mi pomyslec” - rzekl sp. Emil Breiter, dlubiqc w z^bach 
wykalaczkq. Znowu zapadla cisza omdlewajqca jak powietrze wokolo. 

Nieodzalowany sp. Tadek Zelenski usmiechnql si§ lekko. Opalil si§ nad morzem 
i schudl, czarne siwiejqce wlosy blyszczaly mlodosciq. Otrzymal wlasnie w zwiqzku 
z aferq Watykanskq Paristw. Nagrodf Literackq za swojq publicystykf antyklerykalnq, 
a „Ksiqzka” polecila nam zbadac - pod nadzorem Jaszcza - zycie seksualne ks. Gur- 
gacza. „Nie wiem, czy Janek nie ma racji” - powiedzial przekornie. 

„No, nie!” - rzucilem wyzywajqco - „To marxistowska brutalnosc wkrytyce prowa- 
dzi do podobnych...” Nie dal mi dokonczyc. „Posluchaj” - powiedzial - „Pomyslmy, 
sladem Emila. Jaka jest tresc filmu? Pani wychodzi w swiat jako 16-latka. Jest pi^k- 
na, ale ma przewröcone w glowie, wi^c jest zimna. Ganiajq za niq stada kawaleröw, 
strzelajq si£ i topiq z rozpaczy - ona nie, kokietuje tylko. Moze naczytala si§ jakichs 
Kochanek bezlitosnych czy innych romansidelek. Wydajq jq za mqz rodzice szalenie 
bogato, oplywa we wszystko, chodzi wsröd zywych landszaftöw wloskiego pejzazu; 
ale m^za oczywiscie nie kocha. Niemniej wszystko jest dobrze, pöki mqz nie umrze; 
dopiero wtedy kociqtko zauwaza, ze zyje bez celu, zaczyna zyc wspomnieniami 
pierwszego balu. Sprawa jest jasna: Christine si$ starzeje, zbliza si§ okres climacte- 
rium; wprawdzie ma ona dopiero 36 lat, ale smierc m^za oraz zycie w bezczynnosci 
mogly pewne procesy przyspieszyc, chocby tylko na terenie psychiki. Kociqtko chce 
odszukac marzenia; bierze w r^k^ karneeik z nazwiskami, kup^ pi^knych toalet i je- 
dzie. Jezdzi po calym swiecie, wyobraz sobie co takie poszukiwania kosztujq - takie 
kaprysy miewajq tylko kobiety „klimakteryczne”, albo szesnastolatki, ale te nie majq 
odwagi na ich realizaej?. Oczywiscie marzenia sq nie do odszukania, zamiast nich 
traci Christine zludzenia - nareszcie zresztq! I co robi? Znajduje sobie zygolaka. 
Szesnastoletniego syna jednego ze swych niedoszlych amantöw. Ozywajq wspomnie- 
nia, koteezka ma juz cel w zyciu, ubiera i stroi swego „chrzestnego synka” (to tez 
[nieczytelne], pamiftasz chyba möj wierszyk o „braciszku ciotecznym”? - tarn zresz- 
tq bylo naprawd^, tu ze wzgl^du na moralnosc) i prowadzi go na pierwszy bal. Wyj- 
scie z sytuaeji dla niej zresztq najrozsqdniejsze w swiecie: dla kobiety rozpieszczonej, 
bogatej, bez zaj^cia i zainteresowan, a niezbyt mlodej, taki zygolak jest moralnym 
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i fizycznym odrodzeniem. Nie tak dobrze nie robi kobietom w okresie przedkli- 
makterycznym, jak taka pölmacierzynska milosc i te troch^ hormonöw. „Ty, Lolo” 
- zwröcil si^ na chwil^ do Irzykowskiego, w zadumie gladzqcego brod^ - „powiesz 
zaraz, ze jedynego zqdam od swiata: zeby si^ ludzie mogli swobodniej tentegowac. 
Ale przysi^gam Ci, ze i Tobie by si? zdalo troch^ hormonalnej pozywki; nigdybys 
tak nie stetryczal, gdybys sobie cz^sciej popierdolil. Wracajqc jednak do naszego 
tematu...” - Zasiadl sif wygodniej w fotelu, wyciqgajqc nogi - „czy Ci to wszystko 
nie nie möwi?” 

Odwröcilem glow?. Slonce zachodzilo, krajobraz rozmazywal si? w konturach, 
topnial w obrazek Renoira. Promienie oswietlaly jaskrawo na plazy czerwonq plam^ 
kobieeego kostiumu, poza tym wszystko bylo blade i pastelowe. „Dobra kompozycyj- 
nie” - rzekl pölglosem znany formalista Dunikowski. Spojrzalem na Kotta. I si^gajqc 
z zazenowaniem po zapalk^, powiedzialem powoli: „Tak, Janek jednak mial raej?. 
To chyba z tej rodziny”. 


Uscisnienia. Ton forqat-marxiste 


13 VIII [1949] 


11 . 

Drogi Jasiu 

Nie obrazaj si§, ze nie wpadlem do Ciebie w Toruniu powtörnie, ale jakos mi si§ nie 
chcialo - zresztq p^talem si§ po knajpach z paezkq Czechöw i Andrzejem Boltuciem, 
wi^c nie mialem kiedy. Przesylam liryczne wylewy Luisa 63 o Schulzu 64 - przeczesz 
[?] to troch^ i odsylaj razem z Gombrowiczem. Gombrowicz musi byc na 20-go 
gotöw, bo trzeba to jeszcze przejrzec, poprawic, ulozyc, pokazac Wyce, omöwic za- 
konczenie i przepisac w 10 (!) egzemplarzach, a na 1-go ma juz byc w Warszawie, bo 
inaczej w ogöle nie pöjdzie. Zbyszek Wasilewski mnie tu pili jak cholera, zebym si? 
spieszyl. Calosc pewnie do „Twörczosci” pöjdzie, bo caly 1 numer ma byc na prace 
zjazdowe. Haruj? jak osiol - piszf Janosika i czytam Witkacego. Mach wykancza 
skrzynif z wazelinq, ktörq sprowadzil na mojq czesc - w rezultacie propozycje od 


63 ludwik Flaszen - krytyk teatralny i eseista, bliski wspötpracownik Jerzego Grotowskiego, wspötzatozyciel i kierownik 
literacki Teatru 13 Rzpdöw. Flaszen studiowat na jednym roku na krakowskiej polonistyce z Konstantym Puzyng, Janem 
Btoriskim i Andrzejem Kijowskim; jak oni byl uczniem Kazimierza Wyki. 

64 W liscie mowa o wspelnym referacie Btonskiego, Flaszena i Puzyny, przygotowywanym na Czwarty Zjazd Kot Poloni- 
stycznych, ktöry odbyt sie w Warszawie w dniach 18-22 grudnia 1949. Zjazd poswiecony byt prozie dwudziestolecia 
miedzywojennego, wygtoszone wystgpienie nosilo tytut: Mi^dzy buntem a ueieezkj. (St. I. Witkiewicz, B. Schulz, 

W. Gombrowicz). Flaszen odpowiadat za czesc poswiecong Schulzowi, o Witkacym pisat Puzyna, z Gombrowiczem 
zmagat sie Btoiiski. Komentujgc te interpretaeje z punktu widzenia doktryny marksistowskiej, stwierdzat Jerzy Ziomek: 
„Brak szerszych opracowan tego tematu byt powodem pewnych potkniec referentöw. Majgc do czynienia ze szczegölnie 
trudnym rodzajem zafatszowania rzeczywistosci w dzielach Gombrowicza, Witkiewicza i Schulza referenci nie zawsze 
umieli rozszyfrowac poprawnie sens ideologiczny skomplikowanych masek. Chwilami szli tatwiejszg, ale zawodng drogg: 
zgmiast poszukgc jezykg ideologii klasowej, postugiwgli sie wielozngcznymi metaforgmi [...]”, tagodzit jednak te opinie, 
podkreslajgc, Ze na ZjeZdzie doceniono pionierski wysitek mtodych badaczy (zob. Jerzy Ziomek Czwarty Zjazd Ko! Poloni- 
stycznych, „Pamietnik Literacki” nr 1/1950). Czesc wystgpien pozjazdowych faktycznie wydrukowano w „Twörczosci”, ale 
tekst krakowskich autoröw nie mögt sie juZ tarn ukazac - czesc Btoriskiego zostata opublikowana dopiero w roku 2009 
(zob. Jan Btoiiski Miedzy buntem a ueieezka. „Ferdydurke" Witolda Gombrowicza, opracowat Marian Zaczyiiski, „Teksty 
Drugie” nr 3/2009); rozwaZania Flaszena i Puzyny nigdy nie byty w tej formie drukowane. 
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Balickiego, Jaszcza, nowa reklama w ,,Dz[ienniku] Polskim” („Przegl^d wydarzen 
teatr. wrewelacyjnym uj^ciukrytycznym K.P.” - zezlilem si$ o „rewelacyjne”, 
to juz niesmaczne!), tudziez nadzieje, jakie mi robi Zbyszek Wasil. na robot^ w IBL- 
-u warszawskim i mieszkanie - o tym pogadam z Zölkiewskim na zjezdzie. Aha, 
jeszcze Hertz w „Kuznicy” si^ zachwyca, choc mi<j przechrzcit na Krzysztofa. Za- 
kladam teczk^ z wycinkami z prasy, pod tytulem „Kariera panny Mary” 65 . Poza tym 
kwitnie zycie erotyczne, tez mnöstwo zmian i przesuni^c personalnych. Poza tym 
reforma studiöw na UJ. Poza tym opisöwki chyba nie b^d^ zdawal, bo nie ma kiedy. 
Poza tym pisma urz^dowe dla Jana Blohskiego przychodz^ stale na Warszawskcj 1 
i Andrzej 66 stwierdza z rozpacz^, ze sobie wyprasza. Poza tym „zusammen do dupy” 
- jak möwi Krysia 67 . Pa. 

Ket 

[niedatowany, przed grudniem 1949] 


12 . 

Blohski - napisz cos, bo si? diablo nudz^. Jak nie masz o czym, to splödz (spludz? 
spluc? zpluc?) recenzj^ z poemy, ktör^ stworzylem z nudöw. Zreszt^ nie patrz na 
mnie z litosci^ - jazn wcale si§ nie zarwala, a poetq nie b§df, to tylko tradycja 

65 Aluzja do sztuki Eugeni usza Zytomirskiego pod tym samym tytulem. 

66 Kijowski. 

67 Osoba nieznana. 



JULIUSZ SEOWACKI BALLADYNA, TEATRY DRAMATYCZNE (TEATR IM. 
SLOWACKIEGO), KRAKOW 1950, REZ. BRONISLAW DABROWSKI, FOT. FOTO-NOWICKI 
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„L’Ombre’u” i rozpacz, bo siedz^ nad recenzj^ z „Zielonego gila” 68 od trzech (3!) 
dni i göwno. Wspaniala partyjna krytyka J^drusia we „Wsi” i Jfdrzejczyk w ogniu 
rewolucji tez mnie nie zdolali zaplodnic duchowo. J^drzejczyk ma psa, ktöry si£ zo- 
wie Tymoteusz - slicznie zreszt^, ale Andrzej twierdzi, ze to rodzinna obsesja imion 
(Olimpia, Marlena, Olgierd, Tymoteusz, jeszcze Natalia na dokladk^). Spotkalem 
Emi 69 - brudna, zm^czona i opalona, jedzie jakoby do Zakopanego, ale przedtem 
zdaje cos tarn. Chodzimy do Wlodköw na kaw£ i opowiadamy sobie kiepskie dowci- 
py. Balicki 70 opowiadal mi lepsze - z nagröd panstwowych. W dziale teatralnym nie 
nie dostal D^browski 71 , a ze on chce na gwalt robic karier^, wi^c zacz^l si£ pieklic, 
wyci^gac swoj^ „Balladyn^” 72 : ze koncepcja, ze wysilek, ze mimo trudnosci z obsad^, 
ze Matk§ musi grac suflerka itd. Sokorski poslyszal to ostatnie i zapalil si§: suflerka 
gra Matk^, nieslychane, wspaniale, awans spolecznyü! Dali nagrodf Janikowskiej 73 . 
Witz w tym, ze baba jest teraz na ogöl suflerk^, ale swoj^ pierwsz^ rol§ miala juz jako 
Isia w prapremierze „Wesela”. Stara aktorka! Czy nie cudne? Caly Sokorski w tym 
zreszt^ siedzi. 

Przesylam Ci jakis list. Do 5 chyba w tym Krakowie zasranym przesiedzf. Baw 
si£ dobrze i zröb w sierpniu wi^ksz^ ilosc forsy, bo b^dziesz mnie musial do spölki 
z Andrzejem utrzymywac we wrzesniu, poniewaz kuj^c do tych dwöch egzaminöw 
nie b§d§ mögl pisac, a forsa mi si? do tego czasu wyezerpie. Pa 

Puzyna 

[Niedatowany, przed sierpniem 1950 - zapewne lipiec; pisane olöwkiem] 


68 Konstanty Puzyna „Zielony gilomatias", „Dziennik Literacki” (dodatek do „Dziennika Polskiego”) nr 32/1950. 

69 Osoba nieznana. 

70 Stanislaw Balicki - dyrektor i kierownik literacki teatru, publicysta teatralny, w omawianym w liscie okresie redaktor 
naczelny krakowskiego „Dziennika Polskiego” (1945-1950). 

71 Bronislaw Dgbrowski - aktor, rezyser, dyrektor i kierownik artystyczny wielu scen polskich, w omawianym przez Puzyng 
okresie dyrektor Miejskich Teatröw Dramatycznych w Krakowie. 

72 Balladyna Juliusza Stowackiego, rezyseria Bronistawa Dgbrowskiego, Teatr im. Juliusza Slowackiego w Krakowie, 
premiera 30 czerwca 1950. 

75 Bronislawa Janikowska - aktorka, jako dziecko grata Isig w premierze Wesela Wyspiahskiego w Teatrze Miejskim w Kra¬ 
kowie w 1901 roku; po wojnie najczgsciej obsadzana w rolach dramatycznych i charakterystycznych, migdzy innymi w roli 
Matki we wspomnianej inscenizacji Balladyny. 


LISTY KONSTANTEGO PUZYNY DO JANA BLONSKIEGO 1947-19SO 











Felieton 


Jak isc do przodu, 
cofaj^c siQ, 
i jak siij cofac, 
cofaj^c si§ 

• PEDRO PEREIRA • 


Pereira od jakiegos czasu izolowal si^ od wiadomosci i swiata, gdyz, jak wszyscy 
wiemy, pozostawanie w nurcie zdarzen nie nikomu nie daje, poza frustraejq i prze- 
konaniem, ze swiat si£ psuje caiy naraz, a media polujqce na kazdq sensaej^ zawiada- 
miajq nas o rzeczach zupelnie nieistotnych, ktöre potem zaczynajq nam si§ ukladac 
w jakies mapy i siatki odniesien, co z ko lei moze byc poczqtkiem calkiem pi^knej 
paranoi. Na przyklad, co Pereira mialby zrobic z wiadomosci^ o wybuchu na staeji 
benzynowej w Utah, a na pewno zdarzajq si£ one weale nierzadko tarn i w wielu in- 
nych miejscach. Czy to juz poczqtek wielkiej naspidowanej akeji terrorystöw z tej czy 
z obeej planety, czy wybuch, ktöry choc nie cieszy nikogo, zdarzyc si^ moze, chocby 
z powodu ludzkiej niedbalosci i glupoty? Niewazne, naprawd^ niewazne. 

Uciekajqc w izolacj^, niekoniecznie splendid, bo to skojarzenie dzis moze wywolac 
brexitowq czkawk^, Pereira sifgal po coraz starsze filmy. Wizyty „W starym kinie”, 
ktöre pamiftal z dziecinstwa, pokazywaly filmy sprzed czterdziestu-pi^cdziesi^ciu 
lat i oczywiscie starsze. Ale zmiany technologii, gry aktorskiej, a przede wszystkim 
przeoranie naszej wyobrazni przez drugq wojnf swiatowq powodowaly, ze te w sumie 
niestare filmy, najnowsze ze starego kina, wydawaly si§ calkowicie muzealne, czasem 
zabawne, czasem nieznosne, bo nie zawsze byly to przeciez historycznie monumen- 
talne pomniki dokonan kinematografii. Teraz filmy sprzed czterdziestu, pi^edziesi^- 
ciu, szescdziesi^ciu, siedemdziesi^ciu lat, czyli krötko möwiqc filmy powojenne, nie 
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majq w sobie tego muzealnego rysu, jak gdyby po wojnie nie dalo si? juz wröcic do 
„W starym kinie”. 

Z rozrzewnieniem (a jakze, patetyczny stary pierdola!) wröcil Pereira do filmu 
z roku 1958, a wi^c obchodzqcego niebawem swoje szescdziesiqte urodziny, czy¬ 
li Mojego wujaszka Jacques’a Tati. Pami^tacie konfrontaeje nowej Francji wielkich 
korporacyjnych pieni^dzy i nowej burzuazji zderzonq z beztroskim zyciem starej 
Francji? Bogactwo, moeno nuworyszowskie, holdujqce gustowi wlasciwemu dla 
lotöw mi^dzyplanetarnych spotyka si£ tu z aurq malomiasteczkowego i wspölnoto- 
wego zycia ludzi holdujqcych tradyeji uosobionej w bagietce, salacie frisee kupowa- 
nej ze straganu i leniwych popoludniach sp^dzanych na tarasie kawiarni. Stare od 
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nowego dzieli skruszaly mur. Stare jest autentyczne i, by tak rzec, przyjazne czlowie- 
kowi i czlowieczenstwu, nowe jest snobistyczne i niewygodne, a do tego kosztowne. 
Pami^tacie, ze zona biznesmena zamieszkujqcego nowy kosmiczny dom nieustannie 
odkr^ca i zakr^ca wod§ w fontannie w ksztalcie ryby, ktöra na co dzien nie dziala, 
jest bowiem na pokaz, a nie dla ochlody wlasnej? Kazdy dzwonek do bramy to ner- 
wy i sprawdzanie, kto idzie, bo nie kazdy zasluguje na wytrysk z ryby. Co innego 
burzujka sqsiadka, a co innego poslaniec. Nawet rosliny w japonskim (?) ogrodzie 
pozbawionym zieleni zostaly poddane katorzniczemu rozpi^ciu na drucianych rusz- 
towaniach, tak by rosly plasko i nie zajmowaly przestrzeni. Francuzi slynq z kurtyzo- 
wanych ogrodöw, a Tati pokazal spsialq referencj^. 

Oczywiscie takie widoki w dzisiejszej Francji juz nikogo nie dziwiq. Po filmie Skrzy- 
detko czy nözka stracilismy tez zludzenia co do tak zwanej kuchni francuskiej. W imi§ 
udogodnien, uproszczen, efektywnosci, racjonalizacji i czego tarn jeszcze doszlo do 
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ogölnego spsienia i powszechnej zgody na bylejakosc. Ale przeciez nie wsz^dzie! 
Zamienily si§ miejsca i obröcily wektory. Dzis w zdezelowanych kosmoblokodomach 
mieszkajq ci biedni, zdefaworyzowani - ten francuski eufemizm zdobywa teraz pol- 
szczyzn^ - i to oni kupujq plastikowe tanie zarcie. 

Ci zamozni wröcili do kamienic w dobrych dzielnicach i wydajq fortun^ na salat^ 
frisee i bagietk^ na targach ulicznych i w biosklepach. Ewentualni posiadacze ko- 
smicznej architektury z dawnych lat majq teraz juz zabytkowe posiadlosci, zas no- 
woczesna nowoczesnosc ma juz inny look. A sam Tati, grajqcy w filmie tytulowego 
wujaszka - sympatycznego dystrakta i loosera z tej starej cz^sci miasta, gdyby dozyl 
naszych czasöw, stracilby pewnie swoje rozkoszne (Pereiro, opami^taj si?!) poczu- 
cie humoru i prawdopodobnie bylby jednym z bohateröw powiesci Houellebecqa: 
spauperyzowanym intelektualistq z blokowiska, uczqcym na uniwersytecie, ktörego 
ostatnim atutem jest nazwa, sp^dzajqcym czas na dokonywaniu wyboru z oferty dan 
gotowych w supermarkecie. Widzimy wi^c, tak przynajmniej twierdzi Pereira, ze 
mozna isc do przodu, cofajqc si£. 

O tym, ze mozna si§ cofac, cofajqc si§, wiemy wszyscy, bo wlasnie na ogöl tak si§ 
dzieje, podobnie jak pöjscie do przodu polega na pöjsciu do przodu. O cofaniu si£, 
cofajqc si^, nie chce jednak Pereira pisac z powodöw omöwionych na poczqtku tego 
tekstu. A Tati przyda si^ na rozswietlenie dlugiej zimowej nocy, mimo letniej pory. 
Dobranoc. 


PEDRO PEREIRA • JAK ISC DO PRZODU, COFAJAC SIE. I JAK SIE COFAC. COFAJAC SIE 
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MALI NA PRZESLUGA 


Czulosc 


OSOBY: 

• Starsza kobieta / Grazynka 

• Ksi^zniczka Disneya / Dorota 

• SZCZUPLY MI-ZCZYZNA / MlCHAL 

• Ob lesny typ / Henryk 

• Glos kierownika poci^gu 

Sztuka napisana z myslq o Teatrze Telewizji, choc zakladam, zejest do 
zrealizowania takze na scenie. 

Peron na dworcu Polskich Kolei Panstwowych. Na peronie sporo ludzi 
w oczekiwaniu napociqg. Wsröd nich cztery postacie dramatu, czekajq 
jak wszyscy. Mogq nerwowo zerkac na tablice, mogq rozmawiac przez 
telefon, pic wodp, szukac czegos w torbie, przeciskac si$ przez tlum, mö- 
wiqc uprzejme „przepraszam”, zegnac si$ i rozmawiac z bliskimi lub po 
prostu stac spokojnie. 

Zwykli ludzie w zwyklym tlumie, ani dobrzy, ani zli, ot, sobie sq. 

(Ta scena niejest obowiqzkowa.) 

1 . 

Przedzial w wagonie klasy drugiej. Pociqg Polskich Kolei Panstwowych 
jeszcze stoi na peronie. Wprzedziale siedzi starsza kobieta, sama. Otwie- 
ra reklamowkg ze sklepu Biedronka, a nawet raczej czarnq reklamöwk$ 
Boss. Grzebie w niej i wyciqga jakies zawiniqtka. Pierwsze to kanapka, 
o reszcie jeszcze niewiele wiadomo. Do przedzialu wchodzi dziewczyna 
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w typie wspötczesnej ksigzniczki Disneya. Usmiechajq si$ do siebie po- 
wsciqgliwie, jak to obcy ludzie w pociqgu. 

Ksü'Zniczk.a Disneya Tutaj wolne? 

Starsza kobieta odpowiada malym usmiechem. Zaczyna jesc kanapkg. 
Dziewczyna mocuje si$ z wlozeniem walizki na görnq pölkg, starsza ko¬ 
bieta nawetprawie wstaje i prawiejej pomaga. Dziewczyna siada. 
Siedzq, siedzq... 

Do przedzialu wchodzi szczuply m^zczyzna. Najpierw wzdycha cipzko, 
potem möwi przepraszajqco: 

Szczuply mi-zczyzna Ja mam przy oknie. 

Siada i patrzy spokojnie przez szybp 
Siedzq, siedzq... 

Starsza kobieta (w roztargnieniu, do siebie ) Gdzies tu mialam szal... 
Do przedzialu wchodzi jeszcze pewien, powiedzmy, oblesny typ. Najpierw 
siada, dopiero potem pyta: 

Oblesny typ Mozna? 

Rozglqda si$ chwilg, na podlodze przedzialu kladzie mocno zuzytq migk- 
kq torbg podröznq. 

Oblesny typ Tu torb^ postawi^, bo ci^zka. 

Starsza kobieta, przegryzajqc bulkq, szuka czegos w torbie. Ksiqzniczka 
Disneya wyciqga telefon i ladowarkg, rozglqda si$ w poszukiwaniu kon- 
taktu, nie znajduje, pröbuje jeszcze przez chwilg bezskutecznie uruchomic 
komörkg i chowa jq do malej, skörzanej torebki. Szczuply mgzczyzna 
z zainteresowaniem obserwuje peron za oknem, dlonie trzyma splecio- 
ne na podbrzuszu. Oblesny typ patrzy na wspölpasazeröw bez krgpa- 
cji, kaszle mokro i dlugo poprawia si$ na swoim siedzeniu. Pasazerowie 
usmiechajq sif grzecznosciowo do siebie, jesli ich spojrzenia niechcqcy 
si$ krzyzujq. 

Pociqg rusza. 

Glos kierownika pociqgu Dzien dobry, witamy panstwa w pociqgu 
numer szesnascie tysi^cy pi^cdziesi^t trzy relacji Prasno-Zyrostaw, 
przez Mililice, Gutow^, Bezkost, Drajence Lubawskie. Informujemy, ze 
w pociqgu obowi^zuje calkowity zakaz palenia wyroböw tytoniowych. 
Wagon restauracyjny znajduje si§ na koncu skladu pociqgu. Jednocze- 
snie informujemy, ze z przyczyn technicznych pociqg ulegl opöznieniu 
okolo czterdziestu minut, za ktöre uprzejmie przepraszamy. Nast^p- 
na stacja Mililice, planowany przyjazd o godzinie dwudziestej trzeciej 
dwadziescia pi^c. Zyczymy panstwu dobrej podrözy. 

Jadq, jadq... 

Ksi^zniczka Disneya (komentujqc rozpoczynajqcq sif podröz, jakby do 
siebie ) Byle dojechac. 

Male usmiechyporozumienia. 

Jadq, jadq... 

Szczuply mgzczyzna ozywia si$ na moment i pyta zaniepokojony. 
Szczuply mi-zczyzna Deszcz padal? 

Starsza kobieta Nie... 

Jadq, jadq... 
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Oblesny typ E, najlepiej przespac. 

Oblesny typ wciqz si$ mosci na swoim miejscu. Wydaje si$, jakby bylo go 
coraz wi^cej, siedzi ekspansywnie. Szturcha nogq szczuplego m$zczyzn$, 
mruknie tylko cos chyba przepraszajqco i przymyka oczy, szczuply m$z- 
czyzna usmiecha si$ krzywo i odsuwajak najblizej okna. 

Wymieniajq ze starszq kobietq porozumiewawcze spojrzenia. 

Starsza kobieta wyjmuje paczuszkp krakersöw. 

Jadq. 

2 . 

W tej scenie akcja jeszcze nie postppuje dalej. Cala sytuacja rozgrywana 
jestponownie. Czyli zaczynamy od stojqcego na peronie pociqgu, z sa- 
motnq starszq kobietq w przedziale, potem ksipzniczkq, szczuplym m$z- 
czyznq i oblesnym typem, ktörzy dosiadajq sig raz jeszcze. Zobaczymy 
jednak to wszystko z innej perspektywy. 

A wi$c, jak bylo - starsza kobieta sama w przedziale. Grzebie w rekla- 
mowce, wyciqga zawiniqtka -papierowe torebki, reklamöwki, folie alu- 
miniowe... Wpierwszym, jak wiemy, jest kanapka. A dalej... 

Starsza kobieta 

Bulka z maslem i pasztetem 

kotlet z maslem i kotletem 

kielbasa sl^ska i sliska 

bardzo mi, bardzo mi, tak bardzo mi bliska 

i 

ziemniak-ziemniak 
zerwany z pola chlodnym switem 
ublocony, nigdy, przenigdy, nigdy niemyty 
i burak 

ale, ale on si§ nie nadaje, 
nie. 

Nie nadaje si§. 

Cegla moze. 

Cegla z piwnicy oficyny 
oficyny patologicznej. 

Tutaj, o, jest nawet ususzony mocz. 

Moze cegla. 

Moze, moze. 

Byc moze tak. 

Dosiada si$ ksipzniczka Disneya. 

Przez mgnienie oka mozemy (nie musimy) widziecprzedzial z perspek¬ 
tywy ksigzniczki, subiektywny POV. W tym uj^ciu na miejscu starszej 
kobiety siedzi ropucha. 

Ksi^zniczka Disneya Tutaj wolne? 

A gdyby tak möc od razu 
do przodu 

gdyby tak möc od razu 

MAUNA PRZESLUGA ■ CZUtOSC 


110 


bylabym krölow^. 

Klusowalabym na koniu anglezuj^c 
buforowanej sukience z goreteksu 
a kröl by mi kupowal lody 

z naturalnej manufaktury i bez glutenu i bez mleka i bez niczego wodf 
sam^ 

mineraln^ mrozon^. 

Mialabym duzo czasu na paznokcie 
i na brwi niesforne, jak ja ich nienawidzf. 

Nie chc^, nie chc£ tyle czekac. 

Na dmuchanym materacu 
lezalabym, lezalabym. 

I mieszkalabym w zlotym, bialym, ogromnym, pustym, strzezonym, 
zamkni^tym, 

gluchym palacu mieszkalabym 
i nie musialabym si§ usmiechac wcale 
i robilabym, co chciala 
i nikogo bym si$ nie bala. 

Do przedzialu wchodzi szczuply mpzczyzna. Przez chwilg mozemy (nie 
musimy) widziec przedzial jego oczami. Wjego perspektywie starsza ko- 
bieta i ksigzniczka Disneya sq ohydne, brudne, majq tluste wlosy, lupiez, 
czarne, dlugie paznokcie, obslinione twarze, a ich zachowanie jest sto- 
sowne do wyglqdu. 

Szczuply m^zczyzna Ja mam przy oknie. 

Przy oknie to zawsze 
zawsze wieje przy oknie. 

Ale ja mam przy oknie, inaczej nie pojad^, nie, nie wsi^df, zrezygnuj^. 
Jak raz przy oknie juz usi^df, to mog£ do konca. I nikt 
nikt si§ nie ociera. 

Przechodzi, wychodzi, lazi, wraca, lazi. 

Chyba ze z naprzeciwka, z przy oknie tez. 

Ale wtedy nogi podkulam i jakos nie dotyka. 

Glowy nie opieram. 

Oni tego nie pior^. Niby 

niby jest szmatka na zmianf, ale 

nie pior^ tego po kazdym, kto siedzial. 

A kazdy siedzial, a nie wiem, kto siedzial, kazdy. 

We wlosach jest najgorzej. 

Lupiez to normalne. Ale löj. Kurz. Bak... 

.. .bakterie. 

Obcych ludzi. Nieznanych mi. 

Nigdy ich nie spotkalem. 

A tu wtarty, wduszony ich löj, ich kurz, ich brud. 

Starsza kobieta 
Nie. 

Jednak nie nadaje si£. 

Rajstopy. 
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Bezowe tröjki. 

Rajstopy, rajstopki moze tak. Tak, tak, ale... 

A szal? 

Mialam tu gdzies szal. 

Szal zawsze w kostk^ skladam, bo mi zal. 

Przechodzi z zielonego w bladozielony. 

W ogöle, w ogöle nie nie jest pognieciony. 

Tutaj wcale nie ma powietrza. 

Szal moze, 

moze mi^kki szal lepszy. 

Szal, rajstopy, cegla. 

Nie wiem, no nie wiem, nie wiem. 

Do przedzialu wchodzi oblesny typ. Przez moment mozemy (nie musi¬ 
my) widziec przedzial jego oczami. W jego perspektywie wszyscy pozo- 
stali pasazerowie sq wyniosli, niemozliwie czysci, wrgcz blyszczqcy, do 
tego pewnie zamozni, inteligentni, az nieludzcy. Patrzq na niego kpiqco, 
z wyzszosciq. 

Tego typu perspektywa widzenia moze (ale nie musi) pojawiac sig od 
czasu do czasu w przebiegu sztuki tarn, gdzie uzna si$ to za stosowne. 
Oblesny typ Mozna? 

Nazywaj mnie glupim 
Nazywaj mnie zlym 
Nazywaj mnie smiesznym 
Nazywaj mnie tlustym 
Nazywaj mnie biednym 
Nazywaj mnie chorym 
Nazywaj mnie slabym 
Nazywaj mnie spoconym 
Smiej si§: ha, ha, ha, ha 
Smiej si§: ha, ha, ha, ha 
Smiej si§. 

Tu... 

Tu torb^ postawif, bo ci^zka. 

Glos kierownika pociyc.u Dzien dobry, witamy panstwa w pocnjgu 
numer szesnascie tysi^cy pi^cdziesiqt trzy relacji Prasno-Zyrostaw, 
przez Mililice, Gutow^, Bezkost, Drajence Lubawskie. Informujemy, ze 
w poci^gu obowi^zuje calkowity zakaz palenia wyroböw tytoniowych. 
Wagon restauracyjny znajduje si§ na koncu skladu poci^gu. Jednocze- 
snie informujemy, ze z przyczyn technicznych poci^g ulegl opöznieniu 
okolo czterdziestu minut, za ktöre uprzejmie przepraszamy. Nast^p- 
na staeja Mililice, planowany przyjazd o godzinie dwudziestej trzeciej 
dwadziescia pi^c. Zyczymy panstwu dobrej podrözy. 

Pociqg rusza. 

Ksi^zniczka Disneya 
Tyle jechac. 

Tyle trzeba ze sob^ jechac. 

Byle dojechac. 
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To ja moze zaspiewam piosenk?. 

No bo co mam... 

Tak siedziec i myslec musz? tylko. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

But rozwi^zany cholera 
sznuröwka na podlodze 
mokra na podlodze ublocona. 

A czy to bloto? 

Co to? Jezu, co to? 

Deszczu nie bylo. 

Mokra sznuröwka, Jezu. 

Dotkn?, zachoruj?, umrf. 

Nie dotkn?, upadn?, umr?. 

Siedziec. 

Nie, nie, cicho, nie mysl, cicho, nie, nie. 
Oblesny typ 

Torba na ziemi, nogi poloz?. 

Buty zdejm?. 

Albo ze inaczej moze. 

Jedno kolano daleko na lewo 
drugie kolano daleko na prawo. 

Siedz? jak ten kröl. 

Cala moja pobocznosc 
cala moja göra i döl 
zasn^ moze. 

Dose glosno umiem spac. 

A co mi pozostaje? 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

A on? 

A ten co? 

Noga prawa, kolano 
przecina granic?. 

Tu jest linia, nie widzi? 

Gdyby, gdyby 

gdyby tu nie bylo szyby... 

Starsza kobieta 

A ja mam krakersa do chrupania. 

Tak go chrupi? 

chrup 

chrup. 

Mysli si? lepiej, w spokoju jakby. 

Cegla to glupie - nie. 

Rajstopy za spr?zyste - nie. 

Szal - troch? zal. 

No to co? 

No to co mam jeszcze? 

Torebk^ foliow^ bardzo glosno szeleszcz?. 


Ksii-zniczka Disneya 
Tyle jechac. 

Tylko dojechac. 

Zeby dojechac. 

Zeby tylko. 

I co... 

Tak siedz?, jak ta idiotka siedz?. 

Oblesny typ 
Zle siedz?? 

Normalnie siedz?. 

Co, ze niedobrze 
co tak na mnie oni 
Oczy moze przymkn? 
co by nie patrzec. 

Tacy lepsi 
niby tacy. 

A co ja zle siedz?? 

Starsza kobieta 

Zawsze tak w tych poci^gach 
z tymi ludzmi 

Czlowiek by sobie w spokoju 

a ci ludzie 

zawsze 

SZCZUPLY MI-ZCZYZNA 

Mam swoje sprawy. 

Patrz? przez okno. 

Tyle mam spraw. 

Tu tylko chwilowo. 

Przez okno patrz?. 

Tyle wszystkiego. 

B?d? patrzyl. 

Ksi^zniczka Disneya 

Czemu mnie, mamo, wp?dzilas w 
Nie möwilas nie 
Nie prawdy 
Jak b?dzie 

W bl^d wprowadzalas 
Z kazdym usmiechem w bl^d wprowadzalas 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Brzydka jego noga, zla. Oddech jej, sapanie. Cichosc tamtej. 
Starsza kobieta 

Zawsze jestem na wszystko skazana. 

Czego nie ehe?. 

KsiI'/mczka Disneya 
Wszyscy cos ode mnie 
Aja nie. 
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Nie b^dzcie tu 
Nienawidz^ w sumie. 

Oblesny typ 
Patrzyciele. 

Idzcie w cholerf. 

Az bardziej smierdzi przez was 
ten przedzial. 

Glos kierownika POC14GU Dzien dobry, informujemy, ze z okolo pi^c- 
dziesi^ciominutowym opöznieniem poci^g zbliza si§ do stacji Mililice. 
Wysiadaj^cych prosimy o sprawdzenie, czy w przedziale nie pozostal 
bagaz lub inne rzeczy osobiste. A teraz wyobrazmy sobie psa, ktöry gry- 
zie wlasn^ nog£. Zyczymy udanego pobytu lub dalszej dobrej podrözy. 

3. 

Oblesny typ 

Patrz^, czy kto aby nie wysi^dzie i lekko mi si£ czyms tanim odbija. 
Ksi^zniczka Disneya 

Ja na to dyskretnie przewracam oczami. 

Starsza kobieta 

Pytam, czy mozna na chwilk^ otworzyc okno. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Odpowiadam, ze mi tarn nie przeszkadza. 

KsiI'/mczka Disneya 
Usmiecham si£ nieco. 

Oblesny typ 
Nie reaguj^. 

Starsza kobieta 

Wstaj^, mocuj^ si£ z oknem. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Przygl^dam si§. 

KsiI'/mczka Disneya 
Ja tez. 

Oblesny typ 

Wstaj§, przeciskam si§ do okna i pomagam. 

SZCZUPLY MljZCZYZNA 

Wzdrygam si£. 

Starsza kobieta 
Dzi^kuj^. 

Oblesny typ 

Möwi?, prosz^ bardzo. 

Starsza kobieta 

Möwi?, duszno w tych poci^gach. 

Oblesny typ 
Nie nie möwi£. 

SZCZUPLY MljZCZYZNA 

Möwi?, tak. 
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Ksi^zniczka Disneya 
Nie nie möwi?. 

Starsza kobieta 

Möwi?, zim^ zawsze zimno, a latem grzej^. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Nie nie möwi?. 

Oblesny typ 
Nie nie möwi?. 

Ksi^zniczka Disneya 
Nie nie möwi§. 

Starsza kobieta 

Möwi?, czlowiek nie ma szcz^scia. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Nie nie möwi?. 

Oblesny typ 
Nie nie möwi?. 

Ksi^zniczka Disneya 
Nie nie möwi?. 

SZCZUPLY MljZCZYZNA 

Zamykam okno. 

Starsza kobieta 
Nie nie möwi£. 

Oblesny typ 

Zasypiam. Glosno spi^, a moje spanie dzieli si^ na dwie wyrazne fazy 
nast^puj^ce po sobie w uporz^dkowanym ukladzie. Pierwsza to swisto- 
-zaspiew wdechu, ktörym przywlaszczam sobie cz^steczki powietrza 
i sprawiam, ze staj^ si§ moje, nast^pnie wypelniam je wewn^trz siebie 
wszystkim tym, o co pos^dzaj^ mnie inni, ws^czam w nie wydzieliny 
i zapachy, wiele lat zm^czenia i rozezarowan, wytlaczam je chropowa- 
tym cifzarem spraw, ktörych od dawna nie mog£ udzwign^c, jest tutaj 
troch^ smutku, troch^ zazdrosci i bardzo, bardzo duzo twardej nie- 
nawisci do samego siebie, a takze niestety do wszystkiego, co istnieje 
w swiecie, na ktöry przyszedlem i ktöry wei^z czegos ode mnie chce, 
czegos oczekuje i zabrania, oszukuje i zabiera, w swiecie, po ktörym 
od tylu lat w^druj^ i jeszcze si§ nie odnalazlem. Gdy cz^steczki przy- 
swojonego przez moje wn^trze powietrza s^ lepkie, cieple i ci^zkie, 
nast^puje druga faza snu, czyli charcz^co-bulgocz^cy wydech, przez 
ktöry z wysilkiem wypuszczam je ponownie w przestrzen przedzialu. 
Byc moze otumanione i przytloczone moim nfdznym srodkiem obijaj^ 
si§ o innych, przylepiaj^ do nich, wnikaj^ im w skör^ i wlosy, osiadaj^ 
na rz^sach i wargach. Nie wiem, nie interesuje mnie to, przestaly byc 
moje, oddalem je wszystkie, wröcily z podrözy do wn^trza, takie same, 
a jednak odmienione. I tak spi^, wdychaj^c i wydychaj^c, ni to b^d^c, 
ni nie bf d^c tutaj z nimi. Mozna pomyslec, ze to ueieezka, ueieezka do 
srodka, choc wei^z siebie pytam, gdzie jest lepiej, wewn^trz czy na ze- 
wn^trz mnie, bo i tu, i tu czujf si§ zle. Rozprostowuj^ we snie obie moje 
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nogi daleko i szeroko na zewn^trz siebie, jakby depcz^, zawlaszczam, 
bo nie szanuj^ takiego zewn^trza, nie o takie zewn^trze mi chodzilo. 

I tak w kölko. Wdech. Wydech. Bez konca. 

KsiI'/mczka Disneya 

Czy ten czlowiek naprawd<j... Czy on musi tutaj byc? Pytam sannj 
siebie w wymiarze ogölnym. Ten czlowiek, namacalny byt o imieniu 
Janusz, Roman, Marian, Zdzislaw. Swiat przepelniony jest Januszami, 
Romanami, Marianami, Zdzislawami, a moim zadaniem jest poruszac 
si§ po nim tak, by mnie nie dotykali, nie möwili do mnie i nie patrzyli 
w moim kierunku. Mialo byc inaczej. A zawsze patrz^, zawsze möwi^, 
dotykaj^ zawsze. Musi byc mnie jeszcze mniej. Musi byc mnie mniej. 
Chudn^, chudn^, tak gwaltownie chudn^, az znikam. Zostaj^ po mnie 
umalowane usta i doklejone rz^sy, doczepione wlosy i przyspawane pa- 
znokcie. Chowam si£ za nimi, ale ci^gle jakis kawaleczek wystaje, wci^z 
mnie widac, mozna dotkn^c, porazic prüdem. Gdy wracam z przyj^cia 
u ksi^cia o pi^tej, szöstej, siödmej, ösmej, dziewi^tej rano, wlosy zamie- 
niaj^ si§ miejscami z rz^sami, paznokcie przyklejaj^ si§ do warg, usta 
zostaj^ na palcach, ale ja nadal tutaj jestem, nigdy nie znikam napraw- 
d^. A gdyby tak möc od razu, do przodu, dojechac na wysp§ chudych 
i niewidzialnych, dostac t£ koron^ i zloty klucz, zamkn^c si? w wiezy 
i nigdy, nigdy wi^cej nie jechac, nie patrzec, nie möwic, nie dotykac 
nikogo, niczego. Taka jestem nieswoja przy innych, zupelnie inna niz 
przy samej sobie, z ktör^ nie potrafi? byc nawet blisko, bo zawsze cos 
stoi na drodze. Mdli mnie znöw. Mdli mnie. Znöw. 

Jak bardzo zle, ze te dwa lustra tutaj patrz^ na siebie z naprzeciwka 
i odbijaj^ moj^ twarz w nieskonczonosc, jak bardzo zle, ze krzyzuj^ 
spojrzenia z innymi i te spojrzenia, skrzyzowane i odbite, sun^ zygza- 
kiem w gl^b i nigdy nie wracaj^. 

Starsza kobieta 

Patrzy na krakersa, jakby taka glodna. Ze mam dac, pocz^stowac mam? 
Chuda taka. Obc^ osob§, a taka mala paczuszka, taka droga i taka mala, 
oszukana, w srodku powietrze, powietrze i pi^c ciastek. Mog§ pocz^sto- 
wac powietrzem z paczuszki, lepsze niz to w przedziale, drozsze, zloty 
pi^cdziesi^t za jeden wdech tak w przeliczeniu. Nie odczepi si§. Roz- 
prasza mnie to jej patrzenie, to ich patrzenie, szeleszczenie nie pomaga 
zebrac mysli. Jak to bylo, co to bylo, co ja mam, rajstopy, szal, cegla, 
to tröjka smutnych faworytöw. Ale nie czuj^ zadowolenia, nie czuj^ 
satysfakcji, potrzeba mi chyba czegos innego. Na tle rajstop i szala cegla 
si§ wyröznia. Rajstopy rozci^gliwe, szala zal... Ale na ceglf nie mam 
odwagi, cegla nie jest dla mnie. Choc to by bylo pewnie i oryginalne, 
nikt chyba nie konczyl ze sob^ poprzez ceglf. Ja jednak sklaniam si^ 
ku wariantowi sprawdzonemu i bezpieczniejszemu, tak, oczywiscie, 
moze i wieszanie si£ jest nudne, ale wol§ raz a dobrze, zawisn^c, krrrk, 
i umrzec, niz na ten przyklad uderzyc si£ w t£ glow^ ceglöwk^, stchö- 
rzyc i zemdlec i si§ obudzic w szpitalu, a nad glow^ by stal on, malzo- 
nek, od ktörego wyjezdzam wlasnie po raz ktörys-entys, wypatroszona. 
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Patrzylby na guza i by si^ smial. Oj, tak. A guz robilby si§ lioletowy, 
a potem stalowo-olowiany, a potem zgnilo-zielony, a zanim by w ogöle 
zzölkl, to juz by mnie malzonek zabral do domu i byloby to samo, co 
zawsze, möj placz, jego smiech i dzien za dniem donik^d. Dlatego ce¬ 
gla nie. Rajstopy rozci^gliwe, szala zal, myslec, myslec, skoncentrowac 
si$, zanim b^dzie stacja, moja stacja koncowa, zawisn^c gdzies w tym 
poci^gu, pewnie w ubikacji, choc to nieco upokarzaj^ce, ale jakie zycie, 
taka smierc. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Okruchy na jej brodzie, dwa, cztery, pi^c, szesc, siedem... Osiem, dzie- 
wi^c, dziesi^c, dwanascie, czternascie, szes... siedemnascie. Zlizuje j£- 
zykiem cztery z nich. Trzynascie wci^z przyklejonych do podwöjnego 
podbrödka. Ja tak nie mog£. Ruszy si£ i spadn^. Na ni^, pöl biedy, ale 
na siedzenie spadn^. I przechodz^c, wychodz^c, plaszczem zahacz^, 
zabior^ ze sob^. A potem, w domu, przesunf po plaszczu bezwiednie 
dloni^, a dlon przyloz^ do ust. I b^dzie tak, jakbym j^ calowal. Röwnie 
dobrze möglbym pocalowac j^ juz teraz, zlizac wszystkie wyslinione, 
wyplute okruchy, przesun^c j^zykiem po spoconym zagl^bieniu w szyi, 
slony smak tlustej, starej sköry z bialawym meszkiem drobnych, kwa- 
snych wlosköw. Jezu, nienawidz^ jej. Patrz w okno i b^dz normalny. Nie 
mysl, nie mysl, przebij mysl^ szyb§ i zahacz si£ o cos, co ci nie zagraza. 
Chef przytulic si§ do drzewa. Jezu, chcf przytulic si§ do drzewa. Suche 
odlamki kory zostaj^ na r^kach, nie maj^ nie wspolnego z ludzmi, nie 
ma na nich skazenia, nie si? nie lepi ludzkim brudem. Polöz r^ce na 
kolanach, o tak, swietnie, jeszcze troch^ i st^d wyjdziesz. Nie musisz 
tu byc. Nie musisz tu byc. Bez ciala byloby mi latwiej. Boze, chc§ przy¬ 
tulic si§ do drzewa! 

Powinienem oddac mocz. Ile wytrzymam? W domu bf d^ za trzy go- 
dziny, moze za trzy i pöl. Nie mysl, nie mysl. Wolalbym oddac mocz 
pod siebie, niz przejsc obok nich i zrobic to w tutejszej toalecie. Boze! 

Starsza kobieta Moze krakersika? 

Szczuply mi-zczyzna Nie-nie. Dzi^kuj^. 

Starsza kobieta A pani krakersika? 

Ksi^zniczka Disneya Nie, dzi^ki. 

Oblesny typ (wybudziwszy si$ ze snu ) Aja si£ skusz^. 

Chrupiq krakersy w milczeniu. 

4. 

Glos kierownika poci^gu Dzien dobry, witamy panstwa w poci^gu nu- 
mer szesnascie tysi^cy pi^edziesi^t trzy relacji Prasno-Zyrostaw, przez 
Gutow^, Bezkost, Drajence Lubawskie. Informujemy, ze w pocnjgu 
obowi^zuje calkowity zakaz palenia wyroböw tytoniowych. Wagon 
restauracyjny znajduje si§ na koncu skladu poci^gu. Jednoczesnie in¬ 
formujemy, ze z przyczyn technicznych poci^g ulegl opöznieniu okolo 
dziewifcdziesi^ciu minut, za ktöre uprzejmie przepraszamy. Nast^pna 
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stacja Gutowa, planowany przyjazd o godzinie zero zero dziesi^c. In- 
formujemy, ze pies zatapia kly we wlasnej nodze gf^biej i gf^biej. Slina 
skleja futro. Zyczymy panstwu dobrej podrözy. 

Starsza kobieta Dziewi^cdziesi^t minut! 

Szczuply mi-zczyzna To po prostu jest, ja nie wiem. 

Starsza kobieta Co oni robi^ tarn. 

Oblesny typ Siedz^ se na dupach, a my musimy tu siedziec i stac. 

Szczuply mi-zczyzna A czlowiek si§ do domu chce dostac tylko. 

Starsza kobieta A pan gdzie jedzie? 

Szczuply mi-zczyzna Zyrostaw. 

Oblesny typ Do konca. To se pojedziemy, ja tez do konca. 

Starsza kobieta Ja tez, do konca. 

Oblesny typ A pani cicha, tez do konca? Co? Do konca? 

KsiI'/mczka Disneya Mhm. 

Oblesny typ To se pojedziemy, se pojedziemy. 

Starsza kobieta Ma pani bardzo taki ladny pasek przy tej torebce. 

KsiI'/mczka Disneya Dzi^kuj^. 

Starsza kobieta To sköra, nie? 

KsiI'/mczka Disneya No raczej tak. 

Starsza kobieta Wytrzymaly taki, elegancki. Chyba tak, chyba tak. Moz- 
na dotkn^c? 

KsiI'/mczka Disneya Paska? 

Starsza kobieta Mozna? 

Ksii-zniczka Disneya Prosz^. 

Starsza kobieta Mi^ciutki, ale mocny, nie? Pan spojrzy, to dopiero pa¬ 
sek, nie, niech pan dotknie, zobaczy, no. 

Szczuply m^zczyzna ( do siebie) Jezus. 

Starsza kobieta Co - Jezus? 

Glos kierownika poci^gu Szanowni panstwo, informujemy, ze z przy- 
czyn technicznych nast^pi zatrzymanie poci^gu. 

Bardzo mocne szarpnigcie, jak uderzenie. Panowie lecq na panie. Oble¬ 
sny typ na ksipzniczkp Disneya, szczuply mpzczyzna na starszq kobietp. 

Oblesny typ Troch^ przyjemnosci z tego przynajmniej, hehehe, co nie. 

Szczuply mi-zczyzna Przepraszam. 

Oblesny typ Co sif pan tak wyciera jak chory jakis. Trz^sie si§ padaczka 
jak chory, hehe. 

Starsza kobieta Okno otworzyc moze. 

Mocuje si$ z oknem, ale nie umie go otworzyc. Oblesny typ röwniez pro- 
buje - nie z tego. W ataku paniki na okno rzuca si$ i szczuply m^zczyzna, 
jednak i on nie jest w stanie uchylicgo nawet o centymetr. 

Szczuply mi-zczyzna Drzwi! 

Oblesny typ Panie, bez nerw. Sluzba nie druzba. 

Oblesny typ mocuje sig z drzwiami, te jednak pozostajq zamknigte. 
Szczuply mgzczyzna podehodzi do nich, ciqgnie, szarpie - i nie. Ksigz- 
niezka Disneya podehodzi do drzwi, pröbujq razem, drzwi ani drgnq. 
Tymczasem starsza kobieta oglqda i sprawdza pasek torebki ksipzniczki, 
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raz po raz patrzy w görg, na metalowe pölki bagazowe. Swiatlo jarze- 
niöwki razpo raz brzpczy i przygasa. Klimat irracjonalnej paniki. 
Starsza kobieta Zaczaslo. 

Oblesny typ Ni wte, ni wewte. Jak te sardynki tu 
Szczuply mi-zczyzna Nie, ja nie, ja nie mog£ 

Ksii-zmczka Disneya Spokojnie 
Szczuply mi-zczyzna Nie dotykaj 

Oblesny typ E, e! Si§ drze na dziewczyn^ mil^, pomöc chce, a ten si§ 
drze jak! Pani siada kolo mnie, to sobie razem posiedzimy i tego. 
Ksii-zniczka Disneya Prosz^ mnie nie 

Oblesny typ Dobra, przepraszam. Stöj se. To se stöj, wariatka. Wariaci 
wszyscy. 

Wariaci. 

Wariaci, kurwa, wariaci. 

Kurwa, noü! 

Pasazerowie obserwujq si$ w napigeiu. 

Glos kierownika pociyc.u Szanowni panstwo, z powodu zatrzymania 
oraz znacznego opöznienia poci^gu Spölka PKP oferuje darmowy po- 
cz^stunek duchowy w formie utworu muzycznego. Jednoczesnie in¬ 
formujemy, ze wielkosc opöznienia moze ulec zmianie. Za utrudnienia 
uprzejmie przepraszamy. 

Darmowy poczpstunek duchowy pop, wykonywany slodkim, radosnym, 

dziewcz^cym glosikiem. Co widzimy w trakeie, powierzam rezyserowi, 

ufajqc, ze si$ rozumiemy i nie narzucajqc obrazöw, skoro moje sq slowa. 

I love you, na na na 

because you love me 

I love you so, so much 

I wanna touch you 

I wanna hold your hand 

I wanna kiss you 

Be with you tili the end 

na, na, na, na, na. 

You love me, na na na 
because I love you 
You love me so, so much 
My pretty baby 
My sweety honey pie 
My lovely baby 
Be with me tili I die 
na, na, na, na, na. 

I love you, na na na 
You love me, na na na 
Love, love, love, love, love, love 
Love, love, love, love, love, love 
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5. 

Min^lo trochg czasu. Szczuply mqzczyzna przytulony do szyby, oblesny 
typ spaceruje po klaustrofobicznej przestrzeni przedziatu, ksi^zniczka Di¬ 
sney a spiewa cos nerwowego, rwanego pod nosem, starsza pani bawi si$ 
paskiem torebki ksi^zniczki. 

Oblesny typ 
Kurwa. 

Kurwa mac. 

Kurwa kurwa mac. 

Kurwa mac. 

Kurwa kurwa kurwa. 

Kurwa mac. 

Kurwa kurwa kurwa mac. 

Kurwa kurwa mac. 

Glos kierownika poci^gu Szanowni panstwo, informujemy, ze zatrzy- 
manie poci^gu z przyczyn od nas niezaleznych potrwa... 

Oblesny typ Ile! 

Glos kierownika poci^gu ...dlugo. 

Starsza kobieta Jak tu gor^co. 

Oblesny typ Kurwa. 

Starsza kobieta Nie ma powietrza. 

Oblesny typ Kurwa! 

Ksi^zniczka Disneya Przestancie... 

Oblesny typ Zaraz cos rozpierdoly, jak Boga kocham. 

Szczuply m^zczyzna Szyby, szyby. 

Oblesny typ Szyby! Szyby! 

Pröbuje rozbic czyms szybp, na nie. Nawet ceglöwka starszej kobiety nie 
dziala. Obija sobie tylko dose moeno r$k$. Do krwi. 

Szczuply mqzczyzna na widok zakrwawionej rgki tuz nad jego glowq 
mimowolnie wydaje z siebie krötki wrzask. Ksipzniczka Disneya zatyka 
uszy. Oblesny typ patrzy oniemialy, a starsza kobieta w ogöle nie jest 
zainteresowana, bo odpina pasek od torebki ksiqzniczki. 

6. Przej ebane 

Przejebane. 

Oblesny typ 

I stojy z ryk^ zakrwawion^ jak ta swinia rzezna, zawsze jak ta swinia, 
a chcialem dobrze, dobrze chcialem, pomöc chcialem, czlowiek dobrze 
chce, a robi zle, zawsze zle i bez sensu, bez sensu siedzy tutaj z nimi, 
z tymi ludzmi obeymi, nienawidzy ich, nienawidzy ich tak bardzo, tak 
ich bardzo nienawidzy, tak bardzo nienawidzy ich, ze mi od tego zölk- 
nq zyby i tluszcz^ siy wlosy, pod pachami siy od nich pocy i w kroczu, 
z butöw stoj^cych na podlodze mi od tych ludzi tak nieznosnie smier- 
dzi. Maryjko ty moja, w niebie kochana, wez ode mnie ty zlosc, bo 
ja znöw robiy siy nienormalny, bo mnie tak podle sci^ga w döl i czujy, 
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ze utony zupelnie bez sensu, zrobiy cos, na co nie mogy sobie pozwolic, 
i nie bydy za to przepraszal, a ta krew na ryce, ta krew mnie nakryca, 
patrzy na krew i mysly, ze ona nie powinna byc moja, Boze möj ty, dla- 
czego tak mysly, wez ty nienawisc, wez j^ prydko, bo ja juz st^d sam nie 
wyjdy, z siebie nie wyjdy i wszystko skonczy siy tak zle i tak bez sensu. 
I jeszcze ten, ten tu, wariat krzywy, na szybie rozpiaszezony, brzydzi 
siy mn^, wiem od pocz^tku, i ta mala chuda wariatka brzydzi siy mn^, 
gardzi, czlowiekiem gardzi od urodzenia, widzy to, a ta stara wariatka, 
a ta wariatka stara, znam ty gyby, znam takie, wiem, co o mnie mysli, 
nie patrzy nawet, taka w niej odraza jest glyboka, wiem, co o mnie my- 
slicie, glupi, zly, smieszny, tlusty, biedny, chory, slaby, spocony, nigdzie 
nie dojedziecie, to s^ tylko takie mysli, sam je ledwie slyszy jeszcze 
w tym szumie, ale to siy musi skonczyc zle. Nie chcy niczego zlego 
przeciez. Nie chcy. 

Maryjko ty moja, w niebie kochana. 

Noz kurwa jego mac, w dupy jebana. 

Szczuply m^zczyzna Niech pan tak nie stoi. 

Starsza kobieta Proszy siy nie denerwowac. 

KsiyzNiczKA Disneya Co pani zrobila z moj^ torebk^? 

7. 

Oblesny typ Noz kurwa jego mac, w dupy jebana. 

Szczuply m^zczyzna 

Krew z jego dloni nad moj^ glow^ zbiera siy w kropelky. Staram siy 
oddychac, nie pokazac, ze nie jest ze mn^ najlepiej, ale z wydechu 
robi siy krzyk, a potem chyba drugi, sam nie wiem. Sam nie wiem. 
I, i to najgorsze, bo dzieje siy tez cos niedobrego z pycherzem. Od- 
wröcic uwagy. Zamkniyty z nimi, z tymi obeymi, zamkniyty z cialami, 
z oddechami, coraz gysciej, coraz gysciej. Jakies wspomnienie sobie 
dam. Mama zawsze miala w torebce wilgotny rycznik zamkniyty w fo- 
liowym woreezku na przerözne okazje i zestaw plasterköw, i jeszcze 
szmatky do otwierania drzwi lazienki w obcych miejscach. Taaak, ta- 
aak... Jezu. Nie wyjdy st^d. Nie wyjdy st^d nawet do lazienki. Cos siy 
dzieje z moim pycherzem. B^dzmy dorosli, nie röbmy dziwnych rzeczy, 
zachowujmy siy jak ludzie, ludzie cywilizowani, niech ta krew na mnie 
nie kapnie, Jezu, bo siy, bo siy posikam do konca. Wtedy naprawdy 
bydzie zle i przenigdy sobie tego nie wybaczy, wlasny, wystygly mocz 
jest gorszy od wszystkiego, co na tym swiecie, a ja naprawdy nie je- 
stem normalny, chcy po prostu do domu, chcy byc sam, wyprac siy 
w wannie, jak siy umyjy, to bydy spokojniejszy, zawsze ratunkiem bylo 
mydlo, bojy siy, ze ta krew, ze möj mocz, bojy siy was ludzie za bardzo, 
do domu chcialem, do domku chcialem, a tu taki koniec marny, Boze. 
Niech pan tak nie stoi. 

Starsza kobieta Proszy siy nie denerwowac. 

KsiyzNiczKA Disneya Co pani zrobila z moj^ torebk^? 
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8 . 

Oblesny typ Noz kurwa jego mac, w dup^ jebana. 

Szczuply mi-zczyzna Niech pan tak nie stoi. 

Starsza kobieta 

Moze to jest wlasnie idealna sytuacja. Moze muszf zrobic to tu i teraz, 
przy innych, przy tych obcych ludziach. Taki pasek sliczny, jasny bez, ze 
sköry chyba nawet, mifciutki, odpi^lam, wiem, odpiflam, ale moze nie 
powinno mnie to obchodzic, oni mnie nie znaj^, obcy ludzie, zachowu- 
j^ si§ jak nienormalna, wiem przeciez wiem, ale gdyby wiedzieli, gdy- 
by oni wiedzieli, a co mnie obchodz^, po prostu tu jest miejsce i czas 
i my%, ze mog§, ze tak. Ze, mysl^, to by si§ nawet nadawalo dla mnie, 
umrzec tak o, wsröd obcych ludzi, a co mnie oni obchodz^, co ja ich 
obchodz^, to jest znak. Tyle bylam normalna, zwyczajna, cale zycie, no 
a przeciez drugiego nie mam, to ta nienormalna, ta niezwyczajna sytu¬ 
acja jest moja teraz, stoimy, tak tu gor^co, okna i drzwi nawet si^ nie da, 
to znak i ten pasek. To specjalnie. To jest idealna sytuacja, a malzonek 
si§ dowie, ze mnie tak wsröd tych obcych, okropnych, nieszcz^sliw^, 
wypatroszon^, sam^, tyle mi zabral, to moze jak sif dowie, to moze, 
moze mnie pokocha nareszcie, gdy juz mnie nie b^dzie. Zeby mnie tyl- 
ko nie chcieli, zeby mnie nie powstrzymali, ten tu z r^k^ obit^, ten jest 
najgorszy, si$ moze rzucic, taki w nerwach mnie moze powstrzymac 
i jeszcze krzywd^ mi zrobi, po takim to si£ tylko zlego mozna spodzie- 
wac, reszta mnie nie obchodzi, obcy ludzie paskudni obcy bez serca, 
co ja ich obchodz^, ale ten, ten zakrwawiony jest caly zly i boj^ si§, ze 
zanim to zrobi§, to wybuchnie. 

Prosz^ si§ uspokoic. 

Ksi^zniczka Disneya Co pani zrobila z moj^ torebk^? 

9. 

Oblesny typ Noz kurwa jego mac, w dup^ jebana. 

Szczuply mi-zczyzna Niech pan tak nie stoi. 

Starsza kobieta Prosz^ si§ uspokoic. 

KsiI'/mczka Disneya 

Ja juz tak zbladlam, ze nie umiem bardziej. A moze bym jakos wyszla 
przez te zamkni^te drzwi, no nie wiem, jakos. Albo bym na t£ pöl- 
k^ do göry weszla, tarn mnie nie dotkn^, a jak b^d^ do mnie möwili, 
to nie b§d§ ich slyszala, umiem dobrze nie slyszec, nauczylam si§ tego 
wszf dzie. Nie chc^ was tu, tak im krzykn^. Ale to bf dzie glupie. Jakie 
to b^dzie glupie. Zauwaz^, jakie to glupie i mnie wysmiej^ wszyscy, 
tacy s^. W koncu ruszymy i dojad§, a teraz tylko tak siedziec, udawac 
normaln^ i popatrz^ sobie na r^ce. Mam takie brzydkie zmarszczki na 
r^kach, wsz^dzie tarn, gdzie si^ zgina. I paznokiec mi si? nadkruszyl, 
ja tu umr^. Nigdzie nie dojad^, umr^ tu, a inni ludzie bfd^ po mnie 
chodzic, bo nie zauwaz^, ze lez^. Moglam si? nie odzywac, glupia, nie 
nie möwic, tobym byla niewidzialna. Ale oni kazali si§ odezwac, obcy 
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ludzie, zawsze tak, ze cos chc^ ode mnie i musz$. Z nikim nie chc§ 
rozmawiac, z nikim, tak, no przeciez wiem, ludzie s^ straszni i wsz^- 
dzie ich pelno. Nikt mnie przed nimi nie ostrzegl, nie ostrzeglas mnie. 
Zawsze czegos chc^ i nigdy nikt nie slucha. Zawsze czegos chc^. W to- 
rebce mam jakies rzeczy, ktörymi moglabym si^ zaj^c, szmink^, lu- 
sterko, breloczek, na pewno. Ale co... O nie. O nie. I znowu musz^ si£ 
odezwac. 

Co pani zrobila z moj^ torebk^? 

10 . 

Glos kierownika poci^gu Szanowni panstwo, informujemy, ze zwierz^ 
to dla wielu ludzi coraz cz^sciej lepsza wersja czlowieka. 

Swiatlo wprzedziale odrobing przygasa. 

Starsza kobieta odrzuca torebkf ksigzniczce - jej zawartosc wysypuje 
si$ na podlogf przedzialu - trzyma jednak w dloni pasek. Ksi^zniczka 
ciqgnie z drugiej strony i tak przez chwil$ szarpiq pasek z obu stron, jak 
tepsy, nawet powarkujqc (lub warczenie mozemy slyszec z offu). 
Ksi^zniczka Disneya Prosz^ to... puscic... 

Starsza kobieta Ja przeciez... Ale... 

Ksi^zniczka Disneya Pusc..! 

Starsza kobieta Prosz? nie...! 

Ksi^zniczka Disneya No co za...! 

Starsza kobieta Ale! Nie szarpac! 

KsiI'/mczka Disneya Wariatka! 

Starsza kobieta Nie szarp! 

KsiI'/mczka Disneya Warrriatka 
Starsza kobieta Nie szarrrrrrp 
Ksi^zniczka Disneya Warrrrr 
Starsza kobieta Arrrrrrr 
Starsza kobieta/Ksii=zniczka Disneya ( off) 

Wrrrrrrrr 

Arrrrrrrr 

Warrrrrrr 

Rrrrrrrrr 

rrrrrrrrrrr 

rrrrrrrrrrr 

rrrrrr 

hau rrrrrrrrrrrrrrrr 
hau hau hau 
hau 

hau hau hau hau hau hau hau hau 
I tym podobne. 

Starsza kobieta gryzie ksipzniczkp. Wyrywa pasek. 

Glos kierownika poci^gu 

A teraz wyobrazmy sobie psa, ktöry gryzie wlasn^ nog£. 
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KsiI'Zmc/.ka Disneya 
Ugryzla mnie 

Glos kierownika POC14GU 

Najpierw delikatnie osadza na niej cztery kly 
Oblesny typ 

Jacy wszyscyjestescie smieszni 
Glos kierownika POC14GU 

Po chwili gwahownie wbija wszystkie zfby 

SZCZUPLY MljZCZYZNA 

Nigdy st^d nie wyjdziemy 
Glos kierownika POC14GU 

Zaciska oczy, marszczy nos, chce mu si§ wyc, czuje smak krwi. 

Dobrze wiecie, jak to boli. 

Szarpie raz, potem drugi, uslyszmy te eiche powarkiwania. 

Od kiedy to niszczy sam siebie? 

Kiedy stal si§ wlasnym wrogiem? 

Nie jest to az tak istotne, bowiem proces samozniszczenia z kazdym 
szarpni^ciem przybiera na sile. 

Starsza kobieta 
Przerzucam pasek 
nad szczebelkiem pölki. 

Ksi^zniczka Disneya 
Ogl^dam ugryzienie. 

Starsza kobieta 
Wi^z^ jeden koniec 
na metalowym pr^cie. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Patrz§ tylko w szyb§. 

Starsza kobieta 
Drugi koniec owijam 
sobie woköl szyi. 

Oblesny typ 

Kolejny raz möwi? „kurwa” pod nosem. 

Starsza kobieta 
t^cz^ drugi koniec 
z metalow^ pölk^. 

Oblesny typ 

Ponownie szepez^ „kurwa”. 

SZCZUPLY MI-ZCZYZNA 

Staram si£ myslec o drzewie. 

Oblesny typ 
„Kurwa”... 

Ksi^zniczka Disneya 

Nie nie möwi? i nie nie robif. 

Starsza kobieta 

Brzydzf si§ tob^, czlowieku. 

Bez zastanowienia robi krok do przodu i zawisa. 

Glos kierownika POC14GU Zyczymy panstwu milej podrözy. 


125 


11. 

Szczuply m^zczyzna zaczyna cicho plakac. Na siedzeniu i spodniach ro- 
snie mokra plama moczu. Ksipzniczka Disneya sciska ugryzione przedra- 
mi$, oblesny typ sciska skaleczonq dlon, nie nie robiq, patrzq. 

Siedzq, siedzq... 

Starsza kobieta, powieszona na pasku, kolysze si$ kapkp. 

12 . 

Starsza kobieta 

Nie placz, synku. Wszystko b^dzie dobrze. W koncu st^d ruszymy. Nie 
placz, to si§ przeciez zdarza. Kazdy ma czasami gorszy dzien. To nie 
twoja wina, to nie nasza wina. Czlowiek jest przeciez czlowiekiem tylko 
do czasu. No chodz, przytul si^ do mnie. Tutaj jest bezpiecznie. Czy 
nie wydaje ci si? to smieszne? Czy nie wydaje ci si£, ze robimy glupo- 
ty? Jacy jestesmy bez sensu, patrz. Powiesilam si? wlasnie przy obcych 
ludziach. To si£ przeciez nie mialo prawa zdarzyc. Na zawsze juz mnie 
tak^ zapami^tacie. A nawet nie wiecie dlaczego. Taki warn teatr tutaj 
zrobilam. 

Dlaczego si£ powiesilam? 

Bylo tu odrobin^ za gor^co. 

Znudzilo mi si? oczekiwanie. 

Dzis rano wpadlam na pomysl, by zrobic to w podrözy. 

A potem byly sprzyjaj^ce okolicznosci. 

I ten pasek. Ten pasek zadecydowal. 

Dlugo szukalam takiego paska. 

Musz^ ci podzi^kowac, dziewezyno. 

Dzi^kujf. 

Dlaczego si§ powiesilam? 

Naprawd^ chcecie wiedziec? 

Naprawd^, naprawd^ chcecie to wiedziec? 

Ale musicie powiedziec mi jasno i wyraznie, ze jestescie szczerze cieka- 
wi przyczyn mojego powieszenia. 

Nie tylko ze wzgl^döw sensacyjnych, nie tylko dlatego, ze powiesilam 
si£ tu i teraz, w waszej obecnosci, chociaz wiem - t o niecodzienne. 
Musicie mi powiedziec tak, zebym uwierzyla, ze naprawd^ chcecie wie¬ 
dziec, dlaczego postanowilam umrzec. 

Chcecie to wiedziec? Bardzo, bardzo pragniecie? 

Bo teraz juz wiem i teraz dopiero mog£ powiedziec, dlaczego od pifeiu 
minut ostatecznie i w pelni nie zyj$. 

Wiecie, jak to jest wierzyc w cos przez cale zycie, posröd tylu kl^sk 
miec t£ jedn^, jedyn^ pewnosc, t£ jedn^ spraw^, dla ktörej czlowiek 
otwiera rano oczy, a potem si§ ubiera, je sniadanie i toczy t§ swoj^ 
smrodliw^ kulk^ zywota? Ja mialam tak^ spraw^. Mialam tak^ spraw^, 
a t^ spraw^ byl möj malzonek, a raczej to, ze zawsze wiedzialam, ze 
bylam pewna, jak niczego bardziej w tym swiecie, ze wp^dzi mnie do 
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grobu. Pr^dzej czy pözniej - myslalam, ze pr^dzej, ale jednak pözniej. 
Zylam tylko dla mysli, ze przez niego umr^. Z nadziej^ i t^ nienawi- 
sci^, nienawisci^ gl^bok^, budzilam si§ i zasypialam kolo niego przez 
czterdziesci par^ lat. Powtarzalam to jemu, powtarzalam to sobie, nie 
umialam zasn^c bez kilku serii „nienawidz^ ci§” w myslach. Wroslo 
to we mnie, wypatroszylo od srodka. Wiecie, jak to jest? Nienawisc 
nie pozera, ale powoli zapuszcza korzenie, a potem rozsadza czlowieka 
jak drzewo doniczk^. I w koncu, w szczerym polu mi^dzy Mililicami 
a Gutow^ powiesilam si§ na twoim pasku, dziewczyno. I wszystko si§ 
zmienilo. 

Bo okazuje si§, ze nie zrobilam tego przez malzonka. Dopiero po 
smierci mam jasnosc. W okrutnym bl^dzie zylam. 

Widz^ was teraz wyraznie. 

Po smierci wszystko si? wyostrza. 

Miales takie czerwone kaloszki. Czerwone kaloszki, pozdzierane lokcie. 
(do oblesnego typa) Pami^tasz mnie, Heniu? Bardzo zle wygl^dasz. Nie 
masz prawie wlosöw i ten wielki brzuch. Nie poznalam ci§. Jak moglam 
ci? nie poznac, Heniu... 

Twöj ojciec to chyba nie byl najlepszy czlowiek, prawda? Szarpal ci£ za 
kurteczkf, a gdy nie umiales sam zawi^zac butöw, trzepal po glowie. 
Zawsze zostawales ostatni, wszystkie dzieci juz poszly, a my rysowa- 
lismy i spiewalismy piosenki. Bim, bam, bom, pami^tasz? Bim, bam, 
bom... Odbieral ci^ po zamkni^ciu, gdy juz moglabym isc do domu, 
ale ja si§ nigdy nie zloscilam, a on zwykle w koncu jakos tarn przy- 
chodzil. A kiedy nie przychodzil, to szlismy razem do twojego domu, 
skakales po kaluzach i möwiles, ze to oceany. 

Chcialabym was przytulic. 

Po smierci wszystko nabiera sensu. 

Oj, szkoda mi teraz, oj, jednak szkoda. 

Ale nie, za pözno. 

Oblesny typ 
Zeszczales sif. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Tu jest trup. Wisi trup. 

Oblesny typ 

Zeszczales si§ jak pies. 

SZCZUPLY MI-ZCZYZNA 

Nie widzisz? Trup. Nie widzisz? Wisi. Nie widzisz? 

Oblesny typ 

Kurwa, kurwa, kurwa mac. 

Kurwa. 

Kurwa. 

Ksi^zniczka Disneya 
Tylko dojechac. 

Jechac. Jechac. 

Wysiadac. 

I juz. Juz-juz-juz-juz-juz-juz! 
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SZCZUPLY MI-ZCZYZNA 

Tu jest trup. Tu jest trup. 

13. 

Swiatlo przygasa nieco bardziej. 

Glos kierownika poci^gu Szanowni panstwo, informujemy, ze poci^g 
numer szesnascie tysi^cy pi^edziesi^t trzy relacji Prasno-Zyrostaw, 
przez Gutow^, Bezkost, Drajence Lubawskie z przyczyn technicznych 
zwifkszyl opöznienie i do staeji koncowej nie dojedzie nigdy. Jedno- 
czesnie przypominamy, ze w poci^gu obowi^zuje calkowity zakaz pa- 
lenia wyroböw tytoniowych. Wagon restauracyjny znajduje si£ na kon¬ 
cu skladu poci^gu. Trup znajduje si§ w srodku skladu poci^gu, zycie 
skonczylo si? w srodku skladu poci^gu, w zasadzie wszystko konczy 
si§ w srodku skladu poci^gu. Zyczymy panstwu udanego pobytu lub 
dalszej dobrej podrözy. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Jak tutaj smierdzi, smierdzi. 

Oblesny typ 
Bo si£ zeszczales. 

SZCZUPLY MI-ZCZYZNA 

Umrzemy tutaj. 

Oblesny typ 

Cicho. Zaraz ruszy. 

SZCZUPLY M^ZCZYZNA 

Umrzemy tutaj. Razem z ni^. 

Oblesny typ 

Moze i dobrze. Zaraz ruszy. 

Ksiqzniczka Disneya bez slowa wdrapuje si$ na pölkp na bagaze. Kladzie 
si$ tarn i patrzy z göry. 

Ksi^zniczka Disneya ( spiewa cicho ) 

Niech ci kwitn^ bzy, powoje 
Niech ci§ kocha serce moje... 

Oblesny typ 

Niech ci kwitnie rözy kwiat... 

Znasz to? 

Ksi^zniczka Disneya 
Znam. 

Znam i znam inne. 

Znam wszystkie piosenki o milosci. 

Jestem ksi^zniezk^, musz^, nie mam wyjscia. 

Jestem ksi^zniezk^ w wiezy. 

Dookola zaby. 

Mamo, nie möwilas, ze tyle trzeba. 

Ze dookola b^dzie tak zle. 

Mamo, mamo, nie ostrzeglas mnie. 
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Gdy bylam dzieckiem, kochalam ludzi. 

Potem to si^ troch^ pokomplikowalo. 

Potem si£ to wszystko nie udalo. 

I teraz m^czf si£ tu z wami. 

.. .Niech ci^ kocha caly swiat... 

Z was wszystkich najblizszy mi trup, bim, bam, bom. 

SZCZUPLY MI-ZCZYZNA 

Tez si£ z wami m^cz^. 

Kazde wyjscie z domu to jak 

zdobyc szczyt Mount Everest kilka razy pod rz^d. 

Nie chc§ tutaj byc. 

Nie chc^ z wami. 

Oblesny typ 

Jak ja was naprawd^, kurwa, naprawd^, kurwa, nienawidzf. 
Ksii-zniczka Disneya 
Slyszeliscie mnie? 

Slyszeliscie, jak myslalam o wiezy i zabach?! 

SZCZUPLY MI-ZCZYZNA 

Tak. 

Oblesny typ 
Co do slowa. 

Ksii-zniczka Disneya 
Zaraz zwymiotuj^. 

Ku... ku... 

Kurwa mac. 

Oblesny typ 

Przygasili swiatla, widzicie to, czy tylko ja? 

SZCZUPLY MI-ZCZYZNA 

Co si§ z nami dzieje. 

Oblesny typ Bojf si§. 

Ksii-zniczka Disneya Powiedziales to na glos. 

Oblesny typ No bo si§ bojy. 

Ksii-zniczka Disneya Ja tez. 

Szczuply mi-zczyzna Zejdz tu. 

Ksigzniczka schodzi. Szczuply mgzczyzna obejmuje jq, z czulosciq, jak 
dziecko. Ksi^zniczka wymiotuje mu naplaszcz. 

Szczuply mi-zczyzna To nie, nie si§ nie stato. 

Ksii-zniczka Disneya Umrzemy tutaj, tak? 

Szczuply mi-zczyzna Tak. 

Ksii-zniczka Disneya Moja mama powtarza, ze nie ma sytuaeji bez wyj- 
scia. Nosi pölmetrowe szpilki, w ktörych wchodzi i wyehodzi wsz^dzie. 
Ja teraz tez chodz^ w szpilkach, no i si£ ci^gle potykam. 

Szczuply mi-zczyzna Pötmetrowe szpilki? 

Oblesny typ S 4 w ogöle takie? 

Ksh-zniczka Disneya Nie ma. Wszystko, co ma moja mama, tak na- 
prawd^ w ogöle nie istnieje. Ja na przyklad. 
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Oblesny typ Moja byta straszn^ pizd^. 

Szczuply mi-zczyzna Czemu? 

Oblesny typ Nie umiala zostawic tego chuja, ojea. 

Ksh-zniczka Disneya Standard. 

Szczuply mi-zczyzna A moja mnie nauczyJa sikac na siedz^co. 
Oblesny typ Ooo, bracie... 

Szczuply mi-zczyzna No. 

Oblesny typ Chcesz spodnie na przebranie? 

Szczuply mqzczyzna kiwa glowq, oblesny typ wyciqga z torby jakies wy- 
tarte jeansy, szczuply mgzczyzna przebiera sip Sq duzo za duze. 
Ksi^zniczka Disneya (0 spodniach) Super panu. 

Szczuply m^zczyzna Jol, jol, teges-szmeges. 

Smiejq si%. 

Szczuply m^zczyzna MichaJ jestem. 

Ksii-zniczka Disneya Dorota. 

Oblesny typ Henryk. 

Patrzq na trupa starszej kobiety. 

Michal A ona? 

Henryk Wygl^da na Grazynkf. 

Smiejq si$. 

Dorota Michal, Henryk i Dorota z martwy Grazyn ki} zamkniyci 
w poci^gu. 

Henryk Siedz^ i jedz^ tluste kielbasy. 

Smiejq si$ bardziej. 

Michal Nie, czekaj! Martwy Michal, martwy Henryk, martwa Dorota 
z martwy Grazynk^ zamkni^ci w poci^gu! 

Henryk Na amen, kurwa. 

Dorota Siedz^ i jedz^ tluste kielbasy. 

Smiejq sipjak wariaci. 

Dorota Twarz mi p^ka! Dawno si§ tak nie smialam! 

Henryk Ja to z dziesi^c lat temu, jak mi odplyn^l möj fiat. No, jak ta po- 
wödz byla, ze szwagrem dwa dni szukalismy i znalazl si^, kurwa, nad 
jeziorem. Taki rejs se zrobil! 

Michal Ze ta powödz w Prasnie? W dwa tysi^ce szöstym? Tez mam takie 
w sumie wspomnienie smieszne z tego, ze ten, ze na oddzial ortopedii, 
parter to byl, wiecie, wszystko bylo zalane, no i przyleciala taka babecz- 
ka z kotem podtopionym i chciala, zeby mu zrobic... 

Henryk ...sztuczne oddychanie. 

Michal Eee... Znasz to? 

Henryk To byla moja siostra. 

Dorota Wow! 

Michal No co ty! No co ty möwisz, Jezu... Smiali si§ ze mnie, ale co 
mialem robic, biedne zwierzf. Rzygalem pöl nocy potem. Ale sif udalo, 
i najwazniejsze. 

Henryk To ty uratowales tego kota? 

Michal No. Tak. 
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Henryk siada obok Michata, najego bylym, zasikanym miejscu i daje mu 
mocnq grabp. Sciska r$k$ dtugo, moze i przytula po mpsku? 

Henryk Dzi^kuj^. 

Michae No wez. Nie ma sprawy. No juz, ej, dobra. 

Dorota A ja ci raz oddalam portfei z kas^ i dokumentami, wiesz? Michal 
Zablocki jestes. Jak powiedziales, ze ortopedia w Prasnie, to mi si£ po- 
kojarzylo. Trzy lata temu, przy Metalowcu. 

Michal Zablocki. Zostawilem na bankomacie... 

Dorota Duzo sianka miales, doktorku. I wizytöwki. To pokojarzylam. 
Michal Jezu! Ale nie podpisalas si£, nie mialem ci jak podzi^kowac. 
Dorota A, bo ciebie chyba nie bylo, to wrzucilam do skrzynki po prostu. 

Na luzie, wazne, ze si$ znalazl, co nie? 

Henryk Jaki maly jest ten swiat. 

Dorota No maly. 

Michal Dzi^kuj^... 

Dorota Prosz^ bardzo. 

Michal No ale jak tak, to was tez cos pewnie l^czy. 

Henryk No, Dorotka, co nas l^czy, jak myslisz? 

Dorota Poza tym, ze jestesmy tutaj generalnie martwi, to nie. 

Henryk No, tez mi si^ tak wydaje. 

Michal A ta piosenka? Co möwiles, ze znasz. Niech rosn^ bzy czy jakos. 
Dorota Bim bam bom. Wszyscy to znaj^. 

Michal Ja nie. 

Henryk Bim, bam, bom... 

...No, dawaj! 

Dorota .. .Bim, bam... parara... 

Henryk Bim, bam bom! 

Dorota Bim, bam, parara! 

Henryk Bim, bam - 
Gasnie swiatlo. 

14. 

Kompletnie ciemno. No dobra, widzpewnie cos tarn widzi (a moze nie?), 
ale dla naszych bohateröw kompletnie ciemno. 

Dorota Wiecie co? 

Henryk Co? 

Dorota To strasznie glupie. Ale pomyslalam... Nie. Nie. 

Michal No powiedz. 

Dorota Nie. 

Henryk A ja pomyslalem, ze tu, kurwa, rzeczywiscie coraz bardziej 
smierdzi. 

Michal Wszyscy oddychamy tym samym powietrzem. 

Henryk Co? 

Michal Möwi^, ze smierdzi, bo wszystko pozamykane i oddychamy tym 
samym powietrzem ci^gle. 
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Dorota Wszyscy oddychamy tym samym powietrzem. 

Henryk Zapisz^ sobie. 

Dorota Nie wiem, czy chc^ tu umrzec. 

Henryk Grazynka wiedziala. 

Michal Ciekawe, kim byla. 

Henryk Pieprzona Grazynka, jeszcze ona tutaj. 

Dorota pociqga nosem, rozkleja si$. 

Michal Hej... Hej... Spokojnie... 

Dorota Wypusc nas!!! Slyszysz?! Kto to jeeest! Kto to jest! Pusc nas! 
Pusccie nas! Chc£ do... Chc§ do... 

Michal Csss. Juz dobrze. Juz dobrze... no... 

Henryk A mieliscie kiedys tak, ze jak oddychacie, to was boli, ze 
oddychacie? 

Michal Co? Ze co? 

Henryk Nie, ale nie po twojemu, nie po doktorkowsku, no. No bo... 
No ze... Po prostu wolelibyscie nie oddychac, nie, bo to wszystko tak 
w was, kurwa, pulsuje, tak si§ gotuje, buzuje, ze cal^ swoj^ wewn^trzn^ 
sil?, cal^ zyciow^ energi^ poswi^cacie tylko temu, by nie wybuchlo, 
by was nie ponioslo dalej niz byscie chcieli, bo kazdy nast^pny wdech 
to zagrozenie, strach, zlosc, zal, böl, gniew, tak, gniew taki, ze chcie- 
libyscie albo uciec od siebie, albo rozniesc wszystko w pyl, zniszczyc 
swiat albo wypruc sobie zyly i nie wiadomo, sk^d to przychodzi, po 
prostu jest razem z oddychaniem i musielibyscie przestac oddychac, 
zeby to cos ustalo? 

Dorota Mam tak. 

Michal No, ja tez. 

Henryk ( rozkleja si$) I nie ma, kurwa, milosci. Nie ma, kurwa, milosci. 
Przez chwil$ cicho. Tak cicho i ciemno. 

15. 

Swiatlo si$ zapala ostro, poeiqg ruszajakby nigdy nie. 

W przedziale, w ostrym swietle jarzeniöwek Michal w cudzych spodniach 
i zabrudzonym wymiocinami plaszczu, zaplakana, ugryziona i potar- 
gana Dorota, przytulajqca si$ do niego jak male zwierzqtko, zaplakany, 
przepocony Henryk z krwawiqcq weiqz dloniq i martwa Grazynka wi- 
szqca na pasku od torebki. 

Glos kierownika pociyc.u Szanowni panstwo, z okolo pi^ciusetmi- 
nutowym opöznieniem poci^g relacji Prasno-Zyrostaw zbliza si§ do 
staeji Gutowa. Wysiadaj^cych prosimy o sprawdzenie, czy w przedzia¬ 
le nie pozostal bagaz lub inne rzeczy osobiste. Za opöznienie poci^gu 
uprzejmie przepraszamy. Zyczymy udanego pobytu lub dalszej dobrej 
podrözy. 

Henryk To si§... kurwa... to si£ postarali. No. 

Dorota Jedziemy...! ( odsuwa si$ od Michala) 

Michal Uff... 


MAUNA PRZESLUGA ■ CZUtOSC 


132 


Dorota Nareszcie. 

Michal Prawda? 

Henryk A co z ni^? Ma tak powiewac, biedaczka? 

Dorota Biedaczka... 

Michal Oj, lepiej chyba nie ruszac. 

Dorota Na policjf by moze zadzwonic, albo niech przyjdzie kierownik 
pociijgu... 

Michal Pewnie zaraz bfdzie chodzil, po takiej przerwie. Jakas herbata 
nam sif nalezy. To mu sif powie od razu. 

Henryk Mozna by przedzwonic. 

Dorota Ja mam telefon rozJadowany. 

Henryk Ale moze by po kogos jednak. 

Michal Spokojnie, zaraz przyjd^. Jeszcze nawet nam biletöw nie 
sprawdzali. 

Dorota Na Gutowej sif zaraz krzyknie na stacji jakby co. 

Henryk Jak chcecie. Ja sif tarn nie bfdf wtr^cal. 

Bo co jajestem. 

Jak tu sami m^drzy. 

Dorota Mozna by w sumie otworzyc okno. 

Wstaje, zeby otworzyc okno, szarpie dluzszq chwilg, okno si$ nie otwiera. 
Podchodzi Henryk, jemu si$ udaje. 

Dorota Zaduch straszny. 

Ciekawe, co tak smierdzi. 

Chyba za wczesnie, zeby ona. 

Ja na pewno nie. 

On sif przeciez zsikal. 

Jezu. 

Michal To ja oddajf te spodnie, dzifki wielkie. 

Juz wolf moje. 

Wyschly trochf. 

I tak pewnie czystsze niz te jego. 

Oblesny typ Ale tarn. Proszf sobie wzujc. 

Ze co, ze ja niby innych spodni nie mam, pomyslal? 

KsiI'/mczka Disneya 
Co za koszmarny dzien. 

Chef byc sama. 

Byle dojechac. 

SZCZUPLY MljZCZYZNA 

Jezu, siedzf i patrzf na trupa. 

I ci oni tu wszyscy. 

Okno. 

Ksii-zniczka Disneya 
Byle zapomniec. 

Oblesny typ 
I wisi kobiecina. 

Smutno plynie zycie. 

Kurwa, kazde. 
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Ksi^zniczka Disneya 
Zeby mi komörka dzialala 
Mam tarn piosenki rözne. 

SZCZUPLY MljZCZYZNA 

Patrzf przez okno 
Tyle wszystkiego 
Tu tylko chwilowo 
Wdech i wydech. 

Oblesny typ robi gtyboki, chrapliwy wdech, rozposciera si$ na swoim sie- 
dzeniu i zasypia chyba. Ksigzniczka Disneya rzuca w jego strong kry- 
tyczne spojrzenie. Szczuply m^zczyzna odsuwa si$ od nich jak najdalej 
i przykleja si$ do szyby. Starsza kobieta wisi. 

Jadq, jadq. 

16 . 

Niech ci kwitn^ bzy, powoje 
niech cif kocha serce moje 
niech ci kwitnie rözy kwiat 
niech cif kocha caly swiat 

Po angielsku I love you 
Po rosyjsku ja lublu 
Po francusku ja zetern 
A po polsku kocham cif 

Bim bam bom, bim bam parara 
Bim bam bom, bim bam parara 
Bim bam bom, bim bam parara 
Bim bam bom parara 

Calus, calus rzecz niewielka 
Calus, calus bagatelka 
Calus, calus to nie grzech 
Chocby calowalo trzech 

Cicho plynie deszcz po szybie 
Jeszcze ciszej plynie Iza 
Lecz nie pytaj, kto cif kocha 
Bo to zawsze bfdf ja 

Bim bam bom, bim bam parara 
Bim bam bom, bim bam parara 
Bim bam bom, bim bam parara 
Bim bam bom parara 
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Serce serce pokochalo 
Serce sercu buzi dato 
Serce serce o to prosi 
Niech je serce w sercu nosi 

Smutno, smutno plynie zycie 
Gdy si£ kogos kocha skrycie 
Ale jeszcze trudniej zyc 
Nigdy niekochanym byc 

Bim bam bom, bim bam parara 
Bim bam bom, bim bam parara 
Bim bam bom, bim bam parara 
Bim bam bom parara* 



K O N I E C 


,Bim bam bom” p iosenka harcerska, tekst i muzyka tradycyjne. 




ROZMOWA Z 

M ALI NA PRZESLUGA 

Pies, ktöry gryzie 
wlasn^ nog$ 


MoWILAS Ml, ZE NIE PISAtO CI Sl^ 
„CzutOSCl” tATWO. Z CZEGO TO WYNI- 
KAtO? 

Tekst stawiat mi opör od pocz^tku. 
Moze dlatego, ze inspiracja do niego 
byta dziwna, nieuchwytna i nie taka jak 
zwykle - nie otwierata worka skojarzeri, 
nie uktadata si§ w postac lub zdarzenie, 
niosta za sob^jedynie emocje, w dodat- 
ku trudne do opisania i nie wi^cej. A byt 
to obraz mtodego ukrainskiego malarza, 
ktöry zobaczytam jakis rok temu w jed- 
nej z wroctawskich galerii. Dzis nie pa- 
mi^tam nawet nazwiska artysty, ale 
sam obraz przedstawiat biaiego psa na 
czarnym tle, ktöry gryzie wtasn^ nog§. 
I lakoniczny podpis o tym, ze kazde 
zywe istnienie niszczy samo siebie, nie 
zdaj^c sobie z tego sprawy... Czy ja- 
kos tak. Niby nie odkrywezego, nawet 
ociera si§ o banat, sam obraz - bardzo 
naturalistyczny - tez nie powalat, a jed- 
nak ogromnie mnie to wtedy uderzyto. 
I ta mysl o jakims bezmyslnym samo- 
okaleczaniu towarzyszyta mi od tej pory 
cz^sto, nie uktadaj^c si§ nawet w zadnq 
gt^bsz^ refleksj§, ot przeczucie, gdzies 
pod skörq. 

WYDAWALOBY Sl^, ZE INSPIRACJA BYtA 
RACZEJ KOLEJOWA? 


Poci^g dopisat si§ do tej mysli sam 
- duzo nim podrözuj^ i z raeji niesta- 
bilnosci PKP, ci^gtych spöznieri, pro- 
blemöw z miejscöwkami, labiryntami 
obcych dworcöw, mam przed podröz^ 
poci^giem zawsze te same obawy i [§ki. 
Zbroj§ si§ wtedy, zamykam na ludzi. 
Zamiast czuc si§ w ich towarzystwie 
swobodnie, marz§, by ich nie byto. 
W tej specyficznej sytuaeji jestem wo- 
bec nich bardzo krytyczna, s^ intruzami 
w moim swiecie, a intruzi nie mog^ byc 
okej. W takich chwilach czuj§, jakby 
swiat robit mi krzywd^, a tak naprawd^ 
przeciez sama sobie to robi§. Uchwycic 
tych kilka prywatnych refleksji w szer- 
sz^ catosc, zrobic z tego sztuk§ - tatwo 
nie byto. I w sumie, tak jak moje podrö- 
ze poci^giem, ten tekst nie ma fabuty, 
jest zacisni^ciem z^böw, gryzieniem 
nogi, a w koricu pröb^ odbicia si§ od 
tego stanu. 

Czyli zgadlam! Bo zastanawiaeam 

SIE, KTÖRA Z POSTACI Z TWOJEJ SZTUKI 
JESTES NAJBARDZIEJ. I POSTAWItAM NA 
SZCZUPEEGO MEZCZYZNE, KTÖRY WOLAE- 
BY NIKOGO ANI NICZEGO NIE DOTYKAC... 

Z raeji mojej poei^gofobii zapewne 
tak. Jednak kazda z tych postaci jest 
mi w pewnym sensie bliska na takiej 


136 



Malina Przesluga (ur. 1983) jest najcz^sciej obecnie wystawian^ polsk$ drama- 
topisark$ dla dzieci i mlodziezy, od kilku lat tworzqcq takze dla doroslych. Z 
pierwszej kategorii drukowalismy jej sztuka Dziöb w dziöb („Dialog” nr 7-8/2013), 
ktöra doczekaJa si$ juz czterech premier, z drugiej - Pustostan (nr 2/2015, w tym 
samym numerze pisalismy o jej Pastranie, wystawionej w Teatrze Animacji w Po- 
znaniu). Sztuka Garnitur prezydenta zdobyla II nagrodQ w zeszlorocznej edycji 
konkursu „Strefy kontaktu” i miala premier^ w Teatrze Wspötczesnym we Wrocia- 
wiu, natomiast za Smoki Malina Przesluga dostala nagrodQ dramatopisarskq w 22. 
Konkursie na Wystawienie Polskiej Sztuki Wspölczesnej (a na jej tekstach bazo- 
waio najwi^cej zgtoszonych wtedy inscenizacji). Autorka pisze takze ksi^zki dla 
dzieci i pracuje jako dramaturzka w poznariskim Teatrze Animacji. Tekst Czuiosc 
powstat jako scenariusz teatru telewizji na konkurs Teatroteki WFDiF. 

Z ostatniej chwili: Sztuka Maliny Przeslugi Nie ma otrzymata jedn$ z dwöch 
pierwszych nagröd w II konkursie dramaturgicznym „Strefy kontaktu” organizo- 
wanym przez Wrociawski Teatr Wspölczesny i miasto Wroctaw. 


zasadzie, na jakiej cztowiek powinien 
byc bliski cztowiekowi. Kazd^ stworzy- 
tam celowo w taki sposöb, bym mogta 
najpierw jej nie lubic, a potem wspöt- 
czuc. Zyjemy w czasach (a moze w kra- 
ju? a moze zawsze i wsz^dzie takjest?) 
ogölnego braku zrozumienia. Braku 
cierpliwosci i otwartosci, braku czasu 
na rozrnow^ i dobrych intencji. Podob- 
no gdy ktos möwi „my”, „nam”, tak na- 
prawd§ mowi o sobie... A wi§c dobrze 


- byc moze mnie tego brak. tapi§ si§ na 
braku cierpliwosci do obcych, nie wiem, 
jak wygl^daj^ twarze sprzedawczyn 
w Zabce, a gdy (jak dzis, przed chwil- 
k^) jakis m^zczyzna wrzuca na dach 
garazu kilkanascie bochenköw chleba, 
najpierw mam mysl, ze to jakis psychol, 
a dopiero potem - jesli w ogöle - po- 
jawia si§ ciekawosc, kirn jest i dlaczego 
to robi. Ten tekst jest chyba w pewnym 
sensie pokut^ za brak cierpliwosci do 
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zwyktych ludzi, za to, ze tak cz^sto s^ 
dla mnie przezroczysci. Chcialabym 
podchodzic do nich z wi^ksz^ czuto- 
sciq. Jestem naiwna, ale wci^z wierz§, 
ze kazdy cztowiek moze byc dobry. Tyl- 
ko nam si§ nie chce, bo to trudne zada- 
nie - i tu jest problem. 

MySLISZ, ZE WtASNIE CZUtOSC BYtABY 
W STANIE PRZEZWYCI^ZYC OBCOSC I PO- 
GARDE? 

Stowo „czutosc” jest dzis poj^ciem 
mocno zdegradowanym, ograniczo- 
nym znaczeniowo. Kojarzy si§ gtöwnie 
z emocj^ wobec kogos bliskiego, na 
röwni z trosk^, mitosciq, tkliwosciq. By- 
cie czutym to jakby przeciwieristwo by- 
cia silnym, a jesli m^zczyzna jest silny, 
m^ski i do tego czuty, to tak^ czutosc 
traktujemy jak bonus, nadprogramo- 
wy dodatek. Ale czy da si§ byc czu¬ 
tym w stosunku do obcego? Czy jesli 
ktos rozptacze si§ przy nas w sklepie, 
przytulimy go? A jesli go przytulimy, 
czy to on nas nie odepchnie? A jesli 
m^zczyzna przytuli m§zczyzn§, gdzies 
z boku padnie „gej”. Obcy ludzie si§ 
nie przytulaj^. Widz^ zarazki, brudne 
paznokcie, czuj^ zapach, ktörego nie 
znaj^. Za czysci i za porz^dni si§ zro- 
bilismy na siebie nawzajem. A bez do- 
tyku, bez patrzenia sobie w oczy, bez 
rozmowy tatwo o wrogosc. Wrogosc 
w ludzkiej wersji to zupetny brak cie- 
kawosci drugiego cztowieka. Pod tym 
wzgl^dem jestesmy gorsi niz zwierz^ta, 
nie ma na Ziemi drugiego gatunku tak 
bezinteresownie wrogiego do siebie sa- 
mego. Czutosc to dla mnie ciekawosc, 
otwartosc i wola spotkania. Starcza jej 
niestety zwykle tylko dla najblizszych. 

A JUZ MYSLELISMY, ZE ZAJMIESZ SIE 
RACZEJ POLITYKA CZY IDEOLOGIE. O TYM 
BYt (W DUZYM SKRÖCIE) NAGRODZONY 

we WROCtAwiu „Garnitur prezy¬ 
denta”, TROCHIj O TYM (O MECHANI- 
ZMACH DZIAtANIA GRUPY I O PUtAPKACH 


SZOWINIZMU NA PTASIM PRZYKLADZIE) 

BYt „Dziöb w dziöb”. Szukasz teraz 

NOWEGO J|ZYKA? 

Nie zajmuj? si§ politykq i ideologi^, bo 
zajmuj? si§ pisaniem. A pisz§ o wszyst- 
kim tym, co mnie uwiera i gniecie, albo 
o tym, za czym t§skni§, albo o tym, co 
uznaj§ za wazne. Raz jest to polityka, 
innym razem relacje mi^dzy ludzmi 
czy w rodzinie, jeszcze kiedy indziej 
ja sama. J^zyk dostosowuje mi si§ do 
obszaru, po ktörym si§ poruszam, do 
tematu, do przyj^tej optyki. W Pusto- 
stanie j§zyk byt antyj^zykiem, narz§- 
dziem nie-porozumienia, wyrazat si§ 
przez brak kontaktu. W Garniturze... 
j^zyk byt sklejk^ form, postaw i figur 
ludzkich, narz^dziem odwracania uwa- 
gi i ktamstwem. Czutosc wydaje si^ byc 
inna, bo sam j§zyk ma byc w niej czuto- 
sciq. I tyle. Ma byc tym, co pod spodem, 
tym, czego nie stychac, nie widac, cze- 
go nie chcemy styszec i widziec, pewn^ 
koslaw^ i (nie)pi^kn^ prawd^ o drugim 
cztowieku. To karkotomne zadanie, ale 
nie zastanawiam si§, czy psychologicz- 
nie temu podotatam, bo nie taki byt 
zamyst. Wazne byto, by j^zyk wyrazat 
niewyrazane - strach, niepewnosc, 
poczucie pustki, samotnosc. Miat byc 
czuty i delikatny, dlatego pewnie tak 
cz^sto ociera si§ o poezj§. Wtasciwie 
to przeplataj^ mi si§ tutaj dwa j^zyki: 
möwiony oraz pod-zadnym-pozorem- 
-nie-möwiony, przy czym oba opowia- 
daj^ o bohaterach jakby dwie odr^bne 
historie. 

Jakos widz^ twöj tekst mi^dzy 
Gombrowiczem a Koterskim. Blisko 

STRZELAM, DALEKO? 

Nie wiem, czy blisko czy daleko, bo 
ja w ich strony nie strzelatam, ale obu 
ogromnie ceni§ i dobrze znam, zatem 
chyba mito mi to styszec. 

Rozmawiaia Justyna Jaworska 


PIES, KTÖRY GRYZIE WLASNA NOGE 






Czytaj^c Przeslugfj 

• ANDRZEJ LIS, MARIAN NA LIS • 


1 . 

Siedern lat min^lo od pierwszego wy- 
stawienia Najmniejszego balu swiata 1 
w poznanskim Teatrze Animacji. I cho- 

Andrzej Lis jest krytykiem 
teatralnym, wieloletnim cztonkiem 
Komisji Artystycznej Konkursu 
na Wystawienie Polskiej Sztuki 
Wspötczesnej. 

Marianna Lis jest teatrolozkg, 
wyktadowczyniq Akademii Teatralnej 
w Warszawie; obronita doktorat 
w Instytucie Sztuki PAN na temat 
wspötczesnego oblicza tradycyjnego 
teatru Wayang na Jawie. 

ciaz 0 W 4 realizacj^ uznac mozna za de- 
biut w teatrze instytucjonalnym, to Ma- 

1 Rezyserowal Janusz Ryl -Krystianowski, prapremiera 
28 marca 2010 w Teatrze Animacji w Poznaniu. 


lina Przesluga pisac zacz^la znacznie 
wczesniej. Pierwsz^ sztukcj tej uro- 
dzonej 27 maja 1983 roku w Trzciance 
autorki byl napisany jeszcze w liceum 
utwör Siostry De. W czasie studiöw 
na Kulturoznawstwie Uniwersytetu 
im. Adama Mickiewicza w Poznaniu 
brala udzial w spektaklach teatralnych 
Grupy Prefabrykaty. W 2007 roku po- 
wstala Ostatnia Wieczerza ( L’Ultima 
cena) stworzona w kooperacji z Acca- 
demia dellArte w Arezzo, rok pözniej 
zas Granica pgtli pokazywana podczas 
Mi^dzynarodowego Festiwalu Teatral- 
nego Malta. 

Bardzo szybko przyszly pierwsze 
sukcesy. W 2007 roku Przesluga otrzy- 
mala glöwn^ nagrodf za sztuk^ Jak 
jest w osiemnastej edycji Konkursu na 
Sztukf Teatraln^ dla Dzieci i Mlodzie- 
zy. Sztuka ta zostala zrealizowana jako 
sluchowisko w Teatrze Polskiego Radia, 
gdzie swoje premiery mialy w kolej- 
nych latach röwniez inne utwory au- 
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torki. Wystawiony w tym samym 2008 
roku Kot w butach 2 Roberta Jarosza byl 
pierwszym spektaklem, do ktörego na- 
pisala teksty piosenek. Röwnoczesnie 
Malina Przesluga dalej brala udzial 
w licznych konkursach, a jej sztuki zdo- 
bywaly nagrody i wyröznienia. W 2010 
roku ponownie otrzymala glöwn^ na- 
grod§ w Konkursie na Sztuk^ Teatraln^ 
dla Dzieci i Mlodziezy, tym razem za 
sztuk^ o tworzeniu swiata Nie, Dzika 
Mröwka, Adam i Ewa. W tym samym 

2 Premiera 11 pazdziernik a 2008 w Teatrze Lalki, Maski 
i Aktora „Groteska” w Krakowie. 


konkursie wyröznienie otrzymal utwör 
Bleee..., rok wczesniej zas dostrzezono 
i wyrözniono jej dwie inne sztuki - 
Najmniejszy bal swiata i Grande Papa. 
W kolejnych edycjach tego organizo- 
wanego przez Centrum Sztuki Dziecka 
w Poznaniu konkursu nagradzano lub 
wyrözniano jeszcze Prgcik i Stopklatkg 
(2011), Dziöb w dziöb (2013), A morze 
nie (2015) i Pana Lampg (2016). Od po- 
cz^tku swojej kariery dramatopisarskiej 
Przesluga, ktöra jest absolwentk^ Szko- 
ly Dramatu przy Laboratorium Drama¬ 
tu w Warszawie, brala udzial w wielu 
warsztatach i szkolach pisania, dziel^c 
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si£ jednoczesnie doswiadczeniem pod- 
czas licznych spotkan z mlodszymi au- 
torami. W 2014 roku rozpocz^la prac§ 
jako dramaturg w poznanskim Teatrze 
Animacji. 

Przez ostatnich siedem lat napisala 
okolo trzydziestu sztuk dla dzieci, mlo- 
dziezy i doroslych. Mogla obejrzec kil- 
kadziesi^t realizacji wlasnych tekstöw 
w teatrach calej Polski. Latwiej byloby 
dzisiaj wymienic te miejsca, w ktörych 
nie grano zadnego z utworöw Przeslu- 
gi, niz te, w ktörych je grano. W ubie- 
glorocznej, dwudziestej drugiej edycji 
Konkursu na Wystawienie Polskiej 
Sztuki Wspölczesnej teatry pokazaly 
dziewi^c realizacji jej sztuk. 

Jej twörczosc w 2015 roku zosta- 
la uhonorowana nagrod^ Ministra 
Kultury i Dziedzictwa Narodowego 
w dziedzinie literatury i dramaturgii 
dla dzieci. Malina Przesluga bowiem, 
poza dramatami, pisze röwniez ksi^zki 
dla dzieci. Najbardziej znan^ bohaterk^ 
jest Ziuzia, do ktörej fanöw nalez^ na- 
wet Wojtyszkowi Bromba i Glus: 

Zachwycona Bromba odlozyla ksi^zk^ 
i zapytaia Glusia, czy juz siyszai o Ziuzi. 

Naturalnie - odpowiedzial rezyser. Bar- 
dzo je lubi^. I Ziuzi^, i Przesluga 

5c} wspaniaie!!! Majc} takie swoje wtasne 
choniki. 

Koniecznie trzeba o nich poczytac, bo ich 
si£ nie da opowiedziec. 

One s^ po prostu WYJ4TKOWO 
POCZYTALNE! 5 

Przygody Ziuzi zostaly wyröznione 
tytulem Najlepszej Ksi^zki Roku 2013 
przez Polskt} Sekcj^ IBBY. Röwnie du- 
zym uznaniem ciesz^ si^ pisane przez 
ni^ bajki dla najmlodszych czytelni- 
köw: Bajka o wtosie Patryku , Bajka 

3 Maciej Wojtyszko 0 Ziuz i, zob. https://tashka.pl/prodiikt/ 
ziuzia (dostep 22 lutego 2017). 


Drukowalismy: 

• Dziöb w dziöb 7-8/2013, 

• Pustostan 2/2015, 


0 starej babci i molu Zbyszku czy Bajka 
0 rozczarowanym rumaku Romualdzie. 

2 . 

Malina Przesluga w swoich utworach 
prozatorskich i w dramatach odwraca 
schematy znane z literatury dzieci^cej, 
bohaterami czyni^c zwyczajne i cz^sto 
niedostrzegane postaci czy przedmio- 
ty. Wlosy, mole, muchy ucz^ czytelni- 
köw pokonywania wlasnych slabosci 
i samoakceptacji, podejmuj^c trudne 
tematy zwi^zane z przemijaniem czy 
tolerancj^ wobec odmiennosci. 

W teatrze Przeslugi najwi^cej jest 
miejsca dla najmlodszych widzöw, ale 
autorka od pocz^tku cz^sc swojej twör- 
czosci kieruje do widzöw doroslych. 
„Kiedy pisz§ dla doroslych, troch^ 
przytlacza mnie fakt, jak wiele widz^ 
dookola negatywnych inspiracji, gdzie 
si£ nie obejrzec, tarn jest zle” 4 .1 rzeczy- 
wiscie - „zle” zwiastuje juz sam tytul: 
Stephanie Moles dzis rano zabila swoje- 
go m$za, apotem odpilowala muprawq 
dloh s . Tytulow^ bohaterkf poznajemy 
w czasie porz^dköw, zwyczajnej czyn- 
nosci zwyczajnej pani domu, ktör^, 
jak szybko si§ orientujemy, Stephanie 
Moles nie jest. Nie sprz^ta bowiem po- 
rozrzucanych dzieci^cych zabawek, nie 
chowa ubran czy butöw, ale napelnia 
lodöwk^ rzeczami symbolizuj^cymi jej 

4 Zobaczäe siebie w tym lustrze! I Malinp Przesluga roz- 
mawiata Katarzyna Grajewska, „Teatr Lalek” nr 2/2016. 

5 Rezyserowal Kuba Kowalski, prapremiera 5 listopada 
2010 w Laboratorium Dramatu w Warszawie. Tekst 
zdobyt druga nagrode na 9. Ogölnopolskim Przegladzie 
Monodramu Wspölczesnego w 2011 roku. 


141 


przeszlosc, ostatnimi nicmi wi^z^cymi 
j$ z dawnym, zwyczajnym zyciem. 

Szczoteczka do z^böw. 

Mydlo. 

Pomadka ochronna. 

Waciki. 

Waciki nie. 

Golarka. 

Krem do r^k. 

Mleko.j...] Sudoku. 

Papierosy. Dwa. 

Lusterko chcesz? 

Dezodorant. 

Jajko niespodzianka, nie ciesz si£, to dla 
mnie. 6 

Jakby pakowala swojego niezyj^cego 
m^za przed kolejn^ podröz^, w ktör^ 
ten, tym razem, wybierze si$ sam. Tak 
jak sama w swoim niekoncz^cym si? 
monologu, zacz^tym lata temu, gdy nie- 
mozliwa stala si§ komunikacja mifdzy 
zon^ a m§zem, jest glöwna bohaterka. 

Stephanie Moles zabila m^za, a teraz 
czuje si§ wolna i szcz^sliwa. Swiat wo¬ 
köl niej jest pi^kny, pozbawiony bölu 
i cierpienia. Chce kochac i byc kocha- 
n^. Raz po raz upewnia si§ w swoim 
szcz^sciu, zagl^daj^c do lodöwki i po- 
dejmuj^c urwany w^tek monologu 
kierowanego do niezyj^cego m§za. 
Dowiadujemy si§ z niego o pocz^tku 
ich uczucia i o jego stopniowym wyga- 
saniu, o niech^ci do tesciowej i o cörce 
Matyldzie, ktör^ za wszelk^ cen§ trzeba 
chronic. 

Kroki Stephanie caly czas sledzi i re- 
lacjonuje z reportersk^ precyzj^ niewi- 
dzialny obserwator, wplataj^cy swojq 
narracj? w monolog glöwnej bohater- 

6 Malina Przesluga Stepha nie Moles dzis rano zabila swo- 
jego mgza, a potem odpilowala mu prawg dlori, s. 2-3. 
http://www.encyklopediateatru.pl/ksiazka/332/steph- 
anie-moles-dzis-rano-zabila-swojego-meza-a-potem- 
odpilowala-mu-prawa-dlon/strona/1 (dostpp 23 lutego 
2017). 


ki. W pewnym momencie nast^puje 
jednak p^knifcie, do glosu dochodzi 
ktos jeszcze: 

Stephanie Moles odchylila zaplamiona 
firankp i rozmyslala o wielu cudownych 
rzeczach, z ktörych splata sip jej zycie. Na 
parapecie przysiadl odwaznie wröbelek. 
[...] Ptak pokr^cil powoli glowg i westchn^l. 
W jego oczkach jak w^gielki pojawii sit} 
smutek. Spojrzal na dziewczyn^, by zaraz 
potem spuscic leb i powoli odleciec. Tak 
powoli, ze Stephanie moglaby przysi^c, iz 
dostrzega najmniejsze drgni^cie jego wiel- 
kich, czarnych skrzydel. Tak powoli, ze za- 
nim odbil si^ od ziemi, zdgzyla jeszcze... 

Zdazyla jeszcze... Nie wiem co. 

Powiedz cos. 

Zawsze gadasz jak, jak wiesz co, a dzisiaj co. 

Pamiptasz, mam taka} Ciotkt; Klotkp na 
Mazurach. Pomyslalam o niej, gdy Stepha¬ 
nie ci^ zabila. Moze powinnysmy do niej 
pojechac, jak myslisz? 7 

Narrator, Stephanie i ta trzecia, ta, 
ktörej opowiesc stopniowo zaczyna do- 
minowac. Ta, ktöra dopowiada to, cze- 
go Stephanie sif jedynie domysla, ktöra 
opowiada o zdradzie prowadz^cej do 
morderstwa. Ukochana cörka tatusia, 
wymagaj^ca ochrony Matylda, ktöra 
jest tak podobna do matki, z takimi sa- 
mymi wlosami, kolanami, glosami, ze 
rözni je jedynie ksztalt ust. Patrz^ca na 
swiat z duzo wi^kszym cynizmem niz 
jej zaczytana w tanich romansidlach 
matka, niedostrzegaj^ca lub niechc^ca 
dostrzec tego, co dzieje si? w jej domu, 
co dzieje si£ z jej m^zem i cörk^. 

Stephanie Moles kochala m^za milosci^ 
pot^zn^ i jasng. Tak pot^zng, ze zaslonila 
caly jej barwny swiat i tak jasn^, ze osle- 
pila jej ufne oczy. Slepej i zasloni^tej, nie- 
latwo bylo Stephanie dostrzec, ze puchate 
szczeniaczki jej wyobrazen, raz po raz 

7 Op.cit., S. 11. 
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szczerz^ kly. Szcz?scie uderzylo w ni^ jak 
rozp?dzony poci^g, przeci^gn?lo po torach 
i poobijalo o semafory. Szcz?sliwa i bez Iek li 
sun?la zdartym do krwi czotem po zwirze, 
lykaj^c po drodze pomniejsze kamienie, 
ktöre jeden za drugim opadaly na dno jej 
szczysliwej duszy. Szcz?sliwa do szpiku ko- 
sci lamala paznokcie, wydrapujyc sobie ze 
szczysliwych oczodolöw oczy, by juz nie 
wi?cej nie widziec, by nie wiedziec nie wi?- 
cej ponad to, co juz wiedziaia. A wiedziala, 
ze jest szcz?sliwa. I to jej w zupelnosci wy- 
starczylo. Kazdemu wystarcza 8 . 

Przesluga podsuwa widzowi rözne tro- 
py, myli i zwodzi, zongluj^c narraejami 
i konwenejami. Kim jest Matylda? Czy 
to kochaj^ca ojea zakazan^ milosci^ 
cörka? Czy ofiara molestowania, w ktö- 
rej matka zamiast ofiary widziala rywal- 
k?? Rywalk?, staj^c^ si? w wyobrazni 
Stephanie alibi tlumacz^cym zbrodni? 
niemozliw^ do niepopelnienia? A moze 
zaböjczyni, ktöra musiala zabic ojea, bo 
ten nie odwzajemnial jej uczuc i mu¬ 
siala zabic matk?, ktöra nie moglaby jej 
zrozumiec? Kiedy wydaje nam si? juz, 
ze wiemy „kto zabil”, kirn jest kat i kto 
jest ofiary, autorka zmienia perspekty- 
w?. W sposöb absurdalny i groteskowy 
möwi o tematach najpowazniejszych - 
przemocy, zaröwno tej psychicznej, jak 
i fizycznej, molestowaniu, kazirodztwie, 
rozpadzie wi?zi rodzinnych, niemozno- 
sci porozumienia si?. 

3 . 

Rozpad, niemoznosc i brak uczynila 
Malina Przesluga tematem Pustostanu 9 , 
swojej kolejnej sztuki dla doroslych, 

8 Op.cit., s. 16._ 

9 Pustostan Malina Przesluga pisala w latach 2013-2014. 
Wystawiany byt w teatrach alternatywnych w Suwal- 
kach, Warszawie oraz w Teatrze Lalki i Aktora w Opolu 
w ramach projektu „Poczuj to”. Ostatnia premiera 
odbyta sig w Teatrze Wspötczesnym w Szczecinie, 
rezyserowal Pawet Paszta, premiera 18 lutego 2017. 


w ktörej röwniez „gdzie si? nie obej- 
rzec, tarn jest zle”. Juz motto, ktöre au¬ 
torka zaczerpn?la z wiersza Michala 
Jonca, jest niepokoj^ce: „dom ktörego 
nigdy nie bylo/ zostal wybudowany” 10 . 
Dom, ktörego nigdy nie bylo i, jak in- 
formuj^ pierwsze didaskalia, „slowa, 
ktörych nie ma”. W tej pustce spotyka 
si? przy wigilijnym stole rodzina: Mat¬ 
ka i Ojciec, Cörka i Syn, Babcia, Pies. 
Zyjq „na dowolnym miejscu mapy w 
uniwersalnym kraju, ktöry graniczy 
z lewej strony z krajami bogatszymi 
i lepszymi, z prawej strony z krajami 
biedniejszymi i glupszymi, a u göry 
jest woda” 11 . Czy moze raczej „w Pol- 
sce, czyli nigdzie”, gdzie najwazniejsza 
jest rodzina, jak wielokrotnie deklaruj^ 
bohaterowie sztuki Przeslugi, oraz tra- 
dycja i buduj^ce j^ niezrozumiale rytu- 
aly i Symbole. Karp, oplatek, choinka, 
odswi?tne i niewygodne ubrania, bigos, 
brak sniegu, ogl^dany co roku Kevin. 

Z pozoru wszystko wydaje si? byc 
idealne. Pierwsze zdania sztuki uklada- 
j^ si? w harmonijny monolog rozpisa- 
ny na glosy poszczegölnych czlonköw 
rodziny: 

MAMA Jest nam dobrze 
TATA W naszych zyciach 
CÖRKA Bo jestesmy 
SYN Rodziny 

MAMA A to, ze wchodzimy sobie 

TATA W zdanie 

CÖRKA Swiadczy 

SYN O tym 

MAMA Ze 

TATA Bardzo 

CÖRKA Si? 

SYN Kochamy 
TATA Znacznie 
SYN Bardziej 
MAMA Niz inne 
CÖRKA Rodziny 

10 „Dialog’'nr 2/2015, s. 5. 

11 Op.cit., s. 6. 
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MAMA I wspölnie 

TATA Sp?dzamy 

CÖRKA Ten swi?ty 

SYN Czas 

[■■■] 

MAMA Ach, jacy jestesmy zgodni 

WSZYSCY Wspaniale, wspaniale. 12 

Przy wigilijnym stole rozpoczyna si? 
wigilijna rozmowa, w ktörej jak refren 
powraca pytanie „co slychac”. Nikogo 
jednak nie interesuje wysluchanie od- 
powiedzi czy podj?cie dialogu, a samo 
pytanie wydaje si? byc raczej cz?sci^ 
skomplikowanego rytualu zwanego 
„Wigili^”, ktörego znaczenie dawno juz 
zostalo zapomniane. Kazdy z czlonköw 
rodziny zamkni?ty jest w stanie emo- 
cjonalnej pustki, w tytulowym pusto- 
-stanie, gdzie istniej^ce niegdys wi?zy 
rodzinne zanikly, gdzie rozpadaj^ si? 
zdania, slowa i j?zyk, gdzie niemoz- 
liwe staje si? porozumienie. Matka 
brzydzi si? ojeem alkoholikiem, cörka 
pogr^zona jest w depresji, ma mysli 
samoböjcze, niedawno przeprowadzila 
aborej?, syn zmaga si? z wlasn^ seksu- 
alnosci^. Na marginesie od pocz^tku 
pozostaje babcia, ktöra nie wl^cza si? 
ani w pocz^tkowe, swi^teczne unisono, 
ani w pözniejsz^, rytualn^ rozmow?. 
Jako jedyna przejawia „ludzkie” uczu- 
cia t?sknoty do drugiego czlowieka 
i jako jedyna rozumie, czym jest milosc 
i czym jest prawdziwe zycie, ktöre inni 
czlonkowie rodziny znaj^ tylko z seriali 
i szlagieröw sprzed lat. Babcia przela- 
muje idealny swiat pozoröw, pröbuje 
si? z niego wyrwac, przez co rodzina 
stopniowo ograniczajej wolnosc. 

TATA Oj, bo b?dzie babcia swi?ty czas 
sp?dzac na balkonie. 

MAMA A tarn nie ma gdzie stanze, bo 
dwanascie garnköw bigosu nagotowa- 
lam i skrzy si? czarne bloto posniego- 

12 Op.cit., s. 6-7. 


we, jak co roku w Wigili? w naszym 
uniwersalnym kraju na dowolnym 
miejscu mapy. 

TATA I nie b?dzie babcia mogla skoczyc, 
bo przywi^zemy do barierki na cab} 
noc. [...] 

MAMA No, moja zlota, nie bocz si? juz, 
za stara jestes na emoeje, chodz tu do 
nas. 

TATA Bo ci? sprzedamy [...] 

PIES Gdzie babcia? 

TATA Taki karpik, taki barszczyk, takie 
rozmowy, taki swi?ty czas, taka rodzi¬ 
na, takie niezobowi^zuj^ce rozmowy 
mi?dzy wesolymi czlonkami, a babcia 
znowu, cholera? 

BABCIA Ja ehe? do dziadka! 

CÖRKA Babciu kochana, zostaw to pia- 
nino! 

MAMA Ja nie mog?, no naprawd?. Przy- 
jemnie, milo, pianino na pokaz dla 
gosci, ktörzy nigdy do nas nie przy- 
chodz.cp tacy zgodni jestesmy, a babcia 
akurat teraz musi glow? miazdzyc. 13 

Swiadoma emocjonalnej pustki, 
w ktörej pogr^zeni s^ pozostali czlon¬ 
kowie rodziny, Babcia wywoluje przy- 
bycie Goscia, dla ktörego zostawila 
dodatkowe, puste nakrycie przy stole. 
Gose, pocz^tkowo witany niech?tnie 
przez pozostalych czlonköw rodziny 
(„Obcych nie wpuszczam!” 14 ), sam^ 
swoj^ obecnosci^ ujawnia ich emo- 
cjonalne potrzeby. Widz^ w nim tego, 
ktöry zrozumie ich cierpienie, uzdrowi 
rodzin?, zaakceptuje slabosci i wady, 
zast^pi ojea, stanie si? wymarzonym 
m?zem i dostrzeze w nich ich najlep- 
sze wersje. Gose wraz z Babcicj tworzcj 
figur? skonstruowan^ na podobien- 
stwo Gombrowiczowskiej Iwony i jej 
lustrzanego odbicia. Babcia, niczym 
Iwona, wyraznie rözni si? od pozosta¬ 
lych czlonköw rodziny, a jej innosc pro- 

13 Op.cit., s. 7,9,10. 

14 Op.cit., s. 12. 
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wokuje ich do agresji, szyderstw, prze- 
mocy. Jej odbiciem jest Gose, ktörego 
obeenose sprawia, ze zgromadzeni na 
wigilijnej kolacji stopniowo obnazaj^ 
swoje najbardziej ukryte pragnienia, 
ofiarowuj^c mu najwazniejsze i najlep- 
sze cz^sci siebie po to, by ich marzenia 
zostaly spelnione. Nieuniknione staje 
si? zaböjstwo Babci, uwazanej przez 
pozostalych za przyczyn^ wszelkich 
niepowodzen. Jej smierc ukrywajq 
w nieporadnym dzieci^cym j^zyku, 
nazywaj^cym krew rozlanym barsz- 
czykiem. Na pierwszy plan wysuwa 
si£ Gose, ktöry staje si£ adresatem pra- 
gnien pozostalych czlonköw rodziny 
i ich nadziej^ na zbawienie. 

MAMA Zbawii nas? 

CÖRKA Siedzi tylko. Nie nie powie. 

SYN Moze go trzeba jakos ugoscic ina- 
czej? Moze mu cos trzeba dac? 

TATA A co my mamy. 

MAMA Bigos na balkonie i psa. 

SYN Dajmy mu psa. Za psa nas zbawi. 

CÖRKA Kto by chciai zbawiac za psa? 

MAMA To pan jest, on nie pogardzi 
psem, on jest milosierny. Przywi^zmy 
psa do drzewa, zaden milosierny ta- 
kim nie pogardzi. 

TATA Nie. Za nie powinien nas zbawic, 
dla sprawiedliwosci. 15 

Kiedy jednak kazdy z czlonköw ro¬ 
dziny oddaje wszystko, co ma najeen- 
niejszego, Gose znika. Zabral wszystkie 
skarby (pieni^dze, sztuczne kwiaty, 
Barbie, misia, skarpety, obr^ezki, alko- 
hol, sztucce, zegarek, tusz do rz^s), nie 
pozostawiaj^c nie w zamian. Nie si? nie 
zmieni, pusto-stan nie wypelni si£ spel- 
nionymi marzeniami, szcz^sciem czy 
milosci^, bohaterowie nadal pogr^zeni 
b^d^ w niemoznosci, pustce i braku. 

I wtedy Malina Przesluga dokonuje 
ostatniej wolty, powracaj^c w finale do 

15 Op.cit., s. 25-24. 


motta otwierajijcego sztuk^. Bo moze 
wszystko to, co widzielismy, nigdy 
si? nie wydarzylo? Przeciez bylismy 
w domu, ktörego nie bylo. Ktöry nigdy 
nie powstal, bo Babcia nigdy nie mia- 
la dzieci. Rodzina, ktör^ widzielismy, 
nigdy nie istniala, byla tylko projek- 
cjq marzen Babci sp^dzaj^cej swoj^ 
ostatni^ wigili^ w domu, ktöry ma byc 
sprzedany przez Goscia - posrednika 
w obrocie nieruchomosciami. Pusto- 
-stan symbolizuje wi^c nie tylko pustk^ 
emocjonaln^ bohateröw dramatu, ale 
tez pustk^ w zyciu starszej, opuszezonej 
kobiety, pustk^ niespelnionych marzen, 
pustk^ po nieistniej^cej rodzinie. 

Dramaty Przeslugi przeznaczone dla 
doroslego czytelnika skonstruowane 
s^ niczym dramaty antyczne. Autor- 
ka, koncentruj^c si? na negatywnych 
emocjach i zlu wypelniaj^cym swiat 
doroslych, prowadzi swoich bohate¬ 
röw ku nieuchronnej tragedii. Ci^z^- 
ce nad nimi fatum wypelnia si§ bez 
wzgl^du na to, jak^ decyzj^ podejm^, 
nie jest w stanie odmienic go nawet 
niejednoznacznosc interpretaeji wpi- 
sana w te dramaty. M^z Stephanie Mo- 
les zgin^l, bo przekroczyl normy, ona 
sama „skonczyla czytac bajkij o szcz.fj- 
sciu, zrozumiala zakonczenie, wpa- 
dla w eufori^, podrapala si? za uchem 
i sama postanowila zostac zabita oraz 
schowana do lodöwki” 16 . Naruszenie 
ladu stalo si£ pocz^tkiem lancucha wy- 
padköw prowadz^cych do katastrofy. 
Babcia zamieszkuj^ca Pustostan do- 
browolnie zgadza si§ na poddanie si§ 
regulom wyzszego porztjdku. Dqzy do 
smierci (chociaz moze „tylko” zgadza 
si§ na opuszczenie domu i przeniesie- 
nie do domu opieki, jak sugeruje w za- 
konczeniu Przesluga?) wiedz^c, ze nie 
nie b^dzie w stanie napelnic pusto-sta- 
nu, stworzyc domu, „ktörego nigdy nie 

16 Stephanie Moles..., op.cit. s. 20. 
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bylo”. Cierpien bohateröw wigilijnego 
spotkania nie jest w stanie zlagodzic 
nawet pojawienie sif Goscia, Zbawicie- 
la, deus ex machina, ktöry odchodzi, 
pozostawiajyc rodzin^ w stanie calko- 
witego rozpadu. 

4 . 

Röwniez w czekajycej na realizacj^ 
sztuce Czutosc Przesluga prowadzi swo- 
ich bohateröw w stron^ nieuchronnej 
katastrofy. Jak w poprzednich drama- 
tach, zamyka swoje postaci w niepo- 
kojyco klaustrofobicznej przestrzeni, 
stawiajyc ich w sytuacji wymuszo- 
nej bliskosci. Tym razem poznajemy 
czwörkf bohateröw, Starszy Kobiet^, 
Ksi^zniczk^ Disneya, Szczuplego M^z- 
czyzn^ i Oblesnego Typa, w momencie, 
gdy wchodzy do ciasnego przedzialu 
kolejowego w wagonie klasy drugiej. 
W podrözy, ktöra zaraz si§ rozpocznie, 
towarzyszyc im b^dzie Glos Kierowni- 
ka Pociygu, ktörego komunikaty od- 
mierzac b^dy kolejne stadia dramatu. 

Przedzial kolejowy, w ktörym niczym 
w pulapce zamkni^ci sy bohaterowie, 
podobny jest do ringu bokserskiego. 
Kazda z postaci zajmuje swöj naroznik, 
przyglydajyc si§ przeciwnikom, mie- 
rzyc ich sily, starajyc si? jednoczesnie 
nie przekroczyc wyobrazonych granic, 
oddzielajycych ich od wspölpasazeröw. 
Pierwsza scena zap^tla si^, do poczyt- 
kowej wymiany przypadkowych uryw- 
köw zdan Przesluga dodaje w kolejnych 
odslonach monologi poszczegölnych 
bohateröw, zmieniajyc tym samym per- 
spektyw^, z jakiej obserwujemy calosc. 
Pasazerowie prezentujy osobne swiaty, 
skupiajyc si§ na tym, by przetrwac: 

SZCZUPLY MIjZCZYZNA 
Mokra sznuröwka, Jezu 
Dotkn^, zachoruj^, umrf. 

Nie dotkn^, upadne, umrg. 


Siedziec. 

Nie, nie, cicho, nie mysl, cicho, nie, 
nie. [...] 

ksi^Zniczka disneya 

Tyle jechac 
Tylko dojechac 
Zeby dojechac. 

Zeby tylko 
I co... 

Tak siedz^, jak ta idiotka siedz^. 

OBLESNY TYP 
Zle siedz^? 

Normalnie siedz^. 

Co ze niedobrze 
Co tak na mnie oni 
Oczy moze przymknp 
Co by nie patrzec 
Tacy lepsi 
Niby tacy 
A co ja zle siedz^? 

STARSZA KOBIETA 

Zawsze tak w tych pociygach 
Z tymi ludzmi 

Czlowiek by sobie w spokoju 

A ci ludzie 

Zawsze 17 

Przetrwanie staje si^ ich podstawo- 
wy potrzeby. Z urywanych monolo- 
göw budujy swoje niby-pancerze, ktö- 
re sprawiajy, ze czujy sif bezpiecznie 
w swoich malych swiatach i chroniy 
ich przed koniecznosciy nawiyzania 
kontaktu z wspölpasazerami. Nawet 
bowiem gdy zmuszeni sy podjyc dialog, 
budujy mur ze swojego j^zyka, w kwe- 
stie wplatajyc narraej? prowadzony 
w trzeciej osobie i didaskalia, budujyce 
efekt obcosci i uniemozliwiajyce nawiy- 
zanie jakiejkolwiek wi^zi z rozmöwey. 
Coraz bardziej surrealistyczne stajy 
si? röwniez komunikaty wyglaszane 
przez Glos Kierownika Pociygu. Wraz 
z rosnycym opöznieniem Kierownik 
przedstawia w kolejnych odslonach hi- 
stori^, ktörej pasazerowie zdajy si$ nie 

17 „Dialog” nr 4/2017, s. 115. 


147 


slyszec, opowiadajycy o psie gryzycym 
swojy wlasny nog£. Uwag£ podröznych 
przykuwa jedynie to, co ich bezposred- 
nio dotyczy. Starsza Pani pochloniyta 
jest przygotowaniami do samoböjstwa 
i rozwazaniem, ktöry z posiadanych 
przez niy przedmiotöw bf dzie do tego 
celu najbardziej uzyteczny. Szczuply 
M^zczyzna nienawidzi obcych, obse- 
syjnie boi si§ ludzi, brudu i zarazköw. 
Ksiyzniczka Disneya chowa siy w ka- 
muflazu sztucznych wlosöw, makija- 
zu, chroniycych jy przed niechcianymi 
spojrzeniami, dotykiem. 

I gdy pociyg staje i okazuje si^, ze 
znalezli si^ w sytuacji bez wyjscia (do- 
slownie - nie otwiera si? okno, zaci^ly 
si? drzwi), narastajyca panika zaczyna 
powoli odslaniac prawdziwe oblicza 
tych ludzi. Dalej starajy si§ ze soby nie 
rozmawiac, nie podejmujy tez poczyt- 
kowo zadnego wspölnego dzialania, 
ktöre pomogloby im znalezc wyjscie 
z pulapki, w jakiej si? znalezli. Konflikt 
jednak wzmaga si^, a ich zachowania 
zdaje si£ coraz bardziej zwierz^ce. Jak- 
by w odpowiedzi na slowa Kierownika 
Pociygu o samozniszczeniu gryzycego 
si? psa Starsza Pani decyduje si§ na sa- 
moböjstwo, swiadoma, ze nikt jej nie 
powstrzyma. 

Po smierci wyglasza monolog, w ktö¬ 
rym möwi: „Czlowiek jest przeciez 
czlowiekiem tylko do czasu” 18 . I kiedy 
milknie, a z glosniköw plynie komuni- 
kat o trupie znajdujycym si§ w pociygu, 
pasazerowie po raz pierwszy podejmujy 
pröb§ nawiyzania ze soby dialogu. Po- 
cz^tkowo staraj^ si§ jeszcze unikn^c 
konfrontaeji, m^czy ich zaciesniaj^ca 
si§ bliskosc, rozpoczynajq jednak roz- 
mow§. Okazuje sif, ze ktos kogos wcze- 
sniej spotkal, ktos pozyeza spodnie, 
cz^stuje krakersami. Kiedy jednak mija 
poczucie zagrozenia i pocitjg rusza, 

18 Op.cit. s. 115. 


p^kaj^ nikle wi^zi i pasazerowie wra- 
cajq do swoich poprzednich zachowan, 
izolacji w samotnosci. Czy wi^c bycie 
czlowiekiem oznacza budowy muru, 
grubego pancerza, oddzielaj^cego nas 
od innych? A ludzie pierwotni, po- 
trafi^cy nawi^zywac wi^zi z drugim 
czlowiekiem, „wyehodz^” z nas jedynie 
w sytuacjach ekstremalnych? 

5 . 

Gorzka diagnoza stawiana przez 
Przesluga pokazuje juz nie tylko roz- 
pad rodziny, jak w poprzednich dra- 
matach, ale przede wszystkim rozpad 
czlowieczenstwa. Konflikty, w ktöre 
wpisuje swoich bohateröw autorka, 
w dramatach dla doroslych nieuchron- 
nie koncz^ si§ katastrofy, bo wartosci 
i prawa moraine, ktörymi powinni- 
smy si§ kierowac, staly si^ dzis jedy¬ 
nie pustymi haslami. Bo nie potrafi- 
my nawiyzywac kontaktu z drugim 
czlowiekiem, nie potrafimy okazywac 
uczuc, budowac wi^zi. Ten niezwykle 
pesymistyczny obraz kontrastuje ze 
swiatem, ktöry przedstawia Przesluga 
w swoich utworach przeznaczonych 
dla mlodszej widowni, ktöre pomi- 
mo poruszania powaznych, „doro¬ 
slych” tematöw, konczy si? najcz^sciej 
szcz^sliwie. 

Chyba jedynie w majycym swojy 
prapremier^ w 2012 roku Prgciku 19 
zakonczenie jest, jak to okreslila sama 
autorka, „nostalgiczne”. Sztuka, wy- 
stawiana takze pod tytulem Swiatelko, 
podejmuje najtrudniejszy z tematöw 
- problem smierci i odehodzenia. Bo- 
haterami sy przedmioty-przyjadele 
Dziewczynki: jej marudzyce, zadep- 
tane Kapcie, Budzik, szepczyca jej 
w nocy pifkne sny Poduszka i wresz- 
cie najwi^kszy przyjaciel - mis nazy- 

19 Rezyserowat Zbigniew L isowski, prapremiera 30 grudnia 
2012 w Teatrze Baj Pomorski w Toruniu. 
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wany Lysy Joe, ktöremu Dziewczynka 
niedawno ogolila glow§. Kazdy dzien 
wspölnego zycia byl dla nich podob- 
ny, codziennie wykonywali te same 
czynnosci, sumiennie wypelniajqc 
swoje obowi^zki. Jakis czas temu 
w ich harmonijny swiat wkradl si^ 
jednak niepoköj. Wkrötce po tym, jak 
Dziewczynka ogolila swojemu misiowi 


glow§, ten znikn^l. Po pewnym czasie 
znikrnjta röwniez sama Dziewczynka 
i tylko lez^cy w zapomnieniu pod löz- 
kiem Lysy Joe zrozumial, co to ozna- 
cza. Nie dorosla nagle w ci^gu jednej 
nocy i nie odeszla, ale zachorowala 
i zostala zabrana do Smutnego Lözka, 
do szpitala. Jej przyjaciele podj^li wi^c 
heroiczny wysilek i, laduj^c si§ do tor- 
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by podröznej, dostali si^ do szpitala, 
chcrjc pomöc Dziewczynce wyzdro- 
wiec. Ta byla juz jednak odmieniona, 
gdyz pr^cik, ktöry jak tlumaczyl Joe, 
maj^ w sobie ludzie i misie, gasl powo- 
li, sprawiaj^c przy tym ogromny bol. 
Przyjaciele towarzyszyli Dziewczynce 
do ostatnich chwil, a ich przywi^zanie 
i milosc sprawily, ze ta przed zasni§- 
ciem lekko si^ usmiechn^la i odeszla, 
tul^c w ramionach swojego ukochane- 
go misia. 

Przesluga opowiada o smierci, poka- 
zuj^c jednoczesnie ogromny moc czu- 
losci, przywi^zania i milosci. W swie- 
cie, ktöry tworzy dla dzieci, nawet jesli 
„jest zle”, to to zlo nie wywoluje paniki 
czy strachu, nie prowadzi do katastro- 
fy, ale zostaje zröwnowazone, ocieplo- 
ne, oswojone. W tej pi^knej i m^drej 
sztuce autorka pokazuje swiat, w ktö- 
rym cierpienie i rozpad otoczone s^, 
inaczej niz w znanym z jej sztuk swie- 
cie doroslych, przyjazni^, rozmow^, 
zrozumieniem. 

Smierc nie jest jedynym powaznym 
tematem, ktöry Przesluga stara si§ 
wytlumaczyc i oswoic najmlodszej wi- 
downi. A moze morze 20 , sztuka napi- 
sana w 2015 roku, opowiada o röwnie 
trudnych poszukiwaniach sensu zycia 
i o samotnosci, ktör^ inaczej niz w jej 
sztukach dla doroslych, moze poko- 
nac prawdziwa przyjazn. Dwaj glöw- 
ni bohaterowie sztuki, Marchewka 
(tu rodzaju m^skiego) i Balwan, spo- 
tykaj^ si§, bo z Marchewki uczyniono 
nos Balwana, z czego zaden z nich 
nie zdaje sobie pocz^tkowo sprawy. 
I kiedy, po dowcipnej wymianie zdan, 
zorientowali si§, ze s^ pol^czeni i zde- 
cydowali si^ rozdzielic, Balwan, nie 
chc^c tracic swojego nowo poznane- 
go przyjaciela, idzie za nim do salad 

20 . Pierwsze wystawienie r ezyserowat Michat Derlatka, 
prapremiera 14 listopada 2015 we Wroctawskim Teatrze 
Lalek. 


baru. Nie zdaje sobie sprawy z tego, co 
znaczy byc Balwanem, nie rozumie, ze 
w cieple grozi mu roztopienie, a jego 
dni s^ policzone. Kiedy jednak uswia- 
damia sobie, ze jego zycie moze byc 
krötsze, niz möglby si? spodziewac, 
zaczyna marzyc o tym, by zobaczyc 
swiat. Jego przewodnikiem zgadza si§ 
zostac Marchewka, ktöry pokazuje 
mu wszystko, co zna. Ich podröz jest 
w röwnym stopniu w^dröwk^ doslow- 
n^, jak metaforyczn^, prowadz^c^ do 
samopoznania. Ucz^ si§, ze gdy si? 
czegos bardzo chce, to mozna to osi^- 
gn^c, a dzi^ki sile przyjazni mozliwe 
staj^ si§ rzeczy trudne do wyobraze- 
nia. Marchewka gotowy jest poswi^cic 
swoje zycie dla dobra Balwana, ten 
jednak, widz^c, ze przez niego zgi- 
nie jego jedyny przyjaciel, woli sam 
umrzec. Jest wdzi^czny Marchewce za 
wspölnie sp^dzone chwile, Marchewka 
z kolei nauczyl si§ dzi^ki tej przyjazni 
dostrzegac to, co w zyciu jest najwaz- 
niejsze. Obydwu przyjaciöl ratuje po- 
znany wczesniej Gol^b, ktöry zabiera 
ich na biegun pölnocny. I znowu, jak 
w przypadku Pr^cika, zakonczenie nie 
jest jednoznacznie szcz^sliwe, mamy 
bowiem swiadomosc, ze zimno, ktöre 
moze ocalic Balwana, niekoniecznie 
ocali Marchewkf. Przesluga zostawia 
nas jednak z nadziej^, ze po raz kolej- 
ny bohaterowie przetrwaj^ dzi^ki sile 
przyjazni. 

Pokonuj^cy wlasne slabosci Balwan 
wpisuje si§ w galeri^ stworzonych przez 
Przesluga bohateröw, ktörzy, dzi^ki 
otaczaj^cym ich przyjaciolom, ucz^ si§ 
akceptowac swoj^ niedoskonalosc. To, 
co bylo niemozliwe w swiecie, ktöry 
autorka tworzy w sztukach dla doro¬ 
slych, tu staje si§ mozliwe. Nawet, jak 
pokazuje w sztuce Dziöb w dziöb 21 , gdy 

21 Pierwsze wystawienie r ezyserowat Zbigniew Lisowski, 
prapremiera 23 czerwca 2013 w Teatrze Baj Pomorski 
w Toruniu. 
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tym niemozliwym jest przyjazn Wröbla 
z Kotk^ czy przyj^cie go do bandy gol§- 
bi. Ich stado tworzy rz^dz^c^ podwör- 
kiem kibolsk^ w organizacji, zachowa- 
niu i jfzyku, jakim si^ posluguj^, grup^. 
Nie toleruj^ obcych, gotowe s^ walczyc 
o swöj honor i pomscic domnieman^ 
smierc swojego kompana Janusza, ktö- 
rego, jak s^dz^, zjadla Kotka Dolores. 
Umawiaj^ si? na ustawkf przeciwko 
Kotce, nie chc^ sluchac argumentöw 
Wröbla Przemka, nienalez^cego do ich 
stada. Przesluga w brawurowy sposöb 
nasladuj^c j^zyk kiboli, przedstawia 
przygotowania gol^bi do ostatecznego 
ataku, maj^cego ocalic ich, odmieniany 
przez wszystkie przypadki, honor. Gdy 
atak si^ nie udaje, z pomoc^ przycho- 
dzi pröbuj^cy zaskarbic sobie przyjazn 
gol^bi Wröbel. Jest niezwykle samotny 


po tym, jak matka oskarzyla go o wy- 
pchni^cie z gniazda jaja, w ktörym 
znajdowal si? jego niewykluty jeszcze 
brat, dlatego tez decyduje si^ poleciec 
do Kotki i odkryc prawd^. Pomaga Kot¬ 
ce pozbyc si? przywi^zanych do ogona 
puszek, a ta z wdzi^cznosci puszcza go 
wolno. Gol^bie dalej poddaj^ go prö- 
bom (wstawia si§ za nim tylko Mariola, 
jedyna z grupy, ktöra rozumie, czym 
jest samotnosc). Przesluga pokazuje 
mechanizmy rz^dz^ce stadem, wskazu- 
j^c, do czego prowadzi brak akceptacji 
i zle pojmowany honor. I dopiero kiedy 
do grupy powraca zaginiony Janusz, 
wszystkie gol^bie dostrzegaj^ odwag^ 
i walecznosc Przemka. Zaczynaj^ ro- 
zumiec, ze dzi^ki zjednoczeniu ich sila 
wzrosnie, a röznorodnosc jest xalety 
a nie wad^. 
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Przeslanie, jakie kieruje do swoich 
mlodych widzöw Przesluga, möwi^ce 
o odwadze i szlachetnosci walcz^cej 
z uprzedzeniami i podzialami, pojawia 
si? röwniez w jej sztuce zatytulowanej 
Bleee... 22 . Autorka po raz kolejny po- 
chyla si£ w niej nad bohaterami wyklu- 
czonymi, zepchni^tymi na margines, 
majqcymi problemy z samoakceptacjq 
swojej innosci. Glöwny bohater, mo- 
tyl Paz Krölowej, zostaje zeslany na 
wygnanie do starego autobusu zapar- 
kowanego na peryferyjnej p^tli. Jego 
„zbrodni^” bylo zw^tpienie w istnienie 
Krölowej, od dawna nieobecnej w swo- 
im krölestwie. W autobusie spotyka in- 
nych wyrzutköw ze swiata stawonogöw 

22 Pierwsze wystawienie r ezyserowata Laura Stabiiiska, 
prapremiera 24 listopada 2011 w Teatrze Maska w Rze- 
szowie. 


i ku swemu zaskoczeniu odkrywa, ze 
niektörzy z nich, jak Daria, poczwarka 
wstydz^ca si? wyjsc z kokonu, i Paj^k, 
ktöremu ludzie wyrwali wszystkie nogi, 
sami skazali si^ na wygnanie. Inni, jak 
dwa karaluchy Antonio i Banderas czy 
osa Manka, zostali wyslani do autobu¬ 
su w zamian za swe przewinienia. Do- 
strzega röwniez pozostaj^c^ na uboczu, 
b^d^c^ wyrzutkiem wsröd wyrzutköw, 
Ble, skladaj^ si£ z kurzu, brudu, mulu 
i paprochöw. Mieszkancy autobusu nie 
lubi^ si? nawzajem, wysmiewaj^ slabo- 
sci swoich wspöltowarzyszy niewoli, 
ich ulomnosc i innosc. Chc^c pomöc 
innym zaakceptowac i polubic siebie, 
Paz Krölowej postanawia urz^dzic 
konkurs talentöw, gl^boko wierz^c, ze 
kazdy z nich jest na swöj sposöb nie- 
zwykly. Kiedy jednak nikt nie przycho- 
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dzi na ich wyst^p, czuji si? oszukani 
i zdradzeni. Okazuje sic; röwniez, ze 
drzwi do autobusu przez caly czas po- 
zostawaly otwarte, a zamkni^cie i izo- 
lacja, w ktörych pozostawaly, byly ich 
wyborem, ucieczk^ od swiata, ktöry ich 
nie akceptowal i nie potrzebowal. 

I wtedy na pomoc Paziowi przychodzi 
Ble, ktöra wychodzi ze skorupki brudu 
i ujawnia swoje prawdziwe oblicze Krö- 
lowej. Uciekla, bo chciala, by jej pod- 
dani byli wolni. Teraz zas chce uwolnic 
towarzyszy wygnania, pokazuj^c im, 
ze nie potrzebuji zadnej widowni ani 
oklasköw. Wystarczy dostrzec ukryte 
wewn;}trz kazdego z nich pi^kno, za- 
akceptowac si^ takim, jakim si^ jest, 
i uwierzyc w siebie. 

6 . 

Wiara w siebie, we wlasne mozliwo- 
sci, sil^ czy talent, to jeden z najcz^sciej 
powtarzaj^cych si$ motywöw w twör- 
czosci Maliny Przeslugi, podejmowany 
przede wszystkim w dramatach skiero- 
wanych do mlodszych widzöw. Takich, 
ktörzy mogliby wymyslic bohateröw 
Chodz na slöwko 2i , Kul^ i Toperza, 
powstalych w wyniku wady wymowy 
pewnej dziewczynki. Kula, chc^ca byc 
kur^, czuje si^ inna, nie-prawdziwa 
i nieakceptowana. Pröbuje nawet ope- 
racji plastycznej, o ktörej czytala, ze po- 
moze jej stac si§ kims innym, lepszym. 
Toperz pocz^tkowo przeciwnie, czuje 
si? wyj^tkowy i prawdziwy, z czasem 
odkrywa jednak, ze podobnie jak Kula 
jest inny, wybrakowany. Oboje nie wie- 
dz^, kim s^ poza tym, ze s^ inni. Nie 
jest w stanie pomöc im nawet sper- 

23 Pierwsze wystawienie r ezyserowat Jerzy Moszkowicz, 
prapremiera 11 lutego 2013 w Centrum Sztuki Dziecka 
w Poznaniu. Za sztukp Chodz na slöwko autorka 
otrzvmala w 2013 roku indywidualng nagrode w Ogöl- 
nopolskim Konkursie na Wystawienie Polskiej Sztuki 
Wspötczesnej. 


sonalizowany J^zyk Polski, kaleczony 
i nieszanowany, bo traktowany jedynie 
jak nudny przedmiot w szkolach. Nie 
pomoze im röwniez Brzydkie Slowo, 
ktöre Kula i Toperz ozdabiaji kokardk^, 
zeby bylo ladniejsze, bo röwniez ono 
nie jest w stanie naprawic bl^döw w ich 
nazwach. I dopiero pan Logoped na- 
zywa ich tak, jak ich widzi, Pilk^ i Fu- 
trzakiem, stwarzaj^c w jednej chwili 
ich nowe tozsamosci, ktöre, szcz^sliwi, 
akceptuj^. 

Sztuka o potrzebie akceptacji wla- 
snych wad oraz odmiennosci innych 
latwo moglaby przyj^c moralizatorski 
ton. Przesluga jednak, dzi^ki mistrzow- 
skiemu poslugiwaniu si§ grami j^zyko- 
wymi, inspirowanymi czasem lektur^ 
poezji Tuwima czy Bialoszewskiego, 
daleka jest od wpadni^cia w t£ pulap- 
k^. Nawet jesli uczy swoich najmlod- 
szych widzöw znaczenia slöw dzi^kuj^, 
prosz^ i przepraszam, opowiadaj^c im 
o losach Migawki, bohaterki Najmniej- 
szego balu swiata, migaj^cej si? od po- 
mocy rodzicom dziewczynki, to czyni 
to dowcipnie. Traktuj^c jednoczesnie 
ogl^daj^cych jej sztuki z powagi, roz- 
mawiaj^c z nimi serio. I dostarczaj^c 
towarzysz^cym im rodzicom i opieku- 
nom narz^dzi i j^zyka, dzi^ki ktörym 
b^d^ mogli rozmawiac ze swoimi po- 
ciechami o tematach najtrudniejszych, 
o ktörych z dziecmi rozmawia si£ rzad- 
ko albo wcale. 

Dramaty Przeslugi pokazuji bowiem, 
ze swiaty problemöw dziecifcych 
i swiaty problemöw doroslych, cho- 
ciaz opisywane innym j^zykiem i ob- 
darzane odmiennymi zakonczeniami, 
ukladaji si§ w jedn^, dlugi opowiesc. 
Na pocz^tku znajduji si? problemy 
z tozsamosci^ i akceptacji, przynalez- 
noscii do grupy, przyjaznii, szcz^sciem 
i miloscii- Nierozwi^zane nap^cznieji, 
wzrosni i przeksztalc^ si^ w problemy 
z nawi^zaniem kontaktu z drugim czlo- 
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wiekiem, budowaniem wi^zi, rodziny, 
wyrazaniem wlasnych uczuc, wlasne- 
go ja. Sprawii, ze nasze zycie stanie si§ 
puste. Podejmowane przez nas decyzje, 
choc w naszej ocenie sluszne i jedyne 
mozliwe, doprowadz^ do pulapki bez 
wyjscia, bez happy endu, do katastrofy. 

Tak si? jednak dzieje przede wszyst¬ 
kim w sztukach dla doroslych. W swie- 
cie budowanym przez Malimj Przeslugi 


dla dzieci dobre zakonczenia srj moz¬ 
liwe. Chociaz problemy s^ nie mniej 
powazne, to najmlodsi widzowie, pro- 
wadzeni przez bohateröw tworzonych 
przez autark^, wci^z si? ucz^, zadaji 
pytania i szukaji odpowiedzi. Spotka- 
nie z drugim czlowiekiem nie wywoluje 
w nich strachu, lecz ciekawosc. Pozna- 
wanie siebie staje si^ zas peln^ przygöd 
podrözi. 
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Publicznosc teatralna 

WYBRANE KONCEPC JE - WYNIKI BAD AN - KILKA 
OGÖLNYCH REFLEKSJI 

• BARBARA FATYGA • 


W dniu 14 maja 2016 roku w 90 
teatrach, z 38 osrodköw miejskich 
w Polsce, na 106 spektakli, sprzedawa- 
no bilety po czterysta groszy, z okazji 
czterechsetnej rocznicy smierci Willia- 
ma Shakespearea. Organizator - Insty- 
tut Teatralny przewidywal, ze tydzien 
pözniej: 21 maja teatry zwizytuje 26 
704 widzöw 1 , ktörzy obejrz^ zaröwno 
sztuki dla dzieci, jak i przedstawienia 
klasyczne (w tym Szekspirowskie), 
wspölczesne lub z lekkiego (czy wr^cz 
popkulturowego) repertuaru. Bilety 
mozna bylo kupic tylko w kasach te- 
atralnych; jedna osoba mogla nabyc 
tylko dwa bilety 2 . Kierowany przeze 
mnie zespöl z Fundacji Obserwato- 

1 Liczba ta zostala wyliez ona na podstawie liczeb- 
nosci miejsc na widowniach; warto zauwazyc, ze 
poniewaZ nie we wszystkich teatrach bilety zostaty 
wyprzedane, to odsetki dotyczace wielkosci naszej 
pröby „publicznosci in spe” sa nawet wyZsze, niz 

to podatam nizej; z kolei spod niektörych kas odcho- 
dzono z kwitkiem, stosowano tez rozmaite techniki 
zdobywania biletöw bazujgce na towarzyskosci, co 
opisato wielu naszych badaczy terenowych. 

2 Szczesliwie tej zasady nie przestrzegano zbyt rygory- 
stycznie, co wyszto na dobre publicznosci spektakli 
przygotowanych dla dzieci. 


rium Zywej Kultury - Sied Badawczej 
oraz kilkudziesi^du zaprzyjaznionych 
badaczy z kilkunastu osrodköw akade- 
mickich w kraju na zlecenie Instytutu Te- 
atralnego przeprowadzil 14 majabadanie 


3 Barbara Fatyga, Bogna Kietliiiska (wspötpraca: Ludwika 
Malarska, Piotr Michalski, Marzena Grzybowska, Marta 
Sek, Aleksandra Zalewska-Krölak, Magdalena Sottys, 
Kaja RozdZynska-Stariczak) Myjestesmy kulturalna 
kolejka, a nie zadne chamstwo, Instytut leatralny, 
Warszawa 2016, dostepny miedzy innymi pod adresem 
internetowym: http://www.encyklopediateatru.pl/ 
ksiazka/569/publicznosc-2016-my-jestesmy-kulturalna- 
kolejka-a-nie-zadne-chamstwo-raport. 


Autorka jest kulturoznawczynig, 
socjolozk^ mtodziezy, antropolozkg 
wspölczesnosci. Zajmuje si^ mipdzy 
innymi metodologig badari ilosciowych 
i jakosciowych. Pracuje w Instytucie 
Stosowanych Nauk Spotecznych 
Uniwersytetu Warszawskiego. 

„publicznosci in spe” - czyli osöb stoj^- 
cych w kolejkach do teatröw w ramach 
akcji „Bilet za 400 groszy” 3 . Zbadalismy: 
-wywiadem kwestionariu- 
s z o wy m (popularnie zwanym an- 
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kiet^) 1463 osoby, (11% zakladanej 
liczebnosci kolejki); 

- za pomoc^ innych metod (na 
przyklad analizy zdj^c ko- 
lejek - nawet ponad 1800 ludzi, 
ktörych dalo si^ zidentyfiko- 
wac pod wzgl^dem cech takich 
jak wygl^d zewn^trzny i uklady 
choreograficzne 4 ). 

Zbadalismy kolejki stoj^ce przed 
kasami 76 teatröw (84% ogölu) z 29 
miast röznej wielkosci (76% ogölu). 
Byla to zatem bardzo duza i solid- 
na pröbka, co pozwala uwiarygodnic 
wnioski z tego badania. W tym samym 
roku - juz w tylko kilkuosobowym skla- 
dzie przeprowadzilismy jeszcze jedno 
badanie publicznosci - tym razem dla 
Narodowego Starego Teatru im. Heleny 
Modrzejewskiej z Krakowa 5 . Tu podsta- 
wowym narz^dziem takze byla ankieta, 
wypelniana przy okazji kupna biletöw 
przez internet. metod^ udalo si§ zba- 
dac 575 widzöw sposröd 1052, ktörzy 
wybrali taki sposöb kupna biletöw. Po- 
nizej chcialabym przedstawic niektöre 
wyniki tych pierwszych badan oraz po- 
dzielic sif ogölniejszymi refleksjami na 
temat badan publicznosci w ogöle. 

4 Wyglgd zewnetrzny pos tuzyl nam do analiz pomocni- 
czych przynaleznosci klasowo-warstwowej badanych 
osöb, zas uktad choreograficzny (pojgcie z metodologii 
badania obrazöw) do badania towarzyskosci w, mniej 
niz by sie wydawato, efemerycznych zbiorowosciach, 
jakimi byly kolejki przed kasami teatröw. W badaniu, 
opröcz ankiety, wykorzystalismy teZ sporzgdzong przez 
badaczy dokumentacje fotograficzng i ich obserwacje 
wykonane wedtug specjalnie zaprojektowanych scena- 
riuszy oraz dzienniczki z badan terenowych. 

5 Barbara Fatyga (wspölpraca: Bogna Kietlinska, Piotr 

Michalski, Mariusz Piotrowski, Przemystaw Zielinski, 
Ludwika Malarska, Jan Szpilka) Stary Teatrijego 

publicznosc, Warszawa 2016, materiat w posiadaniu 

autorki. W tym badaniu bardzo ciekawe wyniki pojawity 

sie teZ po przeanalizowaniu archiwum medialnego 

teatru. Projekt badan zawierat röwniez modut badania 
publicznosci poprzez oryginalne, specjalnie stworzone 

dla tego teatru narzedzie, jakim byt asemblage badaw- 

czo-teatralny, jednakze ten fragment badan nie doszedt 

doskutku. 


PUBLICZNOSC 
W NAUKACH SPOLECZNYCH 
I NAUKACH O KULTURZE 

Ciekawe, ze w dobie rozrastaj^cych si^ 
i röznicuj^cych mas odbiorcöw kultury 
poj^cie publicznosci zdaje si§ nie budzic 
duzego zainteresowania badaczy. Gdy 
na potrzeby naszych badan poszukiwa- 
lismy wspölczesnych definicji, z ktörych 
daloby si§ skorzystac, wlasciwie mo- 
glismy si§ oprzec glöwnie na uj^ciach 
tradycyjnych, takze wsröd tych tworzo- 
nych lub przywolywanych w ostatnich 
latach. Jedne i drugie okazaly si§ niezbyt 
zadowalaj^ce. Niemniej lektura klasycz- 
nej literatury byla (jakzwykle) bardziej 
inspiruj^ca, zas aktualnej, pochodz^cej 
z kilku ostatnich lat - bardziej dener- 
wuj^ca. Nie ma tu miejsca, by przepro- 
wadzac peln^ analizy uzywania licznej 
rodziny poj^c opisuj^cych odbiorcöw te- 
atru, takich jak na przyklad publicznosc, 
widownia, audytorium, odbiorcy kultu¬ 
ry lub oslawieni „widzowie i sluchacze” 6 , 
ponizej poprzestan^ zatem na kilku 
przykladach inspiracji i w^tpliwosci. 

GUS, ktöry systematycznie liczy pu¬ 
blicznosc kulturaln^, w tym teatraln^, 
niestety nie pomoze, jesli idzie o jej 
zdefiniowanie ani tez o jej policzenie, 
bowiem kategori^ statystyczn^ i sy- 
nonimem takiej publicznosci s^ dlan 
„widzowie i sluchacze” 7 , zdefi- 
niowani jako: „Ludzie zgromadzeni, 
przebywaj^cy w okreslonym miejscu 
w celu ogl^dania i sluchania przedsta- 
wienia, koncertu lub seansu filmowego; 
publicznosc” 8 . Jak widac, tej pozornie 

6 Bytoby to niezmiernie i nteresujgce zadanie, czesto 
wymagajgce swoistych zdolnosci sledczycb, by tropic 
to, co wspomniane w tytule tego fragmentu nauki 
möwia de facto o publicznosci. Z tej perspektywy warto 
wspomniec, ze o wielu znaczacych autorach tu nie pisze, 
na przyktad o Ervingu Goffmanie czy Pierze Bourdieu, 
performatykach i tak dalej. 

7 Podkreslenia w cytatach - BF. 

8 http://stat.gov.pl/metainformacje/slownik-pojec/pojecia- 
stosowane-w-statystyce-publicznej/566, pojecie.html 
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operacyjnej, a w gründe rzeczy tauto- 
logicznej, definicji daleko do jakiejkol- 
wiek scislosci, merytorycznego odnie- 
sienia, nie möwi^c juz o precyzji. Jesli 
bowiem przyjrzelibysmy si?, co GUS 
liczy w tej kategorii, to okazaloby si?, 
ze nie mozna odröznic i oddzielic od 
siebie publicznosci teatralnej od na 
przyklad koncertowej! 9 

Publicznosc w naukach spolecz- 
nych zdefiniowal jako pierwszy Gabriel 
Tarde - co symptomatyczne, opisuj^c 
za pomoc^ tego terminu czytelniköw 
masowej prasy: „[...] jest zbiorowosci^ 
czysto duchow^ jednostek rozproszo- 
nych i fizycznie oddzielonych, ktö¬ 
rych spoistosc jest spoistosci^ czysto 
myslow^” 10 . Ta, dose anachroniczna, 
definieja zdawala si^ dose dobrze pa- 
sowac do naszego badania, w ktörym 
podstawow^ zbiorowosci^ byla k o 1 e j - 
k a przed kas^ teatru, z ktörej publicz¬ 
nosc (w sensie konkretnych wi- 
d o w n i) miala si$ dopiero za tydzien 
wylonic. 

W swojej najbardziej znanej i najez^- 
sciej cytowanej pracy Antonina Klo- 
skowska omawiala definicji Tarde’a, 
pisz^c juz jednak nie o „duchowym” 
aspekeie tworzenia si§ publicznosci, 
lecz o „[...] umyslowym oddzialywaniu 
powoduj^cym zjednoczenie psychiczne 
ludzi bez zblizenia fizycznego, jakie wy- 
st^puje w tlumie” 11 . Zas odwoluj^c si? 
do Roberta Mertona, wskazywala, ze 
„[...] publicznosc bywa okreslana jako 
luzne ugrupowanie, charakteryzuj^ce 
si§ pewn^ wspölnosci^ zainteresowan, 
wiedzy, potrzeb i ocen”. Zarazem, by 

9 Aktualne dane GUS (z 20 15 roku) ciggle ze zbiorczymi 
kategoriami „teatröw i instytueji muzycznych” oraz 
„widzöw i sluchaczy” mozna znalezc pod adresem: 
file:///C:/Users/1325337/Downloads/kultura_w_2015.pdf. 

10 Gabriel Tarde Opinia i ttum, Gebethner i Wolff, Warsza¬ 
wa 1904, s. 8. 

11 Ten i nastepny cytat z: Antonina Ktoskowska Kultura 
masowa. Krytyka i obrona, Paiistwowe Wydawnictwo 
Naukowe, Warszawa, 1980, s. 97. 


opisac publicznosc kultury 
masowej (czytelniköw prasy, tele- 
widzöw, radiosluchaczy), nazywala ich 
publicznosci^ posredni^, zas 
publicznosc teatraln^, sportow^ (igrzy- 
ska olimpijskie w czasach antycznych) 
i religijn^ (sredniowieczne uroczysto- 
sci) publicznosci^ bezposred- 
ni^ lub audytorium. Glöwnym 
kryterium tych rozröznien byla prze- 
strzen: albo skupienie w jednej prze- 
strzeni, albo rozproszenie przestrzenne. 

Ciekawe s^ takze uwagi cytowanej 
autorki podsumowuj^ce badania ma¬ 
sowej publicznosci kinowej i publicz¬ 
nosci teatralnej z polowy dwudziestego 
wieku: „ [...] ogölne procesy demokra- 
tyzaeji przeksztalcily takze widownif 
teatraln^, ktöra przestala byc miejscem 
towarzyskiego kontaktu i intelektualne- 
go obeowania jednorodnej spolecznie 
kategorii widzöw o zblizonych gustach 
i zsynchronizowanych reakcjach” 12 . 
Dodam tu od razu, ze w naszym bada¬ 
niu towarzyskosc okazala si§istot- 
na - nawet gdy w kolejkach przed kasa¬ 
mi przybierala formy krötkotrwale, ale 
röwniez wtedy, gdy wyniki badania po- 
kazywaly, iz najcz^sciej „wykorzystywa- 
no przydzial” i kupowano dwa bilety, by 
za tydzien do teatru pöjsc z kims. Wyj- 
scia rodzinne planowalo l^cznie 62,1% 
badanych; wyjscia z przyjaciölmi/znajo- 
mymi - l^cznie 22%. Najrzadziej badani 
planowali, ze samotnie udadz^ si^ na 
wykupiony spektakl. W dalszym ci^gu 
zatem mozna uznac, ze wizyta w teatrze 
to dla badanych okazja towarzyska. 

Warto tez przypomniec, ze Kloskow- 
ska zgadzala si? z Wilburem Schram- 
mem 13 , co do tego, iz publicznosc - 
nawet zdemokratyzowana i masowa 
- selekcjonuje tresci, a za procesami 

12 Op.cit., s. 194._ 

13 Wilbur Schramm How (ommunication Works, w: tegoz 
(red.) The Process and Effects ofMass Communication, 
Urbana: University of Illinois Press, 1954. 
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selekcji stojq przywödcy opinii i male 
grupy, cz^sto zewn^trzne wobec owej 
zbiorowosci. Z kolei, za Alexisem 
Tocquevillem przywolywala przekona- 
nie, ze zdemokratyzowana publicznosc 
jest „wladcq” dla twörcöw 14 . Dzisiaj 
mozna by raczej wedlug mnie twier- 
dzic, ze to wcale nie publicznosc ter- 
roryzuje twörcöw, narzucajqc im swoje 
niskie gusty, lecz ze czyniq to rozmaici 
„specjalisci” od ekonomicznej efektyw- 
nosci instytucji kultury oraz promocji 
i marketingu. Z jednej strony - to naj- 
cz^sciej niezbyt dobrze wyksztalceni 
manipulatorzy; z drugiej - ludzie nie- 
szanujqcy zadnej ze stron (zaröwno 
twörcöw, jak i publicznosci), nad ktö- 
rymi dostali latwq wladz^. 

W pracy z 1969 roku ta - najwaz- 
niejsza dla polskiej socjologii kultury 
- autorka pisala, nie definiujqc wszakze 
publicznosci jako takiej, lecz wskazu- 
jqc wewn^trznq budow^ publicznosci 
czytaj^cej czasopisma: „Zaw^zanie si§ 
kr^gu odbiorcöw w miar^ podnosze- 
nia si£ poziomu tresci stanowi zjawisko 
oczywiste, jakiego mozna oczekiwac 
zgodnie z rozumowaniem opartym 
na zdrowym rozsqdku 15 ”. Jednakze, co 
warto tutaj przypomniec, kontekst tego 
stwierdzenia nie jest juz taki oczywisty, 
bowiem stawiala ona zaröwno niezwy- 
kle wazne i dzisiaj pytanie: „[...] czy 
kr^gi publicznosci tych trzech 
poziomöw [wysokiego, sredniego, ni- 
skiego - BF] posiadajq zakresy calko- 
wicie rözne, czy tez krzyzujqce si§”, jak 

1 hipotez^: „[...] zblizania si? kultural- 
nych doswiadczen spoleczenstwa”. Dzi- 

14 Ktoskowska, op.cit., s. 2 48. 

15 Ten i nastepny cytat z: Antonina Ktoskowska Krzyzo- 
wanie sie zakresöw publicznosci czytelniczej, w: tejze 

2 historii i socjologii kultury, Panstwowe Wydawnictwo 
Naukowe, Warszawa 1969, s. 490. W cytowanej wyzej 
ksiaZce Ktoskowska pisze: „Im bardziej jednak wzrasta 
masa publicznosci, tym bardziej staje sie ona hetero- 
geniczna, zröznicowana”. Por. tejze Kultura masowa..., 
op.cit. 


siaj dyskutuje si£ to zagadnienie mi^dzy 
innymi pod nazwq tezy o „wszystko- 
zernosci kulturowej” pewnych grup 
odbiorcöw kultury 16 . (Do tego wqtku 
powröc^, omawiajqc gusty zbadanej 
publicznosci teatralnej.) 

Warto tu takze przywolac koncepcje 
w i d o w n i opisane z perspektywy z a - 
chowan zbiorowych 17 . Neil Smal- 
se pisal o takich zachowaniach, odwo- 
lujqc si? mifdzy innymi do koncepcji 
Rogera Browna i Herberta Blumera, 
do obu zresztq krytycznie, ale sam juz 
kategorii tej w cytowanym tekscie nie 
omöwil. W kazdym razie Brown, by 
sklasyfikowac zbiorowosci spo- 
1 e c z n e, wskazywal na ich wielkosc, 
cz^stosc zgromadzen, cz^stosc polary- 
zacji uwagi grupy oraz stopien trwa- 
losci psychologicznej identyfikacji 
czlonköw grupy. Co interesujqce - dla 
Browna kategoriq, w ktörej miescila 
si? w i d o w n i a, byl 11 u m. Samq wi- 
downi^ natomiast dzielil na inten- 
cjonalnq (szukajqcq rozrywki czy 
informacji) oraz przypadkowq 18 . 
Blumer z kolei wyodr^bnil w i d o w n i f 
(oboktlumu) sposrödzgromadzen 
zbiorowych i scharakteryzowal j^ 
jako grupf ludzi, ktörzy, co prawda, 
sq skoncentrowani na jakiejs kwestii, 
lecz maj q odmienne pomysly jej roz- 
wiqzania, angazujq si£ wi?c w dyskusj^ 
i „zblizajq” do podj^cia decyzji. Wi¬ 
do w n i f w tym interesuj qcym uj §ciu 
konstytuuje niezgoda oraz racjonalne 
myslenie (zamiast dzialania na podsta- 
wie szybkich sugestii) 19 . 

W nowszych pracach interesujqce 
nas tu poj^cia wydajq si§ rozmywac 

16 Richard Peterson, Roge r M. Kern, Changing Highbrow 
Taste: From Snob to Omnivore, „American Sociological 
Review”, no. 5/1996. 

17 Neil J. Smelser Analiza zachowania zbiorowego, w: Piotr 
Sztompka, Marek Kucia Socjologia. Lektury, 

Znak, Krakow 2005. 

18 Op.cit, s. 207. 

19 Tamze. 
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na przyklad w teoriach komu- 
nikowania. Wielu badaczy zwraca 
uwag£ na jego dwa zasadnicze typy: 
komunikowanie oralne i wi- 
zualne 20 . Jednakze w teatrze mamy 
przeciez do czynienia z oboma - nie- 
rozdzielnie polqczonymi podczas 
spektaklu. Odbiorcy teatru z takiego 
punktu widzenia wydajq si? wypo- 
sazeni w szczegölne kompetencje, 
w przeciwienstwie do publicznosci 
galerii sztuki i wielbicieli literatury, 
a w szczegölnosci deklamacji. (Co 
jednak z fanami muzyki i bywalca- 
mi sal koncertowych?) Tymczasem 
w dominujqcym nurcie tych rozwazan 
najcz^sciej oba typy sq sobie przeciw- 
stawiane i poröwnywane ze wzgl^du 
na röznice. Innym przedmiotem za- 
interesowania badaczy spolecznych 
i badaczy kultury jest zjawisko in¬ 
te rpretacji tresci kulturo - 
wych: tu takze figury odbiorcöw sq 
konieczne, ale niekoniecznie poswi^- 
ca si^ uwag^ im samym. Sq figurami 
z tla, a nie z pierwszego planu. Jak 
pisze chociazby Anya Peterson Royce: 
„W r^kach tych, ktörzy wykazuj^ wi§k- 
szq troskc; o dzielo niz o swojq slaw§, 
przedstawienie moze stworzyc dla wi- 
dzöw odpowiednie srodowisko, dzifki 
ktöremu maj q oni szans^ przeobrazic 
si§ w wyksztalconych konsumentöw, 
twörcöw przezycia, ktöre daje szans? 
przekroczenia wlasnych granic per- 
cepcji” 21 . Cöz jesli jednak interesujq jq 
glöwnie twörcy i dziela, a publicznosc 
- opisowo i historycznie - tylko w re- 

20_ Antonina Ktoskowska So cjologia kultury, Panstwowe 
Wydawnictwo Naukowe, Warszawa 1981, s. 507. Z anaiizy 
procesöw komunikowania cytowana autorka wyprowa- 
dza swoja koncepcje uktadöw kultury, ktöre omawiatam 
szczegölowo w innym miejscu, por. Barbara Fatyga Dzicy 
i naszej ulicy. Antropologia kultury mlodziezowej, ISNS 
UW, Warszawa 1999. 

21 Anya Peterson Royce Antropologia sztuk widowisko- 
wych, przelozyla Natasza Moszkowicz, Wydawnictwo 
Uniwersytetu Warszawskiego, Warszawa 2010, s. 193. 


akcji na konkretne dziedziny teatru, 
takie jak na przyklad commedia del- 
l’arte czy kabuki 22 . 

Wspölczesnie polski socjolog kul¬ 
tury ma do dyspozycji mi^dzy inny¬ 
mi definicj? Tomasza Goban-Klasa, 
ktöry ujql publicznosc jako „[...] 
zbiör osöb, ktörych uwaga jest skiero- 
wana na konkretny przekaz, to takze 
ogöl osöb, ktöre okresowo korzystajq 
z przekazöw okreslonego rodzaju [...]. 
W pierwszym znaczeniu publicznosc 
jest synonimem audytorium (wi- 
downi). Tradycyjnie rozumiana - 
jest zebrana w jednym miejscu (sali) 
jako publicznosc teatralna, koncerto- 
wa, odczytowa, jest zatem zbioro- 
wosciq konkretnq. W drugim 
znaczeniu odnosi si£ do ogölu osöb, 
ktöre tworzcj te audytoria, to znaczy 
bywajq w teatrze, na koncertach, na 
odczytach. Jest wöwczas zbioro- 
wosci^ istniejqcq w dyskur- 
sie teoretycznym, wyodr^bnion^ 
na podstawie röznych kryteriöw. [...] 
Jedno [jej - BF] ekstremum mozna 
nazwac typem zbiorowosci klubo- 
wej, odznacza si$ ona kazdorazowo 
identycznosciq skladu; drugie, ktöre 
mozna nazwac typem zbiorowosci 
przypadkowej (zbiegowiska), odzna¬ 
cza si? za kazdym razem calkowicie 
odmiennym skladem”. Cytowany autor 
konkluduje: „[...] w zwiqzku z czym 
mozna wyröznic trzy podstawo- 

22 Ponadto mozna tu poda c inne przyklady, chociazby 
publicystyczna typologie publicznosci, ktöra proponuje 
Matgorzata Cwikla w „Dwutygodniku” w artykule 
Widzobecny, widzpotencjalny, nazywajac ja - zreszta 
niestusznie - klasyfikacja. Wyröznia zatem: publicznosc 
branzowa, niedzieina, o naturze psa ogrodnika, widza 
majacego koneksje, widza fanatyka, widza wyspecjali- 
zowanego i wreszcie widza voyeura, por.: http://www. 
dwutygodnik.com/artykul/6414-widz-obecny-widz-po- 
tencjalny.html. 

Osobiscie nie lubie takich typologii, bowiem stwarzajg 
one wrazenie, ze bardziej majg swiadczyc o fajnosci 
autora niz o rzeczywistosci, maja tez te wade, iz zwykle 
szybko traca aktualnosc. 
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we typy zbiorowosci odbior- 
czych: publicznosc klubow^, 
publicznosc okazjonaln^ 
i publicznosc przypadkow^”. 
Ostatecznie przyj^te przez tego autora 
sensy poj^cia „publicznosc” stanowily 
punkt wyjscia zaröwno do operacjo- 
nalizacji poj^cia publicznosci in spe 
z naszego badania, jak i do empirycz- 
nej typologii publicznosci, ktör^ stwo- 
rzylysmy jako jego zwienczenie. 

Przypominam, ze badalismy ludzi 
stoj^cych w kolejkach. Do zdefi- 
niowania kolejki inspiruj^cy okazuje 
si? sposöb, w jaki tak^ Struktur^ 
danych opisuj^ informatycy 23 . Ba- 
dacze spoleczni röwniez (chocby byli 
najbardziej empatyczni, poszukuj^cy 
jakosciowych gl^bi czy zaangazowani) 
w ostatecznym rozrachunku muszej 
patrzec na badane jednostki i grupy 
jak na struktury danych, pod groz- 
b^ wyjscia z roli badacza. Kolejka ma 
zatem glow^ (pierwszy/e elemen- 
t/y) i ogon (pierwsze wolne miejsce 
w kolejce). „[...] kolejka to struktura 
danych o ograniczonym dost^pie. Za- 
klada ona dwie podstawowe operacje: 
wstaw - wprowadz dane na koniec 
kolejki; obsiuz - usun dane z czola ko¬ 
lejki”. Nasze kolejki sktadaly si§ z glöw, 
srodköw i ogonöw; elementy te porusza- 
ly si§ zgodnie z celem, a kazdy element 
kolejki stanowil dla nas skomplikowan^, 
jednostkow^ Struktur^ danych, zaröwno 
ikonicznych (uwiecznianych przez ba- 
daczy terenowych na zdj^ciach), jak i so- 
cjologicznych. W calosci, po wyelimino- 
waniu w analizach przypadköw stania za 
kogos i stania z kims, kolejki te sktadaly 
si£ na publicznosc teatraln^ in spe. 

Dodam na koniec, ze w internetowej 
Encyklopedii Teatru Polskiego hasla 
„publicznosc” na razie brak, podobnie 

23 http://miroslawzelent.p l/wvkl3dv/strukturv-danych- 
stos-kolejka-lista-drzewo-binarne.pdf 


jak hasel „widownia” czy „widzowie” 
lub „audytorium”. 

PUBLICZNOSC JAKO 
SKLADOWA SYTUACJI 
KULTURALNEJ 
W MIASTACH - SIEDZIBACH 
BADANYCHTEATRÖW 

Zanim przedstawi? szczegölowe cha- 
rakterystyki publicznosci teatralnej, jakie 
powstaly w wyniku naszego badania, 
chcialabym opisac, chociaz skrötowo, jak 
publicznosci kulturalne, w tym teatralne, 
wspöltworzyly sytuacj^ kulturalne w zba- 
danych dwudziestu dziewi^ciu miastach. 
Sluzy temu zamieszczona ponizej seria 
tabel, syntetycznie pokazuj^ca zespöl 
wskazniköw wybranych przez nas do 
scharakteryzowania zaröwno owej sytu- 
acji kulturalnej en bloc, jak i - w szcze- 
gölnosci - miejsca kultury teatralnej 
w osrodkach miejskich wybranych do 
badan 24 . Zarazem warto zaznaczyc, ze 
przedstawione ponizej wyniki dose dro- 
biazgowych i zmudnych analiz same 
w sobie stanowie juz przyczynek do cha- 
rakterystyki zaröwno aktywnosci kultu¬ 
ralnej, jak i aktywnosci odbiorcöw teatru 
z perspektywy ogölnych zjawisk charak- 
terystycznych dla kultury wspölczesnej: 
jej trendöw globalnych (na przyktad ta- 
kich jak dominaeja popkultury i super- 
marketyzaeja kultury), glokalnych (na 
przyklad takich jak walka starych mitöw 
kultury wysokiej z wzorami popkulturo- 
wymi) i lokalnych (na przyklad takich jak 
lokalne polityki kulturalne). Wszystkimi 
tymi zjawiskami od lat si§ zajmujemy, 
jednakze nie ma tu miejsca, by o nich si§ 
rozpisywac. 

Aby zaprezentowane dane byly zrozu- 
miale, musz^ wyjasnic, ze szczegölowe 
analizy znajduje si^ w cytowanym ra- 

U_ Doktadne kryteria tego doboru i stopien ich realizaeji 
w pröbach badawczych por. Barbara Fatyga, Bogna 
Kietlinska, op.cit. 
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porcie, tu natomiast przedstawiam tylko 
ich zbiorcze wyniki w postaci typologii 
powstalych dzi^ki rangowaniu 25 wskaz¬ 
niköw. Ponizej opisuj^ tez sensy nazw 
zastosowanych w tabelach kategorii 
typologicznych. 

Wkolumnie pierwszej tabel 
1A-1E wymienione s^ wszystkie zbada- 
ne przez nas miasta (tabele uporz^dko- 
wane s^ od najwi^kszych do najmniej- 
szych miast-siedzib teatröw bior^cych 
udzial w akeji „Bilet za 400 groszy”). 

Wdrugiej kolumnie typy kul¬ 
tury w badanych miastach okreslone 
zostaly na podstawie poröwnania da¬ 
nych GUS dotycz^cych uezestnietwa 26 : 
w imprezach masowych (reprezen- 
tuj^cych tu kultury popularn^) oraz 
w przedstawieniach teatralnych (trady- 
cyjnie i - dodajmy nieco na wyrost - 
potraktowanych jako wskazniki uezest¬ 
nietwa w tak zwanej kulturze wysokiej). 
Typ zröwnowazony tego uezest¬ 
nietwa wyst^powal w tych miastach, 
w ktörych rangi obu rodzajöw uezest¬ 
nietwa byly podobne lub takie same; 
typ zachowawczy -w tych, wktö- 

25 Rangowanie to procedu ra porzgdkowania danych 
(rosnaco lub malejaco), wedtug wartosci jednej 

z badanych zmiennych, w naszym badaniu zostato ono 
zastosowane do tworzenia typologii, poniewaz pozwa- 
la poröwnywac wartosci röznych zmiennych, nierzadko 
bardzo sie rözniace - na przyktad Warszawa jest 
na pierwszym miejscu, jesli idzie o liczbp instytueji 
kultury (wg GUS - w 2014 - 396), ale na drugim, jesli 
idzie o frekwencje w instytucjach w przeliczeniu na 
jednego mieszkanca (14,5) - poröwnywalismy tu wta- 
snie te „miejsca” (rangi), a nie konkretne wartosci 
liezbowe. 

26 Zaröwno w srodowiskach twörcöw kultury, jak i jej 
(takze czgsto twörczych) badaczy powszechna jest 
swiadomosc niedoskonatosci statystyk kultury w Polsce, 
jednakze dane te maja na razie - miejmy nadziej? - tp 
przewage nad danymi zbieranymi na przyklad przez 
Instytut Teatralny, ze sa poröwnywalne terytorialnie 

i w czasie. Ze wspölautorami cytowanego raportu 
chcielismy wykorzystac tu alternatywne, czesto o wiele 
doktadniejsze zbiory danych, maja one jednak ciagle 
jeden zasadniczy mankament - nie sa kompletne, co 
uniemoZIiwia poröwnania. 


rych rangi dotycz^ce wskaznika kultu¬ 
ry wysokiej byly wyzsze niz popularnej, 
zas typ popkulturowy - w tych, 
w ktörych rangi udzialu odbiorcöw 
w imprezach masowych byly wyzsze 
niz w przedstawieniach teatralnych. 

Wkolumnie trzeciej tabel ze- 
stawione zostaly (w postaci tak zwa- 
nych indeksöw) kolejne dane GUS: 
wskazniki dotycz^ce infrastruktury 
kulturalnej ogölem oraz frekweneji 
w ewidencjonowanych przez GUS 
instytucjach kultury. Typ zröw¬ 
nowazony oznacza tu podobnej 
lub take same ränge: wielkosci oferty 
i frekweneji (aktywnosci kultural¬ 
nej) w instytucjach; typ schodz^- 
cy opisuje sytuaej?, w ktörej rangi 
wskazujece wielkosc infrastruktury 
kultury se wyzsze niz odpowiednie 
rangi frekweneji w tych instytucjach 
kulturalnych; zas typ aktywny 
charakteryzuje te miasta, w ktörych 
rangi frekweneji se wyzsze niz rangi 
infrastrukturalne. 

W kolumnie czwartej zesta- 
wilismy dane GUS dotycz^ce kultu¬ 
ry teatralnej; wzi^lismy pod uwag£ 
wskazniki: infrastruktury teatralnej 
(liezby teatröw w miescie), wielkosc 
oferty teatralnej (mierzone liezby 
spektakli) oraz wskaznik frekweneji 
na spektaklach i indeks ogölnej ak¬ 
tywnosci kulturalnej mieszkancöw. 
Miast reprezentuj qcych typ w k 1 q - 
sly jest w badanej pröbie najwi^cej. 
Maje one relatywnie bogatsze Infra¬ 
struktur^ i/lub oferty niz srednie fre- 
kwencj? w teatrach oraz relatywnie 
wysokie indeksy aktywnosci kultu¬ 
ralnej mieszkancöw. Wskazniki te nie 
zaleze od wielkosci miasta ani tez od 
zamoznosci mieszkancöw. Wydaje si§ 
zatem, ze czynnikami röznicujecymi 
albo upodabniajecymi je do siebie 
möge byc, z jednej strony, jakosc ofer¬ 
ty, a z drugiej - aspiraeje i potrzeby 
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kulturalne mieszkancöw. Drugi typ, 
pod wzgl^dem liczebnosci w pröbie, 
nazwalysmy wypuklym. Charak- 
teryzuj^ go relatywnie niska oferta 
i zaplecze infrastrukturalne, wysoka 
srednia frekwencja w teatrach i rela¬ 
tywnie niska aktywnosc kulturalna 
ogölem. Poza Plockiem, Bydgoszcz^ 
i Elbl^giem dotyczy to miast, ktöre s^ 
pol^czone w aglomeracje. Nie widac 
tu trendu zwi^zanego ani z wielkosci^ 
miasta, (aczkolwiek nie to najwi^k- 
sze miasta w Polsce), ani z zamozno- 
sci^ mieszkancöw, bo ich wynagrodze- 
nia s^ bardzo zröznicowane. Nielicznie 
reprezentowany, ale ciekawy, jest typ 
schodz^cy - znalazly si^ w nim 
wyl^cznie miasta wojewödzkie. Za- 
moznosc mieszkancöw jest w nich 
zröznicowana. Zycie kulturalne w tych 
miastach, mierzone opisanymi wskaz- 
nikami, a przede wszystkim indeksem 
aktywnosci mieszkancöw pokazuje, 
ze oferta nie jest dostosowana do ich 
potrzeb. Typ wznosz^cy reprezen¬ 
towany jest tu tylko przez Legnicf i po¬ 
kazuje sytuacj^, w ktörej mimo relatyw¬ 
nie niskiej oferty, zaröwno frekwencja 
teatralna, jak i, w jeszcze wyzszym 
stopniu - aktywnosc kulturalna miesz¬ 


kancöw - rosn^. Jest to wi^c najczystszy 
ze zbadanych przypadek awansu kultu- 
ralnego mieszkancöw, ktöremu nie bar¬ 
dzo potrafi^ sprostac instytucje. 

Wkolumnie pi^tej zestawione 
zostaly wskazniki, ktöre po rangowaniu 
pozwolity stworzyc typologi^ frekwen- 
cji teatralnej, ktöra w kolejnych latach 
albo utrzymywala si§ na takim samym 
poziomie (typ zröwnowazony), 
albo spadala (typ schodz^cy), albo 
rosla (typ wz n o s z 4 c y). 

W pi^ciu najwifkszych zbadanych 
polskich miastach wsröd odbiorcöw 
kultury tylko w L o d z i utrzymal 
si^ swoisty etos kultury wysokiej, ale 
aktywnosc publicznosci kulturalnej 

- w ogöle i teatralnej - w szczegölno- 
sci ma jednak tendencj^ spadkow^. 
WWarszawie iKrakowie wspöl- 
istnieje kultura popularna z wysok^, 
lecz publicznosc, wabiona przez inne 
oferty, relatywnie rzadziej wybiera te- 
atr. W popkulturowym Wroclawiu 

- w latach siedemdziesi^tych dwudzie- 
stego wieku osrodku teatru o swiato- 
wym znaczeniu - sytuacja rysuje si§ 
najgorzej, bo z instytucji i teatröw znika 
publicznosc, nie najlepiej jest tezwPo- 
z n a n i u - zachowuj^cym infrastruktu- 


Tabela 1A. Typologia srodowisk kulturalnych - wielkie miasta 
(ponad 500 tys. mieszkancöw). 


Wielkie 

miasta 

Typy kultury (uczest- 
nictwo w imprezach 
masowych i przedsta- 
wieniach teatralnych) 

Typologia indek- 
söw Infrastruk¬ 
tur y i frekwencji 
w instytucjach 
kultury 

Typologia 
infrastruk- 
tury, oferty 
i aktywnosci 
w kulturze 
teatralnej 

Typologia 

frekwencji 

teatralnej 

Krakow 

zröwnowazony 

zröwnowazony 

wkl^sly 

zröwnowazony 

Lodz 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

schodz^cy 

schodz^cy 

zröwnowazony 

Poznan 

zröwnowazony 

schodz^cy 

schodz^cy 

zröwnowazony 

Warszawa 

zröwnowazony 

zröwnowazony 

wkl^sly 

zröwnowazony 

Wroclaw 

popkulturowy 

schodz^cy 

wkl^sly 

schodz^cy 


oprac. wiasne BF. 
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Tabela 1B. Typologia srodowisk kulturalnych - duze miasta 
(od 301 do 500 tys. mieszkancöw). 


Duze 

miasta 

Typy kultury (uczest- 
nictwo w imprezach 
masowych i przedsta- 
wieniach teatralnych) 

Typologia indeksöw in- 
frastruktury i frekwencji 
w instytucjach kultury 

Typolo¬ 
gia infra- 
struktu- 
ry, oferty 
i aktyw¬ 
nosci 

w kul¬ 
turze 
teatralnej 

Typologia 

frekwencji 

teatralnej 

Bydgoszcz 

zröwnowazony 

schodz^cy 

wypukly 

wznosz^cy 

Gdansk 

popkulturowy 

schodz^cy 

wypukly 

wznosz^cy 

Lublin 

popkulturowy 

schodz^cy 

wkl^sly 

schodz^cy 

Katowice 

popkulturowy 

zröwnowazony 

wkl^sly 

schodz^cy 

Szczecin 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

schodz^cy 

schodz^cy 

schodz^cy 


ralne decorum (budynki stoj^ i chwaf^ 
glosz^), gdzie publicznosc odplywa od 
tradycyjnych instytucji, w tym od teatru. 

W zbadanych duzych miastach 
Szczecin ma sytuacja podob- 
n^ do Lodzi, nawet nieco gorsz^; 
w popkulturowym Gdansku fre¬ 
kwencja teatralna si£ zwi^ksza, ale w in- 
nych instytucjach kultury jest spadek; 


Oprac. wiasne BF. 
Lublin rysuje si? jako ofiara popkul- 
tury w lokalnej polityce kulturalnej, po- 
dobnie jak Katowice. Bydgoszcz 
ma dobre wskazniki dla kultury teatral¬ 
nej, ale nie dla aktywnosci kulturalnej en 
masse. 

W grupie zbadanych srednich miast 
zachowawczy model kultury wysokiej 
nie uchronil Bialegostoku przed 


Tabela IC. Typologia srodowisk kulturalnych - srednie miasta 
(od 201 do 300 tys.) 


Srednie 

miasta 

Typy kultury (uczest- 
nictwo w imprezach 
masowych i przedsta- 
wieniach teatralnych) 

Typologia indek¬ 
söw Infrastruk¬ 
tur y i frekwencji 
w instytucjach 
kultury 

Typologia 
infrastruk- 
tury, oferty 
i aktyw¬ 
nosci 

w kulturze 
teatralnej 

Typologia 

frekwencji 

teatralnej 

Bialystok 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

schodz^cy 

schodz^cy 

schodz^cy 

Gdynia 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

zröwnowazony 

wypukly 

schodz^cy 

Kielce 

zröwnowazony 

aktywny 

wkl^sly 

wznosz^cy 

Sosnowiec 

popkulturowy 

schodz^cy 

wypukly 

zröwnowazony 

Torun 

popkulturowy 

zröwnowazony 

wkl^sly 

wznosz^cy 


Oprac. wiasne BF. 
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Tabela ID. Typologia srodowisk kulturalnych - male miasta 
(od 101 do 200 tys.) 


Male miasta 

Typy kultury 
(uczestnictwo w im- 
prezach masowych 
i przedstawieniach 
teatralnych) 

Typologia indek- 
söw infrastruk- 
tury i frekwencji 
w instytucjach 
kultury 

Typologia 
infrastruk- 
tury, oferty 
i aktywnosci 
w kulturze 
teatralnej 

Typologia 

frekwencji 

teatralnej 

Bytom 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

schodz^cy 

wypukly 

schodz^cy 

Chorzöw 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

aktywny 

wypukly 

zröwnowazony 

Elbing 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

zröwnowazony 

wypukly 

zröwnowazony 

Legnica 

popkulturowy 

zröwnowazony 

wznosz^cy 

zröwnowazony 

Olsztyn 

popkulturowy 

aktywny 

wkl^sty 

zröwnowazony 

Opole 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

aktywny 

wkl^sty 

wznosz^cy 

Plock 

popkulturowy 

aktywny 

wypukly 

wznosz^cy 

Rzeszöw 

popkulturowy 

aktywny 

wkl^sly 

schodz^cy 

Walbrzych 

popkulturowy 

aktywny 

wkl^sly 

schodz^cy 

Zabrze 

popkulturowy 

schodz^cy 

wypukly 

zröwnowazony 

Zielona Göra 

popkulturowy 

aktywny 

wkl^sly 

schodz^cy 


Oprac. wlasne BF. 


tendencj^ spadkow^ wszystkich anali- 
zowanych tu wskazniköw, co - w od- 
niesieniu do teatru - udalo si£ w G d y - 
ni; w Kielcach rosn^ca aktywnosc 
kulturalna nieco si§ zaJamuje, gdy idzie 
o teatr; popkultura w Sosnowcu 
szkodzi - jak widac instytucjom kul¬ 
tury, ale nie teatrowi, zas w To r u n i u, 
mimo nie najlepszej sytuacji teatru, wi¬ 
dac symptomy ozywienia publicznosci 
teatralnej. 

W mniejszych miastach z naszej prö- 
by tradycyjne panowanie kultury wy- 
sokiej, w tym i teatru, widac najlepiej 
w C h o r z o w i e, ale takze w E1 b 1 q - 
g u; tendencja t a jest bardziej chwiejna 
w O p o 1 u (in plus) i B y t o m i u (in 
minus). W popkulturowej Legni- 
c y teatr si? rozwija, awOlsztynie, 
gdzie tez dominuje typ popkulturowy, 


frekwencja w instytucjach jest rela- 
tywnie wysoka, jednak teatr ma si? 
tu gorzej. Dominacja popkultury nie 
przeszkadza Plockowi, w ktörym 
wszystkie analizowane wskazniki s^ 
pozytywne. Trzy miasta: R z e s z ö w, 
Walbrzych i Zielona Göra s^ 
zdominowane przez popkultury, ak¬ 
tywnosc publicznosci kulturalnej jest 
tarn relatywnie wysoka, ale teatralnej 
- spada. Popkulturowe Zabrze ma 
gorsze wskazniki aktywnosci kultural¬ 
nej, niemniej bywaniu w teatrze to na 
razie nie szkodzi. 

Sposröd najmniejszych trzech zbada- 
nych miast najlepiej z punktu widzenia 
obroncöw kultury wysokiej sytuacja 
przedstawia siy w B y d z i n i e, gdzie 
wszystkie wskazniki maj^ Charakter re¬ 
latywnie dobry. W J eien iej Görze 
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Tabela IE. Typologia srodowisk kulturalnych - najmniejsze miasta 
(do 100 tys. mieszkancöw) 


Najmniejsze 

miasta 

Typy kultury (uczestnic¬ 
two w imprezach maso¬ 
wych i przedstawieniach 
teatralnych) 

Typologia indek- 
söw Infrastruk¬ 
tur y i frekwencji 
w instytucjach 
kultury 

Typologia 
infrastruk- 
tury, oferty 
i aktywnosci 
w kulturze 
teatralnej 

Typologia 

frekwencji 

teatralnej 

B^dzin 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

aktywny 

wypukly 

wznosz^cy 

Jelenia Göra 

zachowawczy kultury 
wysokiej 

aktywny 

wkl^sly 

schodz^cy 

Zakopane 

popkulturowy 

aktywny 

wkl^sly 

wznosz^cy 


Oprac. wlasne BF. 


byloby podobnie, gdyby nie sytuacja 
w kulturze teatralnej - ktöra tu jest gor- 
sza. W popkulturowym Zakopanem 
takze widac rozwöj kulturalny, ale sy¬ 
tuacja tamtejszego, znanego sk^din^d, 
teatru nie wydaje siy najlepsza. 

CHARAKTERYSTYKA 
PUBLICZNOSCI: 

CECHY SOCJODEMOGRA- 
FICZNE 

W kolejnym fragmencie przedsta- 
wiam cechy „publicznosci in spe”, 
charakteryzuj^ce j^ pod wzglydem 
typowych zmiennych socjodemogra- 
ficznych: wieku, plci, wyksztalcenia 
(wlasnego i rodzicöw) oraz miejsca 
zamieszkania. Warto zwröcic uwagy, 
ze - jak pokazuj^ to takze inne badania 
- dla aktywnosci kulturalnej we wspöl- 
czesnej Polsce najwazniejsze sposröd 
nich jest kryterium wyksztalcenia, naj¬ 
lepiej reprodukowanego w rodzinach. 
Niejako wtörnie wskazuje to na fakt, 
ze calosciowo rozumiane uczestnictwo 
w kulturze zaczyna siy w naszym kra- 
ju stawac znöw tym elementem stylöw 
zycia, ktöry coraz silniej wyznacza dys- 
tynkcje spoleczne oraz polozenie jed- 
nostek i grup w strukturze spolecznej. 
Mozna by wiyc rzec, ze po nieudanym 


eksperymencie realsocjalizmu wraca- 
my w koleiny reprodukcji systemu spo- 
lecznego na bazie przewag edukacyjnej 
i ekonomicznej. 

WIEK 

Warto zauwazyc, ze w obu naszych 
badaniach publicznosci pojawily siy - 
jako najliczniejsze - te same grupy wie- 
kowe. Co ciekawe, w ogölnopolskich 
badaniach uczestnictwa w kulturze 
wyniki ksztaltuj^ siy zupelnie inaczej. 
W badaniach tych czysto dowodzi siy 
tezy, iz grupy, ktöre okreslilismy tutaj 
jakomlodych doroslych (trzy- 
dziestolatki) i doroslych 
(osoby do 50 lat),wnajmniejszym 
stopniu w ogöle uczestnicz^ w kul¬ 
turze; w szczegölnosci, ze s^ to grupy 
nieobecne w instytucjach kultury 27 . Jak 
pisal o nich Tomasz Szlendak w innej 
pracy, s^ to „Mieszczanie z wyrzuta- 
mi sumienia”, czyli „Ludzie w srednim 
wieku, z wyksztalceniem co najmniej 
srednim, obci^zeni rodzinami, dziecmi, 
prac^ od rana do pöznego popoludnia. 
Klienci multipleksöw kinowych zlokali- 

27 Tomasz Szlendak fom?)/ aktywnosci kulturalnej, w: 

Rafat Drozdowski, Barbara Fatyga, Miroslaw Filiciak i in. 
Praktyki kulturalne Polaköw, Wydawnictwo UMK, Toruri 
2014. 
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Kto stat w kolejce po "Bilet za 400 groszy", (N=1463), w %. 
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Zrödlo: badanie „Bilet za 400 groszy” oprac. 

wlasne BF, PM, MG 


zowanych w galeriach handlowych. Eks- 
tremalnie trudni do «zaci^gni^cia» do 
innych przybytköw kultury, w ktörych 
nie mozna zrobic zakupöw i poogl^dac 
sklepowych wystaw. Maj^ domy i siedz^ 
w domach. Kiedy jest si§ w dzisiejszej 
Polsce czterdziestolatkiem, to trzeba 
«potrafic» wyjsc na koncert czy do kina. 
W mniejszym miescie ludzie w wieku 
srednim tego «nie potrafi^». W wifk- 
szym - sporadycznie si§ to zdarza. Pelna 
rodzina bior^ca udzial w dzialaniach 
kulturalnych to zjawisko w Polsce nie- 
spotykane. Terenem publicznym opa- 
nowanym przez rodziny jest supermar¬ 
ket i galeria handlowa. Shopping spaja 
polskie rodziny, uczestnictwo w kulturze 
bez w^tpienia je dzieli. Co innego oglq- 
dajq dzieci i mlodziez, czym innym zaj- 
muj^ si§ w wolnym czasie rodzice” 28 . 

Tymczasem po „bilety za 400 gro¬ 
szy” przyszlo ich najwi^cej (l^cznie 

28 _ Tomasz Szlendak Typolo gie odbiorcow kultury, w: 
Wojciech Burszta, Barbara Fatyga (red.) Kultura miejska 
w Polsce w swietle jakosciowych badan interdyscypli- 
narnych, Narodowe Centrum Kultury, Warszawa 2010. 


stanowili oni az 73,6% publicz- 
nosci in spe), zas wsröd publicz- 
nosci Starego Teatru stanowili jeszcze 
wifkszy odsetek - l^cznie az 85,3%! 
Zauwazmy, ze nastolatköw tu niemal 
nie bylo (por. dalej uwagi o edukacji 
kulturalnej). 

PLEC 

Jak pokazuj^ wyniki pytania o plec: 
nie dose, ze do teatröw chodz^ glöwnie 
kobiety, to jeszcze w dwöch bardzo röz- 
nych badaniach osi^gn^lismy w gründe 
rzeczy taki sam rozklad wg plci. W ogöle 
we wspölczesnej Polsce kobiety s^ pod 
wieloma wzgl^dami bardziej aktywne 
nie tylko kulturalnie, lecz i spolecznie 
oraz cz^sciej lepiej wyksztalcone od 
m^zczyzn. Feminizacja publicz- 
n o s c i powinna byc brana pod uwag£ 
zaröwno przez tych, ktörzy odpowiadaj^ 
za polityk^ kulturaln^, jak i tych, ktörzy 
w instytucjach kultury odpowiadaj^ 
za polityk^ repertuarow^ i za dzialania 
promocyjne. 
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Kto stat w kolejce po "Bilet za 400 groszy", (N=1463), w %. 



■ Kob eta ■ M$iczvzna 


WYKSZTAtCENIE 

Widac, ze najwi^ksz^ grup^ wsröd 
„publicznosci in spe” stworzyli ludzie 
najlepiej wyksztalceni oraz do tego 
poziomu wyksztalcenia aspiruj^cy. Po- 
nadto po zrekodowaniu danych otrzy- 
malismy licz^c^ 842 osoby zbiorowosc, 
ktör^ dato si£ podzielic na cztery wyra- 
ziste grupy: 

- pierwsz^, w ktörej znalazty si§ osoby 
z nizszym wyksztalceniem posiadaj^ce 
rodzicöw z wyksztalceniem nizszym 
(20,7%); to grupa reprodukuj^- 


Zrödlo: badanie „Bilet za 400 groszy” oprac. 

wlasne BF, PM, MG 

ca nisk^ pozycj? spoleczn^ 
na skali wyksztalcenia; 

- drug^, w ktörej byly osoby z niz¬ 
szym wyksztalceniem posiadaj^ce 
rodzicöw z wyksztalceniem wyzszym 
(28,4%); to bardzo ciekawa grupa, 
w ktörej dochodzi do swoistej d e - 
klasaeji - obnizenia pozycji 
spolecznej dzieci w stosunku 
do rodzicöw; 

- trzecirj, ktörrj stworzyly - osoby 
z wyzszym wyksztalceniem posiada- 
j^ce rodzicöw z wyksztalceniem niz- 


Kto stal w kolejce po "Bilet za 400 groszy", WYKSZTAtCENIE BADANYCH 
(N=1463), w % 



Zrödlo: badanie „Bilet za 400 groszy”, oprac. 

wlasne BF, PM, MG 
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Kto stal w kolejce po "Bilet za 400 groszy" -WYKSZTAtCENIE RODZICÖW 
BADANYCH, (N=1463). w %. 



23.3 


li ll 



Imaka tojciec 


Zrödlo: badanie „Bilet za 400 groszy” oprac. 

wlasne BF, PM, MG 


szym (16,6%); to z kolei klasyczna 
grupa tak zwanego awansu 
spolecznego; 

- czwartq, w ktörej pojawily si§ osoby 
z wyzszym wyksztalceniem posiadajqce 
rodzicöw z wyksztalceniem wyzszym 
(34,3%); w tej grupie wyst^puje re- 
produkcja wysokiej pozycji 
na skali wyksztalcenia. 

Z przytoczonych danych wynika, 
ze Status spoleczny badanych osöb 
byl nie tylko dose stabilny (repro- 


dukowalny w obr^bie co najmniej 
dwöch pokolen), ale takze granice 
statusowe pomi^dzy grupami wy¬ 
ksztalcenia wsröd nich byly dose 
wyrazne. 

MIEJSCE ZAMIESZKANIA 

Ciekawe bylo tu i to, ze tak wie- 
le osöb (niemal co piqta) przyje- 
chalo, by si? ustawic w kolejce do 
kasy teatralnej z innej miejscowosci. 


Miejsce zamieszkania a siedziba teatru w kolejce po"Bilet za 400 groszy", 
(N=1463), w %. 



■ takle samo jak sedz tia teatru ■ inneniz sedzlbatearu ■ bd 

Zrödlo: badanie „Bilet za 400 groszy”, oprac. 

wlasne BF, PM, MG 
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Przeczy to cytowanym wyzej tezom 
o lenistwie kulturalnym i swoistym 
„udomowieniu kultury”, przynajmniej 
wsröd „publicznosci teatralnej in 
spe”. 

GUSTY I WYBORY 
„PUBLICZNOSCI IN SPE” 

Ponizej, w tabeli 2, pokazalam, jaki 
repertuar wybrali badani z przedsta- 
wionej przez teatry oferty w ramach 
akeji „Bilet za 400 groszy”, a zarazem na 
co chcieliby pöjsc do teatru, gdyby wy- 
bör zalezal tylko od nich. Na kolejnym 
wykresie - ponizej - przedstawiam 
nieco dokladniejszq informaej? o tych 
wyborach. 

Widac, ze oczekiwano przede wszyst- 
kim wi^cej repertuaru lekkiego, roz- 
rywkowego, dajqcego relaks. W od- 
niesieniu do klasyki oraz repertuaru 
wspölczesnego oczekiwania widzöw 
zostaly przez t£ oferty spelnione z nie- 
wielk^ nadwyzk^. Jako zdecydowanie 
nadmiarow^ „widzowie in spe” uznali 
oferty dla dzieci, co jest kolejnym przy- 
czynkiem do zamieszczonych na kon- 
cu niniejszego tekstu uwag o edukaeji 
kulturalnej. 


Tym, co nas jako badaczy autentycz- 
nie zaskoczylo, byl sposöb rozumienia 
przez badanych ludzi kategorii „reper¬ 
tuar wspölczesny”. Pytanie bylo zadane 
jako „otwarte” a wi^c badani sami, wla- 
snymi slowami pisali, co chcieliby zo- 
baczyc w teatrze. Otöz - wbrew trady- 
cyjnym skojarzeniom - nie chodzilo im 
w tym wypadku o spektakl trudny, ory- 
ginalny, ambitny, poruszaj^cy wielkie 
problemy wspölczesnosci, lecz o cos 
z zycia wzi^tego, opowiada- 
j^eego o zwyklych ludziach, 
takjak w popularnych quasi-dokumen- 
tach typu „Ukryta prawda”, „Sloiki” czy 
„Zdrady”. A zatem dzisiaj repertuar 
wspölczesny wedle oczekiwan mialby 
byc jeszcze jednym potwierdzeniem 
codziennego banalu, fatalnie zresztq 
granego. 

Typologia publicznosci wyglqda nieco 
inaczej niz w - cytowanej wyzej propo- 
zycji Goban-Klasa. Mozna tu bowiem 
wyröznic: 

- najliczniejszq grup^ reprezentujq- 
cq gust popkulturowy (Iqcznie 
tych, ktörzy wybrali repertuar lek- 
ki, oraz tych poszukujqcych w sztuce 
wspölczesnej o dbicia swojej ba¬ 
nal n o s c i bylo tu okolo 40%); 


Tabela 2. Poröwnanie oferty w ramach akeji „Bilet za 400 groszy” 
z preferenejami badanych, w % i wg rang. 


Typ spektaklu 

Kupili 

bilety 

ranga 

Chcieliby 

pöjsc 

ranga 

Röznica w % 

% 

% 

Nad- 

miar 

oferty 

Niedo- 

miar 

oferty 

Klasyka (w tym opera 
i balet) 

35,5 

i 

26,9 

2 

8,6 

- 

Spektakle dla dzieci 

27 

2 

2,5 

4 

24,5 

- 

Repertuar 

wspölczesny 

19,9 

3 

11,6 

3 

8,3 

- 

Repertuar lekki 

17 

4 

43,4 

1 

- 

26,4 


Zrödlo: badanie „Bilet za 400 groszy” oprac. wlasne BF, BK. 
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Na co i gd 2 ie do teatru chcialyby si$ najch^tniej vvybrac osoby stoj^ce po 
"Bilet za 400 groszy", w %. 


Brak danach 
Inne 

Teatrv/vmienionv: najivy 
Diadzec, basnie, 0 dwochtaklch. co ukrad ' ks^cyc 
WvbitrvctV 2 narvch rövserow, Warikowski... 
K asvka poska. Dz ady. Mora nosc pan. Duiskisj... 

Opera, baiet: Ha*a.Tr«an i aoida... 
kaZda. vrsrystko jedno- iub>e teatr... 
'.Vsjblcjeaia::osivcioweso/oiyciu. dramatvczne 
Kiasyka obca. Romeo i Julia, Ham«. 
Museale, teatr muzyanv, operetka . 
Komed a, farsa cos reiaksujacego 


17,8 


1.7 
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Zrodlo: badanie „Bilet za 400 groszy”, oprac. 

wlasne BF, PM, MG 


- drugi, nieco mniej liczny typ repre- 
zentujq wewn^trznie zröznicowani - 
jak to w wypadku typologii - ci, ktörzy 
deklarowali tradycyj ny gust wy- 
s o ki (okolo 35% badanych); 

- trzeci typ to widzowie reprezentu- 
j^cygust wszystkozerny (okolo 
14%), chodz^cy „na wszystko”; 

- czwarty typ reprezentuj^ enig- 
matyczni odbiorey teatru, 
najblizsi typom okreslanym przez 
Goban-Klasa, jako publicznosc 
okazjonalna i przypadkowa 
(okolo 11%). Oni czekaj^ dopiero na 
rozpoznanie. 

UWAGI O EDUKACJI 
KULTURALNEJ 

Na czym stoimy, a wlasciwie na czym 
lezymy, jesli mowa o „odbiorcöw” 
kultury? Zyjemy w czasach dominaeji 
kultury popularnej. Tak zwana kultu- 
ra wysoka juz na pewno utracila swo- 
moc sterowania gustami, a nawet 


coraz cz^sciej sama przyczynia si§ do 
redukowania gustöw wysokich do po- 
ziomu charakterystycznego dla niskie- 
go przekazu kultury popularnej 29 . Od 
czasöw Platona i Arystotelesa 30 wia- 
domo, ze aby gust wysoki wyksztalcic 
- na przyklad w zakresie sztuki teatru, 
(ktörej obaj poswi^cili wiele uwagi) - 
potrzebna jest kompetentna eduka- 
eja kulturalna, a nade wszystko 
jasny jej cel - wizja czlowieka, 
ktörego si? chce wyehowae, oraz s a - 
mowiedza wychowuj ^cych: po 
co wychowywac takiego, a nie innego 
czlowieka kulturalnego. Tego rodzaju 

29 Niskim przekazem kultu ry popularnej nazywam korpusy 
tresci kulturowych wyprodukowane wedle regut homo- 
genizaeji upraszczajgcej i mechanicznej, opisanych przez 
Antonine Ktoskowskg, por. tejze Kultura masowa..., 
op.cit., ss. 335-343. 

30 Por.: Jurij Dawydow Sztuka jakozjawisko socjologiczne. 
Przyezynek do charakterystyki pogladöw estetyezno- 
-polityeznyeh Platona iArystotelesa, przetozyt Krzysztof 
Pomian, Pahstwowy Instytut Wydawniczy, Warszawa 
1971. Jest to najlepsze, jakie znam (pomijajgc oryginalne 
dzieta obu filozoföw) wprowadzenie w tg problematykp. 
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refleksji wspölczesnie w Polsce jest jak 
na lekarstwo. 

Warto pami^tac, ze takze wspölcze¬ 
snie edukaeja kulturalna wymaga wi^c 
sformulowania idealu (wzorca) 
czlowieka kulturalnego ana- 
st^pnie wypracowania i stosowania 
regul: dlugiego i systematycznego t r e - 
ningu uezestnietwa; demon- 
straeji odpowiednich dziel, ktöre prak- 
tycznie objasniaj^, czym jest klasyka 
a czym wspölczesnosc; uczenia, czym 
jest sztampa i banal, a czym sztuka 
chwytaj^ca za gardla i/lub angazuj^- 
ca intelekt; czym rözni si§ tragedia od 
komedii, i tak dalej. Potrzebna jest tez 
swiadomosc, dlaczego to wszystko jest 
wazne. Jak widac z odkrytego przez nas 
sensu poj^cia „wspölczesnosc”, eduka¬ 
eja kulturalna, nie tyle oparta na prze- 
ciwskutecznej przemocy symbolicznej, 
ile na taktownej negoejaeji 
sensöw 31 , bardzo by si§ tu przydala. 

W systemowej edukaeji kulturalnej 
istotny jest tez porz^dek prze- 
kazywanych tresci ipodzial 
pracy edukacyjnej. Pierwsza 
z tych kwestii dotyczy wdrazania war- 
tosci ogölnych - takich jak wolnosc, 
szacunek dla drugiego czlowieka i tak 
dalej. W cytowanych tu juz badaniach 
kultury miejskiej w Polsce natkn^li- 
smy si£ na najbardziej chyba zwi^zl^ 
kwalifikacj^ kl^ski kulturalnej - jak 
powiedzial to pewien starszy pan, cha- 
rakteryzuj^c inteligenta, z ktörym mial 
nieprzyjemnosc si§ zetkn^c w relacji 
podleglosci: „wyksztalcony, ale cham!” 
Druga kwestia dotyczy planu (podzia- 
lu) pracy edukacyjnej - dla szköl, in- 

31 Pisatam o tym w raporc ie o stanie edukaeji kulturalnej 
przed krakowskim Kongresem Kultury, por. Barbara 
Fatyga Jakiej kultury Polacy potrzebuja i czy edukaeja 
kulturalna im ja zapewnia? Raport o problemach 
edukaeji kulturalnej w Polsee Dla Ministerstwa Kultury 
i Dzledzietwa Narodowego, Warszawa 2009; http:// 
www.kongreskultury.pl/library/File/Raportedu/eduka- 
cja_kult_raport_w.pelna(1).pdf. 


stytueji kultury, mediöw. Warto w tym 
kontekscie przywolac wynik drugiego 
z wykonanych przez nas w 2016 roku 
badan publicznosci teatralnej. Kontakt 
z badanym teatrem l^cznie we weze- 
snym dziecinstwie i w szkole podsta- 
wowej mialo 8% widzöw, a w szkole 
sredniej - 21%. Sk^din^d wiadomo, ze 
System oswiaty w naszym kraju edu¬ 
kaeji kulturalnej nie prowadzi, kon- 
centruj^c si? na edukaeji artystycznej 
uzdolnionych dzieci i mlodziezy. Ale 
edukaeja w zakresie kultury wysokiej 
w rodzinach takze z rzadka jest prowa- 
dzona, nawet w tak zwanych rodzinach 
inteligenckich. 

W czasach mojej mlodosci (lata 
szesedziesi^te dwudziestego wieku), 
jesli nawet kilkuletnie dziecko nie 
bylo zabierane, tak jak ja, na koncert 
symfoniczny, z ktörego niewiele zresz- 
t^ rozumialo, to podezas edukaeji 
w szkole podstawowej obowi^zkowo 
zaliczalo wyjscie do teatru. Artysci (ak- 
torzy i muzycy) bywali tez w szkolach, 
czego osobiscie nie znosilam, podejrze- 
waj^c lub czuj^c, ze tego rodzaju przed- 
stawien nie traktuj^ oni tak powaznie 
jak gdy wyst^puj^ w macierzystych 
instytucjach. Kontekst wypelnionej po 
brzegi, niezbyt elegancko pachn^cej sali 
gimnastycznej tez nie pomagal. Gdy 
jednak dodamy do tego prac? poloni- 
stek organizuj^cych wyjscia do teatru, 
a w mojej szkole nawet pani higienistki, 
z ktör^ chodzilismy na koncerty filhar- 
moniczne, to dzieci mogly przynaj- 
mniej powiedziec z przekonaniem, ze 
cos im si£ nie podobalo, a panie pytaly 
dlaczego i wydawaly si§ autentycz- 
nie zainteresowane naszymi opiniami. 
I zaznaczam, ze nie byla to zadna eli- 
tarna szkola, ot zwykla podstawöwka. 

Tymczasem czarne diagnozy dotyczy - 
ce stanu edukaeji kulturalnej, przygo- 
towane na krakowski Kongres Kultury 
w 2009 roku, (jak pokazaly to röwniez 
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Kiedyostatnio byl/a Pan/i w teatrze, odpowiedzi osöb stoj^cych po "Biletza 
400 groszy" (N=1463), w %. 


bd 

nie chadz« äo tearu 
ponad pdf r oku temu 
ne pam etam 
rok temu 

dsv/no. nie pan etam daktadne 
ok. niesle temu 
ktöcej niimesactemu 
kilkamies'ecvtemu 


1.8 



18.0 


24.1 

■ 24.8 


5,0 10 


25,0 30,0 


Zrödto: badanie „Bilet za 400 groszy”, oprac. 

wiasne BF, PM, MG 


panele podezas Niezaleznego Kongresu 
Kultury w 2016 roku), nie nie stracily 
na aktualnosci. Edukacja kulturalna 
(czasem dose pretensjonalnie nazywa- 
na kulturow^) jest prowadzona przez 
pojedyncze co bardziej swiadome sa- 
morz^dy 32 , instytucje kultury 33 , organi- 
zaeje 34 , w poszczegölnych projektach 35 , 
ale nie ma charakteru systemowego. 
Uratuje to jakies duszyezki z pewno- 
sci^, ale nie wzmoeni ani nie da szansy 
wszystkim. 

W najogölniejszym planie trzeba 
tez stwierdzic, ze ewidentnie do prze- 
szlosci nalez^ - charakterystyczne dla 

32 Por.: Warszawski Progra m Edukacji Kulturalnej: http:// 
www.wpek.pl/wpek, 3,318.html?locale=pl_PL; co prawda 
definieja pojgcia tarn przyjgta wydaje sie emfatyczna 

i dose belkotliwa, ale przynajmniej sie starajg. 

33 Por. na przyktad: Programy edukacyjne dla dzieci i doro- 
slych Muzeum Narodowego we Wroclawiu i jego filii: 
http://muzeumetnograficzne.pl/index.php?section=edu- 
kacja&page=edukacja. 

34 Por. programy edukacyjne i animacyjne Stowarzyszenia 
Tratwa z Olsztyna: http://www.tratwa.pl/main.php7fi- 
d=157&pg=l. 

35 Por. http://nck.pl/media/attachments/318460/RAPORT_ 
BMK_2016.pdf. 


Polski - romantyczne roszczenia, by 
to wlasnie kultura wysoka sterowala 
dyskursem publicznym, „przerabiala 
w anioly prawdziwych Polaköw” oraz 
byla ostoj^ wolnosci. Obym si§ myli- 
la, ale ci^gn^ca do teatru publicznosc 
niekoniecznie b^dzie w nim znajdowac 
zaspokojenie swoich potrzeb, bowiem 
sama go zniszczy, pröbuj^c zaspokajac 
tarn jedynie pragnienia i dorazne za- 
chcianki. A pomoze jej w tym niew^t- 
pliwie slabo wyksztalcony i nielubi^cy 
sif uczyc menedzerski personel organi- 
zatoröw widowni, specjalistöw marke- 
tingu i promoeji zaj^ty o g 1 ^ d a 1 n o - 
sci^ i pozyskiwaniem widza. 

JESZCZE JEDEN WYNIK 
I TEZA KONCOWA 

W ogölnopolskich badaniach aktyw- 
nosci kulturalnej, przeprowadzanych 
na tak zwanych pröbach reprezenta- 
tywnych, bywanie w teatrze jest dia- 
gnozowane na podstawie pytan typu: 
„Czyprzynajmniej raz w ci^gu 
ostatniego roku byl/a Pan/i wte- 
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atrze, galerii sztuki itd., itp.?” No 

i wyniki pokazuj^ dose mizerne odset- 
ki takich bywalcöw: w badaniu praktyk 
kulturalnych Polaköw, przynajmniej 
raz w roku bylo w teatrze 25,8% bada- 
nych 36 , zas wg badan CBOS - w 2014 
roku zadeklarowalo to 19%, a w 2015 - 
22 % badanych 37 . 

Tymczasem warto si? przyjrzec, 
jak bywala w teatrze badana przez 
nas „publicznosc in spe”. E^cznie 
w teatrze 42,1% badanych osöb bylo 
miesiqc i kröcej niz miesi^c od daty 
badania, por. tez wykres ponizej. Co 

36 _ Szlendak, Formy aktywn osci kulturalnej, op.cit. s. 154. 

37 Badanie Aktualne problemy i wydarzenia, N=1005, dane 
za 2014, CBOS; Badanie Aktualne problemy i wydarzenia, 
N=1063, za 2015 r„ CBOS. 


ciekawe, nie bylo tu istotnego staty- 
stycznie zwi^zku pomi^dzy deklaro- 
wanymi sumami, ktöre badani mog^ 
przeznaczyc miesi^cznie na wiasne 
przyjemnosci, a dat^ ich ostatniej 
wizyty w teatrze. Czego to dowo- 
dzi, otöz przede wszystkim tego, ze 
w ogölnopolskich pröbach roztapia- 
j^ si$ specyficzne publicznosci, ta- 
kie jak teatralna, zas ich aktywnosc 
w ogöle pozostaje niedostrzezona. 
Jesli zatem chce si§ rzeczywiscie ba- 
dac publicznosc, to lepiej projektowac 
badania dotycz^ce tych specyficznych 
zbiorowosci i zachowan zbiorowych, 
niz wnioskowac o nich na podsta¬ 
wie danych zebranych w badaniach 
reprezentatywnych. 


BARBARA FATYGA • PUBLICZNOSC TEATRALNA 










Dyrektorzy teatröw 
o swej publicznosci 


Po otrzymaniu Studium zespolu profesor Barbary Fatygi dotycz^cego publicznosci 
polskich teatröw, opartego na ankietowym przebadaniu widzöw stoj^cych w kolej- 
kach w ramach akcji „Bilet za 400 groszy”, pozwolilismy sobie przeslac opracowanie 
dyrektorom kilku polskich teatröw. Poprosilismy ich nie tyle o koreferaty - te bylyby 
oczywiscie nie do sporz^dzenia w tak krötkim czasie i bez odpowiednich badan 
- ile o czysto robocze notatki na marginesie lektury. Interesowalo nas, czy wnio- 
ski poczynione przez zespöl socjologöw pokrywaj^ si§ - w pewnym przynajmniej 
zakresie - z doswiadczeniem i intuicjami praktyköw, ktörzy muszq przeciez na co 
dzien tworzyc sobie w myslach wyobrazenie widowni, dla jakiej uktadaj^ repertuar. 
Pytalismy dyrektoröw scen, czy we wnioskach wysnutych z badan „czterystugroszo- 
wej” publicznosci cos ich zaskoczylo, zdumialo, odkrylo nowe perspektywy. Czy tez 
teoria i praktyka okazaly sif, by tak rzec, niekompatybilne, bo na przyklad oparte na 
zupelnie innej hierarchii waznosci stawianych sobie pytan i problemöw do rozstrzy- 
gni^cia. Kwestia rozpoznania dzisiejszej klienteli teatröw - tej realnej, ktöra przy- 
chodzi do teatru na co dzien i od swi^ta (takiego, jak akcja „Bilet za 400 groszy”), 
i tej wirtualnej, ktöra moglaby byc obecna na widowniach, a z jakiegos powodu jej 
tarn nie ma - wydaje si§ dzis niezwykle waznym, a rzadko podejmowanym tematem. 

Pytania adresowalismy do dyrektoröw scen w miastach nalez^cych - wedle klasyfika- 
cji profesor Barbary Fatygi - do bardzo odmiennych kategorii. Prosilismy o wypowie- 
dzi ludzi teatru, ktörzy bez w^tpienia przywi^zuj^ duz^ wag£ do rozpoznania potrzeb 
swojej publicznosci, ale tez kieruj^ do niej znacznie rözni^ce si§ od siebie oferty. 

Bardzo dzi^kujemy uczestnikom ankiety, ktörzy zechcieli nadeslac swoje uwagi. 
Oto one. 


(Red.) 


ANDRZEJ SEWERYN 
I OLGA SANDER 

1 . 

Wyniki pracy zespolu pani Fatygi nie 
zaskakuj^ nas. 

S 4 dowodem na to, ze Polacy w coraz 
mniejszym stopniu odczuwaj^ potrzeb^ 
duchowego i intelektualnego uczestnic- 
twa w kulturze, w tym teatralnej. 

2 . 

Nie ma w nich dla nas niespodzianek 
dotycz^cych naszego Teatru. 

Fakt, iz widzowie szukaj^ w teatrze 
przede wszystkim rozrywki, ktörej 
upatruj^ w repertuarze lekkim i kome- 
diowym, jest nam znany i powoduje 
jedynie, iz dostrzegamy coraz wi^ksz^ 
potrzeb^ a wr^cz obowi^zek przybliza- 
nia widzowi szeroko rozumianej klasy- 
ki swiatowej. 

3. 

Pytanie, jakie powinien sobie po- 
stawic dyrektor naczelny w zwi^zku 
z wynikami sondazu, jest nast^puj^ce: 
czy nalezy zmienic repertuar Teatru 
Polskiego? 

Odpowiedz jest prosta - nie. 

Pani Profesor apeluje, i slusznie, aby 
widza edukowac, tworzyc w nim nie- 
jako potrzeb^ uczestnictwa w kulturze. 

Uwazamy, ze decyzje i wybory reper- 
tuarowe Teatru Polskiego w najwyz- 
szym stopniu temu sluzq 

Nie s^ zadnym intelektualnym 
uproszczeniem. 

4. 

Z naszej ponadszescioletniej obserwa- 
cji wynika, ze droga, ktör^ obralismy, 
jest sluszna, a przedstawienia, ktöre 
gramy, s^ dla widzöw wartosciowe. 

Co roku przychodzij na nie tysiq.ce 
widzöw, a tendencja ta z roku na rok 
si$ zwi^ksza (w 2016 roku prawie dzie- 
wi^cdziesi^t tysi^cy). 

5. 

Teksty z klasyki polskiej i obcej grac 
nalezy, czyni^c naturalnie wszystko, by 



Andrzej Seweryn, aktor, rezyser, od 
2011 roku dyrektor naczelny Teatru 
Polskiego w Warszawie. 

Olga Sander, szefowa dziatu 
marketingu Teatru Polskiego 
w Warszawie. 

zainteresowac nimi widza pierwotnie 
wydawaloby si§ im niech^tnego, czyli 
tego, ktörego pierwszym wyborem jest 
repertuar tak zwany „lekki”. 

6 . 

Wracaj^c do edukacji teatralnej, Teatr 
Polski dziala na tym polu bardzo ak- 
tywnie, proponuj^c widzom nie tylko 
wspomniany repertuar klasyczny, ale 
takze oferujqc im co miesi^c przed- 
premierowe fora dyskusyjne, salony 
poezji, czytania, debaty, warsztaty dla 
nauczycieli, senioröw, uczniöw i stu- 
dentöw, nie wspominaj^c juz o zapro- 
szeniu najmlodszych do swiata filozo- 
fii poprzez uczestnictwo w Porankach 
filozoficznych. 
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PIOTR KRUSZCZYNSKI I 
AGNIESZKA CH EEKOWSKA- 
-MADEJ 

Po inzyniersku wedlug kolejnosci: 

1 . 

Typ schodz^cy w Poznaniu (ran- 
gi frekwencji nizsze niz rangi 
infrastruktury). 

Z perspektywy budynku przy ulicy 
D^browskiego 5, w ktörym miesci si$ 
Teatr Nowy, jest to teza falszywa. Fre- 
kwencja wynosi stale okolo dziewi^c- 
dziesi^ciu procent (a infrastruktura 
pomalu si$ sypie). Nie sposöb tez chy- 
ba pos^dzic dyrektora o niedostoso- 
wanie oferty do potrzeb mieszkancöw 
(typ schodz^cy w kolumnie czwartej). 
Röznorodnosc repertuaru jest cz^sto 
wychwalana przez naszych widzöw 
(a dyrekcji sp^dza sen z powiek - ale 
to tak na marginesie). 

2 . 

Badanie wykazuje, ze tendencje 
„wznosz^ce” maj^ mniejsze miasta 
i miejscowosci. 

Röwniez moje doswiadczenie pod- 
powiada, ze to prawda. Zdecydowana 
wi^kszosc grup najch^tniej przyby- 
waj^cych na dzialania teatralne i tak 
zwane okoloteatralne (pokazy cha- 
rakteryzacji / warsztaty z aktorami 
/ lekcje teatralne) to grupy przybyle 
z blizszych lub dalszych miejscowosci 
Wielkopolski. 

Tu dopisek od naszej specjalistki 
do spraw edukacji, pani Agnieszki 
Chelkowskiej -Madej: 

Wyjazd do teatru dla wyzej wymienionych 
grup: 

- to atrakcja, ktörych nie ma w ich 
miejscowosciach, 

- aktywacja senioröw (o ktörych na 
przyklad Uniwersytety Trzeciego Wie- 
ku bardzo dbaj^, walcz^, zdobywaj^ 
granty), 


- cz^sc „pakietöw”, na przyklad rano 
pokaz charakteryzacji, potem obiad 
w miescie i zwiedzanie, potem spotka- 
nie z aktorem b^dz lekcja teatralna i na 
koncu spektakl. 

Podczas rozmöw bardzo cz^sto slysz^: 
„to taka nobilitacja - wyjazd do Poznania, 
to atrakcja dla naszych senioröw, a przy 
okazji zabieramy tez troch^ mlodziezy”. 


Piotr Kruszczynski, rezyser, 
w latach 2002-2008 dyrektor 
Teatru Dramatycznego im. 
Szaniawskiego w Walbrzychu, 
od 2011 dyrektor Teatru Nowego 
w Poznaniu. 

Agnieszka Chetkowska-Madej 

specjalistka do spraw edukacji 
w Teatrze Nowym w Poznaniu. 
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3. 

Wiek potencjalnych widzöw (de facto: 
nabywcöw biletöw za 400 groszy) 

Oddajmy glos pani Agnieszce: 

-grupa 30 + . Najliczniej stoj^cy wko- 
lejkach - mimo zabiegania i p^du, s^ 
aktywni wieloplaszczyznowo. Wedle 
badan w kolejkach stali najliczniej, 
czy kupowali bilety jednak dla sie- 
bie? Tego nie wiadomo... Mysl$, ze dla 
nich wspölczesny teatr ma najwi^ksz^, 
najciekawsz^ oferty i st^d takie wyniki 
badan (bez rozpatrywania, dla kogo ku- 
powane byly bilety). Bywaj^, bo lubi^, 
bo s^ ciekawi nowych kontekstöw poli- 
tycznych, bo sztuka jest kontrowersyjna, 
bo wspölczesna estetyka im odpowiada. 
Jest tez w Poznaniu oczywiscie grono 
widzöw bywaj^cych w teatrze, „bo wy- 
pada”, bo jest to pretekst do spotkari 
biznesowych itd. 

-grupa 50 + . S 4 pokoleniem innych 
czasöw, chodz^ do teatru, bo maj^ takie 
nawyki i nadal s^ ciekawi swiata, ch^t- 
ni do rozwoju. Wydaje mi si$, ze bycie 
w teatrze jest przyjemnosci^, ktör^ na- 
si^kn^li za mlodu. To ciekawa grupa, 
ktöra chc^c byc „na fali” wspölczesnosci 
i chc^c zrozumiec tez pokolenie swoich 
dzieci, przybywa do teatröw w poszuki- 
waniu wspölnego z nimi j^zyka. 

-grupa nastolatköw. Niewielki 
odsetek stoj^cych w kolejce - dla nas 
w Poznaniu to od pocz^tku wspaniala 
nisza do wykorzystania. St^d szeroki 
wachlarz dzialari edukacyjnych, wkladki 
edu do programöw teatralnych, wspöl- 
praca ze szkotami i z Osrodkiem Dosko- 
nalenia Nauczycieli. 

-grupa starszych senioröw. 
W istocie najmniej liczna grupa. Po- 
nizsze mysli S 4 podsumowaniem roz¬ 
möw z seniorami, ktörzy dzwoni^ 
i przybywaj^ do teatru (przechodz^c 
przez moje r^ce). Mysl^, ze brak finan- 
söw na podstawowe srodki do zycia 


jest przyczyn^ ich wycofania z zycia 
kulturalnego. 400 groszy niby malo..., 
ale... to jednak dla kogos stanowic 
moze dzienn^ dawk$ zywnosciow^. 
Pomijaj^c ten fakt, i pomijaj^c coraz 
bardziej pr^zn^ dzialalnosc organiza- 
cji senioralnych, mysl^, ze Kowalski 
w wieku 60+ / 70+ z ogromn^ ch^ci^ 
przyszedlby do teatru, ale na sztuki, 
ktöre s^ dla niego zrozumiale, w opra- 
wie, ktöra jest mu bliska (bardziej kla- 
syczna niz wspölczesna). Starsi ludzie 
szukaj^ „odpoczynku” w teatrze, szuka- 
) 2 t estetyki, ktöra zdecydowanie odbie- 
ga od szarosci ulic, od klopotöw dnia, 
od polityki itd. To s^ cz^ste slowa osöb 
starszych dzwoni^cych w sprawie zaj^c 
pol^czonych ze spektaklami. Czyli ko- 
stium, konwencja klasyczna, lekki re- 
pertuar - to glöwnie potrzeby wlasnie 
tej grupy. 

Tyle od pani Agnieszki. Od siebie 
dodalbym jeszcze, ze majowe cie- 
ple sobotnie popoludnie (czyli czas 
otwarcia kas z biletami za 400 gro¬ 
szy) nie sprzyjalo gremialnemu przy- 
bywaniu nastolatköw do kolejki pod 
teatrem... 

4. 

Nie dostrzegam na naszej widowni 
przewagi kobiet. Badanie wykazuje 
moim zdaniem, ze kobiety po prostu 
cz^sciej zaopatruj^ rodzin^ czy partne- 
röw w bilety. A to röznica. 

5. 

Miejsce zamieszkania: tu tendencje 
wykazano inn^ niz powyzsze uwagi. 
Zapewne wynika to z faktu, ze ludzie 
z miejscowosci osciennych organizu- 
jq si$ przez caly sezon, a mieszkancy 
okolic teatru w dniu sprzedazy biletöw 
za 400 groszy po prostu skorzystali 
z okazji. 

6 . 

Oczekiwania/preferencje widzöw... 
No, cöz. Wyniki badan nie rözni^ si$ 
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od mojej wiedzy wynikaj^cej z co- 
dziennych doswiadczen. Dia wifkszo- 
sci spoleczenstwa teatr wci^z kojarzy 
si$ z rozrywk^, bajk^ dla najmlodszych, 
w najlepszym razie z kostiumow^ kla- 
syk^. To wplywa na poziom i rang£ 
oczekiwan. Nasza misja to przeciez 
glöwnie „otwieranie oczu” na teatr sta- 
wiaj^cy pytania dotycz^ce dzisiejszej 
kondycji swiata i czlowieka. St^d w Te- 
atrze Nowym idea sciezki edukacyjnej 
prowadz^cej widza przez nasz repertu- 
ar: pocz^wszy od nieskomplikowanej 
fabuly komediowej po wyrafinowan^ 
konwencj^ sztuki postpostpost... Ale 
to temat na inn^ okazj§. 



Dorota Ignatjew. aktorka, 
rezyserka, w latach 2011-2016 
dyrektorka artystyczna Teatru 
Zagt^bia w Sosnowcu, od tego 
sezonu dyrektorka naczelna Teatru 
im. Osterwy w Lublinie. 


DOROTA IGNATJEW 

Teatr Zagl^bia w Sosnowcu rok i dwa 
lata temu bral udzial w akcjach zwi^- 
zanych z dwustupi^cdziesi^cioleciem 
teatru publicznego i czterechsetn^ rocz- 
nic^ smierci Williama Shakespeare’a, 
kiedy to widzowie mogli nabywac bile- 
ty za grosze. Nigdy jednak nie analizo- 
walismy tak dokladnie skladu publicz¬ 
nosci w tym konkretnym dniu, wi^c 
nie umiem szczegölowo odniesc si§ do 
pracy pani profesor Barbary Fatygi. 

Mog§ tylko stwierdzic ogölnie, ze: 

Teatr w Sosnowcu istnieje dluzej niz 
miasto ma prawa miejskie, co powodu- 
je, ze tradycja chodzenia do teatru jest 
dluga i zywa. 

Gdy jako dyrektor artystyczny zmie- 
nialam Charakter repertuaru, mialam 
okazji obserwowac, jak widzowie si§ 
dziekj: na tych, ktörzy uczestniczyli 
w spektaklach ambitnych, i tych, ktö¬ 
rzy woleli rozrywk^. Ale i jedni, i dru- 
dzy chodzili na Korzenca, spektakl 
Remigiusza Brzyka wedlug powiesci 
Zbigniewa Bialasa opowiadaj^cy o hi- 
storii miasta. Po zobaczeniu Korzenca 
widzowie, ktörzy wczesniej nie bywali 
w teatrze w ogöle, zaczfli kupowac bile- 
ty, i to na ambitne spektakle. Zaistnialo 
cos, co mog£ nazwac snobowaniem si$ 
na widza Teatru Zagl^bia. 

W „dni za grosze” staralam si^ oczy¬ 
wiscie grac przedstawienia, ktöre maj^ 
wplyw na ksztaltowanie gustu publicz¬ 
nosci, ale nie zrazaj^ ich do sztuki wy- 
sokiej. Mog^ stwierdzic, ze akcja miala 
ogromny odzew. Do teatru przyszli 
ludzie, ktörzy wczesniej w ogöle tu nie 
zagl^dali, gdyz mysleli, ze ich na pewno 
nie stac na zakup biletu. Gdy juz przy¬ 
szli, to nawet jesli nie starczylo dla nich 
„biletöw za grosze”, mogli kupic bilet na 
inny wybrany spektakl w promocyjnej 
cenie a przy okazji dowiedzieli si?, ze 
w teatrze bywaj^ rözne akcje promo - 
cyjne. Wiele osöb po dlugiej przerwie 
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wröcilo do teatru, stalo si£ jego bywal- 
cami. Znaczna ich cz^sc zapisala si§ do 
newslettera. Akcja miala ogromne zna- 
czenie promocyjne. 

Publicznosc sosnowiecka ma moz- 
liwosc duzego wyboru wsröd ofert 
kulturalnych: kina, Kino-teatr „Muza” 
gdzie grane s^ komercyjne przedsta¬ 
wienia, sala koncertowa, Dom Kultu- 
ry Kazimierz. Swoje znaczenie ma tez 
bliska odleglosc do Katowic. Niekiedy 
jakis szczegölnie atrakcyjny koncert 
czy spektakl bardzo odczuwalnie od- 
ciskal si^ na nizszej frekwencji u nas. 
Ta konkurencja miala jednak i swoje 
nieoczekiwane strony. Nie moglam na 
przyklad proponowac w repertuarze in- 
scenizacji lektur, poniewaz do Sosnow- 
ca przybywaly nieustannie agencje ak- 
torskie z takim repertuarem. Grany on 
byl w wynaj^tych salach i w szkolach 
a bilety byly w bardzo niskiej cenie. 
Musielismy szukac innych sposoböw 
na przyci^gni^cie widza do Teatru 
Zagl^bia. 


MACIEJ PODSTAWNY 

1 . 

Chcialbym zwröcic uwag£ na fakt, 
ze w instytucjach nazywanych „teatra- 
mi publicznymi” odbywaj^ si§ röz¬ 
ne - a czasem skrajnie rözne - rodzaje 
dzialalnosci. Wszelkie poröwnania fre¬ 
kwencji bylyby jakkolwiek pouczaj^ce, 
gdybysmy zwazyli je jakosciowo, kon- 
frontuj^c liczbf widzöw z rodzajem 
repertuaru, jaki instytucja proponuje 
swojej publicznosci. W komentowa- 
nym badaniu z okazji Dnia Teatru 
Publicznego, w dodatkowej kolumnie 
interesuj^co moglaby wypasc infor- 
macja o tytule, ktöry teatr proponowal 
widzom tego dnia. 

Z jakiegos powodu panuje w dyskusji 
o teatrze, zwlaszcza dyskusji niepro- 
fesjonalnej - czyli tej, na ktörej chyba 
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wszystkim najbardziej zalezy - pomie- 
szanie poj^cia sztuki z poj^ciem roz- 
rywki. Ja oczywiscie nie zaprzeczam, ze 
wyst^puje w kulturze zjawisko takie jak 
rozrywka na tak wysokim poziomie, ze 
prawie jest szlukij, oraz ze sztuka po- 
szukuj^ca i powazna moze publicznosc 
röwniez rozerwac, ale zasadniczo sztu¬ 
ka to sztuka a rozrywka to rozrywka. 

Obie dziedziny uprawiaj^ rozdzielne 
grupy twörcöw i ogl^daj^ rozdzielne 
grupy widzöw i mysl^, ze jest to nie- 
wielkie uproszczenie. 

Problem rozdzialu myslenia o upra- 
wianiu sztuki i o dostarczaniu rozryw- 
ki b^dzie oczywiscie dzielil srodowisko, 
ale par§ dobrych podzialöw chyba kul¬ 
turze w Polsce by si^ przydalo. Oczy- 

Maciej Podstawny, rezyser, od 
2015 roku zast^pca dyrektora 
do spraw artystycznych Teatru 
Dramatycznego im. Szaniawskiego 
w Walbrzychu. 
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wiscie mozemy si§ umöwic, ze teatry 
z obowi^zku powinny zaspokajac spo- 
leczn^ potrzeb^ dostarczania rozrywki, 
i kazd^ poszukuj^c^ sztuk^ okladac 
wytworem rozrywkowym, ale chyba 
lepiej pracowac na jak najostrzejsze 
rozdzielenie tych dwu poj^c i obu funk- 
cji. S 4 one bowiem pomieszane röwniez 
w glowach organizatoröw zycia kultu- 
ralnego, co niejednokrotnie prowadzi 
do bardzo juz groznych sytuacji. 

2 . 

Z perspektywy peryferyjnego i trud- 
nego dla kultury miasta, jakim jest 
Walbrzych, chcialbym - oczywiscie 
niesystematycznie, subiektywnie i nie- 
odpowiedzialnie - wskazac kilka zja- 
wisk, ktöre oddzialuj^ na osoby uczest- 
nicz^ce w kulturze, oraz \vi 4 z 4 si§ jakos 
z faktem, ze statystycznie möwic po- 
winnismy raczej o „nieuczestniczeniu”. 
to: 

- ekstremalna rozbieznosc mi^dzy 
potrzebami ksztaltuj^cych swöj 
zyk mlodych twörcöw a potrzebami 
„masowej” widowni, 

- ekstremalna nieobecnosc lub nie- 
skutecznosc edukacji teatralnej 
i kulturalnej w szkolach kazdego 
stopnia, 

- odwieczne przeklenstwo „podsta- 
wy programowej” wyksztalcaj^cej 
w mlodych ludziach raczej niech^c 
niz zainteresowanie kultury wysok^, 

- ekstremalny brak wsparcia orga- 
nizatora teatru dla prob otwar- 
cia szerszej widowni na sztukf 
niekomercyjn^, 

- duza szkodliwosc ogölnopolskich 
„afer” teatralnych dla nastawienia 
pobieznie tylko zorientowanej lo- 
kalnej widowni (afera w Polskim, 
Powszechnym, Klqtwa , Malta z Gol- 
gotyPicnic). 

W Teatrze Dramatycznym w Wal- 
brzychu staramy si$ ze wszystkich sil 
poszerzac obszar edukacji kulturalnej. 


Programy sluz^ce komunikacji z na- 
uczycielami i uczniami, opracowywa- 
nie oferty dla nieobecnych w teatrze 
mlodych ludzi - to w Dramatycznym 
dzialania niemal tak samo rozwini^te, 
jak produkcja „zwyklych” premier. 

I nie ograniczamy si? tylko do 
mlodziezy. 

Möwi^c zupelnie szczerze: nie robi- 
my tego dla podniesienia frekwencji. 
Dawno juz zauwazylismy, jak niewspöl- 
miernie maly naplyw widzöw mog^ 
spowodowac takie dzialania - jesli roz- 
patrzyc je w skali doraznej. 

Z naplywu tej garstki nowych widzöw 
cieszymy si^ jednak jak dzieci. 

Mam niestety pewnosc, ze teatry jako 
instytucje nie przygotowane do za- 
st^pienia panstwa i systemu oswiaty 
na polu edukacji kulturalnej. Mam tez 
podejrzenie, ze stworzenie propozycji 
systemowej edukacji na rzecz kultury 
röwniez wykracza poza mozliwosci 
srodowiska teatralnego. 

Reprodukowanie fatalnego modelu 
obcowania z kultury przez szkoly - jest 
faktem. 

3. 

I tak w konkluzji pozwol^ sobie na 
uwag£ osobist^. Opracowanie i wnioski 
Barbary Fatygi byly dla mnie niestety 
przykr^ lektur^. 

JACEK GLOMB 

Kiedy w wyborczym sondazu prze- 
prowadzonym przez pracowni^ X par- 
tia Y traci, a partia Z zyskuje, zwykle 
w innym sondazu dzieje si§ troch^ od- 
wrotnie. Doswiadczeni politycy möwi^, 
ze sondaze s^ takie, jakich chc^ ci, ktö- 
rzyje zamawiaj^. 

Nie chc£ deprecjonowac wyniköw ba- 
dan profesor Barbary Fatygi wraz z ze- 
spolem, ale szczerze powiem - dawno 
nie czytalem czegos bardziej oderwane- 
go od rzeczywistosci. 
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Kogo chciano przebadac? Publicznosc 
w akcji „Bilet za 400 groszy”? Przeciez 
to kompletny przypadek, ze w tym dniu, 
w tej kolejce stan^ly te osoby. Za dzien, 
za tydzien, za miesi^c stan^lyby inne 
i wyniki bylyby kompletnie odmiennie. 
Jest oczywiste, ze kiedy teatr wychodzi 
z oferty tanich biletöw, widzowie usta- 
wiajq si§ tlumnie w kolejkach i to nie- 
zaleznie, czy oferta, ktörej proponuje 
teatr, jest „wysoka”, czy „niska”. Jest tez 
oczywiste, ze z oferty tej widzowie naj- 
ch^tniej wybieraj^ rzeczy lekkie, latwe 
i przyjemne. Takbylo w starozytnej Gre- 
cji, tak wynikalo z badan przeprowadzo- 
nych w zlotym okresie polskiego teatru 
w latach szescdziesi^tych, tak jest tez 
teraz. Gdybym w Legnicy chcial sluchac 
preferencji ankietowanej publicznosci, 
gralbym tylko farsy. W slawnym Teatrze 
Polskim we Wroclawiu jedyny teatralny 
towar sprzedawany na pniu za dyrekcji 
Krzysztofa Mieszkowskiego to byly zro- 
bione sto lat temu farsy: Mayday i Okno 
na pariament. Wiadomo, ze na koncert 
disco-polo przyjdzie wi^cej osöb niz 
na filharmoniköw berlinskich. Ale czy 
oznacza to, ze filharmonicy berlinscy 
maj^ przestac grac? 

Po mojemu takie badania mog^ na- 
robic sporo zlego. Ktos si^ nad nimi 
pochyla, moze redakcja „Dialogu”, ale 
moze i jakis urz^dnik, ktöry potem 
wyci^ga wnioski, ze tego jest za duzo, 
a tamtego za malo, ze tacy chodz^, 
a tacy nie chodz^. I dlaczego tak jest, 
panie dyrektorze, moze trzeba grac 
wi^cej klasyki? 

Profesor Barbara Fatyga pochylila si^ 
nad legnick^ publicznosci^ i zalatwila 
j^ jednym zdaniem: „Typ «wznosz^cy» 
reprezentowany jest tu tylko przez Le- 
gnic§, w ktörej mimo relatywnie niskiej 
oferty, zaröwno frekwencja teatralna, 
jak i, w jeszcze wyzszym stopniu - ak- 



Jacek Gtomb, rezyser, od 1994 
dyrektor Teatru im. Modrzejewskiej 
w Legnicy. 


tywnosc kulturalna mieszkancöw - ro- 
sn^. Jest to wi^c najczystszy ze zbada- 
nych przypadek awansu kulturalnego 
mieszkancöw, ktöremu nie bardzo po- 
trafi^ sprostac instytucje”. Niestety 
z dokumentu nie dowiadujemy si$, na 
czym polega „relatywnie niska oferta 
Legnicy”. 

Chyba przewidzialem przed laty, in- 
tuicyjnie, badania zespolu profesor Fa¬ 
tygi. Zeby sprostac powszechnym ocze- 
kiwaniom publicznosci, wstawilem do 
repertuaru komedi^. Zeby jednak nie 
narazic si£ na zarzut „relatywnie niskiej 
oferty” wobec „awansu kulturalnego 
mieszkancöw”, byla to Wysoka komedia 
Cypriana Kamila Norwida. Dyrekto- 
rzy musz^ sobie jakos radzic, kiedy zza 
rogu wychyla si^ ankieter, ktöry chce 
cos przebadac w teatrze. 
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OSOBY: 

• Ona 

• On 

Znajdujemy si$ wefoyer malego, biednego teatru; na kilka chwilprzed spek- 
taklem. Wnqtrze jest niezadbane, wszgdzie duzo przypadkowych przed- 
miotöw. Na scianach plakaty z röznych spektakli. 

Wchodzq widzowie, rozbrzmiewajq ich rozmowy o byle czym. Na samyrn 
kohcu - Ona i On. 

Ona Chyba zgubilam obr^czk^. 

On Byla w domu, na lawie widzialem. 

Ona Nie. Mialam j^ w taksöwce, a teraz nie mam. 

On Jest w domu, möwi? ci. 

Ona Nie, nie ma. PrzepadJa. 

On Jest, zobaczysz. 

Ona Niewazne. 

Pauza. 

Ona To na pewno tutaj? 

On Tak. 

Ona To w ogöle nie wygl^da jak teatr. 

On No, przeciez to jest tylko poczekalnia, spektakl bfdzie gdzie indziej. 
Ona ( zazenowana ) Co to jest? 

On Co? 

Ona Co ty powiedziales, ze co to jest? 

On No, poczekalnia, a co? Przeciez widzisz, ze inni tez czekaj^. 
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Ona Drogi m^zu. Tarn, gdzie widzowie czekaj^ na spektakl, to si£ nazywa 
foyer. ( przedrzeznia, kiwaglowq) „Poczekalnia”, Jezus Maria... 

On A, daj mi spoköj. 

Pauza. 

Ona Ile jeszcze? 

On ( rozglqda si$) No, zaraz b^d^ wpuszczac chyba. 

Ona Möwilam, zebys mnie nie poganial. Zapomnialam torebki. 

On Lepiej byc wczesniej. Po co ci torebka? 

Ona Muszf si£ poprawic. 

On Nie gadaj, dobrze wygl^dasz. 

Ona No, na pewno. 

Pauza. Ona rozglqda si$ po pomieszczeniu z niesmakiem, podchodzi do 
pianina, ktöre stoi tu nie wiadomo po co. On za niq. 

Ona Nie, no nie! 

On Co? 

Ona No, Narodowy to to nie jest! 

On Nie marudz! 

Ona To wygl^da jak jakis magazyn, a nie teatr! Gdzie ty mnie zawlokles, 
Andrzej? (z wyrzutem) I to jeszcze w nasz^ rocznic^ slubu! Wiesz co, 
Andrzej, idz ty, idz... 

On No, przeciez chcialas do teatru! A w Narodowym to tylko jakies sta- 
rocie lec^, a poza tym... drogo. 

Ona No i wszystko jasne! ( przedrzeznia ) „Za drogo”! 

On Kaska, ciszej... 

Ona „Za drogo”, tez cos. Jak dla kogo, Andrzej, jak dla kogo. Ja na kultur^ 
nie zaluj^. 

On ( smieje si%) Tak? A to ciekawe! A kiedy ostatni raz bylas w teatrze? 

Ona A co, sama mam chodzic? 

On Kaska, ciszej! 

Ona ( pröbuje si$ uspokoic, bo widzi, ze faktycznie inni widzowie dziwnie 
na niq patrzq) Znasz jak^s kobiet^, ( podkresla ) m^zatk^, ktöra chodzi 
sama do teatru? Ja nie znam. Zreszt^, ja juz za wiele od zycia nie wy- 
magam. A moglabym. ( patrzy na niego z wyrzutem) Oj, moglabym. 

On {pröbujejq objqc ) Kasia... 

Ona {wyrywa si$) A wez, wez... Wez, przestan. 

Pauza. On opiera si$ o pianino. 

Ona Nie opieraj si§ o to. 

Pauza. 

Ona To co, jak tarn möwiles, co to za sztuka... ( przedrzeznia ) „leci”. 

On No, jakas nowa, jakis konkurs byl dla mlodych tych, no... dramatur- 
göw, dramatopisarzy, no jakos tak. 

Ona ( pröbuje byc mila, alejej nie wychodzi ) No dobrze, ale jaki tytul? Jaka 
fabula? Jacy aktorzy? Cokolwiek! 

On ( wyciqga z kieszeni ulotk$) Tu masz, tu masz wszystko. Masz. ( podaje 
jej ulotkf) 

Ona {opiera si$ opianino i czyta) Pokaz, pokaz, co tarn wymysliles... 
„tekst, rezyseria”, na na na... „Twörcy spektaklu pröbuje przyjrzec 
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si? trzewiom europejskiego teatru”... „mityczni herosi, bezwzgl^d- 
ni krölowie, ich diaboliczne zony”... Jezus Maria... „swoisty zakaz 
przenosz^cy zadawane przez bohateröw teatralnych dziel smiertelne 
ciosy w sfer^ slow”... Matko jedyna... „w poszukiwaniu wspölcze- 
snych ekwi, e-kwi-walentöw”, Chryste... „pogruchotane ulomki ca- 
losci, przez tysi^clecia zarastaj^ce ziemi^ lub wodorostami”... Boze, 
co za belkot... „poszukiwaniem prawdy i wynikaj^cego z niej bölu, 
niekoncz^cym si$ rozlupywaniem greckich pos^göw i grzebaniem 
w gruzach, na ktörych zbudowany jest teatr”, no nie, nie wytrzymam, 
Boze, co za glupoty! 

On Heniek möwil, ze dobre. 

Ona ( ironizuje ) No, jak Heniek möwil, ze dobre - to na pewno! Dobre 
i tanie, co?! 

On Uspoköj si§, Kaska, do cholery jasnej, ludzie si^ na ciebie patrz^! Si? 
zachowujesz jak ze wsi... 

Ona No wiesz co, Andrzej! Teraz to juz chyba przesadziles! Uspoköj si£, 
w teatrze jestes. Jak ci si§ cos nie podoba, to mozesz powiedziec - nor- 
malnie, jak czlowiek, po ludzku. Nie musisz mnie wyzywac od razu. 
Nie musisz byc wulgarny. 

On Ze co? 

Ona Göwno! 

Pauza. 

Rozbrzmiewa pierwszy dzwonek. 

Ona Jezus Maria! 

On Uspoköj si£, to tylko dzwonek. 

Ona A co ty myslisz, ze ja nie wiem, ze to tylko dzwonek? Co ja, pierwszy 
raz w teatrze jestem? 

On No to co si§ drzesz? 

Ona No, przestraszylam sif! Z zaskoczenia mnie wzi^l... 

Pauza. 

Ona Daj mi telefon. 

On Po co? 

Ona Olka mi wybierz. Prosz^. 

On dajejej telefon, Ona odchodzi w kqt. 

On Nie m^cz go. 

Ona ( [rozmawia ) Halo? Synku? No, to ja... No, jak tarn? Jezus Maria... 
Tak, jestem tu z ojcem... No nie wiem, z godzin^ nam tu zejdzie... No, 
ja ciebie tez... Pa... ( wraca, oddaje mu telefon) 

On I co, ma gonjczk^? 

Ona No, nie pomaga mu ten antybiotyk. Boze, dobrze, ze chociaz Emilka 
jest na tej zielonej szkole, to si£ nie zarazi od niego. 

On Przy anginie juz tak jest. 

Pauza. 

Ona ( tlumiqc niespodziewany wybuch placzu) Twarze naszych dzieci wy- 
ryte s^ w moim sercu. 

On Wiem. 

Dluga pauza. 
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Ona ( poprawia mu krawat ) Boze, czlowieku, jak ty masz ten krawat za- 
wi^zany! Co to, lustra w domu nie ma, czy co? ( wpatruje si$ w swoje 
dlonie ) Chyba musz^ kupic nowy plyn do naczyn. 

On Przeciez kupilem ci wczoraj. 

Ona Oj, jakis inny. Ten, co mi kupujesz - szkodzi mi, strasznie mi szko- 
dzi. (znöwpatrzy na niego z wyrzutem) Ty to robisz specjalnie, co? 

On Nie zaczynaj, blagam. 

Ona Ja widzialam, wszystko widzialam. Kobieta widzi wi^cej niz m^z- 
czyzna. 

On O czym ty möwisz, do cholery? 

Ona Widzialam! Widzialam, jak si£ gapiles na t£ dziewczyn^ z kasy! Pew- 
nie wolalbys mlodsz^, co? Ja to nawet rozumiem, Andrzej, ja to nawet 
rozumiem, ale to boli, wiesz, to boli, bo to nie moja wina, ze zachoro- 
walam - choroba niszczy kobiet§ bardziej niz m^zczyzn^! 

On Kasiu, prosz^ ci§... 

Ona Chyba musz§ do toalety... Albo nie, nie wiem... Jest tu jakis bufet? 
Pöjdziesz po jakies winko na przyklad? 

On ( stanowczo ) Nie ma bufetu! 

Dluga pauza. 

Ona Slyszalam, ze maj^ wycofac mentole. 

On Co ty, a z jakiej racji? 

Ona Do dwa tysi^ce dwudziestego roku, w calej Unii Europejskiej. Zeby 
nie promowac palenia. Ze niby miftowy papieros to promuje palenie, 
a ten twöj - czerwony, smierdz^cy - nie promuje palenia, tez mi cos. 

On Moze to i lepiej. W twoim stanie palenie jest niewskazane. 

Ona ( przedrzeznia ) „W moim stanie”, „w moim stanie”. To moze w ogö- 
le, jak ja jestem „w takim stanie”, to zamiast mnie zabierac do teatru 
w nasz^ rocznicf slubu, powinienes mnie od razu zabrac na cmentarz! 
Niedoczekanie twoje! 

On Uspoköj si§! 

Ona Jestem spokojna! Palenie to jest moja jedyna przyjemnosc w zyciu. 

On No to b^dziesz palic normalne. 

Ona A w zyciu! 

On No to nie b^dziesz palic. 

Ona A w zyciu! 

On ( poirytowany) No to co? Co zrobisz? 

Ona ( tryumfujqco) Nie. Na Wilenskim z ruskimi stoj^. A Rosja nie jest 
w Unii Europejskiej. No, chyba ze cos mnie omin^lo! 

Pauza. 

Ona ( spoglqda na innych widzöw) Patrz Andrzej, patrz, co si§ wyprawia 
na tym swiecie... Wojny, huragany, tsunami i trz^sienia ziemi, a mnie 
to wszystko nie nie obehodzi, bo möj synek ma angin^! 

On Co ty pieprzysz znowu?! 

Ona ( zanosi sig placzem) Oddalabym zycie, zeby go nie bolalo, kiedy 
polyka slin^. Oddalabym zycie, zeby przestal cierpiec, ale ty tego nie 
zrozumiesz, bo jestes m^zczyzn^, w dodatku - bardzo ograniezonym 
m^zczyzn^! Ja jestem kobiet^. Matk^. ( puka si$ w serce) Serce matki. 
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On ( zdenerwowany) Wiesz co, Kaska, przesada, po prostu przesada! ( od - 
chodzi na kilka kroköw) 

Ona ( zaczyna si$ dusic ) O Jezus Maria, ala, ala! 

On ( wraca do niej ) Boze, Kaska, co ci jest? 

Ona Nie wiem, Jezu, cos mnie ktuje... 

On Co? Gdzie? 

Ona O tu, w sercu, serce, ala... 

On ( w kierunku publicznosci) Przepraszam, jest tu jakis lekarz? Gdzie jest 
jakas obsluga?! 

Ona {nagle jej si$ poprawia) Uspoköj si?, Andrzej, nie röb scen! Chodz 
tutaj, juz dobrze. 

On {wraca do niej ) No to wez nie strasz! 

Pauza. 

Ona No dobrze, ale ja w dalszym ci^gu nie wiem, co to jest za sztuka, co 
ten caly mlody dramaturg napisal. To jest jakas komedia, czy co? Bo 
z tej ulotki, co mi dales, to nie m^drego za bardzo nie wynika, belkot, 
po prostu belkot, ja nie wiem, sk^d oni bior^ tych, no, dramaturgöw! 

On Ja tez nie wiem, ale mam nadziej?, ze to jest komedia. 

Ona A to niby dlaczego? 

On Co? 

Ona No, dlaczego masz nadziej?, ze to komedia? 

On No, jak juz czlowiek przychodzi do teatru i placi pieni^dze, to chcialby 
si? troch? posmiac, rozerwac. 

Ona {z niesmakiem ) Nie wierz?. {siada na schodku) 

On {stoi nad niq) Co? Co znowu? 

Ona Andrzej, nie wierz?! Ty si? przyszedles do teatru „rozerwac”? „Ro¬ 
zerwac”?! Teatr jest dla ciebie „rozrywk^”?! 

On No, a dla ciebie to niby czym? 

Ona No czym, czym. Nie wiem, czym. Ale na pewno nie rozrywk^! 

On A, idz w choler?... {odehodzi w kqt) 

Pauza. 

Ona {wstaje i idzie wjego kierunku) Dla mnie teatr nie jest, jak to sub- 
telnie uj^les - „rozrywk^”. Dla mnie to jest cos wi?kszego, cos znacz- 
nie wi?kszego. To nie jest takie „hop siup”, jakies kino czy cos. Teatr 
to przezycie, gl?bokie przezycie. To nie jest tak, ze si? rozsiadasz przed 
telewizorem z girami na pufie, z piwskiem w r?ku, a potem pstrykasz 
tym pilotem, pstrykasz i pstrykasz i nie, zero, nie w srodku. Wiesz co, 
troch? szacunku, Andrzej, naprawd?, troch? szacunku. {pauza) Teatr 
to magia, Andrzej, to jest inny swiat. {wskazuje na plakat zawieszony 
nad stolem) Zobacz, spöjrz na ten plakat na przyklad! Taka Janda! Ja tez 
moglam byc tak^ Jand^! 

On To nie jest Janda. 

Ona A nie szkodzi! Nie nie szkodzi, ze to nie jest Janda... Ja nie möwi? 
o tym, ze to jest Janda, ja möwi? o pewnej sytuaeji. 

On Jakiej znowu sytuaeji? 

Ona Ano takiej, Andrzejku, ze moglam byc kims, a nie jestem. Moglam 
byc w zyciu kims, a jestem nikim i to jest twoja wina, Andrzej. 
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On Moja wina?! 

Ona Boze, jaka ja bylam glupia te dwadziescia lat temu! Boze, zwröc mi 
moj^ mlodosc, ale zostaw dzisiejszy rozum! 

On Wiesz co, Kaska, obrzydliwe to jest, co wyprawiasz, obrzydliwa jestes! 

{odehodzi, staje gdzies przy wejsciu na widowniq) 

Ona No pewnie - do wyzywania to ty jestes pierwszy! 

Pauza. 

Rozbrzmiewa drugi dzwonek. 

Ona tez idzie w kierunku widowni, staje gdzies obok. 

Cisza. 

On {podehodzi do niej) Mozemy przestac si£ klöcic? Sp^dzic mily wieezör, 
tak po prostu, no... Jest nasza rocznica slubu przeciez i - 
Ona {przerywa mu) Alez oczywiscie! Alez oczywiscie, nie koncz. Alez 
jasna sprawa. Przeciez jest milo. Jest bardzo sympatycznie. Ja jestem 
bardzo szcz^sliwa. Ja kocham teatr. 

On No. No wlasnie... 

Pauza. 

Ona {przedrzeznia, po cichu) „Dzien dobry, mialem do odebrania rezer- 
wacj§ na dzisiejszy spektakl”, „Tak, dokladnie ten numer rezerwaeji”, 
„A ile on trwa?”, „A jest jakas przerwa?” „A mozna placic kart^?”, 
„ A wyruchac pani^ w cipsko”? - 

On {sciskajq moeno za kark i przypiera do sciany) Zamknij mord^, alko- 
holiczko. Ten pierdolony teatr to byl twöj pomysl. Wi^c teraz obejrzysz 
sobie to cale dramaturgiczne göwno, a potem grzecznie wröcimy do 
domu! 

Rozbrzmiewa trzeci dzwonek. 

Rozpoczyna si$ spektakl. 

Tekst rozstrzelony - möwiq razem; kursywq - szept, echo, tlo. 


Ona 

Czasem, czasem zamy- 
kam moeno oczy i widz^, 
jak polujesz w lesie - nagi, brud- 
ny, pokryty ziemi^, spocony... 
Wypalasz we mnie swöj znak, 
jaknabydlfciu... 


On 

Czasem, czasem zamy- 
kam moeno oczy i widz^ ci§ 
nag^ w lesie... 


...ale ten obraz bardzo szybko 
znika, rozplywasz si§ pod moimi 
obolalymi powiekami, nie ma 
ci? i przychodzi pustka. Bo nikt 
nam nie pomögl. Bo chmury s^ 
puste. Bo nigdy nie widzialem 
zadnego Boga na niebie. 
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Caly möj dom zarastaj^ za- 
schnifte nenufary, ktöre zbiera- 
les dla mnie tamtego lata, tam- 
tego przeklf tego lata, w ktörym 
wszystko sif skonczylo. 

Bylismy mlodzi, nasze splecione 
pake lsnily skör^ naszego dziec- 
ka, a jezioro pachnialo nasz^ 
milosci^! 

Juz nigdy nie zdolam sif stam- 
t^d wydostac. 

Bylismy tacy mlodzi... Sk^pani 
w rosie kochalismy sif jak osza- 
lali, ssales moje sutki niczym 
to dziecko, rozkoszowales sif 
matczynym mlekiem zupelnie 
jak to dziecko, kochales mnie, 
poz^dales, bylam dla ciebie 
wszystkim, bieglam do ciebie 
w deszczu, z dziurawym kola- 
nem, wprost w twoje ramiona, 
kochales mnie, a potem... a po- 
tem... 


Jezioro pelne krwistoczerwo- 
nych nenufaröw. 

Wolalabym, zeby wszystkie na¬ 
sze dzieci umarly. Jak mogles mi 
to zrobic? 


Trzymalam swoj^ ukochan^ cö- 
reczkf w brudnym rozgrzanym 
piasku, krztusilam sif Izami 
i mftn^ wod^, ktöra wypryski- 
wala z jej malenkich pluc, obli- 
zywalam wargi i czulam smak 
krwi, ktöra na zawsze zmienila - 


Nie wracaj tarn, proszf... 


Nie wracaj tarn, blagam... 


bylismy tacy mlodzi... 
bylismy dla siebie wszystkim... 
bylismy niebem przeciwko ziemi... 
bylismy Bogiem przeciwko pieklu... 


Jezioro zakwitlo na czerwono. 

Jezioro pachn^ce naszym cier- 
pieniem. 

To nie moja wina. 


To nie moja wina! 
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Jakis Bög, jakis dobry Bög szep- 
tal mi do ucha, zebym nie zosta- 
wiala jej z tob^ samego, ale ja go 
nie posluchalam... Nie poslu- 
chalam... 


Tak. 

Na to wlasnie czekalam. 

IJderz mnie. 

Mocniej. 

Nie waz si$ möwic o moich dzie- 
ciach! 

Przychodzisz do nas jako wrög 
najgorszy, 

dla bogöw, dla mnie i dla wszyst- 
kich ludzi. 


Halo? Mamo? Znowu mnie ude- 
rzyl... 

Halo? Policja? Möj mqz mnie 
bije. 

Halo? Bög? Co mam zrobic ? 

Niech ktos mi pomoze. 

Niech ktos mi pomoze. 

Niech ktos si$ nade mnq zlituje. 

Niech ktos mnie stqd zabierze. 
Niech ktos si$ nade mnq zlituje. 
Niech ktos mnie stqd zabierze. 
Halo? Adres? Jaki adres? 

Pieklo. Jestem w piekle. 


Jaki Bög... 

Jaki znowu Bög... 

Jaki Bög by na to wszystko po- 
zwolil... 

Wstr^tna kobieto, wcielenie 
wrogosci - do bogöw, do mnie 
i do wszystkich ludzi! Masz 
swoje pieklo, zgoda, ale ono jest 
gdzies daleko za horyzontem. 
Moje plonie tutaj, w naszym za- 
lanym wymiocinami domu, kie- 
dy jedn^ r§k^ ci^gnij cif do lözka 
po podlodze, a drug^ zaslaniam 
oczy naszym biednym dzieciom. 
„Ukochana, najmilsza, nie rzucaj 
sif, pan doktor chce ci pomöc”, 
„panie doktorze, proszf nam 
pomöc”, „my mamy dzieci, ona 
nie moze umrzec!” „tak, bra- 
la lekarstwa, cztery miligramy 
tych niebieskich dzis po polu- 
dniu i dwadziescia tych bialych 
jakies dwie godziny temu”, „tak, 
popila wod^, pilnowalem, zeby 
odczekala, zanim sifgnie po.. ” 
„spokojnie, kochana” „nie mam 
pojfcia, doktorze, wszystko wy- 
lalem do zlewu”, „tak, wiem, ze 
picie alkoholu jest bezwzglfdnie 
przeciwwskazane podczas lecze- 
nia”, „gor^czka, zawroty glowy 
i duzo krwi w kale”, „nie, ona 
juz prawie w ogöle nie nie je”, 
„cicho, skarbie, wszystko bfdzie 
dobrze”, „nie, nie jest w stanie 
chodzic, karetka nie przyjecha- 
la, zanioslem jq tu na rfkach”, 
„spokojnie, kochanie, zaraz do- 
staniesz zastrzyk, pan doktor 
nam pomoze, spokojnie, jestem 
tu, trzymam cif za rfkf, masz 
tak^ pifkn^ dlon, tak bardzo cif 
kocham, nie krzycz, tak, zyjesz, 
tak, nie, nie jestes w piekle!”. 
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Niech juz wszystkie nasze dzieci 
umq. 

Przestan wreszcie uciekac, prze- 
stan w koncu klamac, spöjrz mi 
w oczy, dotknij mojej obolalej 
twarzy, posiniaczonej od two- 
ich ciosöw, pomarszczonej od 
m?ki zycia z tob^, od nadmiaru 
pudru, ktörym musz? przykry- 
wac wszystkie siniaki, dzien za 
dniem, od tylu lat, w tym na- 
szym domu, w tej naszej prze- 
kl?tej lazience, z ktörej wynio- 
sles wszystkie zyletki, oddawaj 
moje zyletki, podly, podly, naj- 
podlejszy z podlych, gdzie s^ 
moje zyletki, w tym piekle, ktöre 
zgotowales mi na oczach na- 
szych dzieci, moich dzieci, mo- 
ich biednych dzieci, co z ciebie 
za ojciec, co to za ojciec, ktöry 
zabija wlasne dzieci?! 

No, wreszcie. 


Brawo. 


Jak ci nie wstyd... 


Co to za mgzczyzna, ktöry pod- 
nosi r$k$ na kobietg... 


Co to za mqz, ktöry zdradza zonp... 


Tak bardzo zal mi naszych dzieci. 

Co z ciebie za matka?! 


Klamstwa, wszystko klamstwa. 


Niech zaden Bög nie odwaza si$ 
mnie sqdzic. 

Tak, tak, tak! Uderzylem ci?... 
skatowalem... wiele razy, do 
krwi, do utraty tchu... Ale za¬ 
den Bög, zaden Bög, chocby 
nawet okazalo si?, ze jednak 
istnial przez ten caly przekl?ty 
czas i bezczelnie przygl^dal si? 
temu pieklu, w ktöre zmienilas 
moje zycie, nie ma prawa mnie 
sqdzic, bo zaden Bög, jesli nawet 
istnieje, nie stankt nigdy twarzy 
w twarz z tym potworem, ktö¬ 
rym jestes, z tym odrazaj^cym 
gadem, w ktörego przeistoczylas 
si? przez te wszystkie lata mojej 
syzyfowej udr?ki, walki o mi- 
losc, ktör^ tak bardzo chcialem 
ci dac, a ktör^ ty zmielilas w tym 
swoim zapijaczonym pysku 
i wyrzygn?las na mnie, spluwa- 
j^c w mi?dzyczasie pod nogi na- 
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Co z ciebie za czlowiek... 


Co z ciebie za potwör... 

Kto tu kogo zabit, kto tu kogo 
zabil... 

Codziennie modlilam si?, co- 
dziennie modlilam si? do Boga, 
zeby mi pomögl, codziennie, 
kazdej nocy, kiedy kladles si? 
spac, ja kl?kalam i pytalam 
Boga, co robic, co mam robic, 
co ten dobry Bög chce ze mn^ 
zrobic? A on nie, nie, tylko pa- 
trzyl na mnie tym swoim srogim 
wzrokiem, kiwal glow^ i möwil 
mi, ze mam nastawiac drugi po- 
liczek, no to ja si? pytam - co 
to za Bög, co to jest za Bög? 


Twoje dlonie nie mog^ juz dac 
mi szcz?scia. Twoje dlonie trzy- 
maly moje martwe dziecko. 


Klamstwa, wszystko klamstwa. 
Niech Bög go nie slucha - 
to klamca. 


szym dzieciom, moim dzieciom, 
moim biednym dzieciom, co 
z ciebie za matka, co to za mat¬ 
ka, ktöra zabija wlasne dzieci. 


Co mam zrobic? 


Boze, co mam zrobic? 

Boze, co mam teraz zrobic? 


Gdybys tylko zechciala si? pod- 
niesc, gdybys tylko chwycila 
moj^ dlon. 

Teraz to widz?! Teraz widz? do- 
kladnie: jestes wrogiem naszego 
domu, a ten cios jest jedyne, na 
co mi pozwalasz. 

Jak ja ci zazdroszcz?! Na pewno 
slodko musi byc obudzic si? rano 
z niesmakiem w ustach i pustk^ 
w glowie. Ja wszystko pami?tam, 
ja nie mog? zapomniec. Ja musz? 
to wszystko pami?tac, a s^d i tak 
ciebie oglosi ofiar^, Bög tobie 
przyzna dozywotnie alimenty, 
a mnie zmiesza z blotem i wsadzi 
do piekla, orzeknie tym swoim 
srogim glosem, ze jestem najgor- 
szy, ze jestem najgorszym m?zem 
na swiecie, ze jestem najgorszym 
ojeem na swiecie, ze jestem naj- 
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Nasz dom zbudowany jest na klam- 
stwie. Gnije i rozpada si$, a najego 
fundamentach wyrasta las. 

Ty jestes wrogiem tego domu i tu, 
w nim, w naszym domu, gdzie 
woni^ krwi mordowanych wieje 
ze scian, r?k;} zadam ci cios - 
cios sprawiedliwy. I niczego, przy- 
si?gam, niczego potem si? nie 
zapr?. Kiedy wröcisz, pod oslon^ 
nocy, szerokim, dlugim plaszczem 
ci? okryj?, i ani uciec, ani ode- 
przec tego ciosu nie zdolasz. 


I gdy tak legniesz, tak jak sobie 
wymarzylam , i tak jak mnie Bog 
natchnql do tego dziela - uderz$ 
po raz trzeci, na czesc piekla, 
z ktörego juz. mnie nie dosig- 
gniesz. To b^dzie twöj upragnio- 
ny kres - padniesz i ducha przez 
usta szeroko otwarte wyrzygniesz 
z krwi strumieniem 


a kr ew twoja swieza 
bryzgnie z tak^ mocj, 
ze czarnym zrosi mnie 
deszczem, a ja poczuj? 
rozkosz, niby rola orna, 
kiedy to ziarno w niej 
kielkuje, a z nieba Zeu¬ 
sowe polejq si? potoki. 
I ani drgnie moje serce, 
ani drgnie moje serce! 


gorszym czlowiekiem na swiecie, 
a ja si? pytam - co on tarn wie, co 
on tarn wie ten twöj Bög, ten twöj 
Bög i ten demon, ktöry ci? tak 
op?tal, demon tego przekl?tego 
domu, tych przekl?tych muröw, z 
ktörych bije zaduch jak z mogily! 


Niejestem twoim wrogiem... 
festem twoim mpzem! 
festem twoim m$zem i ojcem 
twoich dzieci! 


Nie, to nie strach, nie boj? si? 
smierci, nie trzepoc? skrzydlami 
jak wyl?kly ptak przed mroczn^ 
g?stwin^, po prostu szukam ser- 
ca dawnej ciebie, tak, resztkami 
sil, brodz^c we krwi, co bry- 
zgn?la z mojego serca, szukam 
sladöw naszej dawnej milosci, 
puklöw wlosöw, zaschni?tego 
miodu, snieznych kul i zdzbel 
swiezo skoszonej trawy, w ktö¬ 
rych kochalem ci? najmocniej, 

gdzie jest twoje serce, 
oddaj mi moje serce, möj 
dom, möj ogröd, skra- 
dzione kamyki z gör, 
muszle z mörz, obloki, 
rozkosz, czlowieka, czlo- 
wieka, ktöry ze wszyst- 
kich sil o milosc jak za- 
pasnik walczyl! 
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Swiatlo, oklaski... 

Widzowie rozchodzq si$ do szatni, do toalet... 

On To co, Kasiu, przejdziemy si?, czy zamöwic taksöwk?? 
Ona (ociera hy) Oboj?tnie. 

Wychodzq, trzymajqc si$ za r$ce. 


W cz?sci monologowej wykorzystano przetworzone cytaty z Orestei Aj- 
schylosa w tlumaczeniu Stefana Srebrnego, Medei Eurypidesa w tlumacze- 
niu Roberta R. Chodkowskiego oraz Fedry Jeana Racine’a w tlumaczeniu 
Tadeusza Boya-Zelenskiego. 
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ROZMOWA Z 

Grzegorzem Staszakiem 


Miljso mitu 


SkAD PAN Sl^ WZIAt? 

Jestem absolwentem Wiedzy o Te- 
atrze. Sztuki pisatem juz wczesniej, ale 
bez wi^kszych sukcesöw, wi^c möj bio¬ 
gram b^dzie krötki. ( smiech ) Rocznica 
to möj dramatopisarski debiut, ktöry, 
musz§ przyznac, sporo drög mi otwo- 
rzyt; jestem aktualnie w dose inten- 
sywnym procesie twörczym, ale efekty 
dopiero w przysztym sezonie. W marcu 
tego roku Marcin Hycnar przygotowal 
w Teatrze Ochoty czytanie perfor- 
matywne mojego tekstu Ghosttown 
i to wydarzenie - pöki co - zamyka 
moje dramatopisarskie CV. 

„Rocznica” zostaia wystawiona 

JAKO CZ^SC PROJEKTU „TrIATLON”. Na 
CZYM TO POLEGALO? 

To byl konkurs Teatru Ochoty, skie- 
rowany do mtodych autoröw. Proszono 
o jednoaktöwk^ na co najwyzej dwöjk§ 
wykonawcöw, ktöra zajmowataby do 
pöt godziny i dziala si§ w przestrzeni 
pozascenicznej. Z trzech nagrodzo- 
nych tekstöw ztozono przedstawienie, 
a raczej trzy osobne przedstawienia, 
odgrywane symultanicznie w röznych 
miejscach - dwa (autorstwa Alicji 


Kobielarz i Beniamina Bukowskiego) 
w garderobach, a moje w foyer. Te- 
mat nie byt zadany, ale tak si§ utozylo, 
ze wszystkie trzy jednoaktöwki do- 
tyczyly teatru, zapewne same reguty 
troch§ to narzucity. Kazdy dramato- 
pisarz pracowat ze swoim rezyserem, 
ja akurat z Annq Wieczur-Bluszcz, 
ktörej Rocznica bardzo wiele zawdzi§- 
cza w ostatecznym ksztateie. Dtugo 
si§ na przyklad zastanawialismy, jak 
zainscenizowac cz^sc monologow^, 
ten rodzaj „teatru w teatrze”. W pier- 
wotnym zatozeniu nasi aktorzy, czy- 
li Anna Sroka-Hryn i Przemystaw 
Bluszcz, ktörzy w pierwszej cz^sci grali 
widzöw, w drugiej mieli wejsc na scen§ 
i zrobic taki quasi-antyczny teatr. Na 
pewnym etapie prob doszlismy jednak 
do wniosku, ze potrzebujemy cze- 
gos intymniejszego, czegos, co b^dzie 
moeniejszym przetamaniem pierwszej 
cz^sci. Ostatecznie stan^lo na efekeie 
stuchowiska, choc w samym tekscie po- 
stanowitem tego nie dookreslac. Mam 
bowiem takie marzenie, zeby obejrzec 
kiedys jakqs innq Rocznicq i - nicze- 
go wczesniej nie wiedzqc - zobaczyc, 
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Grzegorz Staszak - (ur. 1991) ukonczyl w 2015 roku Wydziat Wiedzy o Teatrze 
Akademii Teatralnej im. Aleksandra Zelwerowicza w Warszawie. Debiutowat 
w 2016 roku jednoaktöwkq Rocznica w rez. Anny Wieczur-Bluszcz, gran$ w Te¬ 
atrze Ochoty w ramach spektaklu Triatlon. W marcu 2017 roku, röwniez w Teatrze 
Ochoty, odbylo si$ czytanie performatywne jego tekstu Ghosttown , w rez. Marci- 
na Hycnara, z udzialem Edyty Olszöwki, Tomasza Sapryka i Macieja Zuchowicza. 


jakie rozwiqzanie zaproponowatby inny 
rezyser. 

A PRZEDTEM MAMY EFEKT „PODStU- 

chowiska”: nie wiadomo, czy zacze- 

to Sl^ JUZ PRZEDSTAWIENIE, CZY JAKIEJS 
PARZE PRZED WEJSCIEM NA WIDOWNI^ PO 
PROSTU PUSCItY NERWY... 

Tak, wtaseiwie mozna powiedziec, ze 
to nie ja jestem autorem pierwszej cz§- 
sci, tylko sami widzowie, ktörych spo- 
tykalem przez lata chadzania do teatru. 
(smiech) W wyostrzeniu wröcildo mnie 
jakis rodzaj echa, zlepiony z banalnych 
konfliktöw matzenskich, rytualnych 
klötni, podstuchanych przed teatrem, 
przy szatni, w foyer... Te wszystkie 


litanie z cyklu „bo ty zawsze”, „bo 
ty nigdy” i tak dalej, kiedy mqz ma bi- 
lety i si§ spöznia albo kiedy zona gubi 
numerek do szatni, cz^sto wydajq si§ 
bardzo zabawne. Bywa jednak, ze majq 
pot^zne, tragiczne zaplecze. I o tym 
jest czqsc druga. 

W KTÖREJ WYCHODZI Z PANA TEATROLOG, 
SWIADOMY MEDIUM, JAKIM JEST TEATR. 

Oczywiscie, do drugiej cz^sci mia- 
tem pewien rozbieg teoretyczny: in- 
teresowaty mnie rözne wcielenia mitu 
na przestrzeni lat i sposoby, na jakie 
mit dziala. Wiele autorytetöw, za- 
röwno teoretyköw, jak i twörcöw, gto- 
sito smierc mitu, möwito, ze mit jest 
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wyeksploatowany, przerobiony na 
wiele sposoböw i nazbyt „okrygty”, by 
powiedziec cos nowego. A ja ciygle 
uwazam, ze to nieprawda. Fascynu- 
je mnie mit antyczny, bo jest wtasnie 
niejednorodny i nieoczywisty. Zjednej 
strony metafizyczny jako srodektrans- 
cendencji, z drugiej - bardzo „mi^sny”, 
mroczny, obrazoburczy, taki troch§ 
„göre” uzywajyc j^zyka popkultury. 
Ja si§ zreszty nie obrazam na popkul- 
tur§, antyk jest w niej silnie obecny, 
choc nie ma on wcale twarzy Brada 
Pitta w Troi, czy Colina Farrella w Alek- 
sandrze. (s'miech ) Wi^cej znajdziemy 
go w miejscach nieoczywistych. Mysl§ 
tu na przyktad o tych wszystkich hor- 
rorach klasy B, C i D, gdzie trup sciele 
si§ g^sto, syn spi z matky, matka zabija 
dzieci et caetera. Tyle ze jak to w pop- 
kulturze cz^sto bywa - to nie zostaje 
tarn pogt^bione, dostajemy sam obraz, 
samo zbezczeszczenie. Teatr natomiast 
jest dla mnie miejscem naprzemien- 
nego bezczeszczenia i uswi^cania, 
to jest bardziej skomplikowana sprawa. 
( smiech ) 


NAS ZAFRAPOWAtA TEZ SOCJOLOG1CZNA 
CZ^SC PIERWSZA. JAKA WIDOWNI^ PAN 
PORTRETUJE? 

Jak to si§ möwi: malo wyrobiony. 
Oczywiscie to jest troch§ plakat. Mo¬ 
glern przedstawic par§ mtodych by- 
walcöw TRu czy Nowego, ale bytaby 
to zupetnie inna historia. Musz§ jednak 
zaznaczyc, ze choc puszczam tu troch§ 
oko, nie byto mojy intencjy ani osmie- 
szenie, ani upokorzenie tego „mniej 
zorientowanego” widza. Chyba wr^cz 
przeciwnie. Bo nawet jezeli bywam 
dla bohateröw Rocznicy bezlitosny, 
to jestem tez bezlitosny wobec sie- 
bie - jako autora i jako teatrologa. Na 
przyktad kilka zdan z betkotliwego opisu 
przedstawienia, ktöre cytuje bohaterka, 
pochodzi z mojej wtasnej pracy magi- 
sterskiej. To mnie wtasnie zastanawia- 
to: dojakiego stopniateoretycznyj^zyk 
teatrologii jest kompatybilny z tym, 
czego oczekujy w teatrze widzowie. 
Sam ceni§ teatr krytyczny, ale na sce- 
nie szukam tez emocji i niestety wydaje 
mi si§, ze przez nadmierne skupienie 
na metadyskursie cos stracilismy. Mam 
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wrazenie, ze w mtodym pokoleniu wi- 
dac ch§c powrotu do czegos pierwot- 
nego. I nie rnöwi^ tu o konserwatywnej 
t^sknocie za kostiumem czy wyrazny 
fabuty, raczej o pragnieniu wstrzysu 
emocjonalnego, rodzaju petnego zanu- 
rzenia. Staram si§ oglydac przedstawie¬ 
nia Frljicia, Pollescha czy Strz^pki, ro- 
zumiem ich Strategie i mog§ z niy wejsc 
w dialog, ale to zazwyczaj jest dialog 
bez... bez dotkni^cia. 

A MIT DOTYKA? 

W finale mojej jednoaktöwki matzen- 
stwo odczuwa wzruszenie, bierze si§ 
za r§ce i idzie do szatni. To oczywiscie 
sprawa otwarta - czy jeden taki wieczör 
potrafi cos uleczyc, a wi§c czy pozwoli 
im zrozumiec, co sobie nawzajem zro- 
bili i czy teraz b^dzie inaczej. Ale jesli 
popatrzy po sobie i skonfrontujy si§ 
z historiq, ktöra zarazem jest i nie jest 
o nich, to byc moze poczujy si§ w tym 
wszystkim mniej samotni, znajdy choc- 
by przejsciowe ukojenie. To jest moz- 
liwe wtasnie w teatrze, on daje fun- 
dament dla poczucia wspölnoty. Nad 
moimi bohaterami czuwajeszcze Bög, 
ale w tym miejscu znöw musz§ wröcic 
do mitu, ktöry jest przektadany z jqzy- 
ka na j^zyk, z cywilizacji na cywilizacj^, 
z jednego systemu religijnego na drugi. 
Bliski jest mi bowiem ten Bög z Fedry 
Racine’a - Bög, ktöry jest, ale ktöry nie- 
ustannie milczy, ijestto paradoksalnie 
najwi^ksze z mozliwych okrucieristw. 
To jest wprost z teatru. Nie ma chyba 
nie odkrywezego w rozpoznaniu, ze lu- 
dzie, ktörzy nie odnajdujy si§ w Koscie- 
le, odnajdujy si§ w teatrze. W Kosciele 
nie ma zbyt wiele miejsca na zadawanie 
pytari, w teatrze przeciwnie. Fascynuje 
mnie wpisane w teatr obrazoburstwo - 
ono nie musi byc tylko ztosciy, frustra- 
cjq, niezgody. Zaczepianie Boga, kusze- 
nie Go, moze okazac si§ nieoczywisty 


drogy do jakiegos autentycznego sa- 
crum, autentycznej transcendencji. 
„Jestem tutaj, stoj? na scenie i krzycz^ 
do Ciebie, krzycz^, bo inaczej juz nie 
potrafi^.” 

Jak w takim razie „Rocznicy” przy- 

J^LI WIDZOWIE? 

Ogölnie möwi si§, ze kazdy spek- 
takl jest inny. Ale powiedziec tak 
o Rocznicy, to chyba troch§ za mato. 
W tym przypadku interakeja z widza- 
mi jest wyjytkowo intensywna; akto- 
rzy przeciskajy si§ przez ttum, cz^sto 
sy zaczepiani przez widzöw i muszy 
improwizowac, odpowiadac na röz- 
ne komentarze. Przypominam sobie 
jeden taki spektakl, kiedy pewna star- 
sza pani do samego korica pierwszej 
cz^sci nie chciata wejsc w zapropono- 
wany konwencj^ i czekata, az w koncu 
usiydziemy na widowni i obejrzymy 
„prawdziwe” przedstawienie. Caty czas 
powtarzata „tu jest jak w kolejce do 
lekarza”. ( smiech ) Nie obrazamy sie; 
z rezyserky na takie sytuaeje. Wr^cz 
przeciwnie - wtasnie zalezato nam na 
maksymalnym przeciygni^ciu tego mo- 
mentu niepewnosci, kiedy jeszcze nie 
wiadomo, czy juz oglydamy sztuk§, czy 
jeszcze nie. 

Jak rözna bywa publicznosc te- 

ATRALNA, UPRZYTOMNItA TEZ AKCJA 

„Bilet za czterysta groszy”, o ktö- 

REJ PISZEMY OBOK. 

To byta wspaniata akeja, ma podobno 
zostac powtörzona, tylko bilety majy 
zdrozec do pi^ciu ztotych. Rzeczywi- 
scie jest mnöstwo osöb, ktöre cho- 
dzityby do teatru cz^sciej, gdyby nie 
zapora finansowa. Uwazam, ze wszyst- 
kie teatry powinny walczyc o t§ grup§ 
widzöw, bo to jest ogromny potenejat, 
cz^sto niestety lekeewazony. 

Rozmawiaia Justyna Jaworska 


MI^SO MITU 
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• TADEUSZ NYCZEK • 


Aluzja nie zawsze bywa skutkiem istnienia cenzury, ale w Peerelu nikt nie mial w^t- 
pliwosci, ze gdyby nie cenzura prewencyjna, aluzja - przede wszystkim polityczna 
- nie mialaby racji bytu. Kiedy obie, cenzura i jej cörka aluzja, padly razem z komu- 
nizmem, zrazu tego nie zauwazono; zachwyt wolnosci^ slowa byl tak duzy, ze na 
dlugie lata przykryl smierc aluzji. Po co wymyslnie oszukiwac wladze, skoro mozna 
wywalic wszystko wprost? 

Wieloobjawowy powröt do fundamentöw minionego ustroju, o czym zacz^to przeb^- 
kiwac juz w polowie pierwszego roku pisowskich rz^döw, by kilka miesi^cy pözniej 
möwic o tym calkiem jawnie, zacz^l prowokowac do pytan, czy aby aluzja znöw nie 
zaczyna byc przydatna. 

Sprawa mimo wszystko wcale prosta nie jest. Cenzury jakby nadal nie ma, przynaj- 
mniej w postaci znanej nam z tamtych czasöw. Co prawda obawa przed karz^c^ lap^ 
wladzy tu i öwdzie daje si£ wyczuc, ale na ogöl ludzie nie powstrzymuj^ j^zyka, cza- 
sem nawet wr^cz przeciwnie. Pojawila si£ za to aluzja mimowiedna, czyli taka, ktöra 
pozwala zupelnie niewinnym albo jednoznacznym dot^d utworom otwierac si§ na 
niepodejrzewane wczesniej skojarzenia. Dam przyklad, ktöry niedawno, gdym nan 
przypadkiem wpadl, przyprawil mnie wprost o oslupienie, bo wszystkiego moglem 
si§ spodziewac, tylko nie takiego chichotu historii. 

Oto w roku 1984 Slawomir Mrozek publikuje w „Kulturze” paryskiej Alfa dramat od 
pocz^tku do konca bardzo serio, bodaj pierwszy taki w Mrozkowej twörczosci. Nie 
jest pozbawiony akcentöw humorystycznych, te bardziej jednak wynikaj^ z ironicz- 
nego - powiedzmy nawet: wisielczego - humoru niektörych dialogöw niz z tonacji 
calej sztuki, raczej ciemnej i ponurej. Mrozek czuje, ze wyskoczyl z ram, zrobil cos 
nietypowego, choc nie tyle ze wzgl^du na form^, bo ta akurat jest typowa, ile na tresc. 
Ma obawy, czy ulanska szarza na temat dot^d mu obcy, bo wprost nawi^zujqcy do 
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aktualiöw politycznych, posluzy mu jako dramatopisarzowi dostarczaj^cemu dot^d 
teatrom produkty o znacznej przewidywalnosci. Opatruje ksi^zkowe wydanie dra¬ 
matu obszernym komentarzem, w ktörym g^sto si§ tlumaczy z powodöw udania si? 
w rejony dot^d przezen nienawiedzane. Wie, ze ryzykuje nie tylko tematyk^ sztuki, 
ale i swoim prestizem literackim. Jak b^dzie kl^ska, jej kl^skowosc okaze si§ wi^ksza, 
niz gdyby stal za ni^ jakis inny autor. 

Kl^ska nast^puje, i Mrozek dosyc szybko jej doswiadcza. Przyjaciele po piörze Alfp 
jednoznacznie odrzucaj^. W Polsce Jaruzelskiego nie mozna grac sztuki, bo ewi- 
dentnie niecenzuralna. A potem jest jeszcze gorzej: nawet jesli za kilka lat uströj si? 
zmieni i cenzura zniknie, historia zapisana w sztuce sama stanie si^ histori^, w do- 
datku nietrafn^jako diagnoza. Mrozek radykalnie zniech^ci si§ do wlasnego utworu, 
i jesli mnie pami^c nie myli, po nielicznych podejsciach inscenizacyjnych zabroni 
teatrom jego wystawiania. Problem tkwic b^dzie niekoniecznie w artystycznej jako- 
sci sztuki, bo pod tym wzgl^dem nie gorsza od wi^kszosci Mrozkowych dramatöw. 
B^dzie chodzilo o spraw^, w imi§ ktörej powstala. 

Ci, ktörzy znaj^ Alfg, wiedz^, ze prototypem tytulowego bohatera, Alfy wlasnie, byl 
Lech Wal^sa. Konkretnie Wal^sa internowany w stanie wojennym w Arlamowie. 
W sztuce nie ma nazw wlasnych, rzecz dzieje si^ w jakims luksusowym osrodku 
rz^dowym. Alfa okresla to brutalniej: w kwaterze tajnej policji. Postaci zamiast na- 
zwisk nosz^ litery greckiego alfabetu. Wi^kszosc scen zbudowana jest na zasadzie 
duetowych dialogöw Alfy b^dz to z nadzoruj^cym go oficerem tajnych sluzb, b^dz 
odwiedzaj^cymi goscmi (kumple z opozycji, zagraniczna dziennikarka, arcybiskup). 
Ich zadaniem jest przekonanie Alfy, ze dalsza walka z wladzy nie ma sensu; zamiast 
upierac si£ przy wolnosciowych mrzonkach, lepiej pöjsc na uktad z komunistami. 
Alfa-Wal^sa kazdemu po kolei odmawia; jedyn^ osob^, wobec ktörej czuje si§ emo- 
cjonalnie bezradny, jest naslana na niego, w celach kompromitacyjnych, luksusowa 
i pozornie tylko glupiutka mloda prostytutka. W finale generalnie niezlomny, choc 
podlamany uczuciowo Alfa popelnia samoböjstwo, co doraznie rozwi^zuje problem 
z grozn^, bo zyw^ legend^ Solidarnosci. Samousmiercony bohater narodowy nie 
traci twarzy, idealy wolnosciowe pozostaj^ wci^z do podj^cia przez kolejnych byc 
moze Wal^söw, a rezym potwierdza swoje trwanie, skoro duchowy wödz narodu juz 
bezposrednio szkodzic nie moze. 

Rzecz jasna w 1984 roku trudno bylo nawet Mrozkowi przewidziec, co si§ stanie 
za pi^c lat. Ze stan wojenny definitywnie si§ skonczy, uktad z komunistami odb^- 
dzie si^, ale przy Okr^glym Stole, uströj diabli wezm^, a przywödca Solidarnosci, 
zywy i caly, za chwil^ zostanie prezydentem wolnego kraju. Potem Wal^sa jako nie- 
obliczalny polityk i urodzony megaloman narobi glupstw dowodz^c, ze mozna byc 
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geniuszem opozycji i niemalym szkodnikiem politycznej wolnosci. Minie jeszcze 
kilka lat, Mrozek wröci do kraju i nie b^dzie mu si§ podobalo, co si§ z polsk^ 
odzyskan^ wolnosci^ dzieje. Jego niech^tny stosunek do wlasnej Alfy wi^cej o tym 
powie niz wyglaszane opinie o Polsce w wywiadach czy filmach dokumentalnych. 
Ostateczny wyjazd z ojczyzny pod pretekstem szukania na poludniu Francji lepszego 
klimatu zdrowotnego b^dzie najlepszym dowodem tylko pogarszaj^cego si^ samo- 
poczucia pisarza. 

Gdyby dozyl dzisiejszych czasöw, niechybnie zlapalby si§ za glow§. A gdyby byl tak 
sprawny intelektualnie jak niegdys, przed afazj^, moze napisalby drug^ cz^sc Alfy. 
Nazwalby j^ Omega , a bohaterem bylby juz nie twardy i niezlomny bohater Solidar- 
nosci odmawiaj^cy zdradzenia idealöw w imi^ wygöd zyciowych obiecanych przez 
rezymow^ wladzf, ale agent Bolek s^dzony przez prawdziwych Polaköw, ktörzy 
w wolnym juz kraju postanowili byc alf^ i omeg^ moralnej czystosci. Spröbujmy 
sobie wyobrazic tak^ sytuacj?: w dawnym slynnym Areszcie Sledczym przy ulicy 
Rakowieckiej w Warszawie, przerobionym na nowoczesne Muzeum Oliar Sluzby 
Bezpieczenstwa, ale w utajnieniu pelni^cym jeszcze dawn^ rol§, przebywa czekaj^c 
na proces „agent Bolek”. Po kolei odwiedzaj^ go dawni przyjaciele z opozycji, obec- 
nie na wysokich rz^dowych stanowiskach, namawiaj^c do otwartego przyznania si§ 
do agenturalnej przeszlosci. Jesli tak uczyni, wymaz^ go co prawda z podr^czniköw 
wspölczesnej historii, ale za to nie zabior^ mu domu w Gdansku i nie pozbawi^ do- 
zywotniej pensji prezydenckiej. W innym zas przypadku, panie prezydencie... 


TADEUSZ NYCZEK • OMEGA 
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ARTA ARIFI 

PRZEEOZYEA DOROTA HORODYSKA 


Kobieta w oknie 

DRAMAT 


OSOBY: 

• Gjin 

• Diana, zona Gjina 

• Mara, siostra Gjina 

• Agron, s^siad Mary 

• Hans Berger, kupiec 

• Johann Shwarz, adwokat 


ODStONAI 

Wies. 

W pokoju. Poköj umeblowany skromnie. Kominek, niski stolik w rogu, 
kilka worköw zjablkami, kilka reklamöwek zjedzeniem. 

Mara wiqze worek zjablkami. 

Wchodzi Agron. 

Agron Jedziesz? 

Mara Tak, jad§. 

Agron Tez chciaJbym pojechac. 

Mara Nie moj^ furmank^. 

Agron W miescie mog^ ci£ oszukac. 

Mara Nikt mnie nie oszuka. 
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Agron Chcesz si£ z nimi spotkac? 

Mara Spotkam si£ takze z nimi. 

Agron Powiesz im, co uslyszalas? 

Mara Powiem. 

Agron ( zarzuca dwa worki na plecy ) Przyszedlem, zeby ci pomöc. 

Mara Obejdzie si§. 

Agron To m^zczyzna powinien nosic ci^zary. 

Mara Ty masz swoje sprawy, Agronie. Nie wtr^caj si§ do moich. 

Agron Naprawd^ mam w miescie cos do zalatwienia, wi^c pozwöl mi si£ 
zabrac z tob^. 

Mara Woz jest zaladowany po brzegi. Nie zmiescimy si^. 

Agron Mog^ usi^sc na jablkach. 

Mara Zgnieciesz. 

Agron Usi^d^ obok ciebie. 

Mara Nie ma miejsca. 

Agron Usi^d^ z boku. 

Mara Furmanka jest przeci^zona, mozemy rozwalic si§ po drodze. 
Agron Jest zimno i pieszo nie dojd§. ( pauza ) Maro, prosz^ ci^! 

Mara bierze dwa worki, wychodzi. 

Za niq idzie Agron, dzwigajqc worki na plecach. 

Slychac parskanie konia i odglos ruszajqcej furmanki. 


ODSLONA II 

Poköj w hotelu. 

Hans Berger siedzi na krzesle. Pali jednego papierosa za drugim. Wyglq- 
da nobliwie. 

Johann Shwarz, adwokat, pisze cos na papierze. Ma na sobie gustownq 
marynark g, spodnie w prqzki. Jest wytworny i elegancki. 

Hans Berger Czy zadawali duzo pytan? 

Johann Shwarz Duzo. 

Hans Berger I w koncu si^ zgodzili? 

Johann Shwarz Dlugo nie zwlekali. 

Hans Berger PowiedziaJes, ze ma pomarszczone czoJo? 

Johann Shwarz Tak, ma bruzdy na czole, podobnie jak ty. A ona bez 
przerwy si§ usmiecha! 

Hans Berger Bez przerwy sif usmiecha? 

Johann Shwarz Przez caly czas. 

Hans Berger A wi^c jest szcz^sliwa? 

Johann Shwarz Na tak^ wygl^da. 

Hans Berger My tez jestesmy szcz^sliwi. 

Johann Shwarz Tak, jestesmy. 

Hans Berger Ten facet wydaje mi si£ dziwny. 

Johann Shwarz Skoro tak möwisz, to znaczy, ze jest dziwny. 

Hans Berger Tak wynika z twojego opisu. PowiedziaJes, ze si£ spiesz^? 
Johann Shwarz Bez w^tpienia. 
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Hans Berger To znaczy, ze potrzebuj^ pieni^dzy? 

Johann Shwarz W rzeczy samej. 

Hans Berger MöwiJes, ze pracuj^? 

Johann Shwarz Ona sprzedaje szale, a on powiedzial, ze pracuje wban- 
ku. (pauza) Tak czy inaczej pöjd^ na to. Dzi^ki temu wyjd^ na swoje. 
NiezJ^ sumk^ im zaproponowalismy. 

Hans Berger My tez dostaniemy kawal ziemi. (pauza) Jak s^dzisz, zgo- 
dz^ si§ na wszystko? 

Johann Shwarz Jesli chodzi o ni^, to powiem, ze tak. Potwierdzila zgod^ 
z zalotnym usmiechem. On zas siedzi pod pantoflem. 

Hans Berger Naprawd^? Dzisiejsze kobiety, wladcze i pi^kne. 

Johann Shwarz Ach tak, jest röwniez pi^kna. 

Hans Berger Pi^kna, powiadasz? 

Johann Shwarz Wlosy prosto od fryzjera, modna sukienka, siedziala 
z nog^ zaiozon^ na nog£ i to dodawalo jej jeszcze wi^kszego uroku. 
Hans Berger Spodobala ci si§? 

Johann Shwarz Nie spodobala. Dlaczego pytasz? 

Hans Berger Tak tylko. 

Johann Shwarz Mimo wszystko uwazam, ze powinnismy zobaczyc inne 
dzialki. Oni dali naprawd^ zaporow^ cen^. 

Hans Berger Albo kupi§ t§ ziemi^, albo zadn^. 

Johann Shwarz Hans...! 

Hans Berger To cudowne miejsce. Wspanialy klimat. Zbudujemy wielk^ 
fabryk^ i zbijemy na tym kas^. 

Notuje cos na kartce. Po chwili podaje jq Johannowi Shwarzowi. Johann 
Shwarz sklada kilka dokumentöw. Hans Berger puszcza muzykg kla- 
sycznq. Tahczq. Zatrzymujq si$ na dluzszq chwilp i patrzq sobie w oczy 
Hans Berger przytula Johanna Shwarza. Biorq sig za rgce, obejmujq 
i przytulajq. 

Seena pogrqza si$ w mroku. 


ODStONA III 

Seena 1 

W pokoju. Poköj umeblowany standardowo. 

Na scianie wiszq fotografia oraz lustro, w ktörym para od czasu do czasu 
si$ przeglqda. Z pokoju prowadzi wejscie do kuchni przeslonipte kotarq. 
Gjin jest wpokoju. Spoglqda w lustro. Najwyrazniej si$ spieszy. Nucipod 
nosem jakqs melodip Przygotowuje sniadanie. Szuka röznych produktöw. 
Dzwonek do drzwi. Wchodzi Mara. 

Seena 2 

Mara trzyma w rgku reklamöwkg z jedzeniem. Gjin nie rusza sig 
z miejsca. 

Gjin Mara... 
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Mara Dawno si§ nie widzielismy. Jest zimno i nie möge; tak czg- 
sto przyjezdzac. ( pauza ) Wiem, wiem, nie musimy si§ przed sob^ 
usprawiedliwiac. 

Gjin Co dobrego sprowadzilo ci£ do miasta? 

Mara Tutaj jest cieplo. 

Gjin Cieplo i spokojnie. Na dhigo przyjechalas? 

Mara ( siada) Na krötko. Mam do zalatwienia kilka pilnych spraw. Sam 
jestes? 

Gjin Sam. 

Mara A Diana, nie ma jej? 

Gjin Spi. 

Mara Do tej pory? 

Gjin Lubi spac do pohidnia. 

Mara Dlaczego jej nie powiesz, zeby wstawala wczesniej? 

Gjin Nie mieszkamy na wsi, nie musimy wstawac z kurami. 

Mara Zona powinna wczesnie wstawac. 

Gjin ( kroi chleb) Nie zawsze. 

Mara Tak zawsze bylo i tak na zawsze musi pozostac. ( patrzy na brata) 
Kroisz chleb nozem? Dlaczego nie dzielisz r^kami? 

Gjin Tak jest latwiej. Widzisz? Z jednego bochenka wyehodzi wi^cej kro- 
mek. Przy takiej samej wadze. Tyle ze tego nie widac. Oszukujemy si§, 
zeby mniej jesc. 

Mara Dlaczego to ty przygotowujesz sniadanie? 

Gjin Powiedzialem ci, ze w miescie zyje si§ inaczej. 

Mara Inaczej? Dlaczego inaczej? 

Gjin Kazde z nas robi, co do niego nalezy, i nie narzeka. 

Mara Gadam za duzo, co? 

Gjin Nie gadasz za duzo. 

Mara Kochasz mnie, Gjin? 

Gjin Kocham ci£ tak, jak brat moze kochac siostrf. 

Mara Kocham was bardzo. 

Gjin W rzeczy samej bardzo. 

Mara ( patrzy z nostalgiq nafotografip na scianie) Bylismy tacy szcz^sliwi! 
Gjin Nadal jestesmy szcz^sliwi. 

Mara Czy ona si$ skarzy? 

Gjin Nie skarzy. 

Mara Möwi o mnie zle? 

Gjin Nie möwi. 

Mara A moze nie chcesz mi powiedziec? 

Gjin Nie mam co powiedziec. 

Mara Dlaczego na mnie nie patrzysz, Gjin? 

Gjin A czy muszg? 

Mara Uciekasz wzrokiem, zeby na mnie nie patrzec. 

Gjin Znamy si§ jak lyse konie i nie musimy za kazdym razem patrzec 
sobie w oczy. 

Mara Wiesz, ze nie przestan^ szukac Marka. 

Gjin Nie musisz go szukac. 
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Mara Przeciez jest naszym najstarszym bratem! 

Gjin Byl, Maro. 

Mara Myslisz sobie teraz, dlaczego ta wariatka nie pilnuje swoich spraw. 
Tak, tak wlasnie myslisz. 

Gjin Nie my% tak. 

Mara Wiesz, ze choc haruj^ od switu do nocy, nie przestajf myslec o na- 
szych najblizszych. Wci^z wydaje mi si§, ze pewnego dnia Mark si^ 
zjawi. Mysl^ o nim przy jedzeniu, przy herbacie, kiedy jestem w polu 
albo id^ z ziarnem do mlyna, a nawet kiedy jest zimno i r^bi^ drewno 
tymi r^kami. 

Gjin Dlaczego nie najmiesz kogos do pomocy, Maro? 

Mara Nie ma takiej potrzeby. (pauza) Nadejdzie dzien, kiedy Mark za- 
puka do drzwi. 

Gjin Musisz pogodzic si? z jego smierci^. 

Mara To wymaga sily. Nie jestem tak silna jak ty. Nie mog£ przyzwyczaic 
si§ do czegos, co wydaje mi si§ nieprawdziwe. Pospieszylismy si§. 

Gjin Przez cale lata nie odzywal si§ do nas. 

Mara Ale to nie powöd, zebyscie uznali go za zmarlego. 

Gjin Musielismy podj^c jak^s decyzj^. Pozbyc si£ brzemienia, ktörym nas 
obarczyl. 

Mara Cos mi wei^z möwi, ze Mark zyje. W pierwszym telegramie podal 
nam swöj adres. (pokazuje mu ) Pami^tasz, Gjin? 

Gjin Nie pami^tam. 

Mara Ci^gle pisz^ na ten adres! Cos tu si§ nie zgadza. Möwi^, ze nie 
ma takiego nazwiska, a nawet ze pod tym adresem ktos taki nigdy nie 
mieszkal. Czy to nie dziwne? 

Gjin Twoja ch^c wskrzeszenia go jest absurdalna. 

Mara Tak szybko zapomniales o bracie? 

Gjin Nie zapomnialem. 

Mara Pami^tasz go? 

Gjin Staram si§ nie pami^tac. 

Mara Przynajmniej przy kilku okazjach powinienes o nim pami^tac. 

Gjin Powiedzialem, ze staram si§. 

Mara Nie przyszlam si§ z tob^ klöcic. Jeszcze chwila i sobie pöjd^. (pau¬ 
za) Zrobisz mi herbaty, Gjin? 

Pijq herbaty. Lyzeczki pobrzpkujq w rytmie przypominajqcym muzyk$. 

Mara We wsi gadaj^ o jakims Niemcu! Ponoc ten Niemiec chce kupic 
nasz^ ziemi^. Slyszales o tym? 

Gjin (nerwowo przelyka herbaty) Nie slyszalem. 

Mara Oparzyles si£? 

Gjin Nie oparzylem. 

Mara Möwi^, ze jest nadziany. 

Gjin Nadziany?! 

Mara Ma tyle pieni^dzy, ze moze kupic cal^ ziemi^ we wsi. 

Gjin Dziwne! 

Mara Podobno jest w miescie. 

Gjin W miescie? 
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Mara Ta herbata jest naprawd^ swietna. 

Znowu stukot lyzeczek przy mieszaniu herbaty. 

Mara Nie dajcie si? skusic na jego wysok^ cen^. Ta ziemia jest nasz^ oj- 
cowizn^, nie jest na sprzedaz, ona nas l^czy. Musimy dotrzymac slowa. 
Wiesz o tym. 

Gjin Dotrzymamy. 

Mara To niedobrze, ze cudzoziemcy chc^ kupic nasz^ ziemi^, zwlaszcza 
tacy, ktörych nie znamy. 

Gjin Nie kupi^. 

Mara Zdaje si§, ze chc^ zbudowac fabryk^. Po co nam fabryka we wsi? 
Wies nie znosi halasu. Ja tez nie znosz§. Nie scierpialabym nawet 
jednego dnia z cudzoziemcami przez miedz^. To nie do pomyslenia. 
Z cudzoziemcami, ktorzy zabieraj^ mi powietrze. ( przypatruje mu si$ 
uwaznie) Jesli ukrywasz cos przede mn^, powiedz... 

Gjin Niczego nie ukrywam. Powiedzialbym ci. 

Mara Ludzie plot^, ale im nie wierz^. Chc^ nas poröznic, jakbysmy byli 
za mato skJöceni. 

Gjin Nie musisz ich sluchac. 

Mara Szczerze möwi^c, na pocz^tku poczuJam si? nieswojo. ( smieje si$) 
Podobno jeden z nich dziwnie si£ ubiera, Gjin! Nosi w^sk^ marynark^ 
i spodnie w pr^zki. Drugi chodzi w czarnym kapeluszu. Po prawdzie, 
nie widziatam ich. 

Gjin Chcesz jeszcze herbaty? 

Mara Zröb. ( pauza ) Wiesz, Gjin, mam adoratora. 

Gjin Adoratora? 

Mara Jest malomöwny i ukladny. To nowy nauczyciel we wsi. Miastowy. 

Gjin Przyjechalas, zeby si£ z nim zobaczyc? 

Mara Nie przyjechaJam, zeby si§ z nim zobaczyc. 

Gjin Zaczerwienilas si§? 

Mara Nie zaczerwieniiam. 

Gjin Tak, zaczerwienitas. 

Mara SpotkaJam go przy zrödle. Pomögl mi z wiadrami. 

Gjin To znaczy, ze stara sif o ciebie. 

Mara Obiecal mi, ze pomoze szukac Marka. Napisalismy do niego list. 
(pauza) Chciatabym, zebys go poznat. 

Gjin Poznam go. 

Mara (przerywa mu) Od lat nie byles w naszym domu! Kiedys przyjez- 
dzales przynajmniej na ich rocznice. 

Gjin Dlaczego mamy o nich pami^tac? 

Mara Moze oni chc^, zebysmy o nich pamiftali! Dzis wieczorem 
urz^dzam mal;} uroczystosc. Dzis wieczorem möj stöl bfdzie za- 
stawiony. Przyjdz, Gjin! Przyjdz, postukamy si? lyzkami, jak kiedys 
w dziecinstwie. 

Gjin Jestesmy za starzy na takie rzeczy, Maro. 

Mara Dzisiejszy dzien jest szczegölny. 

Gjin Co dzis za dzien? 

Mara Naprawdf nie pami^tasz? 


209 


Gjin Tutaj zyj§ bardzo intensywnie i cz^sto zapominam o wszystkim. 
Mara (podaje mu reklamöwk^) Ech, to jedna wi^cej okazja, zeby zapo- 
mniec o naszych klopotach. Przywioztam ci wiejsld chleb, tu masz w§- 
dzone mi^so, trochf jablek i orzechöw. Teraz na mnie juz czas. 

Gjin wqcha jedzenie. Mara wklada palto i szykuje si$ do wyjscia. 

Mara Pözniej po ciebie wröc^. Razem pojedziemy na wies. 

Gjin wyjmuje mipso z reklamöwki, je, nie patrzqc na Mar$. 

Mara Gjin, sluchasz mnie czy nie? 

Gjin (jedzqc) Slucham, jak to nie slucham... 

Mara wychodzi. 

Gjin Uwazaj, Maro, droga jest sliska, mozesz upasc. 

Po wyjsciu Mary. Gjin siedzi w bujanym fotelu i lupie orzechy. 

Seena 3 

Wchodzi Diana. Podchodzi do reklamöwki z jedzeniem, wyklada wszyst- 
kie produkty, bierze kawalek mi$sa. Je. 

Diana Poszla sobie? 

Gjin Poszla. 

Diana Czego chciala? 

Gjin Zobaczyc si§ ze mn^. 

Diana Möwila cos? 

Gjin Nie. 

Diana Mara nie przychodzi bez potrzeby. 

Gjin Tym razem nie nie powiedziala. Wydawala si$ spokojniejsza niz 
zwykle. 

Diana (zajada z apetytem) Mi^so nie jest uw^dzone jak nalezy. Do tego 
przesolone. 

Gjin (je) Tak, przesolone i zle uw^dzone. 

Rzuca orzechy pod nogi Diany. Ona podnosi orzechy, lupie ije. 

Gjin Orzechy s^ naprawdf dobre... 

Diana (jedzqc) Ten jest robaczywy. 

Gjin (patrzy na niq) Daj mi go. 

Diana (nie podaje mu orzecha) Wydaje mi si§, ze jest robaczywy. 

Gjin Mog§ zobaczyc? (przyglqda mu sig) Nie jest robaczywy. 

Diana (rozlupuje jeszcze jeden) Ten jest splesnialy. 

Gjin (oglqda go) Tak, jest splesnialy. (bierze chleb, je) Ale chleb jest swiet- 
ny. Pi^knie pachnie. Chcesz? 

Diana Nie chc^. 

Gjin Ten chleb faktycznie jest doskonaly. 

Diana (bierze kawalek chleba i je) Naprawd^ Mara nie nie powiedziala? 
Gjin Powiedziala, ze w miescie pojawil si§ bogaty kupiec, do tego 
Niemiec. 

Diana Bogaty Niemiec? 

Gjin Tak powiedziala. Znasz go? 

Diana Nie znam. (pauza) Niemiec, powiedziala? 

Gjin Niemiec. 
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Diana A ty go znasz? 

Gjin Nie znam. 

Diana Nie znamy go. 

Gjin Powiedzialem jej, ze nie znam zadnego Niemca. 

Diana To prawda, nie znamy zadnego Niemca. Nasz kupiec jest z Zacho- 
du i owszem jest bogatym Niemcem, ale my go nie poznalismy. 

Gjin i Diana biorq po jablku ijedzq. Gryzq, nie patrzqc na siebie. 

Gjin Chyba wziflas wifksze jablko. 

Diana Jest mniejsze od twojego. 

Gjin Mogf zobaczyc? 

Dianapodsuwa mu jablko. 

Gjin Tak, jest wifksze. 

Diana Chcesz? 

Gjin ( patrzy na niq ) Ile razy ugryzlas? 

Diana Kilka razy. 

Gjin Nie chcf. 

Diana ( jedzqc ) Nie to nie. 

Gjin Mara ma adoratora z miasta! 

Diana ( smieje si$) Z miasta, powiadasz? Ona nie znosi miasta. 

Gjin ( patrzy na niq ) Kto powiedzial, ze ona chce mieszkac w miescie! 
Diana Musimy sif pospieszyc, Gjin! 

Gjin ( patrzy na niq) Czujf przez skörf, ze Mara zna prawdf! 

Diana Dlaczego tak na mnie patrzysz? 

Gjin Czy rozmawialas z kims o naszych planach? 

Diana To s^ sprawy, o ktörych nikt nie wie. Dopöki nie zakonczymy 
wszystkiego, nikt sif nie dowie. Nie, z nikim nie rozmawialam. 

Gjin Moze niechc^cy sif wygadalas? Przypomnij sobie. 

Diana Nie, nie. 

Gjin Moze gdzies na ulicy? 

Diana ( unikajego wzroku) Nie, tarn nie. 

Gjin Dlaczego na mnie nie patrzysz? 

Diana A dlaczego mam patrzec? 

Gjin Bo wtedy wiedzialbym, czy möwisz prawdf. 

Diana Möwif prawdf. 

Gjin Nadal nie jestem tego pewny. 

Diana Musisz mi uwierzyc. 

Gjin Nie mogf, jesli na mnie nie patrzysz. 

Diana Przed chvvikj wstalam z lözka, a ty chcesz, zebym patrzyla 
ci w oczy. 

Pauza. 

Patrzq sobie w oczy przez dluzszq chwilp 
Gjin Widzisz? Dzialalas za moimi plecami. 

Diana Ktöregos dnia ogl^dalam w sklepie sukienki i kiedy rozmawialam 
ze sprzedawczyni^, wyrwalo mi sif niechc^cy kilka slow. Sk^d moglam 
wiedziec, ze akurat w tym sklepie ktos mnie podslucha. Na dobr^ spra- 
wf to jakis absurd. 

Gjin Chef, zebys mi o tym opowiedziala. 
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Diana To byl tak nieistotny szczegöl, ze wylecial mi z pamifci. 

Gjin Ten szczegöl sci^gnie na nas problemy. To mögl byc adorator Mary. 

Diana Adorator? 

Gjin Zaprosila mnie na wies. 

Diana Wybierzesz sif? 

Gjin Nie. 

Diana Lepiej b^dzie, jesli pojedziesz! Zorientujesz si?, kirn jest ten wiel- 
biciel Mary i dlaczego wlasnie Mary?! Musisz si§ dowiedziec, czego on 
chce. 

Gjin Rzeczywiscie tego nie wiemy. 

Diana Znajdziesz jakis sposöb, zeby go pogonic. Ty zawsze znajdziesz 
doskonale rozwi^zanie. Jestes mistrzem. Jestes przy tym ostrozny. Gjin 
zawsze znajdzie cudowne rozwi^zanie. 

Calujq si$. Diana przyglqda si$ swojemu odbiciu w lustrze. 

Gjin Co robisz? 

Diana ( smieje si$ przed lustrem ) Patrzy na siebie. Nie widzisz? Usmie- 
cham si<j. Chodz tu. 

Gjin Nie. 

Diana ( przymila si$) Gjin, kochanie... 

Gjin i Diana patrzq na siebie w wielkim lustrze. 

Diana My pierwsi spotkamy si§ z Niemcem. 

Gjin Bfdziesz przy nich? 

Diana ( smieje si$) Bfdf. 

Gjin ( nachmurzony ) Nie tu po tobie, to s^ mfskie sprawy. Pöjdziesz do 
pokoju. Bfdziesz siedziec cicho, dopöki cif nie zawolam. 

Diana ( nadqsana) To znaczy, ze sam ich przyjmiesz? 

Gjin Sam. 

Diana wyehodzi do kuchni. 

Gjin patrzy na siebie w lustrze. 

Gjin (glosno ) Nie chcf, zebys sif wtr^cala, a zwlaszcza zebys sif przy nich 
wygadala, ze za te pieni^dze otworzymy sklep. Oni nie powinni znac 
naszych planöw. Nie podawaj im takze kawy. Ani wody. Niczego nie 
podawaj. (pauza) Diano, czy drfczy cif sumienie...? Diano? 

Diana Wolales mnie, Gjin? 

Gjin Pytalem, czy drfczy cif sumienie? 

Wchodzi Diana. Ma na sobie modnq sukienkp. 

Diana Wrfcz przeciwnie, jestem szezfsliwa. Bfdf miala wlasny sklep. 
Dlaczego ma mnie drfczyc sumienie? 

Gjin (patrzy na niq) Jestes taka pifkna! (po chwili) Dlaczego sif tak wy- 
stroilas? Po co ci dzisiaj ta sukienka? Wlasnie dzisiaj? Ach tak, robisz 
sif na böstwo dla kupea... 

Diana Byla bardzo tania, bardzo tania. Niedlugo bfdziemy bogaci. (smie¬ 
je si$) Podoba ci sif? 

Gjin Nie podoba. 

Diana (rozbawiona) Podoba, tylko sif nie przyznasz. 

Pukanie do drzwi. 

Gjin Nie pokazesz sif tak kupeowi. 
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Mocniejsze pukanie do drzwi. Gjin nie otwiera drzwi, dopöki Diana nie 
wyjdzie. Diana wychodzi do kuchni poirytowana. 

Seena 4 

Wchodzi Johann Shwarz. 

Siada wfotelu, zaklada nog$ na nogp. 

Gjin czekaprzy drzwiach. Sprawdza, czy nie majeszcze kogos za drzwia- 
mi. Zamyka drzwi. Siada obok Johanna Shwarza. 

Gjin Prosz§, niech sif pan czuje swobodnie. Prosz^ usi^sc! Prosz^ si^ 
rozgoscic! 

Johann Shwarz Na dworze jest naprawd^ zimno. 

Gjin Mamy nadziej^, ze w najblizszych dniach si? ociepli. 

Johann Shwarz Möj klient nie mial czasu. Przekazuje panstwu pozdro- 
wienia i t£ pocztöwk^. (podaje pocztöwk? Gjinowi) Zblizaj^ si£ swi^ta. 
Möj Jdient zyczy panstwu szcz^sliwego nowego roku. 

Gjin No tak, prawie zapomnielismy... Juz wkrötce Nowy Rok... ( patrzy 
z ciekawosciq na pocztöwk$) Widoköwka? Panski Jdient lubi morze? 

Johann Shwarz Uwielbia. Fascynuj^ go mewy. Wydaj^ mu si? melan- 
cholijne. Nie wiem, dlaczego tak uwaza. Nie na to nie möwi§. Niekiedy 
lepiej milczec, zeby nie wywolac niepotrzebnych konfliktöw. 

Gjin Dlaczego wi^c kupuje ziemi<j tarn, gdzie nie ma morza? Dlaczego 
nie nad morzem? 

Johann Shwarz Nad morzem nie da si$ wybudowac fabryki. Nad mo¬ 
rzem ludzie chc^ wypocz^c. 

Gjin Aha... 

Johann Shwarz Jak juz panstwu möwilem, pan Berger przyjmuje wasz^ 
ofert^. Cena co prawda jest wysoka, ale skoro panstwo nie zrezygnowa- 
liscie, my si§ zdecydowalismy. 

Gjin To pi^kne miejsce... Z widokami... 

Johann Shwarz {wyjmujepisma z teezki) Oto dokumenty, ktöre musicie 
podpisac. 

Gjin Zdaje si§, ze pan Berger rzadko wychodzi. 

Johann Shwarz On przyjechal do miasta w innym charakterze... Tak, 
rzadko wychodzi. Prawie weale... Jak panu wiadomo, zalatwiam wi^k- 
szosc jego spraw. Bardzo sobie ufamy. 

Gjin Od dawna si$ znacie? 

Johann Shwarz Zaufanie jest rzecz^ bardzo wazn^. 

Gjin Chcialbym go poznac. Przynajmniej dowiedziec si§, kirn jest. Pan 
Berger naprawd^ mnie zaintrygowal. 

Johann Shwarz Nie dziwnego. Wszyscy tak möwi^. Jesli chcecie si§ z nim 
spotkac, b^dziecie pierwszymi. Pan i panska zona. Duzo mu o was möwi¬ 
lem. Teraz zna was dobrze, chyba nawet lepiej niz ja. Panie Gjin, jesli ktos 
mu opowiada, dajmy na to, o panu, on slucha uwaznie i w ten sposöb 
tworzy w wyobrazni pelny obraz postaci. Tak wlasnie zrobilem. Teraz on 
wie o panu duzo. A nawet twierdzi, ze jest pan dziwny. 

Gjin Swietnie möwi pan po albansku! 
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Johann Shwarz Od prawie dwudziestu lat zajmujf si£ sprawami Alban- 
czyköw. Prosz^ pana, w Berlinie jest mnöstwo emigrantöw, ktörzy za 
wszelk^ cenf chc^ tarn zostac. Przy odrobinie szcz^scia mog^ zostac na 
stale. To jak gra w lotto. Nauka albanskiego byla koniecznosci^. Tak, 
poczulem cos w rodzaju sympatii do tego j^zyka. I tak krok po kroku 
si§ nauczylem. 

Wchodzi Diana. W rgkach trzyma tac$. 

Podaje im kaw$. Gjin patrzy na niq ze zlosciq. 

Johann Shwarz Droga pani, nie trzeba. 

Diana I wyjdzie pan bez kawy? To nie w porz^dku. 

Gjin ( poirytowany) Möwil pan, ze on kocha przyrod^. Tak musi byc 
w istocie, skoro upiera si£, zeby kupic tu ziemi^. 

Johann Shwarz To prawda, przyroda jest wielk^ milosci^ pana Bergera. 

Diana Gdyby takze on byl tutaj z nami. 

Johann Shwarz Innym razem, droga pani, innym razem. Poznacie go, 
nikt nie powiedzial, ze go nie poznacie. Pan Berger röwniez pragnie 
poznac pani^ i pana Gjina. 

Gjin ( do Diany) Hans Berger twierdzi, ze jestem dziwnym typem. 

Diana Czy smakuje panu kawa? 

Johann Shwarz Jest swietna, szanowna pani. 

Diana Naprawd^ swietna. Czy wie pan, panie Shwarz, ze zrobienie dobrej 
kawy wymaga sporej pracy? Jesli kawa ma byc naprawdf dobra, nalezy 
najpierw wlac lodowat^ wod^, potem bardzo wolno podgrzewac j^ do 
zagotowania, nast^pnie dodac odmierzon^ ilosc eukru, ale nie za duzo, 
a dopiero na koncu wsypac kaw^. Ale nie za malo... raczej wi^cej. ( po 
chwili) Na jak dlugo panowie przyjechaliscie? 

Johann Shwarz Na tak dlugo, jak b^dzie to konieczne. 

Diana To znaczy, ze nie pozostaniecie na stale? 

Johann Shwarz Tyle, ile b^dzie to konieczne. 

Diana Czy chce pan wody? 

Johann Shwarz Nie, dzi^kuj^... 

Diana Moze jeszcze kawy? 

Johann Shwarz Nie. Teraz musz^ juz isc. 

Diana Nie, prosz^ pana, tak szybko pan nie pöjdzie. Zimow^ por^ gor^ca 
herbata pana rozgrzeje. 

Johann Shwarz Prosz^ si£ nie trudzic, droga pani. 

Diana To nie wielkiego. Wie pan, panie Shwarz, otworzymy butik 
z odziez^, w ktörym b§d§ szyc rözne rzeczy. 

Gjin Z modnymi ciuchami i z maszynami do szycia. Nie z jedn^, ale 
z dwiema maszynami i wi^cej, poniewaz moja zona jest szybka jak 
prusak. Kojarzy pan te insekty o dlugich odnözach? S^ najszybsze na 
swiecie. Najwazniejsz^ cz^sciq ich ciala jest otwör g^bowy. Nie mog^ 
zyc bez otwierania g?by. Niczym moja zona. ( po chwili) Co jest tutaj 
napisane? Co, do diabla, jest tu napisane? 

Johann Shwarz Pan Hans Berger stawia kilka warunköw wst^pnych. 

Gjin Nie sprzedaj^ moich domöw. 

Johann Shwarz Ale przedstawiliscie bogat^ ofert^... 


ARTA ARIFI ■ KOBIETA W OKNIE 


214 


Gjin Do diabla z cal^ ofert^. ( odrzuca umowg) Ten dom nie jest na 
sprzedaz. Nigdy nie byl na sprzedaz. Malo warn ziemi na wsi, teraz 
chcecie jeszcze oba domy. Chcecie jeszcze wi^cej ziemi. Czego wy chce- 
cie? Dlaczego chcecie kupic wszystko, co moje? 

Johann Shwarz Poniewaz, jak panu powiedziaJem, dom na wsi prze- 
szkadzalby nam w budowie fabryki. Ten dom zas jest nam potrzebny 
na nowy hotel, tak, na pifkny hotel, ktöry ozdobi wasze miasto. Wy 
z kolei za te pieni^dze mozecie kupic w miescie, albo gdzie zechcecie, 
i dom, i ziemi§. Mozecie zyc naprawd^ luksusowo. ( pauza ) MyslaJem, 
ze wszystko zostalo ustalone. ( do Diany) Przeciez przyj^la pani ofert^ 
pana Bergera. Powiedziala mi pani, ze wszystko jest w porz^dku, czyz 
nie tak? 

Diana Nie znam zadnego Hansa Bergera. 

Johann Shwarz Nie powiedziaJem, ze pani go zna. MyslaJem, ze pan juz 
o tym wie. 

Gjin O czym mam wiedziec? Gadaj! 

Johann Shwarz ( przestraszony ) O niczym, prosz^ pana, o niczym... 

Gjin Nie znamy zadnego Bergera, nie ubijemy taldego interesu. Prosz^ 
powiedziec panu Bergerowi, ze nie sprzedamy takze ziemi. I zeby pan 
tutaj wi^cej nie przychodziJ. 

Johann Shwarz Taka decyzja jest panstwa wielkim bindern. Jesli posta- 
nowiliscie sprzedac kawaJek ziemi, to co warn szkodzi sprzedac jeszcze 
tarnten dom. Najwazniejszy dla nas jest wlasnie tarnten dom i ziemia 
woköl niego. Oczywiscie, i ten dom röwniez. Pan Hans Berger nie moze 
zbudowac fabryki na skrawku ziemi. Nie, on albo kupi calosc, albo nie. 

Gjin Wynocha z mojego domu! Wynocha! 

Johann Shwarz wyehodzi. Gjin krqzy zdenerwowany. 

Gjin Hochsztapler! Przyszedl mnie oszukac. A w dodatku chce jeszcze 
ten dom. To cos znaczy! 

Diana To znaczy, ze mamy pecha... To znaczy, ze los sprzysi^gl si£ prze- 
ciwko nam. 

Gjin Mam ciebie i to mi wystarczy. 

Diana Ktöregos dnia umrf. 

Gjin Ja takze umr§. 

Diana Przez caly dzien musz§ szyc, myslec o nast^pnym dniu, a potem 
w wolnych chwilach, ktörych mi brakuje, znowu musz£ myslec o jutrze. 
Jak mamy zyc? To nie jest zycie. Tak si§ dluzej nie da, Gjin. 

Gjin Kupi^ jablonie i posadz^ na mojej ziemi. 

Diana Nie zobaczymy tych jablek na oczy. Drzewa uschn^ przed zim^. 

Gjin B^d§ dbac, zeby nie uschly. Podlewac codziennie. Nasze jablonie 
b^d^ rodzic jablka, ktöre potem b^dziemy jesc. 

Diana Cudöw nie zdzialasz! Nie jestes juz mlodzieniaszkiem, do cholery! 
Dlaczego nie sprzedac wszystkiego? Takze tego göwnianego domu. 

Gjin Przekl^las nasz dom?! 

Diana Nie przeklflam. 

Gjin Tak, przekletlas nasz dom. Nasz dom, ktöry si^ nigdy na nas nie 
skarzyl. 
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Diana Na Boga, przeciez dom nie möwi! Mozemy kupic inny. Czy nie 
widzisz, ze on zawsze rzuca eien? Tutaj nigdy nie wpadaj^ promienie 
slonca. 

Gjin Okna mojego domu wyehodz^ na wschöd. 

Diana Tutaj zawsze jest eien, Gjin! 

Gjin Nie, wyehodz^ dokladnie na wschöd. 

Diana Nie na wschöd. Na zachöd. 

Gjin Dlatego, ze spisz do dwunastej i widzisz tylko zachöd slonca. Ono 
nie wschodzi w poludnie. 

Diana Kilka razy wstalam wczesnie i nigdy nie widzialam wschodu 
slonca. 

Gjin Nigdy nie wstalas wczesnie. 

Diana Wstalam wczesnie kilka razy, pami^tasz? Wtedy, kiedy szedles na 
rozmowy o pracy. 

Gjin Klamiesz. 

Diana Nie klami^. 

Gjin Nie klamiesz? 

Diana Nie klami^. 

Siada wfotelu. Gjin staje za niq. 

Gjin Podobaj^ ci si£ Niemcy? 

Diana Nie podobaj^ mi si§ Niemcy! 

Gjin Przeciez on powiedzial, ze si$ zgodzilas. 

Diana Powiedzialam tylko, ze moze rozpatrzymy tak;} mozliwosc. Nie 
wi^cej. 

Gjin I nie powiedzialas mi o tym? 

Diana Och, zapomnialam. 

Gjin Dlaczego nie umöwisz si§ z nim na spotkanie? Powiesz mu: Gjin jest 
uparty, ale niech pan jeszcze troch^ poczeka. Wiem, jak urobic moje¬ 
go m^za. Na niego potrzeba czasu. Najpierw dostanie bialej gor^ezki, 
ale potem ochlonie, zmi^knie i owin^ go sobie woköl palca. Dlaczego 
nie pöjdziesz do Hansa Bergera? Tf sukienk^ takze kupilas dla Hansa 
Bergera. Odstawilas si^ dla niego. Ale on w odröznieniu od nas, nie 
ma czasu. On pracuje. Wysyla wi^c pocztöwk^... ( drzejq ) z widokiem 
morza w zimie. Dlaczego nie powiedzialas mu: nie lubi§ morza, Hans? 
Wyslij mi pocztöwk^ z widokiem butiku. Przeciez powiedzialem, siedz 
w kuchni. Przeciez powiedzialem, nie podawaj kawy. Ale ty post^pilas 
dokladnie na odwröt, jakbym möwil: Diano, podaj kaw§, Diano, opo- 
wiedz o butiku, Diano, usmiechnij si£ do pana. Dlaczego powiedzialas 
mu o butiku? 

Diana Nie moglam milczec. W takich sytuacjach nie kieruj? si^ rozu- 
mem. Niezaleznie, jak si§ staram, wszystko na nie. To naprawd^ nie- 
mozliwe. (pauza) Czy nie powinnismy jeszcze o czyms porozmawiac? 
(wstaje, podehodzi do niego, przytula si$) Gniewasz si£, Gjin? 

Gjin nie odpowiada. 

Diana Pytam, gniewasz si£? 

Gjin nie odpowiada. 

Gjin Wiesz, jutro id^ na rozmowy o pracy. 
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Diana (znowu przymila si$ do niego) Przyjm^ ci?. Nie mog^ nie przyj^c. 
Jestes najlepszy. 

Stojq obok siebie, nie nie möwiqc przez dluzszq chwilp. 

Diana Gjin, naprawd^ jestes najlepszy. 

Gjin ( patrzy w okno) Pada snieg. 

Diana Par^ platköw sniegu, nie wi^cej. 

Gjin szykuje si$ do wyjscia. Wychodzi. 

Diana bierze szale i prasuje jeden po drugim. Wtqcza radio. Slychac 
muzyk$. 

Szykuje si$. Patrzy w lustro. Idzie do kuchni. 

Seena pozostaje pusta. Slychac tylko muzykg. 

W oknie pojawia si$ Mara. 

MARAGjin... Gjin... Jestes tu? Gjin...? 

Seena 5 
Wchodzi Mara. 

Pröbuje wylqczyc radio. Liczy pieniqdze. Zwija je w rulon. Chowa do 
kieszeni palta. Bierze szale. Oglqda. Owija jeden woköl szyi, ale zmienia 
zdanie i odklada szal na miejsce. Siada. Czeka. 

Wchodzi Diana. Przestraszyla si$, widzqc Mar$. 

Mara Przyszlam po Gjina. 

Diana Nie ma go w domu. 

Mara Mielismy si£ tutaj spotkac. Wychodzisz? 

Diana ( zbiera szale, o ktörych zapomniala. Chce wyjsc, ale wraca ) Tak, 
wyehodz^. 

Mara Dzisiaj jest rocznica Marka. 

Diana Nie pami^tam o rocznicach smierci. 

Mara Moze masz raej?. Spotkanie z tob^ to nie przyjemnego. Wiesz, ze 
w naszej rodzinie cz^sto rozmawiamy tylko we wlasnym gronie, kiedy 
nie ma nikogo pröcz nas. 

Diana Czy nie nalezf do rodziny Gjina? 

Mara sprawy, ktöre chc^ omöwic z nim w cztery oczy. Na wsi nikt 
nam nie przeszkodzi. Tak czy inaczej Gjin mial na mnie czekac. 
(pauza ) Dlaczego podglosnilas radio? 

Diana Zeby slyszec muzyk§. 

Mara Dzisiaj nie powinnas sluchac muzyki. Dzisiaj powinnas si£ modlic. 
A w tym domu trzeba modlic si? zarliwiej. Ten dom naprawd^ potrze- 
buje modlitwy. 

Diana Zostaw nas w spokoju. 

Mara W tym cala rzecz. Przeciez jestem spokojna. Widzisz, jaka jestem 
spokojna? 

Diana Powiedzialam, zostaw nas w spokoju. 

Mara Masz raej?. Nie ma sensu obrzucac si^ blotem, gdyz nasza wro- 
gosc od tego tylko wzrosnie. ( wychodzqc ) Przyszlam zaprosic go na 
uroczystosc, na mal^ rodzinn^ uroczystosc. Ze skromn^ kolacj^. Nie 
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b^dziemy sluchac muzyki. To jest swi^to innej natury. Swifto pami^ci. 
Pami^ci o naszych drogich bliskich. 

Diana Za kazdym razem burzysz nasz spoköj. 

Mara O jakim spokoju möwisz? 

Diana O spokoju bez ciebie. 

Mara Masz racj£. Istotnie, tutaj panuje przerazliwy spoköj. ( wychodzi) 
Slychac odglos ruszajqcej furmanki, polqczony z dzwipkami muzyki do- 
biegajqcej z zewnqtrz. 

Diana Koncert? Dzisiaj jest koncert? Jak moglam o nim zapomniec? 
( tahezy) 

Wchodzi Gjin. 

Seena 6 

Diana zatrzymuje si$. 

Diana Wröciles? 

Gjin Widzialem w miescie kilka kruköw. Padlych kruköw... 

Diana ( przestraszona) Czyzbyjakas epidemia? 

Gjin Tak, epidemia zemsty. Wisialy na naszych ogloszeniach o sprzedazy 
ziemi. 

Diana Zrobila to Mara? 

Gjin Ktos jej w tym pomögl. 

Diana Ta sprawa staje si§ trudniejsza, niz myslelismy. 

Siadajq naprzeciw siebie. 

Gjin A gdyby tak wyjechac gdzies daleko, gdzie nikt nas nie zna? 

Diana Do jakiegos miasta z wiezowcami, z ktörych moglibysmy widziec 
pod stopami ziemif. 

Gjin W jakies ustronne miejsce, gdzie dwoje ludzi mogloby zyc spokojnie. 

Miejsce cieple i sloneczne. 

Diana Z przestrzeni^ po horyzont. 

Gjin Tak, po horyzont. 

Diana Sprzedamy wszystko i wyjedziemy st^d. 

Gjin Myslalem o tym, zeby rzucic wszystko i wyjechac. 

Diana Z pustymi r^kami nie mozemy wyjechac. 

Gjin Wymyslimy jakies rozwi^zanie. 

Diana Bez pieni^dzy nie znajdziemy zadnego rozwi^zania. 

Gjin Gdybysmy przynajmniej mieli paru oddanych przyjaciöl. 

Diana ( stojqcprzy oknie) Mamy doktora, dyrektora wi^zienia, wlasciciela 
sklepu. 

Gjin To nie s^ nasi przyjaciele. Powiedzialbym, ze to raczej twoi 
wielbiciele. (pauza) Czulbym si§ lepiej, gdybys tak nie sterczala 
w oknie. 

Diana Dlaczego nie pöjdziemy posluchac muzyki? 

Gjin Nie znosz^, gdy dyrektor wi^zienia szczerzy do nas krzyw^ mord^, 
jakby swiat do niego nalezal. 

Diana Mozesz im powiedziec, ze znalazles prac§ i od jutra zaczynasz. Za 
kazdym razem im to möwi£. Tak jest lepiej. 
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Gjin A potem on zapyta, gdzie, za ile, kto jest dyrektorem? I potraktuj^ 
mnie, on, doktor i cala reszta, jak smierdz^ce göwno. 

Diana Za ktöryms razem juz nie zapytaj^. 

Gjin Nie pöjd? na koncert! 

Diana Mialbys okazj? spotkac si? z kupcem. 

Gjin Poklöcilem si? takze z doktorem, nawymyslalem mu i poszedlem. 
(pauza ) Chcial przyjsc do nas. ( pauza ) Powiedzialem, wykluczone! 

Diana A co w tym zlego, ze przyjdzie do nas. Przyjmiemy go jak zawsze. 

Gjin Podoba ci si? doktor? 

Diana Przesadzasz. 

Gjin Tak, podoba ci si?. Wiem o tym. Przy nim glos ci si? zmienia. 

Diana Nieprawda. 

Gjin Wiem swoje, widzialem, jak go kokietujesz. 

Diana Z tob^ nie da si? rozmawiac. 

Gjin Idz na koncert, moze doktor takze b?dzie. 

Diana Chodz ze mn^! Znajdziemy okazj?, zeby ci wybaczyk A ty musisz 
go przeprosic! 

Gjin Najpierw on musi mnie przeprosic, a potem zastanowi? si?, czy mu 
wybaczyc. Nie, tak czy owak nie przeprosz? go. On möwil o twoich 
nogach. 

Diana Dose tych glupot. Wiesz, ze jest troch? niewydarzony. Prosilam, 
zebys go nie sluchak 

Gjin To bylo niemozliwe. Gadal jak potluczony. 

Diana Pewnego dnia zostaniemy sami jak palec. Stracimy takze t? garsc 
przyjaciöl, ktöra nam zostala. 

Gjin Tym lepiej. 

Diana Potrzebujesz doktora. Twoje serce nie cierpi niespodzianek, wiesz 
o tym dobrze. 

Gjin Moje serce cierpi przez ciebie. 

Diana odehodzi od okna. Bierze szal i zaczynago rpcznie szyc. 

Diana Nie mam nawet maszyny do szycia. 

Gjin Nie masz!? 

Diana Powiedziales, ze mi kupisz. 

Gjin Pewnego dnia ci kupi?. 

Diana Pewnego dnia moje r?ce nie b?d^ miaty sily. 

Gjin Z^dasz rzeczy niemozliwych. 

Diana Jedn^ maszyn?, Gjin. Jedn^ maszyny. Jak tylko Mara dowiedzia- 
la si?, ze ehe? maszyny, poszla i sobie kupila. Przeciez ona nie umie 
szyc. 

Gjin Z tob^ tak zawsze. B?dziesz dr^zyc tak dlugo, az zepsujesz mi dzien. 

Diana No juz dobrze, dobrze, masz raej?. Dzisiaj ehe? tanczyc. Tak, 
tanczyc! 

Gjin Dlaczego dzisiaj? 

Diana Koncerty s^ rzadko i trzeba dlugo czekac na nast?pny. 

Gjin Mozemy wl^czyc radio w domu. 

Diana Taniec w domu to zaden taniec. 

Gjin Dlatego, ze nie masz widowni. Chcesz, zeby inni ci? podziwiali. 
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Diana bierze szale. Przymierza je po kolei. Wychodzi i wraca z kuchni 
w samej halce. 

Diana Ktöry zalozyc? 

Gjin nie odpowiada. 

Diana Pytam, ktöry zalozyc? 

Gjin Bialy. 

Diana ( zarzuca na siebie bialy szal) Powinnam wygl^dac wytwornie. 
Wiesz, Gjin? Nikt nie kupuje moich szali, dlatego ze s^ im potrzebne. 
Kupuj^ je z zazdrosci, bo chc^ upodobnic si? do mnie. Przede wszyst- 
kim musimy pi?knie wygl^dac! Musimy starac si? spelniac nasze 
marzenia! 

Gjin ( oglqda koszulf) Nie wloz? tej koszuli! Nie ehe? zgrywac mlokosa 
ruszaj^eego na podryw. Mam swoje lata. B?d^ si? ze mnie smiac. 

Diana Musimy prezentowac si? elegancko. Kolnierzyk powinien wysta- 
wac tylko troch?, b?dzie wygl^dal na sztywny i czysty. 

Gjin Zbytnio odslaniasz nogi! 

Diana Tylko kolana. Nie widzisz? 

Gjin Möwi? o twoich nogach, a ty zamiast si? zawstydzic i je zakryc, zeby 
choc troch? mnie uspokoic, jak na zlosc wkladasz mini w zimie! (po 
chwili) Tarn b?dzie doktor i chcesz, zeby widzial twoje nogi. Nigdzie 
nie pöjdziesz taka odpicowana. Nie w tej sukience. 

Diana Jest rözowa, podobnie jak ten duzy dom w centrum. I röwnie 
pi?kna. 

Gjin Tobie w glowie tylko modne ciuchy i wielkie domy. 

Diana Pewnego dnia kupi? t? sukienk?. 

Sciqga sukienk g, stoi pölnaga. Gjin podehodzi do niej, calujepo wlosach. 

Gjin Dlaczego j^ zdj?las? 

Diana Przeciez powiedzialam, ze j^ zwröc?. Powiem, ze zle na mnie lezy. 
Tak, pewnego dnia j^ kupi?. (patrzy na sukienk g) Nie idziesz? 

Gjin Nie id?. 

Diana Zostajesz w domu? 

Gjin Tak, zostaj?. 

Diana Czy nie masz dose tego siedzenia? 

Gjin Nie mam. 

Diana Jestes rozczochrany. Jakby na twoj^ glow? zwalily si? wszystkie 
troski tego swiata! 

Gjin A nie zwalily si?? 

Diana Nie zwalily. Mam isc sama? 

Gjin Masz zostac w domu. 

Diana (wklada cieplq, zimowq sukienk g. Wklada tezpalto i wychodzi, nie 
sluchajqc Gjina) Dzisiaj powinnam jq zwröcic. W przeciwnym razie 
pomysl^, ze j^ nosilam. (wychodzi) 

Gjin Nie chcesz mnie sluchac. Do ciebie möwi?, Diano. Nigdzie nie pöj¬ 
dziesz. Zostan, Diano, Diano! Jestes uparta. Cala ty. Obrazilas si?? Nie 
chcesz ze mn^ rozmawiac? Nie b?dziesz si? do mnie odzywac przez 
dluzszy czas, znam ci?. Z powodu jednego zdania nie odzywasz si? 
do mnie. Naprawd? jestes uparta. (wklada koszulp) Poczekaj na mnie! 
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Jeszcze zrobisz jakies ghipstwo! Jestes tylko kobiet^, na Boga! Nie po- 
winnas rozmawiac z kupcem beze mnie, nie mozesz rozmawiac. Diano, 
nie pöjdziesz sama! B?d^ si? z ciebie smiac. Poczekaj na mnie, tylko 
wloz? koszul?, Diano...! (wychodzi) 

Seena pogrqza si$ w mroku. 


ODSLONAIV 

Seena 1 

Wczesny wieezör. Poköj. 

Mara jest w pokoju. Podchodzi do maszyny do szycia. Siada. Pröbuje 
szyc. Nie potrafi. Kilkakrotnie nawleka igty. Po chwili wstaje od maszyny. 
Stöl jest nakryty, a na nim lyzki, widelce, pieczywo. Siada do maszy¬ 
ny i jej stukot zaczyna wybijac rytm tykania zegara. Przerywa na kilka 
chwil. Patrzy w okno. W oknie pojawia si$ Agron. Mara otwiera okno. 
Mara Dlaczego si? tarn chowasz, jak zly duch? 

Agron Nie chowam si?, dopiero przyszedlem. 

Mara Czego chcesz? 

Agron Chcialem zapytac, jak ci min^l dzien? 

Mara Nijak. 

Agron Przyznali si? do klamstwa? 

Mara Do niczego si? nie przyznali. 

Agron Oszukali ci?. 

Mara Nie oszukali. 

Zamyka okno. Slychac pukanie do drzwi. 

Mara Pytam, czego chcesz? 

Agron ( zza drzwi) Porozmawiac. ( pauza ) Wpusc mnie! 

Wchodzi Agron. 

Seena 2 

Agron przyglqda si$ uwaznie Märze, ona na niego nie patrzy. 

Mara Nie lubi?, kiedy przychodzisz nieproszony. 

Agron chce wziqc kawalek chleba. 

Mara Nie ruszaj chleba! 

Agron Czekasz na kogos? 

Mara Na nikogo. 

Agron To dla kogo te lyzki? 

Mara B?d? nimi jesc. 

Agron Wszystko, co jest na stole? To za duzo dla ciebie jednej. 

Mara Kto powiedzial, ze to tylko dla mnie? 

Agron Chyba ze przygotowalas uezt? dla umarlych. Kto inny tutaj 
przychodzi? 

Mara Lepiej b?dzie, jak sobie pöjdziesz. 

Agron Slyszalem, ze chc^ sprzedac takze twöj dom. 

Mara Nie sprzedadz^. 
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Agron Jesli temu nie zapobiegniesz, naprawd? zostaniesz z niczym. Oni 
sprzedadz^ dom, sprzedadz^ wszystko, co twoje. 

Mara Powiedzialam ci, nie wsadzaj nosa w nie swoje sprawy! 

Agron Bylem w hotelu, w ktörym tamci mieszkaj^. Zapukalem par? razy 
do jego pokoju, ale mi nie otworzyl. 

Mara Dlaczego pukales do jego pokoju? 

Agron Pomyslalem, ze chcesz si? zgodzic. Ze lepiej b?dzie, jesli poroz- 
mawia z nimi m?zczyzna. 

Mara To wyl^cznie moja sprawa. To sprawa rodziny, do ktörej ty nie 
nalezysz. 

Agron Oni porozwieszali ogloszenia w calym miescie. 

Mara Wiem, widzialam wszystko... 

Agron Poglöwkowalem troch? i wi?cej tego glupstwa nie zrobi^. ( znowu 
chce wziqc kawalek chleba) 

Mara Powiedzialam, nie dotykaj chleba! 

Agron Tak si? zachowujesz? Nie pozwolisz zmi?kczyc duszy odrobin^ 
duszy? Nie wiesz, ze chleb jest dusz^ duszy, Maro? 

Mara Powiedzialam, ze czekam na goscia! 

Agron Dusz^ domu jest kobieta. Ten dom nie ma duszy, poniewaz dusza 
tego domu jest zimna jak löd, w gründe rzeczy nie jest nawet kobiet^. 
Wiem, jestes kobiet^, ale m?zczyzn^ nigdy nie zostaniesz! 

Mara Kto ci powiedzial, ze ehe? zostac m?zczyzn^? 

Agron ( wychodzqc) Poszedlem do zrödla po wod?, nauczyciel wepchn^l 
si? przede mnie. I jak na zlosc pil wod? bez konca, jakby go suszylo! 
Dalem mu wycisk, krzykn^lem, zeby si? zachlysn^l wod^ z mojego 
zrödla. 

Mara To nie jest twoje zrödlo. 

Agron To jest zrödlo w mojej wsi. Nie jest dla obcych. 

Mara Woda jest po to, zeby j^ pic. 

Agron Co ty sobie myslisz? Przychodzi jakis obey do wsi i zawlaszcza 
moje zrödlo. Nie pozwol? na to! On juz wi?cej nie pokaze si? we wsi. 

Mara Niech si? nie pokazuje. 

Agron Jego noga nie postanie wi?cej w twoim domu. 

Mara Nie postanie! 

Agron On ciebie nie kocha. 

Mara Nie kocha mnie. 

Agron Powiedzial mi, ze ciebie nie kocha. 

Mara Cos musial powiedziec. 

Agron Mögl powiedziec, ze kocha. 

Mara Ty ze wszystkimi idziesz na noze, Agron. 

Agron Nie mozesz mnie zostawic! 

Mara Nie zostawiam ci?. 

Agron (siada przy piecu, zapala papierosa) Wiesz, Maro, ty zawsze taka 
bylas. (przyglqda sigjej twarzy) Starzejesz si?. 

Mara Co z tego, ze si? starzej?... 

Agron wychodzi, ale wraca. 

Agron Dlaczego nie pozwolisz mi usi^sc? 
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Mara Poniewaz nie jestes mile widziany w moim domu. 

Agron Czy nie jestes juz na tyle zm^czona, zeby ktöregos dnia odpuscic? 
Mara Nie jestem zm^czona. 

Agron Nie jestes zm^czona? ( pauza ) Zabieraj^ ci wszystko, a ty palcem 
nie kiwniesz. 

Mara Nikt niczego mi nie odbierze. 

Agron Dlaczego nie podlozysz do ognia? Robi si§ zimno. 

Mara nie odpowiada. 

Agron Opuscili ci£. Zostala ci tylko ta strzelba. 

Mara Zostala... 

Agron Pröbowalas kiedys polowac? 

Mara Poluj^, kiedy musz§. 

Agron Moze zardzewiala? 

Mara Nie zardzewiala... 

Agron Czyli polowalas? 

Mara Polowalam... 

Agron Myslalem, ze slysz^ wszystko. Nawet spadaj^cy platek sniegu. 

Dziwne, ze nie siyszaiem twojej strzelby. Po jak^ choler§ jq trzymasz? 
Mara Na nocne wilki. 

Agron Broni nie trzyma si? jedynie na wilki. Powiedzialas, ze bardzo 
uwazasz na siebie? 

Mara Uwazam. 

Agron Bron wi^c swojego domu. ( wychodzqc) Zobaczysz, jeszcze bf- 
dziesz mnie potrzebowac. 

Mara Nigdy nie b^dziesz mi potrzebny. 

Agron wychodzi. 

Mara tkwi nieruchomo. Postukuje lyzkami, po chwili pobrzpkuje talerza- 
mi. Uklada pieczywo. Bierze strzelbg. Wkladapalto. Wychodzi. 


ODSLONAV 

Seena 1 

Pölnoc. 

Wpokoju jest ciemno. Stychac nieprzerwane pukanie do drzwi. Zaspany 
Gjin otwiera. Seena si$ rozjasnia. 

Wchodzi Mara. 

Mara Ile razy mam ci möwic, Gjin, zagl^daj do naszego domu! Bodaj 
na par§ chwil! Ile razy mam ci möwic, przyjezdzaj na ich rocznice! 
A ty jakby nigdy nie, masz to gdzies, nawet mnie nie sluchasz! 

Gjin Dlaczego nie poczekalas z tym do rana? Dlaczego budzisz mnie 
w srodku nocy? 

Mara Bo znowu nie przyjechales. Powiedziales, ze si£ zjawisz. 

Gjin Bylem na koncercie. 

Mara Dzisiaj byla rocznica Marka, a ty poszedles na koncert?! 

Gjin Tak, na koncert. 

Mara Dobrze si£ bawiliscie? 
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Gjin Dobrze. 

Mara I ani przez chwil^ nie pomyslales o naszym bracie. 

Gjin Nie dasz mu spokoju nawet w grobie. Kim ty jestes? 

Mara Dlaczego myslisz, ze on ma grob?! Moze jego dusza bl^ka si§ po 
swiecie w poszukiwaniu grobu, do ktörego nie moglismy zlozyc jego 
ciala. (pauza) Oni maj^ ciebie dose. 

Gjin Czyzbys rozmawiala z duchami, Maro? 

Mara „Ta ziemia pol^czy was na zawsze, na dobre i na zle.” Czyz nie takie 
byly ostatnie slowa naszych najblizszych? Ta ziemia w istocie l^czy nas 
na zle. 

Gjin Ty nawet matk^ pchn^las do zlego. 

Mara Dobrze si§ ni^ opiekowalam. 

Gjin Podobnie jak ja. 

Mara Zostawiaj^c nas? 

Gjin A co innego, do cholery, mialem zrobic? 

Mara Byc przy nas! I nie möw, ze nastawilam jq przeciwko warn. Matki 
nie mozna zmusic do tego, zeby znienawidzila wlasnego syna. To ab¬ 
surd, Gjin! 

Gjin Nie pogodzilas si£ z milosci^ matki do Diany. 

Mara Diana nigdy go nie kochala. 

Gjin Ktos musial go kochac. 

Mara Ktöregos dnia Mark przyjdzie! 

Gjin Masz racj§, ktöregos dnia przyjdzie po nas wszystkich. 

Mara Powiedz, Gjin, o czym myslisz, kiedy tak czekasz? Czy ty takze 
slyszysz wolanie Marka? ( wola) Gjin, Gjin...?! 

Gjin Nie chcf slyszec wolania zza grobu. Oszalalas...! Kto chce smierci? 
Wyciqga fotografie zszuflady i wszystkie drze. 

Mara Dlaczego je podarles? 

Gjin Poniewaz on, nawet umarly, nie zostawi mnie w spokoju. (pauza) 
Wsz^dzie urz^dzalas sceny. I na dodatek powiesilas zdechle kruki 
na naszych ogloszeniach. Straszylas wszystkich duchami umarlych, 
ale wies to dla ciebie za malo, wi^c teraz przylazisz do miasta, zeby 
wystraszyc Niemca. I nie jestes w tym sama. Jest z tob^ ten przekl^ty 
nauczyciel, czyz nie? On ci w tym pomaga, a ty masz jeszcze czelnosc 
nachodzic mnie i zapraszac na spotkanie z nim. 

Mara Nie zrobilam tego. Ale gdybym mogla, zrobilabym. I zrobi^, jesli 
zajdzie potrzeba! Przyszlam, zeby ci§ uprzedzic, a ty post^pujesz tak, 
jakbym möwila: Gjin, sprzedaj dom, sprzedaj cal^ reszt^! Nie pozwol^ 
ci sprzedac ziemi Marka, dopöki nie dowiem si^ prawdy. Ze swoim 
domem röb, co chcesz. 

Gjin Nie ty bfdziesz decydowac o tym, co jest moj^ wlasnosci^! Wszystko 
jest moje. Tylko moje, Maro. I tak pozwolilem ci mieszkac w domu 
Marka dluzej niz nalezalo. (pauza) A teraz podj^lem m^sk^ decyzj^. 
Wyniesiesz si? z tego domu. 

Mara Daj mi choc jeden dowöd na to, ze on nie zyje, a si£ wynios^. (pau¬ 
za) Spotkam si£ z Niemcem, teraz, zaraz, pöjd§ do niego. On nie odwa- 
zy si§ kupic mojego domu. 
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Gjin Nie nie jest twoje. 

Mara Dopöki nie zjawi sif Mark, tarnten dom jest möj. 

Pauza. 

Gjin Niczego nie zrobisz! 

Mara Nie powstrzymasz mnie! 

Gjin Nie mozesz z^dac czegos, co ci sif nie nalezy, Maro. Od dzis nie do 
ciebie nie nalezy. 

Mara Zostawiles nas. Do ciebie takze nie nie nalezy. Tarnten dom nie jest 
twöj. Wzi^les, co sif dalo, i znikn^les. 

Gjin Ci, ktörzy zachowuj^ sif tak jak ty, koncz^ na ulicy, zebrz^c o chleb. 
Wynos sif z mojego domu! Wynos sif i zebym cif wifeej na oczy nie 
widzial! 

Mara Naprawdf? Naprawdf mnie wyrzucasz? (pauza) Masz serce z ka- 
mienia, bylo z kamienia juz wtedy, kiedy ojeiee nas zostawil. Bylo z ka- 
mienia takze wtedy, kiedy nas porzuciles. Twoje serce sif nie zmieni, bo 
jest twardsze od serca diabla. Zostalismy wrogami... (na odchodnym) 
Tarnten dom jest domem Marka. Nikt nie wezmie jego ojcowizny. Jesli 
ktöres z was spröbuje na chwilf przej^c moj^ wlasnosc, zabijf! (wyehodzi) 
Diana, ktöra stoi za zaslonami, wchodzi lekkim krokiem, bezslowa. 

Seena 2 

Diana podehodzi do Gjina. 

Gjin Zwariowala, poszla spotkac sif z Niemcem. 

Diana Dlaczego jej nie zawröciles? 

Gjin Chcesz, zebym jej powiedzial: wracaj? 

Diana Jest pölnoc, ona nie ma dok^d pöjsc. 

Gjin Przykro ci z tego powodu? 

Diana Nie jest mi przykro. (wyehodzi) 

Gjin Dok^d idziesz? 

Diana Powinnismyjej powiedziec, zeby wröcila. 

Gjin Ona nie wröci. 

Diana Przeholowales! Zachowales sif podle. Idz za ni^ i powiedz, zeby 
wröcila! Mara gotowa zrobic jakies glupstwo. 

Gjin Znam Marf i wiem, ze sama wröci. 

Diana A jesli nie wröci? 

Gjin Powinnismy jak najszybciej zaprosic Niemcöw. Tak, sprzedam 
wszystko. (czuje zapach wlosöw Diany) Teraz jestem pewien, ze po- 
trzebujf spokoju. 

Diana Gjin, lepiej bfdzie, jesli powiesz jej: wracaj! 

Gjin Jak pifknie pachniesz, Diano! (calujejq w szyjp) Masz skörf gladk^ 
jak jedwab. 

Diana Gjin... 

Gjin (przyciqga jq do siebie) Pachniesz rözami... 

Diana Rözami? 

Gjin (odwraca jej glow$ do siebie) Chef cif ealowae! 

Diana Gjin... 
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Gjin Chef cif ealowae teraz, w tej chwili! 

Diana Caluj mnie...! 

Zaczynajq si$ ealowae. Gjin sciqga z Diany noenq koszulg. 
Seena pogrqza si$ w mroku. 


ODSLONA VI 

Seena 1 

Po tygodniu. Poranek. 

Ten sam poköj urzqdzony standardowo. Mehle stojq w nieladzie. Na 
scianie brakuje fotografii. Na stole znajdujq si$ lyzki, widelce, naczynia 
i inne rzeczy. 

Gjin patrzy na zegarek. Wyglqda, jakby si$ spieszyl. Nuci pölglosem jakqs 
melodip i ostroznie pakuje kilka rzeczy. 

Wchodzi Diana. 

Seena 2 

Diana zdejmuje palto. Zdejmuje bluzkg. 

Diana Nie daje mi oddychac. (pauza) Wiesz, na bazarze wszystko po- 
drozalo. Möwilam, Gjin, zröb zakupy na caly tydzien, ale mnie nie 
posluchales! 

Gjin Moze nam sif poszczf sei i w przyszlym tygodniu potanieje. 

Diana A jesli znowu podrozeje? 

Gjin Poczekamy na kolejny tydzien. 

Diana A jesli bfdzie jeszcze drozej? 

Gjin Od jutra zaczynam wstawac wczesnie. (nastawia budzik) Wypijam 
kawf, ubieram sif i wyehodzf. W ten sposöb dowiem sif, czy ceny ro- 
sn^ rano, czy tylko po poludniu. (pauza) Bardzo sif spöznilas! 

Gjin i Diana stojq przez dluzszq chwilf naprzeciw siebie. 

Diana Obeszlam caly bazar. I tylko dwa, Gjin. Sprzedalam tylko dwa 
szale. Lazilam tarn i z powrotem, nög nie czujf! (zastanawia sip) Cos 
mialam ci powiedziec, Gjin? Chcialam ci cos powiedziec... Tak, sprze¬ 
dalam trzy szale. 

Gjin Przeciez powiedzialas, ze dwa? 

Diana Tak, dwa... Powiedzialam: dwa? 

Gjin Tak, dwa. 

Diana Sprzedalam zaledwie dwa albo trzy szale. (wyklada szale na stöl) 
Gjin Dlaczego wröcilas tak pözno? 

Diana Sklepy s^ pelne sukienek, ale wiesz, w ogöle mi sif nie podobaj^. 
Przestala mi sif podobac takze ta rözowa sukienka. Og4dalam röwniez 
duzy dom w centrum. Prawdf möwi^c, myslalam o nim podezas wf- 
dröwki. Ten dom nie jest nam potrzebny. 

Chwila milczenia. 

Gjin (patrzy na niq) W koncu spotkamy sif z Niemcem. W koncu go 
poznamy. 
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Diana Wlasciwie to nie chcf juz go poznac. 

Gjin Nie chcesz go poznac? 

Diana Nie, nie chc£. Moze byioby lepiej, gdybysmy w ogöle go nie pozna- 
li. Pomyslalam, ze moze Mara ma racjf. Moze niczego nie powinnismy 
sprzedawac. Co robisz? 

Gjin Musimy schowac cenne rzeczy. Ostatecznie Niemcy nie musz^ wie- 
dziec, co mamy w naszym domu. 

Diana Powiemy im, ze zmienilismy zdanie i niech wi^cej nie przychodz^, 
Gjin. Takb^dzie lepiej. 

Gjin Usi^dziesz przy mnie. Chc£, zebys siedziala przy mnie. 

Diana Powinienes porozmawiac z nimi sam na sam. ( patrzy w stronf 
kuchni ) Ja b^d§ w kuchni. A moze pöjd^ do miasta, takb^dzie lepiej. 

Gjin Podasz im kaw$, jak nakazuje obyczaj. ( pauza ) Slab^, Diano, prawie 
lur§. Jedynie dla aromatu. Przyniesiesz takze wod§. (pauza) Nie napel- 
niaj szklanek do konca. Powinny wygl^dac stylowo. Szklanka napel- 
niona do polowy wzmaga pragnienie. Po pewnym czasie podasz takze 
herbat^. Cienk^ herbat^. 

Diana Nie podam im kawy, niczego nie podam. (pauza) Nasze obyczaje 
idiotyczne. 

Gjin patrzy ze zdziwieniem, podchodzi do niej. 

Gjin Powiem im, ze otworzymy najwi^kszy butik w miescie. 

Diana Nie chc^ zadnego butiku. (pauza) Widzialam dzisiaj kilka ma- 
szyn do szycia, przyjrzalam si^ im dokladnie. One s^ glosne. Bardzo 
glosne... 

Gjin Mysl^, ze byioby dobrze, gdybysmy kupili wlasnie tarnten rözowy 
dom. 

Diana Po co nam rözowy dom? On jest bardzo duzy. Nie dla nas duze 
domy. Umordujemy si§ przy sprz^taniu. 

Gjin Zawsze chcialas miec ten rözowy dom w centrum. 

Diana Przestal mi si§ podobac! 

Gjin Dzisiaj nie ci si£ nie podoba?! 

Pauza. 

Diana Naprawd^ chcesz to wszystko zrobic dla mnie? 

Gjin Wszystko. Nadszedl czas, zebys takze ty miala cos swojego. (patrzy 
na niq) Dose sif nam^czylas, zaslugujesz na lepsze zycie. I dam w Coer¬ 
de kazdemu, kto powie zle slowo o tobie. (zdenerwowany) Widzisz, od 
razu si§ wkurzylem. (pauza) Czy wygl^dam na wkurzonego, Diano? 

Diana Nie wygl^dasz. 

Gjin Drz^ mi nogi? 

Diana Nie drz^. 

Gjin Chyba jednak drz^. 

Diana (nie patrzqc na niego) Masz moene nogi. 

Gjin Rozmowa o pracy powinna skonczyc si£ szybko. 

Diana One zawsze konczyly si£ szybko. 

Gjin Moze nie powinienem czekac w kolejce? 

Diana Jeszcze nigdy nie zdarzylo ci si? czekac w kolejce. Zawsze byles 
pierwszy. 
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Gjin Zapytaj^, co umiem robic?! 

Diana Powiesz im, co umiesz. 

Gjin Tak zrobif. 

Diana Czy nie za pözna pora na rozmow?? 

Gjin Jest nawet za wczesnie. (patrzy na zegarek) Lepiej wyjd^ przed cza- 
sem. (wklada palto) W ten sposöb zalapi^ si§ na lepsz^ prac^. Oni po- 
winni wiedziec, ze jestem solidny. 

Diana No wlasnie. Jestes solidny. 

Gjin Nie wystawaj wi^cej w oknie! 

Diana Nie b^d§ wystawac. 

Gjin wyehodzi. 

Diana kilka razy wchodzi do kuchni, po czym wyehodzi. Przemywa oczy. 
Ma wrazenie, zejest duszno. Otwiera okno. 

Stoi w nim przez dluzszq chwilg. Potem znowu idzie do kuchni. 

Wchodzi Mara. 

Seena 3 

Mara rozglqda si%. Odnosi wrazenie, ze nie ma nikogo. Siada wfotelu, 
zaczyna si$ bujac. Czeka. 

Wchodzi Diana. 

Seena 4 

Diana trzyma w r$ku rgcznik, ktörym wyciera oczy. 

Mara nie rusza si$ z miejsca. 

Mara Wiesz, Diano, ze marzenia popychaj^ do zlego. Do tego, co niemoz- 
liwe. jednak w zyciu sytuaeje, kiedy nie mozna miec wszystkiego, 
o czym marzymy. Ty chcesz duzo! To dziwne, dlaczego chcesz tak duzo? 
Diana Chc£ tyle, ile mi si§ nalezy! 

Mara Czy nie dostalas od zycia wystarczaj^co duzo, zeby byc szcz^sliw^? 
Diana Dostalam. 

Mara Ale tobie wei^z malo, codziennie polujesz w miescie na tego Niem- 
ca. (pauza) Na co czekasz? Zabieraj swoje manatki i odejdz! 

Diana Zostan^ tu! Mimo wszystkich naszych klopotöw, zostan^. 

Mara Byioby lepiej, gdybys si? wyniosla bez slowa. 

Diana Zadr^czalas nas. 

Mara W ogöle was nie zadr^czalam. Co robilibyscie beze mnie przez 
te wszystkie lata? 

Diana Bylibysmy spokojniejsi. 

Mara Gdyby nie ja, nie zamienilibyscie ze sob^ ani slowa. Gdyby nie ja, 
nie mielibyscie si§ o co klöcic. Gdyby nie ja, umarlibyscie z nudöw. 
Diana Pewnego dnia wszyscy zaplacimy za twoje sprawki. 

Mara Masz racj£, pewnego dnia, kiedy wszystko stanie na swoim miejscu. 
Diana To bez sensu, powiem ci jeszcze, ze ty nigdy tego nie zrozumiesz! 
Mara (przyglqda sig szalom rozlozonym na stole) Moze powinnam 
kupic jeden szal od ciebie? (zarzuca szal na ramiona) Zebyscie nie 
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powiedzieli, ze niczego nie kupilam. (daje Dianie pieniqdze, ona ich nie 
przyjmuje ) W porz^dku, skoro nie chcesz, tym lepiej. 

Diana Znalazlam si? w waszej rodzinie niespodziewanie i zabralam 
ci tych, ktörych najbardziej kochalas. Masz racj£, moze ja czulabym si£ 
röwnie zle jak ty! 

Mara Ty nie wiesz, co znaczy czuc si§ zle! 

Diana Masz racj£, nie wiem. Mimo to, czy nie uwazasz, ze nadszedl czas, 
zebysmy sobie wybaczyly? 

Mara Nie potrafi^ wybaczyc. 

Diana Tylko jeden raz ci wspölczulam i to bylo wlasnie tamtego poranka, 
kiedy zobaczylysmy si£ po raz pierwszy. ( pauza) Tak bardzo zabiegalas 
o milosc braci i zobacz, do czego doprowadzilas?! 

Mara Nie mozesz tak möwic. Nie masz prawa tak möwic. 

Diana Rozumiem twoje obawy, Maro. 

Za oknem przemyka Gjin. Podsluchuje w ukryciu. 

Mara Czy nie wystarczy ci, ze zabralas nam wszystko? 

Diana Och, Maro, niczego nie zabralam. To wy zabraliscie mi wszystko. 
Oddalam warn cale zycie! To malo? 

Mara Dlaczego nie odejdziesz? 

Diana Nigdy tego nie zrozumiesz! 

Mara Wystarczy, ze odejdziesz bez slowa. Powinnas si§ zdecydowac raz 
na zawsze. Pozbyc si§ ci^zaru, przyniesie ci to ulg£. 

Diana W innej sytuacji zostalybysmy przyjaciölkami. 

Mara Przyjaciölkami!? Nigdy nie moglybysmy byc przyjaciölkami! Ni¬ 
gdy tego nie chcialam! 

Diana Ja tez nie chcialam. 

Mara Wyszlas z hotelu, w ktörym mieszka Niemiec! On otworzyl drzwi 
kochance, poniewaz tylko kochankom otwiera si£ drzwi w taki sposöb. 

Diana Powinnas zatroszczyc si£ o serce Gjina. 

Mara To ty powinnas martwic si£ o jego serce. 

Diana Nawet gdybys mu powiedziala, nie uwierzylby. Wiesz dlaczego? 
Dlatego, ze nikt do tej pory nie spotkal si^ z Niemcem. (pauza) Wiesz, 
Maro, urobilam mojego m^za. Przekonalam, zeby zapomnial o was na 
zawsze. B^df miala wszystko. Rözowy dom, wlasny butik i maszyny 
do szycia. Wygralam. Rozbilam wasz^ rodzin^. Odebralam warn Gjina. 
A teraz jest za pözno, poniewaz postanowilismy opuscic ten dom na 
zawsze. Ale przez chwil^ moje marzenia si§ spelnily. I to mi wystarczy, 
chocby tylko do rana! Tylko nie möw, ze go nie przekonalam. 

Mara Zestarzejesz si? i nie urodzisz dziecka! 

Diana Dzieci budz^ si§ wczesnie, krzycz^, placz^, wiecznie czegos chc^, 
to jest dla nas nie do zniesienia. Mamy duze wymagania i nie sprawimy 
sobie kolejnego klopotu. Pogodzilismy si§ z tym, ze b^dziemy sami. 
W naszym domu nigdy nie padnie slowo „dziecko”. Tak postanowili¬ 
smy. Nasze szcz^scie jest innego rodzaju. Ty tego szcz^scia nigdy nie 
zrozumiesz, poniewaz nie wiesz, czym jest szcz^scie. 

Patrzq na siebie z bliska. 
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Diana A teraz, kiedy patrzq na twoj^ twarz, o Boze, ilez w niej gory- 
czy! Nigdy wczesniej nie przygl^dalam ci si$ z bliska. Naprawd^ je¬ 
stes zn^kana, Maro! Co porabiasz samotnie w domu? Kiedy odwra- 
casz glow^ i widzisz woköl siebie pustkf, ogarnia ci§ l^k. Nie chcesz 
juz odwracac glowy, poniewaz wiesz, ze znowu zobaczysz to samo 
i to ci§ napawa jeszcze wi^kszym przerazeniem. Nie chce ci si£ wracac 
do domu, poniewaz wiesz, ze jesc b^dziesz sama, spac sama, a nawet 
jesli spröbujesz rozmawiac ze sob^, dom ci nie odpowie i nie b^dzie 
ci wspölczuc, poniewaz nie jest do tego zdolny. Nie boisz si? smierci, 
Maro? (pauza) Kogo zawolasz w ostatniej godzinie? Nie poradzisz so¬ 
bie, poniewaz drzec ci b^d^ r^ce i opadniesz z sil. Po jakims czasie two¬ 
je cialo zgnije, ale nikt si§ o tym nie dowie. Poniewaz jestes sama jak 
palec. 

Mara Gjinowi röwniez zabronilas przyjezdzac do mnie. 

Diana Nie zabronilam. On po prostu nie chce do ciebie przyjezdzac. 
Möwi, ze dzialasz mu na nerwy. 

Mara Grzeszycie przeciwko mnie. 

Diana Nie trzeba bylo zostawac w domu, ktöry nigdy nie byl twöj. 

Mara (wycelowuje strzelbg w Dian$) Nie boisz si$, ze za chwil^ mozesz 
trafic do piekla? 

Gjin zaglqda przez okno i nie rusza si$ z miejsca. Diana dostrzega Gjina 
ukrytego za oknem. 

Diana Czego mam si§ bac? Przez chwil^ bylam szcz^sliwa, ale teraz jest 
mi juz wszystko jedno. Mozesz we mnie celowac, gdzie chcesz. W serce, 
glow^, brzuch, powiedzialam, gdzie chcesz... 

Mara opuszcza strzelbg. Gjin patrzy przez okno, ale wciqz tkwi 
nieruchomo. 

Mara W porz^dku, skoro tak chcesz, w porz^dku. 

Diana (patrzy w strong Gjina) Hans Berger jest przystojny, Maro! Na- 
prawd^ przystojny. (do Mary) Chcialabym, abys ty takze go poznala. 
Moze skradlby twoje serce. 

Mara A twoje skradl? 

Diana Prawd^ möwi^c, wlasnie ktos wbil mi w serce nöz. 

Mara (dostrzega Gjina, ktöry nie rusza si$ z miejsca) Ty w ogöle nie jestes 
szcz^sliwa! Cierpisz? Do diabla, ty takze cierpisz. Ha, ha, ha... (patrzy 
na niq i smieje si$ do rozpuku) Ha, ha, ha, ha... Masz racj£, po co mia- 
labym ci§ zabijac?! Zostaniesz z niczym. Podobnie jak ja, zostaniesz 
saaamaaa... Sama i z niczym. (patrzy w okno) A ty, Gjin, nie chowaj si? 
za oknem. Przynajmniej raz w zyciu nie chowaj si§! 

Gjin nie rusza si$ z miejsca. Mara wychodzi, smiejqc si$ glosno. 

Diana zrzuca szale na podlogp. Wchodzi Gjin. 

Seena 5 

Gjin podnosi szale. Diana bierze torbp, pakuje do niej rzeczy. 

Gjin Dlaczego zrzucilas szale na podlog^? Pogniot^ si$ i nikt ich potem 
nie kupi, a ty jak zwykle b^dziesz narzekac. Nie dbasz o nie w ogöle! 
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Diana Rozsmieszasz mnie, Gjin! 

Gjin Zröb mi herbaty! 

Diana Nie ma herbaty. 

Gjin (bierze jablko, gryzieje nerwowo). Zröb mi wi^c kawy! 

Diana Skonczyla si^. ( pauza) Nie mlaskaj! 

Gjin ( udaje, ze nie slyszy, w dalszym ciqgu gryzie jablko) Zawsze tak jem. 
Wariatka! 

Diana Wariat! 

Gjin Milcz! 

Diana Nie chc§... 

Gjin Milcz, powiedzialem! 

Diana Powiedzialam: nie chc^. 

Gjin Dotykalas go? 

Diana Nie dotykalam. 

Gjin Co ci zrobil? 

Diana Nie. 

Gjin Prowokowalas go? 

Diana Nie prowokowalam. 

Gjin Pocalowal ci§? 

Diana Nie pocalowal. 

Gjin Rozebral? 

Diana Nie rozebral. 

Gjin Glupiec. Powinien calowac. Powinien dotykac. ( calujejq na silf) 

Diana Nie dotykaj mnie! Powiedzialam: nie dotykaj! 

Gjin Nie lubisz, kiedy ci$ caluj^? 

Diana Nawet gdybym ci powiedziala, ze niczego nie zrobilam, nie uwie- 
rzylbys, dlatego nie musz^ tlumaczyc sif z czegos, czego naprawd^ nie 
zrobilam. 

Gjin Dlaczego poszlas do jego pokoju? 

Diana Kiedy teraz o tym myslf, to bylo niczym w poröwnaniu z tym, co 
si? tutaj moglo stac przed chwil^. A ty, do jasnej cholery, nie zrobiles 
nie, zeby powstrzymac Mar^! (pauza) Chcesz zyc beze mnie? Czy mo- 
zesz zyc beze mnie, Gjin? Nie mozesz zyc beze mnie. I wiedz, ze jesli 
teraz, zaraz, wyjd^ z tego domu, nigdy juz do niego nie wröc§. 

Gjin Nie musisz möwic, ze odehodzisz. Wystarczy, ze odejdziesz bez 
slowa. 

Diana Weszlam do jego pokoju, drzwi byly otwarte, wi^c nawet nie mu- 
sialam pukac. 

Gjin Czekal na ciebie? 

Diana Nie czekal. Nie wiedzial, ze przyjd^. Jego adwokat byl na dole i za- 
mawial kaw§. Weszlam niezauwazona przez nikogo. Z tego powodu 
pan Berger byl pocz^tkowo troch^ zaniepokojony. (pauza) Byl na wpöl 
rozebrany i poczul si? niezr^cznie. 

Gjin Widzialas go? 

Diana Powiedzialam, zeby przyszli do nas jak najszybciej. Przyszli i kupili 
nasz^ ziemif. (pauza) Balam si§, ze Mara zrobi jakies glupstwo. Chcia- 
lam j^ ubiec. (pauza) Przez cale zycie marzylam o sklepie w centrum 
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miasta. Ch^c spotkania z Bergerem byla zdumiewaj^ca. Jak z Bogiem, 
ktörego nie widzimy, ale naszym gl^bokim pragnieniem i jedynym ce- 
lem jest spotkanie z nim. On uprzejmie mnie wyprosil. (bierze jablko 
i je w sposöb niekontrolowany) Naprawd^ zm^czylo mnie takie zycie. 
Zycie, w ktörym musz^ si? m^czyc, zeby sprzedac te przekl^te szale, 
a ty nie nie robisz, tylko lezysz do göry brzuchem i czekasz, az praca 
sama do ciebie przyjdzie, ona jednak nigdy nie przyjdzie, poniewaz 
ty nie byles na zadnej rozmowie! 

Gjin Ty tez nie mlaskaj. Nie slyszysz siebie, jak jesz?! 

Diana Jakbys nigdy nie wiedzial, jak jem. 

Gjin Zawsze jesz nieapetycznie! 

Diana Chcesz herbaty? 

Gjin Przeciez powiedzialas, ze si£ skonczyla. 

Diana Och prawda, skonczyla si§. Pewnie powiedzialam tak 
z przyzwyczajenia. 

Patrzq na siebie zimno. Gjin siada wfotelu. 

Gjin Dobrze byloby miec jedno albo dwoje dzieci. 

Diana Jedno czy dwoje, plakalyby bez przerwy. 

Bierze torby. Wychodzi. Gjin nie rusza si% zfotela. 

Na scenie zapada pölmrok. Gjin weiqz tkwi nieruchomo. 

Seena 6 

Wieczör. Gjin nadal siedzi wfotelu. Buja si$ w nim. 

Wchodzi Hans Berger. 

Hans Berger Widzf, ze wszystko gotowe. 

Gjin Prawie wszystko. 

Hans Berger (patrzy nafotel) Dobry fotel. Widac, ze z litego drewna. 
Gjin Wspaniale si§ w nim buja. 

Hans Berger Jest stary? 

Gjin Ma ponad sto lat. 

Hans Berger Wygl^da jak nowy. 

Gjin Dbamy o niego. 

Hans Berger Bukowy? 

Gjin D<jbowy. 

Hans Berger Ceni pan rzeczy wyj^tkowe. 

Gjin Staram si£. 

Hans Berger Czy to panski fotel? 

Gjin Möj. 

Hans Berger Jak tylko wszedlem, ten fotel od razu rzucil mi si? w oczy. 

Kolekcjonuj^ starocie. Chcialbym, zeby tu zostal. 

Gjin Powiedzieliscie nam, ze mozemy zabrac wartosciowe rzeczy. 

Hans Berger Möj adwokat chyba si£ pomylil. Mialem na mysli ubrania, 
moze jak^s drobn^ pami^tk^. (pauza) Po co panu ten fotel? 

Gjin To ja powinienem zapytac, po co panu möj fotel? 

Hans Berger Poniewaz jest möj. 

Gjin Nie, jest möj. 
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Hans Berger Chyba nie zawsze nalezal do pana. Skoro ma sto lat, to zna- 
czy, ze dostal go pan po kims. 

Gjin Zostal w domu po dziadku. Potem nalezal do ojca, a poniewaz po 
nim zostalem tylko ja, wi^c oczywiscie nalezy on do mnie. 

Hans Berger Tylko pan zostal? 

Gjin Mam jeszcze siostr^, ktör^ rzadko widuj^! 

Hans Berger Bardzo przekonuj^co pan möwi. 

Gjin Jestem raczej doktadny niz przekonuj^cy. 

Hans Berger Jednak od dzisiaj ten fotel jest möj. 

Gjin Nie oddam go panu. 

Hans Berger Czy nie nalezal do pana wystarczaj^co dlugo? 

Gjin Nie, nigdy nie jest wystarczaj^co dlugo. 

Hans Berger Mog§ przynajmniej w nim usi^sc? 

Gjin Nie. 

Hans Berger Chcialbym wiedziec, dlaczego pan go trzyma? 

Gjin Powiedzialem juz. 

Hans Berger Musz^ usi^sc, wypröbowac go. 

Gjin Nie s^dzf, zeby sif panu spodobal. Prawd^ möwi^c, ten fotel ma 
dlug^ histori^, siadaj^ w nim tylko ci, ktörych l^cz^ wi^zy krwi. Przede 
wszystkim posiada dziwn^ wlasciwosc. W jakis sposöb zmusza do cze- 
kania kazdego, kto w nim siedzi. ( pauza ) Moze od tego bujania. 

Hans Berger Chcialbym sif troch^ pobujac. 

Gjin Zasnie pan i si§ nie dogadamy. Nie mam czasu czekac, az si§ pan 
obudzi! 

Hans Berger A wi^c wyjezdzacie? 

Gjin Pakowalem si£, zona mnie rzucila i teraz nie wiem, od czego zacz^c. 

Hans Berger ( oglqda mieszkanie ) Nie musi si§ pan spieszyc! Moze pan 
zostac jeszcze troch^. Ostatecznie nie podpisalismy jeszcze umowy. Möj 
adwokat, ktörego pan juz poznal, troch^ si§ spözni. A wi?c möwi pan, 
ze zona pana rzucila? 

Gjin Tak. 

Hans Berger Ma pan pi^kn^ zon^! 

Gjin Swoj^ urod^ wszystkich kusi! 

Hans Berger M^zczyzn takich jakja, nie skusi zadna, nawet najpi^k- 
niejsza, kobieta. 

Gjin Czy wy, Niemcy, zawsze tak lustrujecie cudze domy? 

Hans Berger Czasami, kiedy to konieczne. Ten dom wkrötce b^dzie möj. 
(bierze kilka lyzek) Ma pan drewniane lyzki. Zabierze je pan ze sob^? 

Gjin Nie mog£ tracic sil na robienie nowych lyzek. 

Hans Berger Sam pan je zrobil? 

Gjin Ojciec calymi dniami robil takie lyzki. W dziecinstwie psocilismy 
i musial wyryc na lyzkach nasze inicjaly, zeby nam si£ nie mylily przy 
stole. 

Hans Berger (liczy lyzki) Naprawd^ wygl^daj^ jak nowe. 

Gjin Moja zona bardzo o nie dbala. 

Hans Berger S 4 zdekompletowane. Same pojedyncze sztuki. 

Gjin Trzymamy je dla gosci. 
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Hans Berger Zapewne cz^sto do was przychodz^? 

Gjin Rzadko. 

Hans Berger I mimo to je trzymacie? 

Gjin Trzymamy. 

Hans Berger Dia specjalnych gosci? 

Gjin Powiedzialem, ze s^ na wszelki wypadek. 

Hans Berger Przypuscmy, ze pewnego dnia przyjdzie do was wi^cej 
niz jeden gosc. Jak ich podejmiecie, skoro macie tylko jedn^ zapasow^ 
\yikq1 

Gjin B^d^ jesc po kolei. 

Niepatrzy na cudzoziemca. Hans Berger bierze fotografig i przyglqda si$. 
Hans Berger Ladne zdj^cie. 

Gjin Ladne. 

Hans Berger Powiedzial pan, ze ma tylko jedn^ siostr^? 

Gjin {nie patrzqc) Tak, stoi posrodku. 

Hans Berger A gdzie pan jest? 

Gjin Ja to ten z lewej! 

Hans Berger A ten chlopak z prawej, kirn jest? 

Gjin Nie zyje. 

Hans Berger Nie zyje, powiada pan? 

Gjin Od dawna. Byl bratem marnotrawnym! 

Hans Berger Co panu zrobil? 

Gjin Zrzucil wszystko na moje barki. Dom, matk^, siostr^, zon^. 

Hans Berger Chyba w dalszym ci^gu jest pan na niego wsciekly? 

Gjin Tak. Dalbym mu w mord^, gdyby si£ zjawil. 

Hans Berger Przeciez powiedzial pan, ze on nie zyje? 

Gjin Nie dawal znaku zycia przez wiele lat i stwierdzilismy, ze lepiej b§- 
dzie uznac go za zmarlego! To bylo konieczne rozwi^zanie. Tak, on nie 
zyje, nie moze byc inaczej. 

Hans Berger Szukaliscie go? 

Gjin Nie odzywal sif, wi^c doszlismy do wniosku, ze nie zyje. 

Hans Berger Moze nalezalo go szukac? 

Gjin Dlaczego szukac? 

Hans Berger Czy bracia tak nie robi^? Szukaj^ si§! 

Gjin Szukanie na nie si§ zda, jesli zaginionego guzik to obehodzi. 

Hans Berger To znaczy, ze was nie kochal! 

Gjin Nie kochal nas! 

Hans Berger Moze cos go gryzlo, o czym nie wiedzieliscie. 

Gjin Nawet najwi^ksza zgryzota go nie usprawiedliwia. {wpatruje sig w 
zdjgcie) 

Hans Berger Ma pan wi^cej zdj^c, czy tylko to jedno? 

Gjin Byly jeszcze inne, ale niedawno je wyrzucilem. (pauza) Zrozumia- 
lem, ze nie S 4 mi juz potrzebne. ( patrzy na niego) 

Hans Berger Czasami dobrze jest zachowac fotografie, nawet jesli wi^z^ 
si§ z przykrymi wspomnieniami. Jako kolekcjoner naprawd^ chcial¬ 
bym je miec. (pauza) Moze na jakiejs specjalnej wystawie pokazf takze 
panskiego marnotrawnego brata. (pauza) Prosz^ mi powiedziec, panie 
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Gjin, jaki byl panski brat? Chcialbym si§ tego dowiedziec z czystej 
ciekawosci! 

Gjin Czas zrobil swoje i teraz nie pami^tam nawet jego twarzy. Praw- 
d§ möwi^c, kilka razy usilowalem go sobie przypomniec, ale wie pan, 
mialem wrazenie, ze on si$ ze mnie nasmiewa. Nie wiem dlaczego, ale 
wci^z perfidnie ze mnie kpiL Dlatego wyparlem go z pami^ci! 

Hans Berger A jednak nie zapomnial pan o nim, skoro zatrzymal wspöl- 
ne zdj^cie. 

Gjin {bierze fotografip. Drzejq ) Tak b^dzie lepiej. Teraz nie mam niczego, 
co przypominaloby mi, ze mialem rodzin^. Widzi pan, zniklo ostat- 
nie wspomnienie. Wyparowalo. ( pauza ) Panski adwokat spöznia si?, 
a ja nie mam czasu na niego czekac. 

Hans Berger Rzeczywiscie, powinien przyjsc wczesniej! Moze zostaliby- 
smy röwniez przyjaciölmi?! 

Gjin Spöznil si? pan. Prawd^ möwi^c, mialem wielk^ ochot^ poznac 
pana. Teraz, kiedy pana poznalem, b^d§ spokojniejszy. (pauza) Prosz^ 
mi powiedziec, Hansie Berger, jak si§ zyje na Zachodzie? 

Hans Berger Zycie na Zachodzie jest jak sen, w ktörym spelniaj^ si^ 
ukryte marzenia. Nocne kluby, towarzystwo, praca, wszystko, o czym 
marzysz, stoi otworem. Noc;j Berlin zawsze swi^tuje. I nie möwi? 
o Niemczech Hitlera, zeby byla jasnosc. Uczucie, jakie wywoluje 
to miasto, jest niesamowite. Lagodny klimat, jeziora, parki, ogrody, 
rzeki. Mieszkancy s^ naprawdf przyjaznie usposobieni. Kiedy jeste- 
smy zm^czeni prac^, wychodzimy z moim adwokatem do miasta, aby 
przerwac monotoni^ nudnego dnia. Mamy specjalne kluby, w ktörych 
mozemy czuc si? swobodnie, bez obawy, ze zostaniemy zwymyslani. 
Na pocz^tku byly z tym problemy. Ale teraz jest latwiej. W ci^gu paru 
lat przyj^te zostan^ ustawy, ktöre pozwo4 nam na posiadanie dzieci. 
A potem razem z moim adwokatem adoptujemy dziecko. 

Gjin Po co warn dziecko? 

Hans Berger Chcemy si^ usmiechac. Mala istotka uszcz^sliwilaby nas 
jeszcze bardziej! (pauza) Nie macie dzieci? 

Gjin Nie mamy. 

Hans Berger Nie kocha pan dzieci? 

Gjin Prawd§ möwi^c, kocham, bardzo kocham. Ba, jedynym powodem, 
dla ktorego wychodz^ z domu, s^ dzieci. I zawsze czekam, az przejdzie 
ulic^ jakis brzd^c. Dzi^ki temu czuj? si? lepiej. A wie pan dlaczego? 
Dlatego ze one nie wiedz^, o czym mysl^ w takich chwilach. To wywo¬ 
luje we mnie radosc, a jednoczesnie zal, z ktörym ledwo sobie radz^. 
(pauza) Nie, nie mozemy miec dzieci. Bög nas nie obdarzyl. Musimy 
si§ z tym pogodzic, czy tego chcemy, czy nie. (zastanawia sif) Chyba 
tak jest lepiej. 

Hans Berger Byl pan na Zachodzie? 

Gjin Nie bylem. 

Hans Berger Nigdy nie byl pan na Zachodzie? 

Gjin Mialem wazniejsze obowi^zki niz szlajanie si§ po nocnych klubach 
i parkach. Panski adwokat naprawdf si§ spöznia. 
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Hans Berger Poprosilem go, aby zostawil mnie na jakis czas samego. 
I tak ci^gle jestesmy razem. 

Gjin Widac, ze bardzo pana kocha. 

Hans Berger Troszczymy si£ o siebie nawzajem! 

Gjin (wstaje z krzesla. Zbiera szklanki, lyzki i zaczyna wszystko ustawiac 
na ich poprzednich miejscach) To jest male miasto i cudzoziemcy od 
razu rzucaj^ si§ w oczy. Panski adwokat dziwnie si£ ubiera. 

Hans Berger (siada wfotelu Gjina i zaczyna si$ bujac) Przychodzi mo- 
ment, kiedy do czlowieka dociera, ze dalsze ukrywanie si^ przed sa- 
mym sob^ nie ma sensu. To on sprawil, ze wyszedlem z ukrycia. Jeste¬ 
smy przeciez takimi samymi istotami jak wy. Czy tego chcecie, czy nie, 
musicie si§ z tym pogodzic. Jesli nie teraz, to ktöregos dnia. 

Gjin Dlaczego usiadl pan w moim fotelu? 

Hans Berger Powiedzialem panu, ze chc£ go wypröbowac. 

Gjin Prosz^ wstac z fotela! 

Hans Berger Dopiero usiadlem. To nie w porz^dku. 

Gjin Co jest tutaj nie w porz^dku? (pauza) Prosz^ natychmiast wstac i od- 
dac mi möj fotel! 

Hans Berger Fotel jest möj. 

Gjin Nie jest panski. 

Hans Berger Jest möj, bo nie moze byc inaczej! 

Gjin Nigdy nie byl panski. (pauza) Nie ma pan prawa w nim siedziec! 

Hans Berger Chaj zatrzymac takze ten fotel. W przeciwnym razie cala 
umowa wezmie w leb. 

Gjin Pan nigdy w nim nie usi^dzie! 

Hans Berger Poniewaz siadywala w nim mama... Maaamaaa... 

Gjin podchodzi bardzo blisko Hansa Bergera. Wpatruje si$ w niego przez 
dluzszq chwilg. Hans Berger nie rusza si$ z fotela. 

Gjin Ty nie jestes Niemcem, nie mozesz byc Niemcem. Co z tob^ zrobil 
Zachöd? Co do cholery z tob^ zrobil? Ty nie byles taki. Ty nie mozesz 
byc taki. Jakkolwiek, Marku, bys si$ staral, w glfbi duszy jestes tym, 
kirn zawsze byles, Albanczyyyykiem, Albanczyyyykiem... 

Hans Berger Nazwales mnie po imieniu? Po tylu latach pami^tales moje 
imi^!? (pauza) Powiedz je jeszcze raz. (pauza) Jeszcze raz, Gjin! Po- 
wiedz jeszcze raz! 

Gjin Dlaczego ozyles? 

Hans Berger Zylem przez caly czas. 

Gjin Czy nie powinienes byl umrzec? 

Hans Berger Dlaczego umrzec? 

Gjin Czy nie byles martwy przez te wszystkie lata? 

Hans Berger Kto warn powiedzial, ze umarlem? 

Gjin Ludzie tak latwo nie zmartwychwstaj^. 

Hans Berger przypadki, ze zmartwychwstaj^. 

Gjin To niemozliwe. Umarles w dniu, w ktörym znikn^les. Straciles cale 
zycie! 

Hans Berger (bierze lyzk$ i trzymajq w rgku) Kto warn powiedzial, zeby 
uznac mnie za zmarlego? 
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Gjin Czy nie tak nalezy post?powac z tymi, ktörzy porzucaj^ dom i ucie- 
kaj^? ( pauza ) Nie dotykaj moich lyzek! 

Hans Berger ( nie odklada lyzki) Ta lyzka jest moja. Nalezy do mnie. 
Zabior? j^ ze sob^. 

Gjin Wracasz i z^dasz moich lyzek! Moich lyzek, o ktöre tak dbalem. Z^- 
dasz mojego fotela! Z^dasz wszystkiego! 

Hans Berger To ty zabrales moj^ lyzk?! Dlaczego masz moj^ lyzk?? Moj^ 
lyzk^ jesz? 

Gjin ( bierze drugq lyzkf) Tak, jem twoj^ lyzk^. Mojej pilnuj?. Widzisz, jest 
nowa, czysta, nieuzywana... 

Hans Berger Oddaj mi moj^ ojcowizn?! 

Gjin Martwi nie maj^ ojcowizny! Martwym nalezy si? tylko dwa metry 
ziemi. 

Hans Berger Przywröc mnie do zycia, Gjin! 

Gjin Nie mozesz sobie ozywac, kiedy chcesz. Kim ty jestes? 

Hans Berger Przywröc mnie do zycia, prosz?! 

Gjin ( dotyka go) Jestes z krwi i kosci. (pauza) Co robiles z mojq zon^? 
Calowales j^? 

Hans Berger Nie calowalem. 

Gjin Rozebrales? 

Hans Berger Nie rozebralem. 

Gjin Blagales, zeby wröcila do ciebie! Poczules jej zapach? Dotkn^les jej? 
Wzi^les za r?k?? 

Hans Berger Niczego nie zrobilem mojej zonie! 

Gjin Ona nie jest twoja. 

Hans Berger Byla moja! 

Gjin Ale j^ zostawiles. 

Hans Berger Zostawilem. 

Gjin Wröciles po Dian?, ale ona odeszla, rzucila ciebie i mnie. Widzisz, 
zostawila nas obu! 

Hans Berger sprawy, ktörych wyjasnienie zajmuje cale zycie. Pröbu- 
j? ci je wytlumaczyc, ty jednak udajesz, ze nie rozumiesz. Nie chcesz 
zrozumiec! 

Gjin Zona mnie rzucila, a ja nawet nie kiwn^lem palcem! Nawet nie prö- 
bowalem jej zatrzymac! A ty chcesz, zebym zrozumial ciebie? 

Hans Berger Dlaczego chciales sprzedac moj^ ziemi?? 

Gjin Nigdy do konca nie ufalem mojej zonie. Pozwolilem jej odejsc, 
a ty pytasz, dlaczego chcialem sprzedac twoj^ ziemi?? (pauza) Zeby 
miec troch? spokoju. Tak, troch? spokoju. 

Hans Berger Dlaczego si? z nkj ozeniles? 

Gjin Tak zadecydowala matka. 

Hans Berger Matka, matka, ona zawsze za nas decydowala! Nie chcia¬ 
lem si? zenic. Wiesz o tym. Prosilem, Gjin, pomöz mi! Ale ty milczales. 
Gjin, musz? dokonac wyboru, ale ty schowales glow? w piasek. I nie 
möw, ze nie zakochales si? w niej od pierwszego wejrzenia w dniu, 
w ktörym przyprowadzono mi j^ do domu. Patrzyles na niq z milosci^, 
ktörej nigdy nie zrozumiem. 
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Gjin Bardziej ze wspölczuciem. 

Hans Berger Ty takze mogles od niej odejsc, tak jakja. 

Gjin I zostawic jq sam^? 

Hans Berger Na jedno wychodzi. Nie widzisz? 

Gjin Ciebie nie bylo, a ja musialem stawic czolo wszystkim. Nie bylo ci?, 
kiedy przyszli do domu i zaz^dali rozwi^zania sprawy twojej zony. 

Hans Berger Po raz pierwszy w zyciu podj^lem decyzj?, ktörej nie za- 
luj?. Czyz milosc, ktörej tak uparcie szukamy, nie jest wyrafinowan^ 
ironi^? Kochac, b?d^c wolnym, kochac, czuj^c si? wolnym. Dlatego 
postanowilem nie wracac. 

Gjin Nie möw, ze po dwudziestu pi?ciu latach wröciles dla kawalka ziemi. 
To niemozliwe, to nieprawda. Nie wröciles bez powodu! 

Hans Berger Nie miescilo mi si? w glowie, ze ty przejmujesz moj^ ojco¬ 
wizn? i nawet nie pröbujesz szukac mojego grobu. Naprawd? poczulem 
si? martwy. I oto jestem. Zywy, tu przy tobie! (pauza) Patrz mi w oczy, 
kiedy do ciebie möwi?! 

Gjin Zwolam wiejsk^ starszyzn?, aby wyznaczyla dla ciebie kar?. Musimy 
ci? ukarac. Zawisniesz na swojej ziemi. 

Hans Berger Na co czekasz? Zwoluj! W ten sposöb wyröwnamy 
rachunki. 

Gjin Zwaliles mi wszystko na glow?, a teraz powracasz z luksusowego 
zycia i z^dasz swojej cz?sci ojcowizny? (pauza) Powinienes mnie prze- 
prosic za wszystkie lata, ktöre mi zabrales, Mark! A przynajmniej mu- 
sisz mnie obj^c! 

Obejmujq si$. Stojq obok siebte. Gjin kladzie rgkg na jednej porgczy fote¬ 
la, Hans Berger na drugiej. Pustyfotel buja si$ mi^dzy nimi. 

Gjin Diana nie wröci! 

Hans Berger Jesli ci? kocha, to wröci. W koncu przezyliscie razem zycie! 

Gjin Prowadzilismy doskonal^ gr? pozoröw. Udawalismy do dzisiaj. 
Kiedy do moich drzwi zastukala smierc. (pauza) Wierzysz, ze Diana 
wröci? 

Hans Berger Tak, wröci. 

Gjin Mysl?, ze nie wröci. (pauza) Chyba nadszedl czas, by stawic czolo 
samotnosci. Tak, samotnosci i samemu sobie. 

Hans Berger Teraz, kiedy masz mnie, wszystko si? ulozy. 

Gjin Musi si? ulozyc. (pauza) Mark, zrobic ci herbaty? 

Hans Berger Zröb. 

Gjin W koncu si? zjawiles. (pauza) Chcesz herbaty? 

Hans Berger Powiedzialem, ze tak. 

Gjin Z cukrem? 

Hans Berger Z cukrem. 

Gjin Musz? przyznac, ze na pocz^tku ci? nie poznalem. Ale zadawales 
tyle pytan. A ty, poznales mnie? 

Hans Berger Bylem lepiej przygotowany. (zdejmuje kapelusz) 
Wylysialem. 

Gjin Ludzie zaczn^ ci? pytac... 

Hans Berger Wszystko mi jedno, jestem gotowy. Nadszedl czas! 
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Gjin B?d^ pytac o wszystko. Bez przerwy! 

Hans Berger Tak, b?d^ pytac... 

Gjin Drzwi naszego domu calymi tygodniami nie b?d^ si? zamykac. Dom 
b?dzie pelen gosci. 

Hans Berger B?d^ si? cieszyc z mojego powrotu. 

Gjin Zaczmj zadawac pytania, na ktöre trudno ci b?dzie znalezc 
odpowiedz. 

Hans Berger Postaram si?. Przeciez ty tu jestes. Pomozesz mi! 

Gjin Po co nam goscie? 

Hans Berger Umil^ nam czas. 

Gjin Co im powiesz? 

Hans Berger Prawd?. 

Gjin Niczego nie zrozumiej^. 

Hans Berger Musz? im powiedziec. Tu przy tobie. B?dziesz po mojej 
stronie. Przeciez jestesmy bracmi?! 

Gjin Odwiedz^ nas, posiedz^, popatrz^, po czym przejd^ do pytan. A po¬ 
tent zaczn^ gadac. Tak, nawet bardzo duzo. Z czasem zaczn^ przycho- 
dzic coraz rzadziej, az w koncu nie przyjd^ w ogöle. 

Hans Berger Przed chwil^ powiedziales, ze nie lubisz gosci. W ten spo- 
söb pozb?dziesz si? ich raz na zawsze. 

Gjin Dlaczego oni musz^ poznac nasz^ prawd?? 

Hans Berger Nie mog? si? dluzej ukrywac! 

Gjin Oni nie zdolaj^ tego poj^c. Wielu z nich ci? oplakiwalo. To bylby 
twöj, jakby to powiedziec, powröt z zaswiatöw. Zmusisz ich do uwie- 
rzenia w cuda. 

Hans Berger Dzi?ki temu poczuj^ si? lepiej. Umocni si? ich wiara 
w Boga. 

Gjin Jesli ktöregos dnia wyjdziemy razem, b? dq nas wytykac palcami. 
(nasladuje ludzi) Hej, widzicie ich? Czy to oni maj^ wspöln^ zon?? Jak¬ 
by na swiecie maio byJo pi?knych dziewcz^t. Hej, widzicie tych dwöch 
braci, ktörzy sypiaj^ z t^ sam^ kobiet^? 

Hans Berger Niech sobie gadaj^, Gjin! Oni musz^ poznac moj^ prawd?! 

Gjin Twoj^ prawd?? To niemozliwe. ( pauza) Musimy zataic twöj nieocze- 
kiwany powröt! 

Hans Berger Teraz, kiedy mnie rozpoznales, nie mozemy milczec. 
Pauza. 

Gjin ByJo to mozliwe jeszcze do dzisiaj. Dlaczego nie moze pozostac tak 
na zawsze? 

Hans Berger Przez dwadziescia pi?c lat bylem martwy! Wystarczy! ( pau¬ 
za ) Przypomniales mi moje imi?. Teraz nie mozna milczec. Zawolaj 
mnie jeszcze raz, Gjin! 

Gjin Ledwo ci? poznalem. Dlaczego nie mialbys pozostac bogatym 
Niemcem? 

Hans Berger Gjin, zawolaj mnie jeszcze raz po imieniu! 

Gjin milczy. 

Gjin Twöj powröt zachowamy tylko dla siebie, nikt si? o nim nie dowie. 
Pomys4, ze zostalismy przyjaciölmi. 
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Hans Berger Nie mog? si? dluzej ukrywac. Czy nie widzisz, jak si? ze- 
starzelismy? ( patrzy na siebie w lustrze) 

Gjin Czy twöj adwokat o tym wie? 

Hans Berger Powiem mu prawd?. Musz? powiedziec! 

Gjin Jesli my nie powiemy, nikt si? nie domysli. 

Hans Berger Wstydzisz si? mnie? Wstydzisz si? tego, jaki jestem? 

Gjin Wszystko skomplikowaloby si? jeszcze bardziej, Mark. 

Hans Berger Nie ehe? umrzec po raz drugi. 

Gjin W ten sposöb napytamy sobie jeszcze wi?kszej biedy. 

Hans Berger Zamiast si? cieszyc, powiedziec wszystkim, ze zyj?, mö- 
wisz, ze mamy to zachowac w tajemnicy? 

Gjin Mark umarl przed laty i niech tak zostanie. Tak b?dzie lepiej dla 
ciebie, dla nas, dla wszystkich. 

Hans Berger Nawet nie zapytasz, jak to si? stalo? Zapytaj mnie, Gjin! 
Che? ci opowiedziec o wszystkim. 

Gjin ( miesza herbatq) Wiesz, Mark, ona tak niedawno odeszla, a juz za- 
czyna mi jej brakowac. To dziwne! (pauza) Gdzie teraz moze byc Dia¬ 
na? Dok^d poszla? Ona nie ma nikogo. 

Hans Berger Jestem potwornie zm?czony. Nie widzisz? Pragnienie po¬ 
wrotu do domu mnie wyczerpalo. 

Gjin Mogles w ogöle nie przyjezdzac. Wtedy nie poznalbym ci?, Hansie 
Berger. 

Hans Berger Nie nazywaj mnie tak. Obejmij mnie jeszcze raz, Gjin! 

Gjin Przed chwi4 juz ci? obj^lem. 

Hans Berger Dopiero zacz?lismy pic herbat?. Podasz cytryn?? Z cytryn^ 
jest lepsza. 

Gjin Na razie niech to pozostanie nasz§ tajemnicy. Tajemnicy braci. 

Hans Berger Nie ehe? zadnych tajemnic. Juz dose! Masz raej?. Jestem 
Albanczykiem. Nazywam si? Mark, Mark Berisza. Gjin, zawolaj mnie 
jeszcze raz po imieniu! 

Czeka. Gjin milczy. 

Hans Berger (spoglqda na zegarek ) Musisz wiedziec, ze przez chwil?, 
przez krötk^ chwil? chcialem was oboje uszcz?sliwic, chcialem, zeby 
nikt nie poznal mojej prawdy. 

Czeka. Gjin nie reaguje. 

Hans Berger Che? krzyczec na caly glos. Ja zyj?! (pröbuje, ale nie moze) 
Dlaczego nie mog? wydobyc glosu, Gjin? (pröbuje, ale znowu nie moze) 
Chyba stracilem glos. 

Gjin Dlaczego, do diabla, udawales Niemca? 

Hans Berger A ty dlaczego mnie rozpoznales? Lepiej byloby, gdybys 
mnie nie rozpoznal. Nie powinienes byl mnie rozpoznac! (pauza) Po- 
wiedz, co mamy robic? 

Gjin Milczec! 

Hans Berger (smieje si$) Hans Berger, Hans Berger... Jaki ze mnie, do 
cholery, Hans Berger?! 

Gjin Jestes Hansem Bergerem. (patrzy na niego) Bogatym Niemcem. 
(pauza) Kupujesz moj^ ziemi?, po zmarlym bracie, wszystko kupujesz, 
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nawet ten dom. ( pauza ) Ludzie b^d^ zazdroscic. B^d^ chcieli si§ z tob^ 
spotkac. A ty znowu si§ ukryjesz, stworzysz now^ iluzj^. Wystarczy, ze 
my obaj znamy tajemnicf. To duzo. 

Ustawia rzeczy na ich miejscu. Hans Berger bierze lyzk% i chowajq do 
kieszeni. Wyciqga jq jednak i odklada z powrotem. 

Hans Berger Jestem niejakim Bergerem, ktöry wlasnie zrozumial, ze mi- 
losc jest czyms niezwyklym. Niejakim Hansem Bergerem, ktöry wla¬ 
snie zrozumial, ze w dzisiejszych czasach prözno szukac milosci w ro- 
dzinie. Ona albo jest od pocz^tku, albo od pocz^tku jej nie ma. (pauza) 
Masz racj?, ze chcesz powrotu zony. Jestesmy za starzy na stworzenie 
nowej rodziny. Mitose ma wladz§ totaln^, jest fundamentem ci^gtosci. 
Taka juz jest kolej rzeczy, ze zaklada si£ rodziny, daje nowe zycie po to, 
aby po jakims czasie ust^pic miejsca nowej milosci, ktöra zrodzi nowe 
zycie. I wszystko powtarza si£ od pocz^tku, wei^z i wei^z. (pauza) Za- 
stanawiales si? chociaz, gdzie mögtoym byc? 

Gjin Myslalem, ze zabili ci? z powodu twojej brzydkiej cechy. Miales 
w zwyczaju krasc. 

Hans Berger Ukradtom kilka jajek, za co dostatom lanie. 

Gjin Trzeba byto wiedziec, ze chrzestna pilnuje kurnika dniem i noc^. 

Hans Berger To ty chciales, zebym je ukradl. Zrobitom to dla ciebie, 
poniewaz stale chodziles glodny. Ale ty nabrales wody w usta! Nie od- 
wazyles si? im powiedziec, ze te jajka byly dla ciebie. (wklada kapelusz. 
Szykuje si$ do wyjscia) Che?, zeby wszystko, co nalezydo mnie, dostala 
Mara. Ona ci^gle wysyla listy na möj adres. Z tego powodu nie wypro- 
wadzilem si? z tamtego mieszkania. (pauza) Wystarczylo nie odpisy- 
wac na jej listy. 

Gjin Dok^d idziesz? 

Hans Berger Poszukac wspomnien, zeby nie myslec, ze przyjechalem na 
prözno. (wyehodzi) 

Gjin siada wfotelu. Buja si$. 

Seena pogrqza si$ w mroku. Po chwili slychac kroki. Wchodzi Johann 
Shwarz. 


Seena 7 

Johann Shwarz podehodzi do Gjina, przyglqda mu si$ uwaznie. Gjin nie 
nie möwi i nie rusza si$ zfotela. 

Johann Shwarz Drzwi byly otwarte, moze nie powinienem w ogöle 
wchodzic. Jest pan sam? 

Gjin Sam. 

Johann Shwarz Hans Berger powiedzial mi, ze wybiera si? do pana. Wi- 
dzieliscie si?? 

Gjin Byl i poszedl. 

Johann Shwarz Powiedzial, dok^d idzie? 

Gjin Nie powiedzial. (patrzy na niego) A musial? 

Johann Shwarz Ma pan raej?. (pauza) Nie jest pan szcz?sliwy? 

Gjin Wygl^dam na nieszcz?sliwego? 
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Johann Shwarz Och, nie! Mialem na mysli odrobin? usmiechu. (zmierza 
do wyjscia) 

Gjin Panie adwokacie! 

Johann Shwarz Slucham! 

Gjin Nie, nie. 

Johann Shwarz Zatem do widzenia! (wyehodzi) 

Gjin Dobranoc. 

Seena pogrqza si$ w mroku. 


ODSLONA VII 

Seena 1 

Poköj. Wieczör. 

Mara siedzi na taborecie przy oknie. Morzyjq sen. Otwiera oczy i naslu- 
chuje. Nie nie styszy. Czeka. Zamyka oczy i otwiera znowu. Podehodzi 
do okna. Zamyka je. Podklada drewno do ognia. Bierze koc i okrywa si$ 
nim. Sprawia wrazenie, jakby zasypiala. Slychac skrzypnipeie furtki na 
podwörzu. Mara otwiera oczy. Wydaje si$ rozespana. Podehodzi do okna. 
Strzela kilka razy. Znowu wyglqda przez okno. 

Wyehodzi. 

Seena 2 

Wchodzi Mara, ciqgnqc ofiary. Z trudem przewraca cialo na plecy. Przy¬ 
glqda mu siqprzez dluzszq chwilg. Zdejmuje ofierze kapelusz. Wklada go 
z powrotem naglowg ofiary. 

Patrzy w okno. Podehodzi do ofiary. Znowu si$ przyglqda. Zaczyna 
rozmowp. 

Mara Nie powinienes byl tu przychodzic! Tak koncz^ ci, ktörzy kupuj^ 
ziemi? mojego brata. Glupi Niemiec! (sprawdza jego kieszenie. Oglqda 
paszport) Dlaczego przyszedles, Hansie Bergerze? Widzisz, tutaj znala- 
zles tylko smierc. (pauza) Nie powiedzieli ci, ze was zabij?? Nie uprze- 
dzili? Möj brat kocha pieni^dze. Bardzo kocha pieni^dze. (zdejmuje 
ofierze kapelusz) Jestes lysy, dlatego nosisz kapelusz. Widzisz, czego 
sobie napytales? Musialam ci? zabic. Dlaczego przyszedles? 

Znowu patrzy w okno. Wykrpca zaröwkp. Po chwili wykrpca drugq. Bie¬ 
rze ofiary i wyciqga jq ze sceny. 

Seena pozostaje pusta. 

Seena 3 
Pölnoc. 

Poköj. Wchodzi Mara. 

Trzyma w rpkach lopatg. Podehodzi do strzelby, oglqda jq, po czym od- 
rzuca z calej sily. Rgce ma ublocone. Wyglqda na zaniepokojonq. Kilka 
razy odgarnia wlosy z twarzy. Wyciqga kociol, grzeje wodg. Myje r§ce, 
twarz, cialo. 
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Wklada ubranie do kotla. Stawia kociol na ogniu. Woda w kotle zaczyna 
wrzec. 

Jestjej zimno. Bierze koc, okrywa si$ nim. Po chwili bierze kolejne koce, 
przykrywa si$, kuli. Placze. Zasypia. 

Seena 4 

Po miesiqcu. Wies. Ten sam poköj. Okna sq otwarte. 

Marajest wpokoju. Szyje na maszynie. Slychac skrzypnigeie furtki. Mara 
czeka. 

Pukanie do drzwi. Po chwili wchodzi Johann Shwarz. 

Mara To znowu pan? 

Johann Shwarz Przepadt, prosz^ pani! Jak kamieri w wod§! Nie möge; 

wyjechac bez niego. To niemozliwe! 

Mara Teraz mnie pan zaniepokoii! Myslalam, ze wröcit. 

Johann Shwarz Nie, prosz^ pani. Nie wröcit. ( rozglqda si$ po domu) 
Mara Prawd^ möwi^c, czekatam na pana. Poniewaz wlasnie sif zdecydo- 
watam. Albo sprzedam ziemi^ temu Niemcowi, albo nikomu. ( pauza) 
Tak tez powiedziatam mojemu bratu. 

Johann Shwarz Proszg pani, naprawdg nie widziata pani nigdy Hansa 
Bergera? 

Mara Bardzo bym chciata, prosz^ pana. MöwiJi, ze jest przystojny. Czy 
jest przystojny? 

Johann Shwarz ( patrzy na niq) Jest przystojny. 

Mara Jak wröci, prosz^ mu powiedziec, ze chcf z nim podpisac umow£. 
(pauza) I musi pan wiedziec, ze cena, jak^ podat möj brat, jest wysoka. 
Ze mn^ moze zawrzec godziw^ umow^. (pauza) Na znacznie nizsz^ 
cenf. (pauza) Naprawdf chcf sprzedac ziemif temu Niemcowi! 
Johann Shwarz Szukalismy go wsz^dzie. Na prözno. Nikt go nie widziat. 
Uptyn^to sporo czasu i ambasada zaprzestala poszukiwan. Pozostaje mi 
szukac samemu. 

Mara Ch^tnie bym panu pomogta, naprawd^. Ale jak pan widzi, mam 
nawat pracy. Musz§ szyc, orac, uprawiac moje pola. Tak, musz§ upra¬ 
wiac pola. Jestem sama i ledwo daj§ rad^. (pauza) W kazdym razie, 
b^d§ o nim pami^tac. (pauza) Panie Shwarz, mam brata, ktöry znikn^l 
przed wieloma laty. Czy möglby mi pan pomöc go odnalezc? Bylabym 
panu dozgonnie wdzi^czna nawet za najmniejsz^ pomoc. 

Johann Shwarz (na odchodnym) Prosz^ pani, muszf odnalezc Hansa 
Bergera. (wyehodzi) 

Mara (staje w oknie) Niech pan nie zapomni, panie Shwarz, sprzedam 
warn ziemi^ bardzo tanio. Prosz^ przyjsc znowu, panie Shwarz...! Pro- 
sz^ przyjsc! (zamyka okno) 

Na scenie zapada ciemnosc. 
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Zycie albanskie 

ROZMOWA Z FATOSEM LUBONJ4 


Rok 2017 w Albanii to rok wyboröw parlamentarnych, ktöre maj^ byc sprawdzia- 
nem demokratycznej kondycji kraju i sygnalem zakonczenia okresu transformacyj- 
nego. Kiedy przyjechalam do Albanii po raz pierwszy w 2013 roku wielu sceptycz- 
nych aktywistöw i zgorzknialych dziennikarzy powtarzalo: „Po raz pierwszy od lat 
mam nadziejf, ze cos si§ zmieni, ze Edi Rama i jego Partia Socjalistyczna zmieni^ 
albansk^ politykf”. Dzis, po czterech latach, albanscy intelektualisci przypominaj^ 
przeklute baloniki. 

Z pewnosci^ Edi Rama zmienil sposöb prowadzenia polityki „na bardziej cywili- 
zowany”. Onegdaj malarz i artysta, dowcipny i charyzmatyczny, w kolorowych ma- 
rynarkach albo skörzanej kurtce, Rama na kazdym kroku pokresla powi^zania ze 
srodowiskiem artystycznym, jakby trafil do polityki przypadkiem. Holubiony przez 
zagraniczne media, Rama doprowadzil do perfekcji machin§ propagandy i podpo- 
rz^dkowal sobie zaröwno telewizj^, jak i wi^kszosc gazet. Ale dobrze poinformowani 
wiedz^, ze ten usmiechni^ty m^zczyzna, ktöry wzorem Envera Hodzy przytula do 
zdj^cia owieczk^, tak naprawd^ ma w sobie wi^cej z wilka niz z pasterza. 

„Za poprzedniej wladzy powi^zania polityköw z bandytami byly oczywiste - tlu- 
maczyl mi Gjergj Erebara, dziennikarz BIRN. - Ale to byly male afery, ktos komus 
zalatwil robot^, ktos ustawil przetarg, ktos zgarn^l na lewo pieni^dze przy budowie 
drogi. Wraz z Ram^ do polityki weszli prawdziwi bandyci, a pieni^dze, ktöre wyply- 
waj^ na czarno, s^ znacznie wi^ksze. To juz nie s^ pocieszni gangsterzy z Tropoje, 
ktörzy wygl^daj^ jakby wczoraj zeszli z osla. To faceci w garniturach, powi^zani z 
wlosk^ mafi^, ktörzy wiedz^, jak wyprowadzic z kraju miliardy leköw”. Pod okiem 
Ramy w kraju jak grzyby po deszczu wyrosly kolejne plantacje marihuany, z ktö- 
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rych dochöd czerpi^ zaröwno gangsterzy, jak i policja. Dzis przewodnicy turystyczni 
skarz^ si$ nie na zdziczale psy pasterskie na szlakach, lecz na pos^pnych facetöw z 
kalasznikowami, strzeg^cych pöl kanabisu po horyzont. 

Edi Rama stal si$ symbolem utraconych nadziei i zludzen, ale jego przeciwnik, 
lider opozycji, budzi jeszcze wi^cej w^tpliwosci. Lulzim Basha wydaje si§ nieodrod- 
nym uczniem Saliego Berishy, lidera Partii Demokratycznej powstalej w 1991 roku 
i glöwnego winowajcy chaosu roku 1997, kiedy rebelianci z Poludnia z^dali dymisji 
Berishy, a ten odpowiedzial na gniew spoleczny otwarciem depozytöw wojskowych 
i nawolywaniem do walk na linii Pölnoc-Poludnie. Autorytarny upör i polityczna 
bezwzglfdnosc przyniosly smierc dwöch tysi^cy ludzi, ale w oczach sympatyköw Be- 
risha nadal jest „szanownym doktorem”, ojcem ruchu demokratycznego w Albanii. 
Lulzim Basha kontynuuje nurt przemocowo-autorytarny, wspieraj^c polityk^ Do- 
nalda Trumpa na lamach faszystowskiego portalu Breitbart i nawoluj^c mieszkan- 
cöw Tirany do demolowania witryn sklepowych i samochodöw w wyrazie protestu 
przeciwko rz^dom Ramy. 

Albanczycy przygl^dajq si? temu z niedowierzaniem, a potem wybuchaj^ smie- 
chem. Ustawiony w centrum Tirany „Namiot Wolnosci”, w ktörym Basha nawoluje 
do ustanowienia rz^du technicznego na czas wyboröw, by ograniczyc do minimum 
kupowanie glosöw za pieni^dze z handlu marihuany, wielu nazywa „Cyrkiem Wol¬ 
nosci”. Fatos Lubonja, ktöry od lat jest bezpardonowym krytykiem Ramy, a wspöl- 
czesn^ Albanif nazywa krajem bandycko-mafijnym, poparl ide^ stworzenia rz^du 
technicznego, ale jak podkreslil, do namiotu Bashy wybierac si? nie zamierza: „Wi- 
dz§ [tarn] ludzi, ktörzy b^d^c u wladzy, podobnie wchodzili w sojusze z kryminali- 
stami, by zdobyc glosy, ktörzy za publiczne pieni^dze oplacali media, tak jak si$ to 
dzieje teraz, ktörzy sprzedawali i dzielili publiczne pieni^dze i wlasnosc panstwow^ 
wsröd tych samych oligarchöw, z ktörymi interesy robi teraz Edi Rama, ktörzy trak- 
towali instytucje panstwowe jako narz^dzia w r^kach partii, takjak si£ to dzieje dzis”. 

W internecie kr^zy przedwyborczy dowcip: „To co teraz zrobimy?” „Jak to co? 
Sprzedajemy nasze glosy i uciekamy z Albanii”. 


Malgorzata Rejmer 


W Albanii na co dzien stykamy si<j 
z prawdij rzeczywistosci i prawdtj 
ekranu: slyszymy w mediach o tym, 
ze wladza wprowadza porz^dek, 
walczy z nieformalnosci^, odnosi 
kolejne sukcesy, ale szara codzien- 
nosc temu przeczy. Ci^gle wyplywaj^ 
nowe afery korupcyjne i powi^zania 
mi^dzy politykami a gangsterami, 


Obawiam si§, ze to samo czeka nas zno- 
wu. Nie mamy dostatecznie duzo energii 
i sily, by dojrzec jako spoleczenstwo, wifc 
b^dziemy musieli znowu upasc. 

Ale jesli to sie stanie, upadek Alba¬ 
nii b<jdzie zapewne rezultatem wiel- 
kiego kryzysu w Europie. 

Nadejd^ nowe tragedie i nowe mozli- 
wosci. Jestem pesymist^, ale wydaje mi 
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System wydaje si<j mnozyc chaos, 
a w ludziach rosnie frustracja. Domi- 
nuje przekonanie, ze Albania to kraj, 
w ktörym przetrwaj^ najsilniejsi, 
wi^c nie mozna okazywac slabosci. 

Dobrze powiedziane. Ludzie radz;j 
sobie na rözne sposoby: albo uciekaj^ 
z kraju, albo pröbuj^ si§ dostosowac. 
Jesli idziesz do szpitala, po prostu 
placisz lekarzowi lapöwk^, ale potem 
pröbujesz sobie to odbic w pracy. Ko- 
rupcja jest wszechobecna i tworzy 
siec, ktöra oplata caly kraj. Wplywa 
na zycie kazdego z nas, ale tylko w ten 
sposöb mozemy przetrwac. Ostat- 
nio uslyszalem historif z ceremonii 
wr^czania dyplomöw na Wydziale 
Ekonomicznym. Jeden ze studentöw 
podszedl do mikrofonu z dyplomem 
w r§ku i powiedzial do wykladowcöw: 
„Zniszczyliscie nasze zycie, ci^gle ka- 
zaliscie nam placic za egzaminy, zrobi- 
liscie z nas niewolniköw, ponizaliscie 
nas!”. I, o dziwo, studenci zacz^li bic 
mu brawo. Wszyscy mysleli to samo, 
ale tylko on mial uwag^ powiedziec 
glosno, jak jest. 

Pami^tam nagranie z konferencji 
z udzialem Romany Vlahutin, amba- 
sador UE w Albanii. Jedna z uczest- 
niczek powiedziala, ze najwi^kszym 
problemem w kraju jest strach. Zeby 
cokolwiek osiagnac albo dostac pra- 
c§, trzeba miec znajomosci albo 
zaplacic. Mlodzi ludzie s^ zalezni 
od ludzi u wladzy, kazdy musi byc 
posluszny, by nie stracic stanowi- 
ska. Pod tym wzglcdem wspölcze- 
sna Albania bardzo przypomina te 
komunistycziu}. 

To prawda. Strach zaczyna si? juz 
na poziomie autorytarnej rodziny, 
a potem wladzy ojca zast^puje wla- 
dza ludzi uprzywilejowanych. Ludzie 
ucz;| si§, jak byc uleglymi wzgledem 
najsilniejszych. Malo kto moze sobie 
pozwolic na niezaleznosc, bo kazdy 


musi znalezc prac^, a cz^sto nie da si£ 
tego zrobic bez ukladöw. Poza tym nie 
mamy wystarczaj^co duzo wyksztal- 
conych ludzi, nie mamy ekspertöw. 
Mlodym ludziom bardzo trudno si§ 
przebic, wprowadzic w zycie nowe po- 
mysly i idee. 

Co to möwi o Albanczykach? 

Jestesmy jak pusty poköj. Wchodz^ 
do niego Turcy, meblujemy go orien- 
talnymi dywanami, wchodz^ Wlosi, 
meblujemy wygodnymi sofami. Al- 
banczycy maj^ swoje pomysly, ale 
zawsze zmieniaj^ je, zeby zadowolic 
obcych. 

Albanczycy czasem odczuvvajij 
poczucie nizszosci wobec Europej- 
czyköw - „bo oni vvicdz;) lepiej”, ale 
z drugiej strony „i my mamy swöj 
rozum, vvi^c udamy, ze zrobimy 
tak, jak oni chc§, a i tak zrobimy po 
swojemu”. 

To podejscie z odleglej przeszlosci. 
Za czasöw Hodzy albanscy politycy 
klaniali sif w pas Chruszczowowi, mö- 
wi^c: „Jestes naszym ojcem, nie ma Al¬ 
banii bez Zwi^zku Radzieckiego”. Ale 
gdy w latach pi^cdziesi^tych Chrusz- 
czow pröbowal usun^c Hodz^ i zast^- 
pic star^ nomenklatur^ nowymi ludz- 
mi, Albania zwröcila si£ w strony Chin. 
Zawsze szukalismy silniejszych sojusz- 
niköw. Podobnie bylo po 1991, gdy Sali 
Berisha tworzyl wiernopoddanczy so- 
jusz ze Stanami Zjednoczonymi, ktöre 
ignorowaly fakt, ze prezydent stosuje 
autorytarne metody rodem z niedale- 
kiej komunistycznej przeszlosci. 

Na pytanie, jak zyc w Albanii, lu¬ 
dzie odpowiadajij - wyjechac. Ale co 
maja zrobic ci, ktörzy choj zostac? 

Stawiac opör, möwic prawd§, prote- 
stowac. Tylko ze w Albanii dominuje 
biernosc. Spogl^daj^c w przeszlosc, 
musimy zmierzyc si^ z bolesn^ praw- 
d^: komunizm upadl u nas nie za spra- 
wewn^trznej opozycji, jak w Pol- 
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Fatos Lubonja (ur. 1951) funkcjonuje w swiadomosci Polaköw gtöwnie 
jako intelektualista i pisarz, autor opublikowanego w Polsce znakomitego 
zbioru esejöw o Albanii Wolnosc zagrozona (przet. Dorota Horodyska, 
Pogranicze 2005). Tymczasem w oczach Albariczyköw Lubonja jest postacig 
ikoniczn^, czotowym albariskim intelektualistq, dziennikarzem i opiniotwörc^, 
ktörego analizy mozna co tydzieri uslyszec w najwazniejszych programach 
publicystycznych, a teksty przeczytac w jednym z najwazniejszych 
albanskich dzienniköw, „Panorama”. Od 1994 roku Lubonja wydaje tez 
nieregularnik krytyczny „Perpjekja", w ktörym stawia tam$ tatwym 
nacjonalistycznym nastrojom i pi^tnuje romantyczne mity, piel^gnowane 
w albanskiej historiozofii i polityce. Lubonja jest jednym z najwazniejszych 
gtosöw albanskich intelektualistöw, i jedynym, ktörego teksty sg tak szeroko 
komentowane i analizowane. A jednoczesnie w albariskim swiecie kultury, 
podzielonym, tak jak i cate spoteczehstwo, na dwa obozy polityczne, 
o Fatosie Lubonji möwi siQ, ze to jedna z nielicznych postaci w mediach, 
ktöra „nie udaje, nie ma z nikim biznesu, jest czysta”. 


sce, ale dlatego, ze zmienil si§ caly 
geopolityczny uklad i Albania byla juz 
w tak wielkiej ekonomicznej zapasci, 
ze rezym musial si£ zawalic. 


Tak jak czlowiek, ktöry zmienia 
si£ nie dlatego, ze dojrzal, lecz dla¬ 
tego, ze padl pod ci^zarem swoich 
bledöw. 
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si$, ze ten scenariusz jest najbardziej 
realny. Jesli prawicowym partiom uda 
si§ doprowadzic do rozpadu Unii Eu- 
ropejskiej, najbardziej tragiczne kon- 
sekwencje b^dzie to mialo w takich 
krajach jak Albania i Kosowo, gdzie 
panstwo jest slabe. Nie mozemy wi^c 
budowac przyszlosci na idei panstwa 
narodowego. Takie myslenie moze nas 
tylko jeszcze bardziej oslabic. 

Czy jest ryzyko, ze Albania powtö- 
rzy scenariusz Polski i Wegier, gdzie 


wraz ze wzrostem swiadczen socjal- 
nych i wzmacniania si§ nacjonalizmu 
dochodzi do stopniowego ogranicza- 
nia demokratycznych instytucji, kon- 
troluj^cych wladze? Gdzie raz po raz 
powraca pytanie: poczucie bezpie- 
czenstwa czy wolnosc jednostki? 

Obawiam si$, ze jesli Albania znaj- 
dzie si§ poza strefq europejskich 
wplywöw, jesli Unia Europejska prze- 
stanie pilnowac mechanizmöw alban- 
skiej demokracji, to do wladzy dojd^ 


Matgorzata Rejmer (ur. 1985) jest pisark$ i reprotazystkq, absolwentk^ 
Instytutu Kultury Polskiej Uniwersytetu Warszawskiego. Jej debiutancka 
powiesc Toksymia (2009) nominowana byta do Nagrody Literackiej 
Gdynia, zas zbidr reportazy Bukareszt. Kurz i krew (2013) uzyskat 
nominacjQ do Nike. 
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nacjonalisci, ktörzy b^d^ pröbowali 
grac na narodowych resentymentach. 
Tak bylo, gdy Hodza zerwal sojusz ze 
Zwi^zkiem Radzieckim i pröbowal 
manipulowac ludzmi, tworz^c nowe 
narracje albanskiego nacjonalizmu. 
W 1960 roku na glöwnym placu Tira- 
ny zast^piono pomnik Stalina pomni- 
kiem Skanderbega, wzmacniaj^c durrnj 
i tworz^c mit albanskiego oporu - kie¬ 
dys stawilismy czolo Turkom, dzis so- 
wieckiemu imperializmowi. Nie wiem, 
czy ten fenomen da si^ powtörzyc na 
tak^ skal^ jak wczesniej, pewnie ludzie 
po prostu znowu zaczn^ uciekac z kra- 
ju. Oczywiscie jesli Unia Europejska 
upadnie, kraje zachodnie nadal bfd^ 
mialy wplyw na losy Albanii, choc- 
by ze wzglfdu na swoje interesy. Nikt 
nie ufa rodzimym politykom, ktörych 
oskarza si§ o tworzenie iluzji, ze Al¬ 
bania rzeczywiscie zbliza si§ w stron^ 
integracji z Uni^ Europejsk^. 

Albanczycy coraz krytyczniej od- 
noszq si^ tez do tego, co mozna na- 
zywac podwöjnymi realiami: rzijdo- 
wq propagand^ sukcesu i realiami 
codziennego zycia, na ktöre sklada- 
jq si^ ulice bez chodniköw, przerwy 
w dostawach prqdu, okresowe braki 
wody w kranie. 

Propaganda rz^du coraz bardziej 
zaczyna przypominac komunistyczne 
narracje. To jak tworzenie wirtualnej 
rzeczywistosci. Napisalem kiedys esej 
Wirtualna swietnosc, mizerna rzeczy- 
wistosc o wirtualnym swiecie komu- 
nistöw, ktöry opisywal peln^ chwaly 
przeszlosc, obron^ Europy przed Tur- 
kami, heroizm Albanczyköw podczas 
drugiej wojny swiatowej, szcz^sliw^ 
socjalisiyczmj mlodosc. A przeciez 
zwykle zycie bylo pelne skrajnej n^dzy, 
ludzie czasem nie mieli co jesc, na ro- 
dzin^ przypadalo siedemdziesi^t pi^c 
deka sera na miesi^c. Ludzie musieli 
möwic j^zykiem propagandy i znosic 


gorzk^ codziennosc, i pod pewnymi 
wzgl^dami to si£ nie zmienilo. 

Rok temu na ulicach Tirany pojawi- 
ly sie plakaty z twarzami najlepszych 
uczniöw liceöw. Ten zabieg piarowy 
w przewrotny sposöb odnosil si^ do 
komunistycznej praktyki „flete rru- 
fe” umieszczania w miejscach pu- 
blicznych plakatöw z danymi osöb, 
ktöre dopuscily si^ jakichs win wo- 
bec systemu. 

Tak, nazywam to kultury manipu- 
lacji-symulacji. System manipuluje 
ludzmi, uzywaj^c klamstw, wymyslaj^c 
nowych bohateröw, möwi^c to, co 
ludzie chc^ uslyszec. To swietnie 
dziala, gdy glos wladzy trafia do 
ludzi niedouczonych, ktörzy nie maj^ 
wyksztalconego krytycznego myslenia, 
gotowych do zaakceptowania kazdej 
idei, zwlaszcza jesli pochodzi ona z za- 
granicy. A przeciez takze Europejczy- 
cy popelnili wiele bl^döw, i w Albanii, 
i na calym swiecie. Kiedy wybuchla 
wojna w Iraku, jako jedyny napisalem 
artykul krytykuj^cy inwazj^ amery- 
karisk^, i zostalem pozwany przez 
wlasciciela gazety, do ktörej pisalem. 
Albanczycy byli wöwczas gotowi po- 
sylac do Iraku wojska jeszcze przed 
Amerykanami. 

Ale nawet jesli zaufanie Albanczy¬ 
köw do Europy i Stanöw Zjednoczo- 
nych spada, nadal borykaj^ si^ oni 
z kompleksem nizszosci, typowym 
dla bylych krajöw komunistycznych. 

W eseju O wychowaniu dzieci Mon¬ 
taigne napisal kiedys „lepiej miec glo- 
w§ dobrze wyposazon^ od natury niz 
szczelnie naladowan^”, co znaczy, ze 
lepiej miec umiejftnosc analizowania 
rzeczywistosci i rozumienia jej niz 
glow£ peln^ faktöw. Montaigne poslu- 
zyl si^ tez metafor^ pszczöl i nektaru: 
pszczoly zbieraj^ nektar z röznych 
kwiatöw, ale potem robi^ z nich wla- 
sny miöd. Dlatego najwazniejsze s^ 
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narzfdzia krytycznego myslenia i wla- 
sny rozum. 

Albanczycy bardzo krytycznie oce- 
niaja swoich polityköw, ale w 2013 
roku wielu wiqzalo nadzieje z doj- 
sciem do wladzy Ediego Ramy, lidera 
Partii Socjalistycznej. Teraz nadzieje 
usüjpily rozczarowaniu. 

Ci, ktörzy wierzyli w Ram§, zapo- 
mnieli chyba, ze rz^dzil on Tirana 
przez dwanascie lat, a rezultaty jego 
dzialan widzimy dookola. Struktu- 
ry i narz^dzia wladzy, jakie stworzyl 
przez te lata, si§ nie zmienily. Oczy- 
wiscie jego poprzednik Sali Berisha 
byl pewnie jeszcze gorszy, ale ludzie 
wci^z mieli nadzieje, ze cos si? zmie- 
ni. Popieralem Ramf w tym sensie, 
ze od pocz^tku möwilem - „lepiej, 
zeby ludzie zawiedli si§ na Ramie, bo 
z tego rozczarowania powstanie nowa 
sila polityczna”. Rama nie zmienil 
systemu, ale nowa jakosc w polityce 
to kwestia dalekiej przyszlosci. Cos si£ 
zacz^lo zmieniac, ale ci^gle potrzeba 
na to czasu. 

Rozmawiamy o rozczarowaniu, 
braku nadziei i braku rozwi^zan. 
To ciekawy moment dla Albanii, bo 
wydaje si<j, ze ludziom brakuje ener- 
gii, ale wszyscy zaslanawiaja sie - co 
bedzie dalej? 

Z jednej strony potrzebujemy no- 
wego kierunku w polityce, z drugiej 
brakuje nam wyksztalconych ludzi, 
ktörzy stworzyliby alternatyw^. Przy- 
szloroczne wybory jeszcze nie przy- 
nios^ zmiany. Za Hodzy mielismy 
System jednopartyjny, a teraz mamy 
„partokracj?” czyli sytuacj?, gdy Al- 
bani^ rz^dz^ na przemian dwie par- 
tie, to znaczy Partia Socjalistyczna 
i Partia Demokratyczna oraz LSI jako 
j^zyczek u wagi. 

Wszystkie partie i tak niewiele si<j 
od siebie rözni^ pod wzgl<jdem pro- 
gramu i narracji. 


Wi^c nawet jesli wygra opozycja, 
to i tak nie si§ nie zmieni. Dlatego Al- 
bania tak bardzo potrzebuje silnych 
instytueji, one s^ wazniejsze niz par¬ 
tie, bo im silniejsze s^ instytucje, tym 
bardziej oslabiaj^ patologie wladzy. 
Jesli masz odpowiednio siln^ admini- 
straej^, nie mozesz po kazdych wybo- 
rach robic w niej czystek i wyrzucac 
osiemdziesi^t procent zatrudnionych, 
zeby wpuscic na ich miejsce swoich 
ludzi. Panstwo partii musi zmienic 
si§ w panstwo instytueji. Möwilem 
Lulzimowi Bashy, liderowi opozy- 
cji, ze jedyn^ szans^ dla Albanii jest 
utworzenie rz.ijdu w porozumieniu ze 
spoleczenstwem obywatelskim, tak by 
miec pewnosc, ze wreszcie uezeiwi lu¬ 
dzie b^d^ rz^dzic krajem. Premierem 
möglby wtedy zostac Rexhep Meida- 
ni, byly prezydent, jeden z najbardziej 
przyzwoitych polityköw. Ale nie s^dz^, 
by Basha si§ na to zdobyl. 

Skoro alternatywy s<| malo prawdo- 
podobne, to znowu pojawia si^ py- 
tanie - jak przezyc we wspölczesnej 
Albanii. 

A cöz to znaczy „przezyc”? 

W eseju Nostalgia i böl pisal pan 
o latach sp<jdzonych w wi<jzieniu, ze 
„bycie czlowiekiem sprowadzalo si<j 
do tego, by fizycznie przetrwac”. Ale 
codziennosc zwyklych ludzi takze 
byla nie do zniesienia i cz^sto przy- 
pominala wegetaeje. Jak zmieniJo sie 
zycie Albanczyköw, odkad odzyskali 
wolnosc? 

Nawet pieklo ma dziewi^c kr^göw. 
(smiech) W ksi^zee W siedemna- 
stym roku opisalem sytuaej? wi^znia, 
ktöry siedzi z wykr^conymi ramio- 
nami i kneblem w ustach w izolatce 
i czeka do wieezoru, az odepruj mu 
lancuchy i bedzie mögl przykryc si^ 
kocem i spac do pi^tej nad ranem. 
Takie cierpienie trwalo kilka, kilka- 
nascie dni, w trakeie ktörych mysla- 
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les tylko: „Boze, kiedy ten dzien sie; 
skonczy i zasn^ bez kajdan...” Potem, 
kiedy kara si§ konczyla, zostawales 
w izolatce jeszcze na trzydziesci dni 
i myslales: „Boze, kiedy wreszcie prze- 
nios^ mnie do wi^kszej celi...” Potem 
trafiales do swojej celi z kolegami 
i myslales tylko: „Boze, kiedy wreszcie 
wypuszcz^ mnie na wolnosc!” Oczy- 
wiscie, w Albanii jest teraz duzo lepiej 
niz za czasöw Hodzy, mog£ wyjechac 
za granic^, mog£ möwic, co chc§ i si^ 
nie bac... Ale pieklo ma wiele kr^göw. 
Wraz z wolnosci^ przychodzi wiele 
mozliwosci, ale jednoczesnie poja¬ 
wia si? wi^ksza odpowiedzialnosc za 
rzeczywistosc. 

Czy Albanczycy czuj^ si<j odpowie- 
dzialni za swöj kraj? 

Imre Kertesz powiedzial kiedys: 
„Dyktatura sprowadza ci? do pozio- 
mu dziecka, ktöre za wszelktj centj 
chce przetrwac, chocby kolaboruj^c”. 
Kiedy przyszla wolnosc, Albanczycy 
byli dzieemi, ktöre nie wiedzialy, czym 
jest odpowiedzialnosc, bo za wszyst- 
ko odpowiadal rz^d i System, Wielcy 
Rodzice. Kazdy myslal to, co Hodza, 
pracowal tarn, gdzie mu kazano, ubie- 
ral si§ tak, jak oczekiwala wladza. Nie 
bylo odpowiedzialnosci za innych, za 
wspölnoty, za spoleczenstwo. Wi^c 
gdy te dzieci weszly w nowe zycie, 
myslaly tylko o sobie, jak zaspoko- 
ic swoje potrzeby. Wystarczy spoj- 
rzec dookola - Tirana jest betonow^ 
dzungl^, bloki zbudowano jeden obok 
drugiego, bez dost^pu do swiatla slo- 
necznego. Mentalnosc dzieci^ca zro- 
sla si§ z neoliberaln^ ideologi^, ze nie 
ma czegos takiego jak spoleczenstwo, 
s^ tylko jednostki. Wi^c ja zajmuj^ 
si§ sob^, a rynek wszystko reguluje. 
Niektörzy Albanczycy wyjechali za 
granic?, ale nawet tarn nie stworzyli 
spolecznosci. 

Dlaczego? 


Bo albanski komunizm byl przeeiw- 
ko idei spoleczenstwa. W spoleczen- 
stwie tworzymy cos wspölnie, tym- 
czasem za komunizmu wszystko bylo 
narzucone. I tak pozostajemy w tym 
dziecinnym regresie, nie ucz^c si§ od¬ 
powiedzialnosci za siebie nawzajem. 

Niezdolni do stworzenia wspölnoty. 

Nawet wspölnoty religijne maj^ si^ 
slabo w Albanii, a czymze jest reli- 
gia, jesli nie pröb^ pol^czenia ludzi za 
spraw^ wspölnej idei? 

Jak historycznie wytlumaczyc al- 
banski fenomen braku silnych wi^zi 
spolecznych? 

Niezdolnosc do stworzenia spo- 
leczenstwa wywodzi si§ z mental- 
nosci klanowej. Przetrwanie bylo 
mozliwe dzi^ki klanowi, rodzinie. 
Ludzie zyli glöwnie w görach, a jesli 
przeanalizujemy Kanun , albanski ko- 
deks prawa zwyczajowego, okazuje si§, 
ze rodzina byla najwazniejszym in- 
strumentem przetrwania. Jezus Chry- 
stus powiedzial: „Przyszedlem dac 
warn rozlamj...], ojeiee bedzie przeciw 
synowi, a syn przeciw ojeu”, co ozna- 
cza: „Stworz^ wspölnoty silniejsz^ niz 
idea rodziny”. 

Ale w Albanii rodzina i lokal- 
ne wi^zi ci^gle wazniejsze niz 
wspölnota. 

Bo nacjonalizm narodzil si? u nas 
pözno, a gdy komunisci doszli do wla¬ 
dzy, pröbowali narzucic wlasn^ ide^ 
tozsamosci narodowej, ktöra nie przy- 
niosla poczucia jednosci. Albanczy- 
cy trochf symuluj^ swöj patriotyzm. 
Gdyby naprawd^ byli patriotami, nie 
niszczyliby swojego kraju. Ludzie my- 
s4 o tym, jak si§ szybko wzbogacic, 
nie jak chronic ojezyzn^. Tymczasem 
ludzi powinna l^czyc dobroc. Kiedy 
w pöznych latach osiemdziesi^tych 
albanska dziennikarka powiedziala do 
Matki Teresy: „Religi^ Albanczyköw 
jest albanskosc”, ona odpowiedziala 
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jej: „Bardziej b^dziecie kochac swöj 
kraj, jesli b^dziecie kochac si§ nawza- 
jem”. To powinno nas l^czyc, wzajemna 
zyczliwosc. Jesli Albanczycy b^d^ si? 
nawzajem szanowac, pokochaj^ takze 
kraj, w ktörym zyj^. 

Ale za czasöw komunizmu ludzie 
nie mieli do siebie zadnego zaufania. 
Jak mogli miec, skoro co trzecia oso- 
ba byla informatorem Sigurimi? Pod- 
czas zebran ludzie musieli si(j nawza¬ 
jem krytykowac, wymyslac klamstwa, 
donosic na m^zöw, zony, rodzicöw. 
System zostal stworzony tak, by od- 
slaniac najgorsze strony czlowieka, 
a skoro System oczekuje od ciebie 
okrucienstwa, to stajesz sie okrutny. 

Czytala pani Nosorozca Eugene’a 
Ionesco? 1 To opowiesc o tym, jak ludzie 
stajq si^ nosorozcami, zeby wpasowac 
si? w System, zamieniaj^ si§ w faszy- 
stöw. Glöwny bohater obserwuje trans- 
formacj^ swojego przyjaciela i krzyczy: 
„Ja tez chc^ byc nosorozcem!” To po- 
kazuje, jak latwo zacz^c myslec ina- 
czej, gdy zmieniaj^ si§ wszyscy wokdl. 
Niestety, ja nie jestem w stanie zostac 
nosorozcem. (smiech) Nie mog£ po- 
wiedziec, ze jestem poza systemem, bo 
w koncu pracuj^ dla mediöw, ktörymi 
rz^dz^ oligarchowie, ale zawsze möwi^: 
„Jedn^ nog^ jestem w srodku, a drug^ 
na zewn^trz”. Staram si§ walczyc z sys¬ 
temem od srodka na tyle, ile mog£. Ale 
gdybym chcial pozostac naprawd^ nie- 
skalany, to musialbym popelnic samo- 
böjstwo na znak protestu. 

Dzieci ludzi o „zlych biografiach”, 
przesladowanych przez System, ni- 
gdy nie mogly byc najlepsze w klasie, 
nie mogly pöjsc na studia. Niektörzy 
nauczyciele piijtnowali te dzieci, inni 
nie. Pisarka Musine Kokalari praco- 
wala jako sprz^taczka i byla napi^t- 
nowana przez otoczenie, choc Hodza 

1 Druk w „Dialogu” nr 5/1960 (Red.) 


dawno zapomnial o jej istnieniu. 
Jak byc moralnym w niemoralnych 
czasach? 

Moja matka opowiadala, jak kiedys 
poszla do nauczycielki, zeby wstawic 
si§ za moj:} cörktj, ktöra w szkolnym 
przedstawieniu zawsze grala rol^ wro- 
ga. Powiedziala: „Prosz^, wiem, ze nie 
moze grac partyzanta, ale niech jej 
pani pozwoli czasem byc czlowiekiem 
z ludu”. Ludzie, ktörzy ponizali Musine 
Kokalari, byli uczeni tego, kto jest do- 
bry, a kto zly, ich System wartosci zostal 
calkowicie zmanipulowany. Gdy Jan 
Hus plomjl na stosie, jakas starsza ko- 
bieta podktadala chrust do ognia, a on 
zawolal: „O santa simplicitas, o swi^ta 
naiwnosci!” Owa kobieta myslala, ze 
ma przed sob^ diabla i ze robi dobrze. 
Jestesmy nauczeni, jak dokonywac wla- 
sciwych wyboröw moralnych, jak od- 
rözniac dobro od zla. Niewyksztalceni 
ludzie naprawd^ wierzyli, ze post^puj^ 
slusznie, a wyksztalceni byli zniewoleni 
przez strach. 

A teraz? 

Teraz wladza nie moze wsadzic ci£ do 
wi^zienia, ale moze pozbawic ci? pie- 
ni^dzy, wsparcia, przywilejöw. Ostat- 
nio spotkalem przyjaciela, ktöry byl 
bezrobotny i przed ostatnimi wybo- 
rami zacz^l popierac LSI, bo obiecali 
mu znalezc prac? dla syna. Przyjaciel 
si^ zgodzil, bo chcial pomöc rodzinie. 
Niedawno powiedzial mi: „Fatos, teraz 
chc^, zebym razem z cal^ rodzin^ wst^- 
pil do partii!”. A przeciez möj przyjaciel 
nie jest glupi, wini po röwno Ram§, Ili- 
ra Met§ i Berish^. Ale musi przetrwac, 
wi§c odklada dum^ na bok. Nie mam 
dose odwagi, by powiedziec mu: „Nie 
röb tego, powiedz nie”. 

Ale nawet w przeszlosci ludzie 
manewrowali, by nie wst^powac do 
partii. 

Nie wiem, czy teraz sytuaeja jest lep- 
sza. Kiedys strach i przesladowania byly 
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wi^ksze, ale ojeiee nigdy nie namawial 
mnie, bym wst^pil do partii. Ludzie 
czytali ksi^zki, wiedzieli, czym jest hi- 
pokryzja. Teraz nawet slowo „hipokry- 
zja” niewiele znaczy. 

Co to wszystko möwi o naturze 
ludzkiej? Jestesmy z natury dobrzy, 
czy zli? 

Jestesmy egoistami i jestesmy isto- 
tami spolecznymi. Mamy zdolnosc 
adaptowania si£, tak jak zwierz^ta, ale 
mozemy takze zmieniac swoje zacho- 
wanie i warunki zycia. Czlowiek moze 
zmienic swoj^ natury, poniewaz ma 
rozum. Nie wierz^ w predestynaej?, 
w metaprojekt, w to, ze Bög prowa- 
dzi nas we wlasciwym kierunku. Tak 
jak Karl Popper wierz§, ze przyszlosc 
zalezy od nas, ze jestesmy w stanie 
nieustannie si^ doskonalic, tworzyc 
rzeczy coraz lepsze i lepsze. Chcemy 
byc zadowoleni, pragniemy przy- 
jemnosci, ale zaspokajanie egoizmu 
nie wystarcza do osi^gni^cia szcz^- 
scia. Dlatego modyfikujemy nasze 
zachowania. 


I tworzymy cos lepszego od nas, nie 
dla siebie, tylko dla innych. 

Bo w ludziach jest i nienawisc, i mi- 
losc. Uczymy si$, ze milosc jest lepsza 
niz nienawisc, i tworzymy rzeczy, ktöre 
sprawiaj^, ze swiat staje si^ lepszy. Ale 
jesli nie przekazemy kolejnym poko- 
leniom naszej wiedzy i doswiadezen, 
jesli b^dziemy tworzyc spoleczenstwa 
na wyspach albo odgrodzone murem, 
to pr^dzej czy pözniej zaczniemy si? za- 
bijac. W przeszlosci ludzie wyniszczali 
si? nawzajem, ale dzis mamy swiado- 
mosc, ze ludoböjstwa nie mog^ si§ po- 
wtarzac. Nie jestesmy tylko zli. Staramy 
si£ wyci^gac lekcjf z przeszlosci, ze woj- 
na to jest najgorsze, co moze spotkac 
czlowieka. 

A wi^c mamy naturaln^ tendencj^, 
by tworzyc, czy by niszczyc? Czy po- 
trzebujemy zniszczenia, zeby zbudo- 
wac cos na nowo? 

Te pytania unosz^ si$ nad nami, 
a w chwili obecnej wybrzmiewaj^ 
duzo glosniej niz kiedys. 

Rozmawiala Matgorzata Rejmer 
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• Z AFISZA • 


Konteksty 


Czy nowy porz^dek jest 
mozliwy? 

• OLGA BYRSKA • 


Czy potrafimy myslec o przysztosci w sposöb inny niz katastroficzny? Podobnie jak 
w roku 2016 media oraz komentatorzy bacznie przygl^dali sip referendum w Wielkiej 
Brytanii, kampanii wyborczej oraz wyborom w Austrii i Stanach Zjednoczonych, rok 
2017 wcale nie wydaje sip mniej bogaty w wydarzenia nios^ce gtpbokie konsekwen- 
cje. Wybory w Holandii, Francji oraz we Wtoszech przyniesc mogq strukturalne zmiany 
na kontynencie europejskim i koniec projektu Carol Becker The Space Between What Is and What Wants 
wspölnotowego, na jaki pracowano przez ostat- toBe. The AbandonedPractice ofUtopian Thinking. 

nich kilkadziesi^t lat. Röwniez zasady funkcjo- „Performing Arts Journal”, vol. 112. 
nowania w przestrzeni publicznej, wytworzone 

w obrpbie tego, co ogölnikowo nazwac mozna demokracjq liberaln^, poddawane 
gtpbokiej krytyce, a petnoprawnymi uczestnikami i osobami ustalajqcymi nowe zasady 
dyskursu politycznego stajq sip przedstawiciele ruchöw ekstremistycznych. Czy wobec 
tych nowych tendencji skazani jestesmy na bezradnosc i dwuznaczny, bezsilny Status 
swiadka historii, ktöra rozgrywa sip przed naszymi oczami? 


I Waznym przypomnieniem (a moze 
ostrzezeniem?) staje sip w tym kon- 
tekscie artykut Carol Becker The Space 
Between What Is and What Wants 
to Be. The Abandoned Practice of Uto- 
pian Thinking (Przestrzen mipdzy tym, 
co jest, a tym, co chce byc. Porzucona 
praktyka myslenia utopijnego) opubli- 
kowany w „Performing Arts Journal” 
juz zimq 2016 roku. Carol Becker, pro- 
fesorka amerykanskiego uniwersytetu 
Columbia, jest autork^ tekstöw i ksi$- 
zek dotycz^cych edukacji artystöw 
oraz relacji mipdzy sztuk^ a jej spo- 


teczn^ odpowiedzialnosci^. Rozpo- 
czyna swöj esej od spostrzezenia, ze 
„porzucenie” nie oznacza wyt^cznie 
tego, co pozostawiono za sob^; stowa 
tego mozna uzyc röwniez w sytuacji, 
gdy cos, w co bylismy zaangazowani, 
przestaje interesowac nas lub kogo- 
kolwiek innego - wychodzi z mody, 
jest niezrozumiate. Utopia tymczasem 
- poszukiwanie idealnego miejsca, ktö- 
rego z definicji nie ma - bazuje przede 
wszystkim na nadziei: jest „oczekiwa- 
niem na to, co pozytywne, i nappdza- 
j^c^ obaw^, ktöra pröbuje popchn^c 



256 


ludzi w przysztosc” 1 2 3 4 . Nadzieja zas, „po- 
dobnie jak wiara czy mitosierdzie [...] 
od dawna usun^ta si§ w eien na rzecz 
fajnosci wspötczesnych niepokojöw 
i cynizmu” . Carol Becker stwierdza, ze 
nie miec nadziei oznacza zamykac sobie 
rozmaite mozliwosci na zmian§. 

A przeciez to, co t^czy nadzieja na 
przysztosc, wszelkie utopijne projekty 
i sztuk§, to koniecznosc uzywania wy- 
obrazni. Mato tego: byc moze to sztuka 
powinna stac sip laboratorium nieskrp- 
powanych utopijnych praktyk - wtasnie 
ze wzgl^du na to, ze dysponuje szeregiem 
narzpdzi, ktöre pokazuj^ „to-co-jest 
w odniesieniu do tego-czego-nie-ma”'. 
Zdolnosci sztuki do wytwarzania synte- 
tycznej wizji swiata, ktora jednoczesnie 
jest jej interpretaej^ i jej omnipotencj^, 
powinny zostac na nowo dostrzezone - 
takie wnioski mozna wysnuc z artykutu 
amerykanskiej autorki. Zapomnielismy 
o potencjale sztuki, ktora moze röwniez 
budowac pozytywne projekty nowych 
porz^dköw spotecznych - byc moze 
z powodu coraz cz^sciej odezuwanej 
(i widzianej) bezsilnosci najrözniejszych 
instytueji, aktywistöw i jednostek. 

Oczekujemy raczej na to, by „cos” si§ 
wydarzyto, a dotychczasowy „System” po 
prostu si§ rozpadt, co widac chocby po 
nastrojach najmtodszej cz^sci wyborcöw, 
ktörzy wedtug najnowszych badan Insty- 
tutu Spraw Publicznych chc^ gtosowac 
przede wszystkim na partie okreslane 
jako antyestablishmentowe . Jezeli 

1 Carol Becker The Space Between What Is and What 

Wants to Be. Ihe Abandoned Practice of Utopian 
Thinking, „Performing Arts Journal”, vol. 112, s. 7. 

2 Tamze. 

3 Por. Tamze, s. 12 oraz Herbert Marcuse A Me on 
Dialectics, http://new-compass.net/articles/note- 
-dialectics, data dostgpu 11 marca 2017. 

4 Instytut Spraw Publicznych, JVa prawo, ale nie na 
PiS - polityczne orientaeje miodych Polek i Polaköw, 
http://www.isp.org.pl/aktualnosci, 1, 1616.html, data 
dostppu 11 marca 2017. 


myslimy, ze zdani jestesmy wyt^cznie 
na okolicznosci zewn^trzne, „jesli ktos 
mysli, ze to, co istnieje, jest nieuniknio- 
ne, wtedy nie ma przestrzeni na wyobra- 
zone, nie ma miejsca na mysl utopijn^. 
I, musi to zostac powiedziane, nie ma 
miejsca na sztukp” !1 - pisze Carol Becker. 

Czy teatr w Polsce odpowiada - Iub 
mogtby odpowiedziec - na t§ po- 
trzeb§? Z pewnosci^ bardzo wielu 
sposröd wystawiaj^cych swoje spek¬ 
takle twörcöw zwraca uwag§ na prze- 
strzenie i grupy, ktöre dotychczas byty 
niewidoczne. Wystarczy wspomniec 
o Wojtku Ziemilskim i jego Jednym 
gescie (Nowy Teatr, Warszawa 2016), 
o pracy Justyny Sobczyk i jej Teatru 21. 
Z drugiej strony, byc moze znajdujemy 
si§ obeenie w momencie, w ktörym 
teatr krytyczny za pomoc^ swoich za- 
awansowanych narz^dzi: zdolnosci do 
zebrania rozmaitych kontekstöw spo¬ 
tecznych i tworzenia na ich podstawie 
skomplikowanej siatki znaczeri mogtby 
przechylic si§ bardziej w strony nie tyle 
analizy zjawisk, ile wyci^gania na ich 
podstawie wniosköw. 

Nie mozna depreejonowae teatru, 
ktöry stawia sobie za cel alarmowanie, 
interwencjp, nawet miazdz^c^ krytykp 
rozmaitych aspektöw zycia spotecznego 
czy politycznego - i ta jego funkeja i mi- 
sja zyskuj^ wr§cz na znaczeniu z kaz- 
dym dniem. Czy jednak Carol Becker 
nie ma raeji, gdy pyta, czy nie zatraci- 
lismy pozytywnej cz^sci naszej wy- 
obrazni - tej, ktora zdolna jest do do- 
strzezenia utopii - a ktora szczegölnie 
teraz wymaga wyjqtkowej odwagi? Oby 
nast^pne sezony teatralne przyniosty 
na scenie röwniez pomysty na najlepszy 
z mozliwych swiatöw. 


5 Carol Becker, op.cit, s. 12. 
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• Nowe sztuki • 


Kate Benson 

[Porto] 

Nie tylko podrözuj^cy palcem po 
mapie, mitosnicy prozy Paula Austera 
iwielbiciele filmöw Spike’a Lee chcie- 
liby czasem pomieszkac na Brookly- 
nie. Ta czqsc Nowego Jorku wydaje si§ 
dzisiaj bardziej urozmaicona niz - po- 
t^ezony z ni^ stynnym mostem - Man¬ 
hattan. T^tni^ce zyciem ulice, parki 
i zautki, inspiruj^ce bary i modne re- 
stauraeje wypetnione s^ ludzmi, ktörzy 

- korzystaj^c z wszystkich przywilejöw 
zycia wwielkim miescie - muszq radzic 
sobie takze z samotnosci^; typowym 
problemem w nowoczesnych, wielko- 
miejskich, zatomizowanych spoteczen- 
stwach pozbawionych pierwotnych 
wi§zi. Alienacja podobnych do siebie, 
nieco zagubionych i zdezorientowa- 
nych ludzi popycha ich do szukania 
kontaktu, choc röwnoczesnie obawiaj^ 
si§ przekroczenia granicy ostroznego 
dystansu. Powotuj^ tak gatunek no¬ 
woczesnych samotniköw, namiastk^ 
wspölnoty znajduj^c w barach, gdzie 

- przy przek^skach i drinkach - ob- 
rzucaj^ spojrzeniami s^siadöw, t^cz^c 
si§ z nimi w krötkich, niezobowi^zuj^- 
cych rozmowach. Do tworzenia opo- 
wiesci o wspötczesnych singlach nie 


s^ potrzebne dekoraeje zadnego spe- 
cyficznego miasta czy dzielnicy. Ten 
temat prezentowac mozna w realiach 
dowolnej aglomeracji, jednak Kate 
Benson, doceniona, choc niemaj^ca 
jeszcze wielkiego dorobku nowojorska 
autorka dramatyczna, zdecydowata 
si§ na umieszczenie akeji swojej nowej 
sztuki wtasnie na Brooklynie. Atmos- 
fera tej dzielnicy, w ktörej wiele miejsc 
i ludzi nadal opisywanych jest cz^sto 
przez rözne odmiany - nieco skompro- 
mitowanego wsröd mtodziezy - stowa 
hipster, sprzyja dookresleniu przedsta- 
wionych przez ni^ sytuaeji. 

Akcja [Porto] toczy si§ w niewielkim 
barze z wyszukanym menu, w ktörym 
marynowane ziarna granatu s^siadu- 
j^ z kietbask^ z foie gras, a wina fare 
trade z wyborem piw z matych browa- 
röw. To miejsce röwnie dobrze moze 
znajdowac si§ na Bedford Avenue, ale 
tez w najpopularniejszych dzielnicach 
Krakowa, Warszawy czy Tröjmiasta. 
Za bufetem rz^dzi tu Doug, ktöry po- 
trafi doradzic niezdecydowanym klien- 
tom, ale tez w paru niewybrednych 
stowach dosadnie im dopiec. Keiner 
to Rafael - lokalne wcielenie archa- 
niota dostarczaj^cego przek^sek, ktö¬ 
re uchylaj^ gosciom nieba. To wtasnie 
tu cz^sto zachodzi Porto, singielka 
po przejsciach, kiedy po codziennych 
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dyskusjach wewn^trznych odtozy juz 
decyzj§ o zmianie swojego trybu zycia, 
przesuwaj^c cwiczenia, wegetarianizm, 
rezygnacj? z cukru, kawy, wina, alkoholu 
na „jutro”. Dzis, korzystajqc z przywileju 
mieszkania w miescie nieograniczonych 
mozliwosci i atrakcyjnych miejsc w s^- 
siedztwie, znöw ch^tnie usi^dzie sa- 
motnie na barowym krzesle, uwazaj^c, 
ze to jej deklaracja wolnosci. 

Kameralny dramat Kate Benson znako- 
micie, z humorem i spor^ dawk^ niezjadli- 
wej ironii portretuje swiat bywalcöw i pra- 
cowniköw modnych lokali. Troje klientöw 
baru opisanych zostaje poprzez charak- 
terystyczne dla nich zamöwienia, wspöt- 
tworz^ce ich ksywki (pröcz Porto to sek- 
sowna, choc nieco zdesperowana, pij^ca 
wödk§ z sod^ Dry Sac i niesmiaty Hen¬ 
nepin, racz^cy sip „ale” o takiej wtasnie 
nazwie, warzonym w jednym z nowojor- 
skich browaröw). Urywane, postrz^pione 
i niedokonczone wypowiedzi petne neo- 
logizmöw i witzöw tworz^ krötkie dia- 
logi, znakomicie oddaj^ce rytm i ogölny 
Charakter rozmöw przy kolejnych szkla- 
neczkach trunköw, przeplatanych wy- 
szukanymi zak^skami. W ich tekst przez 
caty czas wtamuje si§ gtos nieokreslonej 
postaci, ktöra na wst^pie opisana zostata 
jako pomniejszy bög o nieokreslonej ptci. 
Wprowadzana w ten sposöb narracja ma 
Charakter hipotetycznych didaskaliöw, za 
ktörymi bohaterowie nie tylko nie musz^ 
pod^zac, ale ktöre czasem mog^ nawet 
prowokowac ich do buntu. To rodzaj we- 
wn^trznego monologu rozgrywaj^cego siij 
w gtowie Porto, ktöra ujawniatakwtasne 
refleksje i rozterki. Ta centralna postac 
sztuki nie jest dose pipkna, by przyci^gac 
wzrok wszystkich mpzczyzn, ani dose 
szczupta, by nie miec do siebie pretensji. 
Röwnoczesnie nie jest jednak wystarcza- 
j^co naiwna, by bezkrytycznie pod^zac 
za kazdym z pojawiaj^cych sip w jej cie- 
le i swiadomosci impulsöw. Nawet jesli 


prowokuj^ je marzenia o otwartych wo¬ 
dach jeziora mitosnych rozkoszy. 

Choc tekst Benson znakomicie por¬ 
tretuje postacie pracowniköw i bywal- 
cöw wielkomiejskiego bistro, jego naj- 
wi^kszym atutem jest refleksja na temat 
sytuaeji wspötczesnych kobiet. Cz§sc 
pragnien Porto wyrazona zostaje przez 
niespodziewanie pojawiaj^cy si§ Chor 
Gtupiutkich Kröliczköw. Ich piosenka 
möwi o najprostszych sposobach na 
cielesne zaspokojenie, sugerujqc boha- 
terce uzywanie szminki, zatozenie szpi- 
lek, mini i... zdobycie m^zczyzny. Porto, 
uzywaj^c specyficznego j§zyka lewicu- 
j^cej inteligencji, krytykuje heteronor- 
matywne zatozenia, inspirujqce Krölicz- 
ki. W kolejnych scenach wtasnie dyskurs 
akademickiego feminizmu drugiej fali 
okaze si§ najwi^kszym obei^zeniem 
dla protagonistki. Kiedy marzy o po- 
rannej kawie w towarzystwie kochanka, 
w jej kuchni pojawiaj^ si§ Simone de 
Beauvoir i amerykariska popularyzator- 
ka feminizmu Gloria Steinern, zgodnie 
krytykuj^ce nawet tak^ form§ „patriar- 
chalnej przemocy symbolicznej”. Ich 
obszerna lekeja popycha Porto do po- 
wrotu na wczesniejsz^ pozycj§. 

Podwazanie pozornie oczywistych zja- 
wisk to zadanie, ktöre stawia sobie wielu 
artystöw röznych dziedzin. Gotowi uczy- 
nic proste rzeczy trudnymi, wchodz^ na 
utarte sciezki, pi^tnuj^c schematycznosc 
naszego sposobu myslenia i dziatania 
w swiecie. Taki zamiar towarzyszy tez 
twörczosci dramaturgicznej Kate Ben¬ 
son, co dostrzec mozna byto zaröwno 
obserwuj^c jej debiut (A Beautiful Day 
in November on the Banks ofthe Greatest 
ofthe Great Lakes ) dotykaj^cy spraw ro- 
dzinnych w zwierciadle Swi^ta Dzi^kczy- 
nienia, jak i [Porto] - sztuk§ doweipnie 
opowiadaj^c^ o samotnosci swiadomej 
singielki, odczuwaj^cej szcz^scie, kiedy 
moze zasiqsc na barowym krzesle. 

Piotr Dobrowolski 


259 


Sasha Marianna 
Salzmann 

Meteoriten 
(M eteoryty) 

Sztuka Meteoriten (Meteoryty) Sashy 
Marianny Salzmann - znanej w Polsce 
dotychczas jako Marianna Salzmann, 
autorka utworu Marne loszn,jqzyk przod- 
kow - mogtaby röwnie dobrze nosic tytut 
Metamorfozy albo Nowe metamorfozy, 
gdyz jej gtöwnym punktem odniesienia 
jest wtasnie poemat Owidiusza. Staro- 
rzymskie dzieto przychodzi na mysl nie 
tylko za spraw^ pipeiu monologöw opo- 
wiadaj^cych wymyslone przez Salzmann 
(i osadzone we wspötczesnosci) mitycz- 
ne historie Europy, Chaosu, Mitosci, Tere- 
zjasza czy Hermafrodyta i nimfy Salma- 
kis, ale takze za sprawq pozostatych scen, 
b^d^cych w duzej mierze odbiciem Owi- 
diuszowego poematu i kr^z^cych woköt 
petnych cierpien, rozterek, w^tpliwosci 
i trosk przemian bohateröw-kochanköw. 
Jak w antycznych mitach, w utworze 
Salzmann roi si§ od dziwnych zdarzen, 
nagtych zwrotöw, komplikaeji i niejedno- 
znacznosci. Te fikcyjne obrazy dotykaj^ 
wielokrotnie wielokulturowej i gendero- 
wej rzeczywistosci wspötczesnych me- 
tropolii, skrywaj^cych w swym wnptrzu 
narraeje, ktöre niewycwiczone, codzienne 
spojrzenie gotowe bytoby pominqc. 

Doskonaty warsztatowo dramat, zto- 
zony z precyzyjnie skonstruowanych 
krötkich scen dialogowych, poprzetyka- 
nych tu i öwdzie blokami monologöw, 
rozgrywa si§ w Berlinie latem 2014 natle 
mistrzostw swiata pitki noznej (niemiecka 
druzyna dociera do finatu) w srodowisku 
LGBTI. Roy, syryjski gej, ktöry otrzymat 
stypendium do Berlina na krötko przed 
wybuchem wojny w Syrii, mieszka na 
Kreuzbergu wraz ze swoim partnerem 
Udim, gejem z Izraela, i zbiera pieni^dze 
na zakup mieszkania w miescie. Obaj 


oferuj^ turystom i tubylcom rozrywkp 
i erotyczne ustugi w nocnych barach - 
trudno im o inn^ prac§, gdyz obaj maj^ 
nie najlepsze papiery. Roy dyzuruje takze 
przy telefonicznym pogotowiu dlagejöw, 
gdzie w razie zagrozenia mog^ sip oni 
zwröcic o ratunek. Z kolei Udi zazywa 
z upodobaniem narkotyki, co prowadzi 
niekiedy do rozdzwipku w ich zwi^zku. 
Drug^ parp stanowi^ Üzüm, niemiecka 
Turczynka o afrykanskich korzeniach, 
zwariowana na punkeie pitki noznej i ma- 
luj^ca sobie twarz na mecze w niemiec- 
kich barwach narodowych, oraz Cato, 
typowa nordycka blondynka o m^skim 
typie, od dziecinstwa nielubi^ca sukienek. 
Obie pary kochaj^ dzieci i marz^ o ogni- 
sku domowym, dlatego zawierajq mi^dzy 
sob^ uktad: chcq wzajemnie pomöc sobie 
w uzyskaniu potomköw - jednego dla 
m^skiej ijednego dlazenskiej pary. 

Ta historia wystarczytaby juz na te¬ 
mat petnego dramatu. Autorka wpro- 
wadza jednak dalsze perypetie: tak na- 
prawd? Cato nie jest lesbijk^, czuje sip 
m^zczyznq urodzonym w niewtasciwym 
ciele i dlatego postanawia poddac si§ 
kuraeji hormonalnej i skorygowac bt^d 
natury. W chwili podj^cia tej radykalnej 
decyzji spotyka jednak rosyjskiego de- 
zertera Sierioz^ (takze wojna na Ukrainie 
pojawia si§ w tle utworu). Sierioza skry- 
wa przed samym sob^ swoje sktonnosci 
homoseksualne (co jest jednym z po- 
wodöw l^köw przed wojskiem) i martwi 
si§ czekajqcym go krötkim powrotem do 
Rosji na pogrzeb ojea. Szukaj^c oparcia, 
zaczyna namawiac Cato, aby towarzy- 
szyta mu w podrözy: jako jego narze- 
czona. Oboje wprowadzajq zamieszanie 
we wtasne zycie i do dotychczasowych 
uktadöw. Pi^kne plany homoseksualne- 
go kwartetu ulegaj^ nagtej zmianie. Nie 
nie skonczy si§ dobrze, a telefoniczne 
pogotowie nie spetni swojej roli. 

Sasha Marianna Salzmann podej- 
muje nie po raz pierwszy w^tek niezde- 
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Dusan Kovacevic 

Kumovi 

(Kumowie) 


Drukowalismy: 

Marne loszr: jpzyk przod- 
köw, „Dialog” nr 3/2015. 


cydowania mtodych. Juz w Schwimmen 
lernen („Nauka ptywania”) jej postaci nie 
wiedziaty, czego chcq naprawd? i nie ro- 
zumiaty wtasnych dqzen i dzia+an. Boha- 
terowie Meteoriten wiedzq, ze rözniq sip 
od otoczenia, gtöwnie fizycznie, ale cza- 
sami tez za sprawq stroju, narodowosci 
czy wiary. Dia nich samych jest to mniej 
istotne niz dla swiata. Salzmann potrafi 
dobrze uchwycic fenomen odmienno- 
sci, przy czym jej szczegölnq zastugq jest 
ukazanie srodowiska LGBTI w zwyczaj- 
ny sposöb, bez idealizowania go i zara- 
zem pozbawiajqc je dreszczyku sensacji. 
Autorka kreuje postaci, ktbrych codzien- 
ne problemy nie rözniq si§ od zycia par 
heteroseksualnych, a marzenia jej niehe- 
teronormatywnych bohateröw orientujq 
si§ cz^sto na tradycyjnych wzorcach. 
Czy stereotypowe ksztaftowanie zycia 
oznacza w tym wypadku przekraczanie 
granic? Z konserwatywnego punktu wi- 
dzenia zapewne tak, b^dzie to jednak 
w duzej mierze zdanie osöb uwazajqcych 
queeröw za fanaberi^ zdegenerowanego 
Zachodu, nie za mniejszosc, ktörej nale- 
zq sip prawa. Mniejszosc, istniejqcq od 
dawna, o czym Salzmann przypomina, 
wskazujqc w stron§ Owidiusza. Mniej¬ 
szosc, do ktörej autorka wtqcza sip sym- 
bolicznie, zmieniajqc dotychczasowe 
imi§ na „meteorytowe” Sasha Marianna. 
Przy prapremierze utworu w kwietniu 
2016 w berliriskim teatrze Gorki ukazat 
si§ z tej okazji esej autorki Ibneler bu- 
rada. Auf der Suche nach Zwischenräu¬ 
men - ich in Istanbul (Ibneler burada. 
W poszukiwaniu przestrzeni pomi^dzy 
- jaw Istambule). 

Iwona Uberman 


Sztuk§ Dusana Kovacevicia w wyko- 
naniu belgradzkiego Teatru Zvezdara 
obejrzato kilkadziesiqt tysi^cy widzöw. 
Pewno nie bez wptywu na ten sukces 
pozostaje rezyseria i aktorstwo, ale 
nie ulega wqtpliwosci, ze autor musiat 
znalezc jakis kod porozumienia z pu- 
blicznosciq. Ze möwi jakims narzeczem 
intuicyjnie zrozumiatym dla mieszkari- 
cöw kraju, ktöry ekonomiczne prospe- 
rity kojarzy wytqcznie z dose odlegtq 
przesztoseiq. 

Zanim napisze si§ doktadniej o fabule, 
warto zaznaczyc, ze mimo groteskowej 
poetyki, struktury policyjnego thrillera 
i absurdalnych wydarzen, jest to tekst 
o niewesotej wegetaeji mieszkaricöw 
zubozatego kraju, w ktörym kazdy nie¬ 
mal problem ma Charakter struktural- 
ny: strukturalne bezrobocie obywateli 
w wieku przedemerytalnym, struktu- 
ralna niewydolnosc s+uzby zdrowia, 
strukturalnas+abosc polieji. Czas ptynie 
tu wolno, bo kazdy ma go pod dostat - 
kiem. Ci, ktörzy nie majq pracy, mogq 
(a wtaseiwie - z braku innego zaj^cia 
- muszq) ca+ymi dniami spacerowac po 
parku. Ci, ktörzy majq praep, zwtaszcza 
gdy pracodawca jest paristwowy, ni- 
gdzie si§ nie spieszq, bo mechanizmy, 
ktörych sq trybikami, dawno sip zatarly: 
karetki pogotowia cierpiq na chronicz- 
ny brak benzyny, polieja cierpli na chro- 
niczny brak ch^ci pracy u najmtodszych 
pracowniköw, rozczarowanych pewno 
pensjq. W beznadziei pozostaje tylko 
smiech - i Dusan Kovacevic stara si§ go 
wzbudzic. 

Gtöwnymi bohaterami jego kameral- 
nej sztuki sq Milan (bez pracy od lat, ale 
jeszcze troch§ za mtody, by miat eme- 
ryturp), jego zona Ana, ich przyjaciötka 
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Sofija (lekarka). Sofija miaia mpza, Bo- 
bana (nieszcz^sliwego piosenkarza), ale 
ten zniknqt kilka lat temu w niejasnych 
okolicznosciach. Wszystkim Boba- 
na brakuje, choc kazdy wie, ze nie byt 
krysztatowym mpzem - swoimi piosen- 
kami, przypominajqcymi piosenki Sina- 
try, umiatzdobywac serce wielu kobiet, 
cz^sto bynajmniej nie mimochodem. 

Milan wraca pewnego dnia do domu 
pobity, a i tak dziwnie radosny. Okazu- 
je si§, ze w parku napadta go gromada 
chuliganöw, ale z odsieczq ruszytZöcio 
- bezpanski pies wtöczqcy si<? po parku, 
od pewnego czasu najwierniejszy przy- 
jaciel Milana. Milan möwi zresztq o nim, 
jakby chodzito o cztowieka, a nawet 
stara si§ z nim rozmawiac: staje na bal- 
konie i - ku uciesze spragnionych dzi- 
wactw sqsiadöw i zmartwieniu zony - 
wyje do nieba, szczeka w stron§ parku. 

Zona, przekonana, ze mqz traci 
rozum, wzywa Sofija, by przebadata 
Milana i przekonata go do hospitaliza- 
cji. Milan o szpitalu nie chce styszec. 
I oto z kolejnego spaceru przynosi fo- 
liowq torb§ z rewolwerem i podejrza- 
nym pudetkiem: wykopat je z miejsca 
wskazanego przez Zöcia. To juz sprawa 
dla polieji. 

Inspektor doskonale zna rodzin^, bo 
od kilku lat pröbuje zlokalizowac miej- 
sce pobytu Bobana - Sofija raz zachwy- 
ca si§ dedukcyjnym rozumowaniem 
poliejanta, ale innym razem zaczyna 
tracic nadziejq, ze kiedys jeszcze mpza 
zobaczy. Inspektor jednak nigdy nie tra¬ 
ci zapatu. Tylko troch§ dziwiqc si§ psim 
rozmowom Milana, ale i ustalajqc, ze 
pude+ko kryje dwa kilogramy kokainy, 
postanawia pöjsc psim tropem. Wzywa 
Wilczka - pracownika polieji, ktöry zna 
j^zyk psöw. To wtasnie on, we wspöt- 
pracy z Milanem, ustalajq, ze wat§- 
sajqcy si§ po parku Zöcio jest nowym 
wcieleniem Bobana, ktöry rzucif zon§ 
dla partnerki miejscowego mafiosa, 


Drukowalismy: 

Baikahski szpieg, „Dialog” nr 
1/1985, 

Larry Thompson - dramat 
pewnej mfodosci, „Dialog” nr 
5/1999, 

Profesjona/ista, „Dialog” nr 
4/2004. 


sciqgajqc na siebie i ukochanq smierc. 
Teraz wtöczy si<? po parku, a wskazujqc 
miejsce zakopania dowodöw przest^p- 
czej dziatalnosci gangstera, pröbuje 
odegrac si§ na morderey. Moze zatem 
Milan nie oszalat? Moze jego zaufanie 
okazane psu byto przyjacielskim ge¬ 
stern? A moze oealeli wszyscy? 

Im dalej konca, tym absurd sytuaeji 
staje si§ wi^kszy a metafora, ktörq rysu- 
je ten opis pieskich znajomosci i przy- 
jazni, jest coraz jasniejsza: w tym kraju, 
ktöry nie daje nadziei, kazdy czuje si§ 
jak bezpanski pies i kazdy si§ do niego 
upodabnia. Pieski swiat, pieskie zycie. 

Sceniczna efektownosc tej sztuki ro- 
dzi si§ najpewniej przede wszystkim 
z gry aktoröw, ktörzy umieliby ogrywac 
t§ nierealnq sytuaeji roszczqcq sobie 
prawo do bycia analizq realnosci. Dy- 
namika bywa farsowa - choc niepraw- 
dopodobienstwa przyspieszajq, to i tak 
my, odbiorey, rozumiemy, co jest praw- 
dq, szybciej od bohateröw. W Belgra- 
dzie rozumiejq pewno jeszcze szybciej. 
I smiejq si§ tez wi^cej. Sztuk§ przetozyt 
Grzegorz Walczak. 

Piotr Olkusz 




Z afisza 


LUTY2017 

Prapremiera Pustostanu Maliny Przeslu- 
gi *druk w Dialogu nr 2/2015* w Teatrze Wspöt- 
czesnym w Szczecinie. Rezyseria: Pawel 
Paszta, scenografia: Aleksandra Szem- 
pruch, muzyka: Tomasz Jakub Opatka, 
w roli gtöwnej Anna Januszewska. 


MMZMUEm 

Malina Przesluga 
www.szczecin.wyborcza.pl, 15 lutego 2017 


Odlot to kolejny juz tekst Maliny Prze- 
slugi, ktöry ma prapremiera w poznariskim 
Teatrze Animacji. Opowiesc dla najmtod- 
szych o tolerancji i tozsamosci narodowej 
poprzez histori^ bociana urodzonego 
w Afryce. Koncepcja, rezyseria, lalki: Jan- 
ni Younge, dramaturgia: Malina Przesluga, 
muzyka i kierownictwo muzyczne: Michat 
■Laszewicz, swiatta: Arek Czapla. 


Burmistrz Matgorzaty Sikorskiej-Misz- 
czuk po raz pierwszy na afiszu. Zreali- 
zowany przez Ew§ Ignaczak (scenariusz 
i rezyseria) w Teatrze Gdynia Gtöwna. 




toriq tego miejsca. Nie jest warne, czy 
oni tego chcq, a nie kazdego stac na bo- 
baterstwo. Autorka tym dramatem sytu- 


uje si$ blisko ludzi i pokazuje, jak mozna 
isac 0 prawdzie: nie oskarzac nikogo, ale 
okazac pqkniqcie miqdzy burmistrzem 
a spolecznosciq, ktöre moze byc symbo- 





ka wplata w to jeszcze naszefobie, Iqki cz 
stereotypy. Duzo möwimy 0 milosci, ale nie 
otrafimy kochac. Nie mamy w sobie mi- 
osierdzia. Za duzo jest w nas Iqku: przed 


wojnq, przed tym, co siq wydarzylo, prze 
rzyszlosciq. 


2 


Ewa Ignaczak 
www.trojmiasto.pl , 31 stycznia 2017 


G.E.N. to spektakl inspirowany filmem 
Idioci Larsa von Triera. Bohaterk^ jest 
trzydziestopi^cioletnia kobieta, ktora 
pod wptywem traumatycznych doswiad- 
czeri z przesztosci cierpi na mutyzm, 
blokad^ umiej^tnosci mdwienia przy 
zachowaniu rozumienia mowy. Premie- 
ra w Teatrze Rozmaitosci w Warszawie. 
Scenariusz: Krzysztof Rak, Szczepan 
Ortowski, Anna Nykowska, Grzegorz Ja- 
rzyna, rezyseria: Grzegorz Jarzyna, sce¬ 
nografia: Transmiter, choreografia: Ivan 
Estegneev, kostiumy: Anna Nykowska, 
muzyka: Jacek Grudzien, swiatlo: Felice 
Ross, wideo: Robert Mleczko. 


J Szukamy elementarnej czqstki, ktöra 
jdecyduje 0 czlowieczenstwie, wptywa na 
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logii, kultury nasza natura pozostaje nie- 
mienna. Kierujq nami pierwotne emocje 
i odruchy, zyjemy w strachu, siqgamy po 
rzemoc, nienawidzimy, zabijamy. Dla- 



cjami i uznac, ze ludzie po drugiej stronie sq 
tacysami jak my? Poszukujemy genu, ktör 
jest za to wszystko odpowiedzialny. To bq- 
dzie podröz przez kolejne krqgi - systemöw, 





kiem, ktöry nam pozostai, aby wylogowac 
i% z rzeczywistosci i skonfrontowac z tym, 
co w nas pierwotne i niezmienne. 


Grzegorz Jarzyna 
www.cojestgrane24.wyborcza.pl, 10 lutego 

2017 


Takze inspirowany filmami Larsa von 
Triera jest spektakl ICOIDI w rezyserii 
Mai Kleczewskiej - dyplom studentöw 
Wydziatu Aktorskiego Akademii Teatral- 
nej w Warszawie. Grupa mtodych ludzi 
odcina si§ od swiata, udaj^c niepetno- 
sprawnych umystowo i tworz^c komun§ 
w centrum miasta. W scenariuszu wyko- 
rzystano fragmenty Idiotöw, Przeiamujqc 
fale, Tanczqc w ciemnosciach i Melancholii. 
Scenografia: Marcin Chlanda, kostiumy: 
Karolina Mazur. 


Morfeusz Sen Jerzego Moszkowicza 
w rezyserii autora to monodram w wy- 
konaniu Radostawa Elisa, ktöry miat 
Premier^ na Scenie Wspölnej Centrum 
Sztuki Dziecka w Poznaniu. Scenografia: 
Jakub Psuja, kostiumy: Angelina Janas- 
-Jankowska, muzyka: Gabriel Kaczmarek. 

Autorski spektakl Piotra Trojana Na 
obraz i podobieiistwo swoje (tekst, rezy¬ 
seria), ktörego punktem wyjscia i jedn^ 
z inspiracji byt projekt stworzenia ludz- 
kiej kolonii na Marsie, miat prapremier^ 


w Teatrze Nowym im. tomnickiego 
w Poznaniu. Dramaturgia: Michat Pabian, 
scenografia i rezyseria swiatet: Aleksandr 
Prowalinski, kostiumy: Dominika Olszo- 
wy, muzyka: Marcin Janus, choreogra¬ 
fia: Katarzyna Wolinska, wideo: Patrycja 
Ptanik. 

Prapremiera bajki dla najnajöw Gniew- 
ko i Lubinka lwony Kusiak w gorzowskim 
Teatrze im. Osterwy. Pomyst, rezyseria 
i scenografia: Karolina Mitkowska-Prorok 
i Kamila Pietrzak-Polakiewicz, muzyka: 
Piotr „Ziarek” Ziarkiewicz. 

Stroiciel grzebieni to czwarta absurdal- 
na komedia Krzysztofa Niedzwieckiego, 
ktöra w rezyserii autora trafia na scen§ 
krakowskiego Teatru KTO. Muzyka: Je- 
rzy Zaj^c. 

Prapremiera Jazdy Mariusza Pogo- 
nowskiego - spektaklu profilaktycznego 
o dopalaczach - w rezyserii autora w Te¬ 
atrze Dramatycznym im. Szaniawskiego 
w Ptocku. 

Bog w dom to kolejny spektakl bydgo- 
skiego Teatru Polskiego im. Konieczki 
zrealizowany w tandemie reporter-re- 
zyser, drugi zrealizowany przez Kata- 
rzyn§ Szyngier^ i Mirostawa Wlektego. 
Punktem wyjscia scenariusza jest dzien- 
nikarskie sledztwo, ktöre dotyczy funk- 
cjonowania röznych grup wyznaniowych 
w Europie. Tekst: Katarzyna Szyngiera, 
Mirostaw Wlekty, Grzegorz Niziotek, dra¬ 
maturgia: Grzegorz Niziotek, rezyseria: 
Katarzyna Szyngiera, scenografia: Agata 
Baumgart, muzyka: Damian Pielka, wi¬ 
deo: Szymon Kluz. 

Tekst Magdy Fertacz O dziewczynce, 
ktöra podeptaia chleb - na motywach ba- 
sni Hansa Christiana Andersena - miat 
Premier^ w Teatrze im. Bogustawskiego 
w Kaliszu. Rezyseria: Przemystaw Jasz- 
czak, scenografia: Zuzanna Srebrna, ko¬ 
stiumy: Adam Krölikowski, muzyka: Piotr 
Klimek, ruch sceniczny: Michat Ratajski, 
projekcje: Agnieszka Waszczeniuk. 
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Sztuka Swiatto w nocy Macieja Karpiri- 
skiego miata premier^ w Teatrze Telewizji 
(Studiu Teatralnym Dwöjki). Opowiada 
o spotkaniu, do ktdrego nigdy nie doszto, 
a ktorego uczestnikami s^ filozof Ludwig 
Wittgenstein jako zotnierz pierwszej woj- 
ny swiatowej oraz dwaj inni zotnierze ce- 
sarsko-krölewskiej armii - przyszty dobry 
wojak Szwejk i gefrajter Adolf Schickl- 
gruber, przyszty wddz Rzeszy. Rezyseria: 
Krzysztof Czeczot, adaptacja: Jadwiga 
Juczkowicz, scenografia: Dawid Zalesky, 
zdj^cia: Rafat Michalski. 


Sztuka podoba mi siq z wielu powodöw. 


W sposöb przystqpny i dowcipny opowia- 




tez skomentowac naszq rzeczywistosc, 


w ktörej poglqdy mocno si$ scierajq, jak 
u bohateröw tej historii: pacyfistyczne re- 


jrezentowane przez Szwejka, filozoficzne 




iako metaforq swiata, to zawierajqcego siq 


w podobnych ludzkich postawach. Czas, 
w ktörym zyjemy, jest dose przeiomowyl 


i zmierza, niestety, do sitowych rozwiqzah. 


Ta sztuka prowokuje do pytah o konse- 
kwencje takiego postqpowania, do zadania 


obie pytania, gdzie sq granice. Na poczqt- 


ku wszystko wyglqda niewinnie, spektaklj 
rozpoczyna si$ pokazaniem malych ofo 


wianych zotnierzyköw rozstawionych na 


mapie swiata. To zabawa bardzo lubiana 
rzez chiopcöw, ktörzy z czasem dorastajq, 


a figurki rosnq, ozywajq... Od zabawy do 


Krzysztof Czeczot 
www.rp.pl, 23 lutego 2017 

Cesky diplom to tekst Piotra Rowickiego 
inspirowany reportazami Mariusza Szczy- 
g+a, ktdry zrealizowat Piotr Ratajczak 
jako spektakl dyplomowy ze studentami 
Wydziatu Lalkarskiego wroctawskiej Filii 
PWST. Scenografia i kostiumy: Marianna 
Lisiecka, muzyka: Mateusz Winstaw, dra- 
maturgia ruchu: Arkadiusz Buszko. 


Jakub Przebindowski jest autorem tek- 
stu i rezyserem spektaklu Byc jak Eliza¬ 
beth Taylor, wyprodukowanego przez AB 
Production. Scenografia: Witek Stefa- 
niak, kostiumy: Tomasz Ossolinski. 

Hollywood Michata Siegoczynskie- 
go i Magdaleny Zaniewskiej w rezyserii 
Michata Siegoczynskiego miat premier^ 
w Teatrze WARSawy. Scenografia i ko¬ 
stiumy: Jan Kozikowski, ruch sceniczny: 
Alisa Makarenko. 

Inspirowany w^tkami z powiesci Mid- 
dlesex Jeffreya Eugenidesa spektakl Raj. 
Tutorial miat premier^ w Teatrze Dra- 
matycznym im. Szaniawskiego w Wat- 
brzychu. Tekst: Hubert Sulima, J^drzej 
Piaskowski oraz zespöt aktorski, rezyse¬ 
ria: J^drzej Piaskowski, dramaturgia: Hu¬ 
bert Sulima, konsultacja dramaturgicz- 
na: Magda Kupryjanowicz, konsultacja 
przestrzeni i kostiumow: Mirek Kaczma- 
rek, wideo: Marta Nawrot, muzyka: Jan 
Tomza-Osiecki, choreografia: Mikotaj 
Karczewski. 

Come Together - autorski spektakl 
Wojtka Ziemilskiego (tekst i rezyseria) - 
miat premier^ w Teatrze Studio im. Wit- 
kiewicza w Warszawie. Scenografia i ko¬ 
stiumy: Wojciech Pustota, choreografia: 
Maria Stoktosa, muzyka: Sean Palmer. 

Zmowa milczenia Macieja Masztalskie- 
go w rezyserii autora ze scenografia Ewy 
Beaty Wodeckiej miata premier^ we wro- 
ctawskim Teatrze Ad Spectatores. 

Mandragora Joanny Gerigk w rezyserii 
autorki premierowo w Teatrze Lalki i Ak- 
tora w tomzy. Scenografia, formy, ko¬ 
stiumy: Michat Dracz, muzyka: Sebastian 
tadyzynski. 

Adaptacja ksi^zki Obcy w lesie Danuty 
Parlak miata premier^ w Teatrze Lalek 
Guliwer w Warszawie. Rezyseria: Irene- 
usz Maciejewski, scenografia: Anna Cha- 
daj, muzyka: Piotr Klimek, ruch scenicz¬ 
ny: Marta Bury. 
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Kontrabanda to drugi tytut kanadyjskiej 
pary autoröw Marcii Kash i Douglesa 
Hughesa, ktdrego prapremier^ w prze- 
ktadzie Elzbiety Wozniak przygotowat 
warszawski Teatr Komedia. Akcja farsy 
dzieje si^ w latach trzydziestych XX wie- 
ku w restauraeji funkcjonuj^cej na gra- 
nicy Kanady i Standw Zjednoczonych. 
Rezyseria: John Weisgerber, scenografia: 
Paulina Czernek. 

Ty, Hitler - pierwszy tekst niemieckiego 
dramatopisarza i rezysera Kristo Sagora 
- miat prapremier^ w opolskim Teatrze 
im. Jana Kochanowskiego. Dramat o fe- 
nomenie Adolfa Hitlera - bohaterowie 
probuj^ zrozumiec, czym jest faszyzm 
i jakie s^ granice ludzkiego okrucienstwa. 
Przektad: lwona Nowacka, rezyseria, 
dramaturgia i opracowanie muzyczne: 
Tomasz Kaczorowski, scenografia i ko¬ 
stiumy: Agnieszka Wielewska. 

Spektakl Wojna, ktöra zmienifa Rondo na 
podstawie ksi^zki ukrainskich autordw 
Romany Romanyszyn i Andrija tesiwa 
miat premier^ w Teatrze Lalki i Aktora 
„Kubus” w Kielcach. Przektad: Aleksan- 
dra Ada Oranz, adaptacja i projekcje 
wideo: Amadeusz Nosal, rezyseria: Ju- 
dyta Bertowska, scenografia i kostiumy: 
Aleksandra Zurawska, muzyka: Dawid 
Sulej Rudnicki, ruch sceniczny: Nela 
Mitukiewicz. 

Dwie premiery w Teatrze Miejskim 
w Gliwicach. Ach, jakcudowna jest Pana¬ 
ma Janoscha - pierwsza z cyklu ponad 
stu ksi^zek dla dzieci, ktdrej bohatera- 
mi s^ Mis i Tygrysek - na scenie po raz 
czwarty. Przektad: Emilia Bielicka, ada¬ 
ptacja, rezyseria i teksty piosenek: Laura 
Stabinska, scenografia: Pavel Hubicka, 
choreografia: Jacek G^bura, muzyka: 
Piotr Klimek. Niezwykfy lot pilota Pirxa na 
podstawie opowiadan Stanistawa Lema 
zrealizowany we wspotpracy z biatostoc- 
kim Teatrem PAPAHEMA. Scenariusz 


i rezyseria: Jerzy Machowski, scenogra¬ 
fia i kostiumy: Ludmila Bubänovä, lalki: 
Olga Ryl-Krystianowska, muzyka: Igna- 
cy Zalewski, projekcje wideo: Michat 
Dresner. 

Policja Stawomira Mrozka »druk. w „Dialogu” 
nr 6 / 1958 » miata premiery w Teatrze Nowym 
im. Dejmka w todzi. Adaptacja: Marty- 
na Quant, rezyseria: Ryszard Brylski, 
scenografia: Wojciech Zogata, kostiu¬ 
my: Katarzyna Adamczyk, swiatto: Rafat 
Wroblewski. 

Prawda. Komedia matzehska Floriana 
Zellera po raz siodmy na afiszu. Premie- 
ra w Teatrze Miejskim im. Gombrowicza 
w Gdyni. Przektad: Barbara Grzegorzew- 
ska, rezyseria i opracowanie muzyczne: 
Zbigniew Rybka, scenografia i kostiu¬ 
my: Andrzej Sadowski, swiatto: Marek 
Perkowski. 

Takze siödma realizaeja Calineczki 
Marty Gusniowskiej wedtug basni Hansa 
Christiana Andersena. Premiera w Te¬ 
atrze Powszechnym im. Kochanowskiego 
w Radomiu. Rezyseria i rezyseria swiatta: 
Jacek Bata, scenografia: Anna tapinska, 
muzyka: Krzysztof Maciejowski, chore¬ 
ografia: Katarzyna Kostrzewa. 

Po blisko trzydziestu latach wraca na 
afisz Pocatunek kobiety-pajqka Manuela 
Puiga »drille w „Dialogu” nr 3 / 1987 ». Siödma re¬ 
alizaeja miata premiery w Teatrze Studio 
w Warszawie. Rezyseria: Rafat Dziemi- 
dok, kostiumy: Petra Korink, swiatto: Ewa 
Garniec, muzyka: Adam Switata. 

Rudolfa Herfurtnera Szpak Fryderyk, 
czyli bajka 0 szczurach takze siödmy raz 
w Polsce - premiera w krakowskim Te¬ 
atrze Groteska. Przektad: Lila Mrowin- 
ska-Lissewska, rezyseria, opracowanie 
dramatu i teksty piosenek: Lech Walicki, 
scenografia: Matgorzata Zwolinska, mu¬ 
zyka: Iga Eckert. 
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Malina Przesluga Tenderness 107 

Four strangers, two women and two men of varying ages and backgrounds, meet in a railway 
compartment. First we get to know their thoughts, along with obsessions and idiosyncracies, 
which come to the surface from time to time, sustaining the pretense of conventional conversa- 
tion. The elderly woman commits an unexpected suicide and for a moment the remaining three 
are unveiling in front of each other, talking for real, but there is no chance for lasting proximity. 
The text was created as a script for the Television Theatre, taking into account cinematic tech- 
niques and the camera’s point of views. 

Grzegorz Staszak Anniversary 182 

We are in a theatrical foyer, a married couple Starts to quarrel before entering the hall. He has 
bought the tickets for their wedding anniversary, she is disappointed with the repertoire. A petty 
argument develops into a big fuss. Finally, they watch the play that touches upon a family trag- 
edy and reveals their secret (or something similar), providing a form of catharsis to them. The 
one-act play was played in a theatrical foyer, and the actors, mixed with the audience, were 
supposed to pretend to be an authentic couple. Two other one-act plays within the “Triathlon” 
project were played at the same time in the dressing rooms. 

Arta Arifi A Woman in the Window 203 

An intimate play set in today’s Albania, dealing with the subject of half legal acquisition of 
attractive real estate by specialized Companies. This time the victim of the affair is an elderly 
family living in the countryside, lost in the changing reality. The play was staged at the National 
Theatre of Albania in 2015. 
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VERDICT OF THE CHAPTER OF THE KONSTANTY PUZYNA PRIZE 5 

This year’s Konstanty Puzyna Prize was granted to actresses, actors and audience of the 
Wroctaw Polish Theater, who have been protesting for the sake of the artistic values developed 
in recent years and now being destroyed due to erroneous administrative decisions. 

JOLANTA KOWALSKA RADICAL DREAMERS 12 

The determination of the protesting actors and audience of the Polish Theatre in Wroctaw is 
certainly a phenomenon without precedent. Its source were neither particular interests, nor 
political antagonisms or worldviews, but what had happened on the three stages of this theatre 
for the past decade. Art exhibited its power of shaping attitudes, and it became a banner and 
a revolutionary spark. What is the horizon and purpose of the protest in Wroclaw is dealt with 
by actresses and actors of the Polski Theatre in the Underground and a representative of the 
audience - Magdalena Chlasta-Dzi^ciotowska. 
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Letters of Konstanty Puzyna to Jan Blonski (1947-1950) 73 

Matgorzata Szumna’s Compilation of Konstanty Puzyna’s letters. In 1947 - when this correspon- 
dence begins - Puzyna is eighteen, Btohski - less than sixteen. In a literal sense, we are dealing 
with a record of the process of maturation, which will lead them to the point at which Puzyna 
will become a famous theatre critic and editor of “Dialogue”, and Btohski - a literary critic and 
an academic. 

Andrzej Lis, Marianna Lis Reading Przesluga 138 

The dramas by Malina Przesluga show that the worlds of children’s problems and the worlds of 
adult problems, although described in different languages and endowed with different endings, 
form one long story. In the beginning these are problems with identity and acceptance, belong- 
ing to the group, friendship, happiness and love. If unresolved they tend to turn into problems 
with personal contacts, building relationships, family, and expressing feelings. 

Barbara Fatyga Theatrical audience 155 

A presentation of the results of sociological research carried out by the author and commis- 
sioned by the Theatrical Institute. The research concerned spectators queuing for tickets as 
part of the “Fourpenny ticket” campaign. 

Theatre directors on their audience 174 

Theatre directors - Andrzej Seweryn, Piotr Kruszczyriski, Dorota Ignatjew, Maciej Podstawny, 
Jacek Gfomb - comment on the results of Prof. Fatyga’s team concerning the audience of Polish 
theatres. Do the results provided by the team of sociologists overlap with the experience and 
intuition of the practitioners, who must, after all, create the imaginary audience for whom they 
arrange the repertoire in their minds? Have some of the findings from this research surprised or 
puzzled them? Or maybe they have brought some new perspective? 

ALBANIAN LIFE. A CONVERSATION OF MALGORZATA REJMER WITH 

Fatos Fubonja 244 

The Albanian media Claim that the government has managed to impose Order, and has got a lot 
of other accomplishments, but everyday life denies this. There are more and more new corrup- 
tion scandals with new ties between politicians and gangsters being discovered every day. The 
System is multiplying chaos, and people are growing frustrated. It is widely believed that Albania 
is the country where the strongest will survive, so one cannot afford to be weak. An interview 
of a Polish writer with an Albanian writer, journalist and activist. 
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Varia 
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and What Wants to Be. The Abandoned Practice of Utopian Thinking”, (PerformingArts Journal, 
vol. 112); Notes on plays: Kate Benson [Porto], Sasha Marianna Salzmann Meteoriten, Dusan 
Kovacevic Kumovi, Playbill. 
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